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AVTAL 

om handel, utveckling och samarbete mellan Europeiska gemenskapen 
och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Sydafrika, å 

andra sidan 

KONUNGARIKET BELGIEN, 

KONUNGARIKET DANMARK, 

FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND, 

HELLENSKA REPUBLIKEN, 

KONUNGARIKET SPANIEN, 

FRANSKA REPUBLIKEN, 

IRLAND, 

ITALIENSKA REPUBLIKEN, 

STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG, 

KONUNGARIKET NEDERLÄNDERNA, 

REPUBLIKEN ÖSTERRIKE, 

PORTUGISISKA REPUBLIKEN, 

REPUBLIKEN FINLAND, 

KONUNGARIKET SVERIGE, 

FÖRENADE KONUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND 

Fördragsslutande parter till Fördraget om upprättandet av EUROPEISKA GE­
MENSKAPEN, nedan kallade medlemsstaterna och 

EUROPEISKA GEMENSKAPEN, nedan kallad gemenskapen, 

å ena sidan, och 

REPUBLIKEN SYDAFRIKA, nedan kallad Sydafrika, 

å andra sidan, 

nedan kallade parterna, 

SOM BEAKTAR vikten av de befintliga vänskapsbanden och samarbetet mellan 
gemenskapen, medlemsstaterna och Sydafrika och av parternas gemensamma 
värderingar, 
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SOM BEAKTAR att gemenskapen, medlemsstaterna och Sydafrika önskar stärka 
dessa band ytterligare och upprätta nära och bestående förbindelser som är grun­
dade på ömsesidighet, partnerskap och gemensam utveckling, 

SOM ERKÄNNER det sydafrikanska folkets historiska seger över apartheid­
systemet och dess insatser för att bygga upp en ny politisk ordning grundad 
på rättsstatsprincipen, respekt för de mänskliga rättigheterna och demokrati, 

SOM ERKÄNNER gemenskapens politiska och ekonomiska stöd till denna poli­
tiska omvandlings- och övergångsprocess i Sydafrika, 

SOM ERINRAR OM parternas åtagande att respektera principerna i Förenta 
nationernas stadga, de demokratiska principerna och de grundläggande mänskliga 
rättigheterna enligt den allmänna förklaringen om de mänskliga rättigheterna, 

SOM UPPMÄRKSAMMAR det samarbetsavtal mellan Sydafrika och Europeiska 
gemenskapen som undertecknades den 10 oktober 1994, 

SOM ERINRAR OM parternas önskan att upprätta så nära förbindelser som 
möjligt mellan Sydafrika och länderna i AVS-EG-konventionen undertecknad i 
Lomé, vilken kommer till uttryck i undertecknandet, den 24 april 1997, av 
protokollet om Sydafrikas anslutning till den reviderade fjärde Lomékonventio­
nen, såsom den ändrats genom avtalet som undertecknades på Mauritius den 
4 november 1995, 

SOM BEAKTAR parternas rättigheter och skyldigheter inom ramen för deras 
medlemskap i Världshandelsorganisationen (WTO), behovet av att medverka till 
att resultaten från Uruguayrundan genomförs och de insatser som bägge parterna 
redan gjort i detta avseende, 

SOM ERINRAR OM den betydelse parterna tillmäter de principer och regler 
som gäller för den internationella handeln och behovet av att tillämpa dem öppet 
och utan diskriminering, 

SOM BEKRÄFTAR gemenskapens och medlemsstaternas stöd och uppmuntran 
för den liberalisering av handeln och den ekonomiska omstrukturering som för 
närvarande pågår i Sydafrika, 

SOM ERKÄNNER den sydafrikanska regeringens ansträngningar att säkerställa 
den ekonomiska och sociala utvecklingen för Sydafrikas befolkning, 

SOM FRAMHÅLLER den vikt både Europeiska unionen och Sydafrika fäster 
vid att programmet för Sydafrikas återuppbyggnad och utveckling genomförs på 
ett framgångsrikt sätt, 

SOM BEKRÄFTAR parternas åtagande att främja regionalt samarbete och eko­
nomisk integration mellan länderna i södra Afrika och att uppmuntra liberalise­
ringen av handeln mellan dessa länder, 
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SOM UPPMÄRKSAMMAR parternas åtagande att se till att deras samarbete inte 
hindrar omstruktureringen av Södra Afrikas tullunion, som förenar Sydafrika och 
fyra AVS-länder, 

SOM FRAMHÄVER den betydelse parterna tillmäter de värderingar och princi­
per som anges i slutförklaringarna från den internationella konferensen om be­
folkning och utveckling i Kairo 1994, från världstoppmötet om social utveckling 
i Köpenhamn i mars 1995 och från fjärde internationella kvinnokonferensen i 
Beijing 1995, 

SOM ÅNYO BEKRÄFTAR parternas åtagande att främja ekonomisk och social 
utveckling och respektera arbetstagarnas grundläggande rättigheter, särskilt ge­
nom att underlätta genomförandet av Internationella arbetsorganisationens (ILO) 
relevanta konventioner om bland annat föreningsfrihet, rätten till kollektiva för­
handlingar, icke-diskriminering och avskaffande av tvångsarbete och barnarbete, 

SOM ERINRAR OM betydelsen av att inleda en regelbunden politisk dialog i 
bilaterala och multilaterala sammanhang av frågor av gemensamt intresse, 

HÄRIGENOM AVTALAS FÖLJANDE. 

AVDELNING I 

ALLMÄNNA MÅL, PRINCIPER OCH POLITISK DIALOG 

Artikel 1 

Mål 

Detta avtal har som mål att 

a) skapa lämpliga ramar för en dialog mellan parterna så att nära för­
bindelser kan utvecklas på alla områden som omfattas av avtalet, 

b) stödja Sydafrikas ansträngningar för att befästa de ekonomiska och 
sociala grundvalarna för landets övergångsprocess, 

c) främja regionalt samarbete och ekonomisk integration i södra Afrika 
i syfte att bidra till en balanserad och hållbar ekonomisk och social 
utveckling i regionen, 

d) främja en utvidgning och ömsesidig liberalisering av handeln med 
varor, tjänster och kapital, 

e) uppmuntra Sydafrikas friktionsfria och gradvisa integrering i världs­
ekonomin, och 

f) främja samarbetet mellan gemenskapen och Sydafrika inom ramen 
för parternas respektive behörighet, i deras ömsesidiga intresse. 
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Artikel 2 

Väsentlig beståndsdel 

Respekten för de demokratiska principerna, för de grundläggande 
mänskliga rättigheterna enligt den allmänna förklaringen om de mänsk­
liga rättigheterna och för rättsstatsprincipen är en av hörnstenarna i 
gemenskapens och Sydafrikas inrikes- och utrikespolitik och utgör en 
väsentlig beståndsdel i detta avtal. 

Parterna bekräftar också sin anslutning till principerna för god förvalt­
ning av offentlig verksamhet. 

Artikel 3 

Underlåtenhet att genomföra avtalet 

1. Om den ena parten anser att den andra parten har underlåtit att 
uppfylla en skyldighet enligt avtalet får den vidta lämpliga åtgärder. 

2. Dessförinnan skall den, inom 30 dagar, förse den andra parten 
med alla relevanta upplysningar som behövs för en grundlig undersök­
ning av situationen i syfte att finna en för parterna godtagbar lösning. 

3. I särskilt brådskande fall kan lämpliga åtgärder vidtas utan före­
gående samråd. Dessa åtgärder skall omedelbart anmälas till den andra 
parten, och om denna så begär skall samråd hållas om dessa åtgärder. 
Kallelse till detta samråd skall utgå inom 30 dagar räknat från den dag 
då åtgärderna anmäldes. Om ingen tillfredsställande lösning nås, kan 
den berörda parten utnyttja tvistlösningsförfarandet. 

4. Parterna är för den korrekta tolkningen och den praktiska tillämp­
ningen av avtalet överens om att begreppet ”särskilt brådskande fall” i 
punkt 3 ovan avser fall då en av parterna begår ett väsentligt avtalsbrott. 
Ett väsentligt avtalsbrott består av 

i) vägran att fullgöra avtalet i strid med de allmänna bestämmelserna i 
folkrätten, eller 

ii) överträdelse av den väsentliga beståndsdel i avtalet som anges i 
artikel 2. 

5. Parterna är överens om att de lämpliga åtgärder som avses i punkt 
1 i denna artikel är åtgärder som vidtas i enlighet med folkrätten och vid 
val av dessa åtgärder skall i första hand sådana åtgärder väljas som 
medför minsta möjliga störningar i avtalets funktion. 

Artikel 4 

Politisk dialog 

1. En regelbunden politisk dialog skall upprättas mellan parterna. 
Den skall åtfölja och befästa deras samarbete och bidra till att varaktiga 
och solidariska förbindelser upprättas och att nya samarbetsformer ska­
pas. 

2. Den politiska dialogen och det politiska samarbetet skall särskilt 
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a) bidra till en större ömsesidig förståelse mellan parterna och bättre 
överensstämmelse mellan deras åsikter, 

b) göra det möjligt för parterna att beakta den andra partens ståndpunkt 
och intressen, 

c) understödja demokratin, rättssamhället och respekten för de mänsk­
liga rättigheterna, 

d) främja social rättvisa och bidra till att skapa de nödvändiga beting­
elserna för att bekämpa fattigdomen och undanröja alla former av 
diskriminering. 

3. Den politiska dialogen skall gälla alla frågor av gemensamt in­
tresse för parterna. 

4. Den politiska dialogen skall äga rum närhelst det behövs, särskilt 

a) på ministernivå, 

b) på högre tjänstemannanivå, med företrädare för Sydafrika, å ena 
sidan, och Europeiska unionens råds ordförandeskap och Europeiska 
kommissionen, å andra sidan, 

c) genom ett fullständigt utnyttjande av alla diplomatiska kanaler, dä­
ribland regelbunden briefing, samråd i samband med internationella 
möten samt kontakter mellan diplomatiska företrädare i tredje land, 

d) vid behov genom alla andra medel och på alla andra nivåer som 
parterna kommer överens om och som kan ge ett positivt bidrag till 
befästandet och effektiviseringen av denna dialog. 

5. Utöver den bilaterala politiska dialog som avses i de föregående 
punkterna skall parterna dra full nytta av och aktivt bidra till den re­
gionala politiska dialogen mellan Europeiska unionen och länderna i 
södra Afrika, i synnerhet i syfte att främja bestående fred och stabilitet 
i regionen. 

Parterna skall också delta i den bredare politiska dialog mellan AVS- 
länderna och Europeiska unionen som föreskrivs i de relevanta avtalen 
mellan AVS-länderna och gemenskapen. 

AVDELNING II 

HANDEL 

AVSNITT A 

ALLMÄNT 

Artikel 5 

Frihandelsområde 

1. Gemenskapen och Sydafrika är överens om att upprätta ett frihan­
delsområde i enlighet med bestämmelserna i detta avtal och WTO:s 
bestämmelser. 

2. Frihandelsområdet kommer att upprättas under en övergångsperiod 
på högst tolv år för Sydafrikas del och högst tio år för gemenskapens 
del, räknat från dagen för avtalets ikraftträdande. 
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3. Frihandelsområdet omfattar fri rörlighet för varor inom alla sekto­
rer. Detta avtal gäller också liberalisering av handeln för tjänster och fri 
rörlighet för kapital. 

Artikel 6 

Klassificering av varor 

Gemenskapen skall tillämpa Kombinerade nomenklaturen vid klassifi­
ceringen av varor som importeras från Sydafrika. Sydafrika skall till­
lämpa Harmoniserade systemet vid klassificeringen av varor som im­
porteras från gemenskapen. 

Artikel 7 

Bastullsatser 

1. För varje produkt skall den bastullsats, på vilken de gradvisa 
sänkningar som anges i detta avtal skall tillämpas, vara den bastullsats 
som faktiskt tillämpas den dag avtalet träder i kraft. 

2. Gemenskapen och Sydafrika skall meddela varandra sina bastull­
satser, i enlighet med det åtagande beträffande frysning och avveckling 
som överenskommits mellan parterna, samt de avtalade undantagen från 
dessa principer som anges i bilaga I. 

3. Om avvecklingen av tullar inte inleds vid avtalets ikraftträdande 
(särskilt vad beträffar de produkter som anges i förteckningarna 3, 4 och 
5 i bilaga II, förteckningarna 2, 3, 4 och 6 i bilaga III, förteckningarna 
3, 4, 7 och 8 i bilaga IV, bilaga V, förteckningarna 2, 3 och 5 i bilaga 
VI samt bilaga VII) skall den tullsats, på vilken de gradvisa sänkningar 
som anges i avtalet skall tillämpas, vara antingen den bastullsats som 
avses i punkt 1 i denna artikel eller den tullsats som tillämpas erga 
omnes den dag då genomförandet av den relevanta tidsplanen för av­
veckling av tullarna inleds, beroende på vilken dag som infaller först. 

Artikel 8 

Tullar av fiskal karaktär 

Bestämmelserna om avskaffande av importtullar skall även gälla tullar 
av fiskal karaktär, med undantag av icke-diskriminerande punktskatter 
som uppbärs på både importerade och lokalt tillverkade varor och som 
överensstämmer med bestämmelserna i artikel 21. 

Artikel 9 

Avgifter med motsvarande verkan som tullar 

Gemenskapen och Sydafrika skall vid avtalets ikraftträdande avskaffa 
alla importavgifter med motsvarande verkan som importtullar. 
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AVSNITT B 

INDUSTRIPRODUKTER 

Artikel 10 

Definition 

Bestämmelserna i detta avsnitt skall tillämpas på andra produkter med 
ursprung i gemenskapen och Sydafrika än de som omfattas av defini­
tionen av jordbruksprodukter i detta avtal. 

Artikel 11 

Gemenskapens avveckling av tullar 

1. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av andra industri­
produkter med ursprung i Sydafrika än de som anges i bilaga II skall 
avskaffas vid avtalets ikraftträdande. 

2. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 1 i bilaga II skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Vid avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % av bastull­
satsen. 

Ett år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Två år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % av 
bastullsatsen. 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

3. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 2 i bilaga II skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Vid avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 86 % av bastull­
satsen. 

Ett år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 72 % av 
bastullsatsen. 

Två år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 57 % av 
bastullsatsen. 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 43 % av 
bastullsatsen. 

Fyra år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 28 % 
av bastullsatsen. 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 14 % 
av bastullsatsen. 

Sex år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 
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4. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 3 i bilaga II skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % av 
bastullsatsen. 

Fyra år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % 
av bastullsatsen. 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % 
av bastullsatsen. 

Sex år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

För vissa produkter i denna förteckning kommer avvecklingen av tullar 
att inledas fyra år efter avtalets ikraftträdande. Avvecklingen av tullarna 
på dessa produkter kommer att ske i form av tre lika stora årliga sänk­
ningar och skall avslutas sex år efter avtalets ikraftträdande. 

För vissa stålprodukter i denna förteckning kommer sänkningen av 
tullarna att genomföras på MGN-basis, varvid nolltullsats skall uppnås 
år 2004. 

5. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 4 i bilaga II skall 
avskaffas senast tio år efter avtalets ikraftträdande. 

För bildelar som anges i denna förteckning kommer den tillämpade 
tullen att sänkas med 50 % vid avtalets ikraftträdande. 

Gemenskapens exakta bastullsatser för och tidsplan för avveckling av 
tullarna på produkterna i denna förteckning kommer att fastställas under 
senare hälften av år 2000, sedan bägge parter har undersökt möjlighe­
terna till ytterligare liberalisering av Sydafrikas import av produkter från 
gemenskapens bilindustri angivna i förteckningarna 5 och 6 i bilaga III, 
mot bakgrund av bland annat resultatet av översynen av programmet för 
utveckling av Sydafrikas bilindustri. 

6. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 5 i bilaga II skall 
ses över under avtalets femte giltighetsår med sikte på ett eventuellt 
avskaffande av tullarna. 

Artikel 12 

Avveckling av Sydafrikas tullar 

1. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av andra industripro­
dukter med ursprung i gemenskapen än de som anges i bilaga III skall 
avskaffas vid avtalets ikraftträdande. 
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2. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 1 i bilaga III skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Vid avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % av bastull­
satsen. 

Ett år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Två år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % av 
bastullsatsen. 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

3. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 2 i bilaga III skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 67 % av 
bastullsatsen. 

Fyra år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 33 % 
av bastullsatsen. 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

4. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 3 i bilaga III skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 90 % av 
bastullsatsen. 

Fyra år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 80 % 
av bastullsatsen. 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 70 % 
av bastullsatsen. 

Sex år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 60 % av 
bastullsatsen. 

Sju år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Åtta år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 40 % av 
bastullsatsen. 

Nio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 30 % av 
bastullsatsen. 
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Tio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 20 % av 
bastullsatsen. 

Elva år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 10 % 
av bastullsatsen. 

Tolv år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

5. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 4 i bilaga III skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 88 % 
av bastullsatsen. 

Sex år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % av 
bastullsatsen. 

Sju år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 63 % av 
bastullsatsen. 

Åtta år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Nio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 38 % av 
bastullsatsen. 

Tio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % av 
bastullsatsen. 

Elva år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 13 % 
av bastullsatsen. 

Tolv år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

6. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 5 i bilaga III skall 
gradvis avskaffas enligt den tidsplan som ingår i den bilagan. 

7. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 6 i bilaga III skall ses 
över med jämna mellanrum under avtalets löptid med sikte på ytterligare 
liberalisering av handeln. 

Sydafrika kommer att underrätta gemenskapen om resultatet av över­
synen av programmet för utveckling av landets bilindustri. Sydafrika 
kommer att lämna förslag till ytterligare liberalisering av landets import 
av produkter från gemenskapens bilindustri som anges i förteckningarna 
5 och 6 i bilaga III. Parterna kommer tillsammans att granska dessa 
förslag under de sista sex månaderna av år 2000. 
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AVSNITT C 

JORDBRUKSPRODUKTER 

Artikel 13 

Definition 

Bestämmelserna i detta avsnitt skall tillämpas på produkter med ur­
sprung i gemenskapen och i Sydafrika som omfattas av WTO:s defini­
tion av jordbruksprodukter, och på fisk och fiskeriprodukter (kapitlen 3, 
1604, 1605 och produkterna 0511 91 10, 0511 91 90, 1902 20 10 och 
2301 20 00). 

Artikel 14 

Gemenskapens avveckling av tullar 

1. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av andra jordbruks­
produkter med ursprung i Sydafrika än de som anges i bilaga IV skall 
avskaffas vid avtalets ikraftträdande. 

2. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 1 i bilaga IV skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Vid avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % av bastull­
satsen. 

Ett år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Två år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % av 
bastullsatsen. 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

3. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 2 i bilaga IV skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Vid avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 91 % av bastull­
satsen. 

Ett år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 82 % av 
bastullsatsen. 

Två år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 73 % av 
bastullsatsen. 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 64 % av 
bastullsatsen. 

Fyra år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 55 % 
av bastullsatsen. 
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Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 45 % 
av bastullsatsen. 

Sex år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 36 % av 
bastullsatsen. 

Sju år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 27 % av 
bastullsatsen. 

Åtta år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 18 % av 
bastullsatsen. 

Nio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 9 % av 
bastullsatsen. 

Tio år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

4. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 3 i bilaga IV skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 87 % av 
bastullsatsen. 

Fyra år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % 
av bastullsatsen. 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 62 % 
av bastullsatsen. 

Sex år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Sju år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 37 % av 
bastullsatsen. 

Åtta år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % av 
bastullsatsen. 

Nio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 12 % av 
bastullsatsen. 

Tio år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

För vissa produkter som anges i den bilagan skall, i enlighet med de 
villkor som anges däri, en tullfri kvot tillämpas från och med det att 
avtalet träder i kraft till slutet av avvecklingen av tullen för dessa 
produkter. 

5. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 4 i bilaga IV skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull eller avgift sänkas 
till 83 % av bastullsatsen. 
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Sex år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull eller avgift sänkas 
till 67 % av bastullsatsen. 

Sju år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull eller avgift sänkas 
till 50 % av bastullsatsen. 

Åtta år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull eller avgift sänkas 
till 33 % av bastullsatsen. 

Nio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull eller avgift sänkas 
till 17 % av bastullsatsen. 

Tio år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

För vissa produkter som anges i den bilagan skall, i enlighet med de 
villkor som anges däri, en tullfri kvot tillämpas från och med det att 
avtalet träder i kraft till slutet av avvecklingen av tullen för dessa 
produkter. 

6. De tullar som gäller vid import till gemenskapen av bearbetade 
jordbruksprodukter med ursprung i Sydafrika anges i förteckning 5 i 
bilaga IV och kommer att tillämpas enligt de villkor som där anges. 

Samarbetsrådet kan besluta om 

a) utvidgning av förteckning 5 över bearbetade jordbruksprodukter i 
bilaga IV, och 

b) sänkning av tullarna på bearbetade jordbruksprodukter. Dessa tull­
sänkningar kan företas när tullarna på basprodukter sänks i handeln 
mellan gemenskapen och Sydafrika eller när sänkningar görs till 
följd av ömsesidiga koncessioner beträffande bearbetade jordbruks­
produkter. 

7. De sänkta tullar som gäller vid import till gemenskapen av vissa 
jordbruksprodukter med ursprung i Sydafrika anges i förteckning 6 i 
bilaga IV och kommer att tillämpas från och med detta avtals ikraft­
trädande i enlighet med de villkor som anges i den bilagan. 

8. Tullar som gäller vid import till gemenskapen av de produkter 
med ursprung i Sydafrika som anges i förteckning 7 i bilaga IV skall 
ses över med jämna mellanrum under avtalets löptid med beaktande av 
den framtida utvecklingen av den gemensamma jordbrukspolitiken. 

9. Tullkoncessioner beträffande de produkter som anges i förteckning 
8 i bilaga IV är inte tillämpliga, eftersom dessa produkter omfattas av 
Europeiska unionens skyddade ursprungsbeteckningar. 

10. Tullkoncessioner som gäller vid import till gemenskapen av de 
produkter med ursprung i Sydafrika som anges i bilaga V skall tillämpas 
enligt de villkor som nämns i den bilagan. 
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Artikel 15 

Sydafrikas avveckling av tullar 

1. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av andra jordbruks­
produkter med ursprung i gemenskapen än de som anges i bilaga VI 
skall avskaffas vid avtalets ikraftträdande. 

2. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 1 i bilaga VI skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Vid avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % av bastull­
satsen. 

Ett år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Två år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % av 
bastullsatsen. 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

3. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 2 i bilaga VI skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Tre år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 67 % av 
bastullsatsen. 

Fyra år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 33 % 
av bastullsatsen. 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

4. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 3 i bilaga VI skall 
gradvis avskaffas enligt följande tidsplan: 

Fem år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 88 % 
av bastullsatsen. 

Sex år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 75 % av 
bastullsatsen. 

Sju år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 63 % av 
bastullsatsen. 

Åtta år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 50 % av 
bastullsatsen. 

Nio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 38 % av 
bastullsatsen. 

Tio år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 25 % av 
bastullsatsen. 
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Elva år efter avtalets ikraftträdande skall varje tull sänkas till 13 % 
av bastullsatsen. 

Tolv år efter avtalets ikraftträdande skall resterande tullar avskaffas. 

För vissa produkter som anges i denna bilaga skall, i enlighet med de 
villkor som anges i bilagan, en tullfri kvot tillämpas från och med det 
att avtalet träder i kraft till slutet av avvecklingen av tullen för dessa 
produkter. 

5. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de produkter med 
ursprung i gemenskapen som anges i förteckning 4 i bilaga VI skall ses 
över med jämna mellanrum under avtalets löptid. 

6. Tullar som gäller vid import till Sydafrika av de fiskeriprodukter 
med ursprung i gemenskapen som anges i bilaga VII skall gradvis 
avskaffas samtidigt som tullarna för motsvarande tulltaxenummer av­
vecklas av gemenskapen. 

Artikel 16 

Skyddsåtgärder på jordbruksområdet 

Om import av produkter med ursprung hos den ena parten orsakar eller 
riskerar att orsaka allvarliga störningar på den andra partens marknad 
för jordbruksprodukter på grund av denna marknads speciella känslig­
het, skall samarbetsrådet utan hinder av andra bestämmelser i avtalet, i 
synnerhet artikel 24, omedelbart ta upp frågan till behandling i syfte att 
nå en lämplig lösning. I avvaktan på samarbetsrådets beslut, och om 
speciella omständigheter föranleder en omedelbar åtgärd får den berörda 
parten vidta tillfälliga åtgärder för att begränsa eller råda bot på dem. 
Vid vidtagandet av sådana åtgärder skall den berörda parten beakta båda 
parternas intressen. 

Artikel 17 

Sydafrikas påskyndade avveckling av tullar 

1. Om Sydafrika så begär skall gemenskapen pröva förslag till på­
skyndad avveckling av tullar på import av jordbruksprodukter till Syd­
afrika i förening med avveckling av alla exportrestitutioner för export 
till Sydafrika av samma produkter med ursprung i gemenskapen. 

2. Om gemenskapen bifaller en sådan begäran skall de nya tidspla­
nerna för avveckling av tullar respektive exportrestitutioner börja gälla 
samtidigt från och med det datum som parterna kommer överens om. 

3. Om gemenskapen avslår begäran skall detta avtals bestämmelser 
om avveckling av tullar fortsätta att gälla. 
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Artikel 18 

Översynsklausul 

Senast fem år efter avtalets ikraftträdande skall gemenskapen och Syd­
afrika överväga ytterligare steg i liberaliseringen av handeln mellan 
dem. I detta syfte skall en översyn göras av i synnerhet, men inte enbart, 
de tullar som gäller för produkterna i förteckning 5 i bilaga II; förteck­
ningarna 5 och 6 i bilaga III, förteckningarna 5, 6 och 7 i bilaga IV, 
förteckningarna 1, 2, 3 och 4 i bilaga V, förteckningarna 4 och 5 i 
bilaga VI samt bilaga VII. 

AVDELNING III 

HANDELSRELATERADE FRÅGOR 

AVSNITT A 

GEMENSAMMA BESTÄMMELSER 

Artikel 19 

Gränsåtgärder 

1. Kvantitativa import- och exportrestriktioner och åtgärder med mot­
svarande verkan på handelsutbytet mellan Sydafrika och gemenskapen 
skall avskaffas vid avtalets ikraftträdande. 

2. Inga nya kvantitativa import- eller exportrestriktioner eller åtgärder 
med motsvarande verkan får införas i handelsutbytet mellan gemenska­
pen och Sydafrika. 

3. Från och med avtalets ikraftträdande får inga nya importeller ex­
porttullar eller avgifter med motsvarande verkan införas i handelsutbytet 
mellan Sydafrika och gemenskapen, och befintliga import- och export­
tullar och avgifter med motsvarande verkan får inte höjas. 

Artikel 20 

Jordbrukspolitik 

1. Parterna får hålla regelbundna samråd inom samarbetsrådet om 
strategiska och praktiska frågor om respektive parts jordbrukspolitik. 

2. Om en av parterna vid tillämpningen av sin jordbrukspolitik anser 
det nödvändigt att ändra den ordning som anges i detta avtal skall den 
anmäla detta till samarbetsrådet som skall fatta beslut om den begärda 
ändringen. 

3. Om gemenskapen eller Sydafrika vid tillämpningen av punkt 2 
ändrar den ordning som genom avtalet har fastställts för jordbrukspro­
dukter, skall denna part göra anpassningar, som skall godkännas av 
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samarbetsrådet, så att koncessionerna beträffande import med ursprung 
hos den andra parten bibehålls på en nivå jämförbar med den som anges 
i detta avtal. 

Artikel 21 

Fiskala åtgärder 

1. Parterna skall avstå från varje åtgärd eller förfarande av intern 
fiskal karaktär som antingen direkt eller indirekt innebär en diskrimine­
ring av produkter från en av parterna i förhållande till produkter med 
ursprung i den andra partens territorium. 

2. För produkter som exporteras till en av parternas territorium får 
återbetalning av interna indirekta avgifter inte beviljas till ett belopp 
som överstiger de indirekta avgifter som direkt eller indirekt tagits ut 
på produkterna. 

Artikel 22 

Tullunioner och frihandelsområden 

1. Avtalet skall inte hindra upprätthållandet eller upprättandet av 
tullunioner, frihandelsområden eller andra ordningar mellan någon av 
parterna och tredje land, förutom i de fall de ändrar de rättigheter och 
skyldigheter som fastställs i avtalet. 

2. Samråd mellan gemenskapen och Sydafrika skall hållas inom sam­
arbetsrådet om avtal om upprättande eller anpassning av sådana tullu­
nioner eller frihandelsområden och, vid behov, om andra viktiga frågor 
rörande deras respektive handelspolitik med tredje land. Särskilt skall 
sådant samråd hållas om ett tredje land ansluter sig till Europeiska 
unionen, för att säkerställa att hänsyn kan tas till gemenskapens och 
Sydafrikas gemensamma intressen. 

Artikel 23 

Antidumpnings- och utjämningsåtgärder 

1. Detta avtal skall på inget sätt förhindra eller påverka att någon av 
parterna vidtar antidumpnings- eller utjämningsåtgärder i enlighet med 
artikel VI i GATT 1994, Avtalet om tillämpning av artikel VI i GATT 
1994 eller Avtalet om subventioner och utjämningsåtgärder, vilka är 
bifogade Marrakechavtalet om upprättande av WTO. 

2. Innan slutgiltiga antidumpnings- och utjämningstullar införs på 
produkter som importeras från Sydafrika kan parterna pröva möjlighe­
terna till konstruktiva lösningar enligt Avtalet om tillämpning av artikel 
VI i GATT 1994 och Avtalet om subventioner och utjämningsåtgärder. 
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Artikel 24 

Klausul om skyddsklausuler 

1. Om en produkt importeras i sådana ökade mängder och under 
sådana förhållanden att inhemska tillverkare av liknande eller direkt 
konkurrerande produkter inom den ena partens territorium orsakas eller 
riskerar att orsakas allvarlig skada, kan gemenskapen eller Sydafrika, 
beroende på vilken part som berörs, vidta lämpliga åtgärder enligt vill­
koren i WTO-avtalen om skyddsåtgärder och om jordbruk, vilka är 
bifogade Marrakechavtalet om upprättande av WTO, och enligt för­
farandena i artikel 26. 

2. Om en produkt importeras i sådana ökade mängder och under 
sådana förhållanden att denna import förorsakar eller riskerar att föror­
saka en allvarlig försämring av den ekonomiska situationen i gemen­
skapens yttersta randområden, kan gemenskapen, efter att ha prövat 
alternativa lösningar, i undantagsfall och endast beträffande den berörda 
regionen eller de berörda regionerna vidta övervaknings- eller skydds­
åtgärder enligt förfarandena i artikel 26. 

3. Om en produkt importeras i sådana ökade mängder och under 
sådana förhållanden att denna import förorsakar eller riskerar att föror­
saka en allvarlig försämring av den ekonomiska situationen i en eller 
flera av medlemsländerna i Södra Afrikas tullunion, kan Sydafrika, på 
begäran av det berörda landet eller de berörda länderna, efter att ha 
prövat alternativa lösningar i undantagsfall vidta övervaknings- eller 
skyddsåtgärder enligt förfarandena i artikel 26. 

Artikel 25 

Skyddsåtgärder under en övergångsperiod 

1. Utan hinder av bestämmelserna i artikel 24 får undantagsåtgärder 
med begränsad giltighetstid, som avviker från bestämmelserna i artik­
larna 12 och 15, vidtas av Sydafrika i form av höjda eller återinförda 
tullar. 

2. Sådana åtgärder får endast vidtas beträffande industrier under ut­
veckling eller sektorer som drabbats av allvarliga svårigheter på grund 
av att importen med ursprung i gemenskapen ökat till följd av de tull­
sänkningar som avses i artiklarna 12 och 15, särskilt om dessa svårig­
heter medför allvarliga sociala problem. 

3. De importtullar som tillämpas i Sydafrika på produkter med ur­
sprung i gemenskapen som införs genom dessa åtgärder får inte över­
skrida bastullsatsen eller den MGN-tullsats som tilllämpas eller en 20- 
procentig värdetullsats, beroende på vilken som är lägst, och skall säkra 
en fortsatt förmånsbehandling för produkter med ursprung i gemenska­
pen. Det sammanlagda värdet av importen av de produkter som omfattas 
av dessa åtgärder får inte överstiga 10 % av den totala importen av 
industriprodukter från gemenskapen under det sista år för vilket statistik 
finns att tillgå. 

4. Dessa åtgärder skall tillämpas under högst fyra år. De skall upp­
höra att gälla senast vid utgången av den maximala övergångsperioden 
på tolv år. Dessa tidsgränser kan i undantagsfall förlängas genom ett 
beslut av samarbetsrådet. 
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5. Inga sådana åtgärder får införas beträffande en produkt om det har 
gått mer än tre år sedan alla tullar och kvantitativa begränsningar eller 
avgifter och åtgärder med motsvarande verkan avskaffades för produk­
ten i fråga. 

6. Sydafrika skall anmäla undantagsåtgärder som landet avser att 
vidta till samarbetsrådet, och samråd skall på begäran av gemenskapen 
hållas om dessa åtgärder innan de börjar tilllämpas i syfte att nå en 
tillfredsställande lösning. Anmälan skall innehålla en vägledande tids­
plan för införandet och för den efterföljande avvecklingen av de tullar 
som avses. 

7. Om ingen överenskommelse om de föreslagna åtgärder som avses 
i punkt 6 har nåtts inom 30 dagar från det att anmälan gjordes, får 
Sydafrika vidta lämpliga åtgärder för att lösa problemet, och skall förse 
samarbetsrådet med den slutgiltiga tidsplanen för avveckling av de tullar 
som införs med stöd av denna artikel. I tidsplanen skall en avveckling 
av tullarna i lika stora årliga etapper förutses, med början senast ett år 
efter det att tullarna införs. Samarbetsrådet får besluta om en annan 
tidsplan. 

Artikel 26 

Förfaranden i fråga om skyddsåtgärder 

1. Om gemenskapen eller Sydafrika i händelse av svårigheter som 
avses i artikel 24 tillämpar en skyddsmekanism som syftar till att snabbt 
skaffa fram upplysningar med avseende på utvecklingen av handelsflö­
det, skall denna part underrätta den andra parten om detta och, på 
begäran, samråda med denna. 

2. Gemenskapen eller Sydafrika, allt efter omständigheterna, skall, i 
fall som anges i artikel 24, innan de åtgärder som avses däri vidtas, eller 
i fall som omfattas av punkt 5 b i den här artikeln, snarast möjligt förse 
samarbetsrådet med alla relevanta upplysningar i syfte att nå en lösning 
som är godtagbar för båda parterna. 

3. I första hand skall sådana åtgärder väljas som medför minsta 
möjliga störningar i avtalets funktion, och åtgärderna skall begränsas 
till vad som är nödvändigt för att förhindra eller avhjälpa allvarlig skada 
och underlätta anpassningen. 

4. Skyddsåtgärderna skall omedelbart anmälas till samarbetsrådet och 
skall där bli föremål för regelbundna samråd, särskilt i syfte att upprätta 
en tidsplan för deras avskaffande så snart omständigheterna medger. 

5. För genomförandet av föregående punkter gäller följande bestäm­
melser: 

a) Vad gäller artikel 24 skall de svårigheter som härrör från den situa­
tion som avses i den artikeln hänskjutas till samarbetsrådet för 
granskning, och samarbetsrådet får fatta alla beslut som krävs för 
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att få slut på svårigheterna. Om samarbetsrådet eller den expor­
terande parten inte har fattat något beslut som får slut på svårighe­
terna eller om ingen annan tillfredsställande lösning har nåtts inom 
30 dagar efter hänskjutandet av frågan, får den importerande parten 
vidta lämpliga åtgärder för att avhjälpa problemet. Sådana åtgärder 
bör vidtas under högst tre års tid och skall innehålla inslag som 
gradvis leder till att de avskaffas senast vid utgången av den angivna 
tidsperioden. 

b) Om exceptionella omständigheter kräver en omedelbar åtgärd och 
omöjliggör underrättelse eller granskning i förväg, får gemenskapen 
eller Sydafrika, allt efter omständigheterna, i de situationer som 
anges i artikel 24 genast tilllämpa de skyddsåtgärder som är nödvän­
diga för att åtgärda situationen, och skall omedelbart underrätta den 
andra parten om detta. 

Artikel 27 

Undantag 

Detta avtal skall inte hindra sådana förbud mot eller restriktioner för 
import, export eller transitering eller handel med begagnade varor som 
grundas på hänsyn till allmän moral, allmän ordning eller allmän säker­
het eller intresset att skydda människors och djurs hälsa och liv, att 
bevara växter, att skydda nationella skatter av konstnärligt, historiskt 
eller arkeologiskt värde eller att skydda immateriella, industriella och 
kommersiella rättigheter eller bestämmelser rörande guld och silver. 
Sådana förbud eller restriktioner får dock inte utgöra ett medel för 
godtycklig eller oberättigad diskriminering när omständigheterna är de­
samma eller innefatta en förtäckt begränsning av handeln mellan par­
terna. 

Artikel 28 

Ursprungsregler 

De ursprungsregler som skall gälla vid tillämpningen av tullförmånerna 
enligt avtalet fastställs i protokoll 1. 

AVSNITT B 

ETABLERINGSRÄTT OCH TILLHANDAHÅLLANDE AV TJÄNSTER 

Artikel 29 

Bekräftelse av skyldigheterna enligt GATS 

1. Parterna erkänner den allt större betydelse tjänstesektorn har för 
utvecklingen av deras ekonomier och understryker vikten av att noga 
följa Allmänna tjänstehandelsavtalet (GATS), särskilt dess princip om 
behandling som mest gynnad nation, och dess tillämpliga protokoll med 
bifogade åtaganden. 
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2. I enlighet med GATS skall denna behandling inte gälla 

a) förmåner som beviljats av en av parterna enligt bestämmelserna i ett 
sådant avtal som definieras i artikel V i GATS eller enligt åtgärder 
som antagits med stöd av ett sådant avtal, 

b) andra förmåner som beviljats enligt den lista över undantag från mest 
gynnad nationsbehandling som av endera parten fogats till GATS. 

3. Parterna bekräftar sina åtaganden såsom de bifogats det fjärde 
protokollet till GATS rörande basteletjänster och det femte protokollet 
till GATS rörande finansiella tjänster. 

Artikel 30 

Ytterligare liberalisering av tillhandahållandet av tjänster 

1. Parterna kommer att sträva efter att utvidga avtalets räckvidd i 
syfte att ytterligare liberalisera handeln med tjänster mellan parterna. 
Om en sådan utvidgning sker skall liberaliseringsprocessen medföra 
förbud eller avskaffande av väsentligen all diskriminering mellan par­
terna inom de tjänstesektorer som omfattas och liberaliseringen skall 
gälla alla former av tillhandahållande av tjänster, däribland tillhandahål­
lande av en tjänst 

a) från den ena partens territorium till den andra partens territorium, 

b) inom den ena partens territorium till en tjänstekonsument från den 
andra parten, 

c) av en tillhandahållare av tjänster från den ena parten, genom kom­
mersiell etablering på den andra partens territorium, 

d) av en tillhandahållare av tjänster från den ena parten, genom närvaro 
av fysiska personer från den parten på den andra partens territorium. 

2. Samarbetsrådet skall utfärda de rekommendationer som är nödvän­
diga för att de mål som uppställs i punkt 1 ovan skall kunna uppnås. 

3. Vid utarbetandet av dessa rekommendationer skall samarbetsrådet 
ta hänsyn till erfarenheterna av tillämpningen av parternas respektive 
skyldigheter enligt GATS, särskilt med avseende på artikel V och i 
synnerhet dess punkt 3 a, som gäller utvecklingsländers deltagande i 
liberaliseringsavtal. 

4. Det mål som anges i punkt 1 skall bli föremål för en första gransk­
ning av samarbetsrådet senast fem år efter detta avtals ikraftträdande. 
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Artikel 31 

Sjötransport 

1. Parterna skall sträva efter att effektivt tillämpa principen om obe­
gränsat tillträde till den internationella marknaden för sjötransport och 
sjötrafik på grundval av sund konkurrens på affärsmässiga grunder. 

2. Parterna är överens om att bevilja varandras medborgare och de 
fartyg som är registrerade på endera partens territorium en behandling 
som inte är mindre förmånlig än den behandling som ges mest gynnad 
nation vad gäller sjötransport av varor, passagerare eller bådadera, till­
träde till hamnar, användning av hamnarnas infrastruktur och andra 
sjöfartstjänster, relaterade avgifter, tullfaciliteter, tilldelning av kajplatser 
och möjligheter till lastning och lossning, på grundval av sund konkur­
rens på affärsmässiga grunder. 

3. Parterna är överens om att överväga frågor rörande sjötransporter, 
även sådana som kombinerar olika transportformer, i samband med 
artikel 30, utan att det påverkar sådana gällande begränsningar på 
grundval av nationalitet eller avtal ingångna av endera parten och 
som föreligger vid den tidpunkten och som överensstämmer med par­
ternas rättigheter och skyldigheter enligt GATS. 

AVSNITT C 

LÖPANDE BETALNINGAR OCH KAPITALRÖRELSER 

Artikel 32 

Löpande betalningar 

1. Om inte annat följer av bestämmelserna i artikel 34 åtar sig par­
terna att tillåta alla betalningar som avser löpande transaktioner mellan 
personer bosatta i gemenskapen och Sydafrika och som sker i fritt 
konvertibel valuta. 

2. Sydafrika får vidta de åtgärder som är nödvändiga för att säker­
ställa att bestämmelserna i punkt 1 ovan om liberalisering av löpande 
betalningar inte utnyttjas av personer bosatta i landet för att på ett otill­
låtet sätt låta kapital flöda ut ur landet. 

Artikel 33 

Kapitalrörelser 

1. Beträffande transaktioner på betalningsbalansens kapitalräkning 
skall gemenskapen och Sydafrika från och med avtalets ikraftträdande 
garantera fri rörlighet för kapital avseende direkta investeringar i Syd­
afrika i bolag som bildats i överensstämmelse med gällande lag samt 
avveckling eller repatriering av dessa investeringar och eventuell vinst 
därav. 

2. Parterna skall samråda med varandra i syfte att underlätta och 
omsider fullständigt liberalisera kapitalrörelser mellan gemenskapen 
och Sydafrika. 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 23



 

Artikel 34 

Betalningsbalanssvårigheter 

Om en eller flera av gemenskapens medlemsstater eller Sydafrika möter 
allvarliga svårigheter med avseende på sin betalningsbalans eller hotas 
av sådana, får gemenskapen eller Sydafrika, allt efter omständigheterna, 
i överensstämmelse med de villkor som fastställts enligt Allmänna tull- 
och handelsavtalet 1994 och artiklarna VIII och XIV i stadgan för 
Internationella valutafonden (IMF) för en begränsad tid vidta restriktio­
ner för löpande transaktioner som inte får gå utöver vad som är nöd­
vändigt för att komma till rätta med betalningsbalanssituationen. Ge­
menskapen eller Sydafrika, beroende på vem som berörs, skall omedel­
bart underrätta den andra parten härom och så snart som möjligt förse 
denna med en tidsplan för avveckling av dessa åtgärder. 

AVSNITT D 

KONKURRENSPOLITIK 

Artikel 35 

Definition 

Följande är, i den mån det kan påverka handeln mellan gemenskapen 
och Sydafrika, oförenligt med en riktig tillämpning av avtalet: 

a) Avtal och samordnade förfaranden mellan företag som står i ett 
horisontellt förhållande till varandra, beslut fattade av företagssam­
manslutningar och avtal mellan företag som står i ett vertikalt för­
hållande till varandra, vilka har som effekt att i väsentlig grad för­
hindra eller begränsa konkurrensen på gemenskapens eller Sydafrikas 
territorium, om företagen inte kan bevisa att de konkurrenshäm­
mande verkningarna uppvägs av andra, konkurrensfrämjande verk­
ningar. 

b) Ett eller flera företags missbruk av en dominerande ställning på 
gemenskapens eller Sydafrikas hela territorium eller inom en väsent­
lig del därav. 

Artikel 36 

Genomförande 

Om en av parterna när detta avtal träder i kraft ännu inte har antagit de 
lagar och andra föreskrifter som är nödvändiga för genomförandet av 
artikel 35 inom deras jurisdiktion skall parten anta dessa inom tre år. 

Artikel 37 

Lämpliga åtgärder 

Om gemenskapen eller Sydafrika anser att ett visst förfarande på dess 
hemmamarknad är oförenligt med villkoren i artikel 35, och 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 24



 

a) inte på ett lämpligt sätt åtgärdats enligt de genomförandebestämmel­
ser som avses i artikel 36, eller 

b) i avsaknad av sådana bestämmelser, om ett sådant förfarande orsakar 
eller riskerar att orsaka allvarlig skada för den andra partens intressen 
eller dess inhemska industri, inbegripet tjänsteindustrin, 

kan den berörda parten vidta lämpliga åtgärder i enlighet med sin egen 
lagstiftning efter samråd inom samarbetsrådet eller 30 arbetsdagar efter 
det att frågan hänskjutits för sådant samråd. De lämpliga åtgärder som 
vidtas skall ligga inom den behöriga konkurrensmyndighetens befogen­
heter. 

Artikel 38 

Internationell hövlighet 

1. Parterna är överens om att kommissionen eller den sydafrikanska 
konkurrensmyndigheten, om de har anledning att tro att konkurrens­
hämmande verksamhet som definieras i artikel 35 äger rum inom den 
andra myndighetens territorium och i väsentlig grad inverkar på parter­
nas viktiga intressen, får begära att den andra partens konkurrensmyn­
dighet vidtar lämpliga åtgärder enligt sin konkurrenslagstiftning för att 
råda bot på situationen. 

2. En sådan begäran skall inte påverka eventuella åtgärder enligt den 
begärande myndighetens konkurrenslagstiftning som kan bedömas vara 
nödvändiga och skall inte inkräkta på den anmodade myndighetens 
beslutanderätt eller oberoende. 

3. Utan att det påverkar dess verksamhet, rättigheter, skyldigheter 
eller oberoende skall den anmodade konkurrensmyndigheten noggrant 
undersöka de synpunkter och den dokumentation som lämnats av den 
begärande myndigheten och särskilt ta hänsyn till slaget av konkurrens­
hämmande verksamhet, vilket eller vilka företag som är inblandade och 
den påstådda skadliga effekten på den skadelidande partens viktiga 
intressen. 

4. Om kommissionen eller den sydafrikanska konkurrensmyndighe­
ten beslutar att göra en undersökning eller avser att vidta åtgärder som 
kan ha viktiga konsekvenser för den andra partens intressen måste par­
terna på begäran av endera parten samråda, varvid bägge parterna skall 
sträva efter att nå en ömsesidigt godtagbar lösning mot bakgrund av 
deras respektive viktiga intressen i frågan och med vederbörlig hänsyn 
till bägge parternas lagstiftning och suveränitet, deras konkurrensmyn­
digheters oberoende och internationell hövlighet. 

Artikel 39 

Tekniskt bistånd 

Gemenskapen skall lämna Sydafrika tekniskt bistånd vid omstrukture­
ringen av landets konkurrenslagstiftning och konkurrenspolitik, vilket 
bland annat kan bestå av 
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a) utbyte av experter, 

b) anordnande av seminarier, 

c) utbildningsverksamhet. 

Artikel 40 

Information 

Parterna skall utbyta information, inom de gränser som bestämmelser 
om tystnadsplikt och skydd av företagshemligheter uppställer. 

AVSNITT E 

STATLIGT STÖD 

Artikel 41 

Statligt stöd 

1. I den mån det kan påverka handeln mellan gemenskapen och 
Sydafrika är statligt stöd oförenligt med en riktig tillämpning av avtalet 
om det gynnar vissa företag eller produktionen av vissa varor, snedvri­
der eller hotar att snedvrida konkurrensen och inte understöder ett eller 
flera bestämda mål inom ramen för endera partens offentliga politik. 

2. Parterna är överens om att det ligger i deras intresse att se till att 
statligt stöd beviljas på ett rättvist, skäligt och öppet sätt. 

Artikel 42 

Korrigerande åtgärder 

1. Om gemenskapen eller Sydafrika anser att ett visst förfarande är 
oförenligt med villkoren i artikel 41 och att detta förfarande orsakar 
eller riskerar att orsaka allvarlig skada för den andra partens intressen 
eller dess inhemska industri är parterna överens om att samråda i syfte 
att nå en lösning som är tillfredsställande för båda parterna, om för­
farandet inte på ett lämpligt sätt åtgärdats enligt befintliga bestämmelser 
och förfaranden. Ett sådant samråd skall inte påverka parternas rättig­
heter och skyldigheter enligt deras respektive lagstiftning och interna­
tionella åtaganden. 

2. Var och en av parterna kan uppmana samarbetsrådet att i samband 
med ett sådant samråd granska de mål som eftersträvas i parternas 
offentliga politik och som motiverar att sådant statligt stöd beviljas 
som avses i artikel 41. 
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Artikel 43 

Öppenhet 

Båda parterna skall säkerställa öppenhet på området för statligt stöd. I 
synnerhet skall parterna på begäran av den andra parten lämna uppgifter 
om stödprogram, om enskilda fall då statligt stöd beviljats och om det 
totala beloppet och fördelningen av det stöd som givits. Informations­
utbytet mellan parterna skall ske inom de gränser som respektive parts 
lagstiftning om tystnadsplikt och skydd av företagshemligheter uppstäl­
ler. 

Artikel 44 

Översyn 

1. I avsaknad av bestämmelser och förfaranden för genomförande av 
artikel 41 skall bestämmelserna i artiklarna VI och XVI i GATT 1994 
och i WTO-avtalet om subventioner och utjämningsåtgärder tillämpas 
på statligt stöd och subventioner. 

2. Samarbetsrådet skall med jämna mellanrum se över de framsteg 
som gjorts på detta område. Det skall i synnerhet fortsätta att utveckla 
samarbetet och samförståndet i fråga om de åtgärder som vidtas av 
parterna med avseende på tillämpningen av artikel 41. 

AVSNITT F 

ANDRA HANDELSRELATERADE BESTÄMMELSER 

Artikel 45 

Offentlig upphandling 

1. Parterna är överens om att samarbeta för att se till att villkoren för 
tillträde till parternas upphandlingskontrakt är rättvisa, skäliga och 
öppna. 

2. Samarbetsrådet skall med jämna mellanrum se över de framsteg 
som gjorts på detta område. 

Artikel 46 

Immateriella rättigheter 

1. Parterna skall säkerställa ett adekvat och effektivt skydd för im­
materiella rättigheter i överensstämmelse med högsta internationella 
standard. Parterna tillämpar sedan den 1 januari 1996 WTO-avtalet 
om handelsrelaterade immateriella rättigheter (TRIP:s) och åtar sig att 
vid behov förbättra det skydd som föreskrivs i det avtalet. 

2. Om det uppstår sådana problem i samband med skyddet för im­
materiella rättigheter som påverkar villkoren för handeln skall, på be­
gäran av endera parten, brådskande samråd äga rum i syfte att nå en 
lösning som är tillfredsställande för båda parterna. 
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3. Gemenskapen och dess medlemsstater bekräftar den betydelse den 
tillmäter skyldigheterna som härrör från 

a) protokollet till Madridöverenskommelsen om internationell registre­
ring av varumärken (Madrid 1989), 

b) internationella konventionen om skydd för utövande konstnärer, 
framställare av fonogram samt radioföretag (Rom 1961), 

c) konventionen om patentsamarbete (Washington 1979, ändrad 1984). 

4. Utan att det påverkar landets skyldigheter enligt WTO:s TRIP:s- 
avtal kan Sydafrika i positiv anda komma att överväga att ansluta sig till 
de multilaterala konventioner som anges i punkt 3 ovan. 

5. Parterna bekräftar den betydelse de tillmäter följande instrument: 

a) Niceöverenskommelsen rörande den internationella klassificeringen 
av varor och tjänster för vilka varumärken gäller (Genève 1977, 
ändrad 1979) 

b) Bernkonventionen för skydd av litterära och konstnärliga verk (Pa­
risakten 1971, ändrad 1979) 

c) Internationella konventionen för skydd av växtförädlingsprodukter 
(Internationella förbundet för skydd av nya växtsorter, UPOV) (Ge­
nèveakten 1978) 

d) Budapestöverenskommelsen om internationellt erkännande av depo­
sition av mikroorganismer i samband med patentärenden (1977, änd­
rad 1980) 

e) Pariskonventionen för skydd av den industriella äganderätten (Stock­
holmsakten 1967, ändrad 1979) 

f) WIPO, Fördraget om upphovsrätt (WCT), 1996 

6. I syfte att underlätta genomförandet av denna artikel kan gemen­
skapen, på begäran och på ömsesidigt överenskomna villkor, lämna 
tekniskt bistånd till Sydafrika i fråga om bland annat beredning av lagar 
och andra föreskrifter för skydd och upprätthållande av immateriella 
rättigheter, förhindrande av missbruk av sådana rättigheter, inrättande 
och förstärkning av inhemska kontor och andra organ för skydd och 
upprätthållande av sådana rättigheter och även utbildning av deras per­
sonal. 

7. Vid tillämpningen av detta avtal är parterna överens om att 
immateriella rättigheter särskilt omfattar upphovsrätt - även upphovs­
rätten till dataprogram - och närstående rättigheter, bruksmönster, patent, 
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inbegripet rätten till biotekniska uppfinningar, industriell formgivning, 
geografiska beteckningar inbegripet ursprungsbeteckningar, varumärken, 
kretsmönster för integrerade kretsar, rättsligt skydd mot illojal konkur­
rens enligt artikel 10a i Pariskonventionen för skydd av den industriella 
äganderätten och skydd av icke offentliggjord know-how. 

Artikel 47 

Standardisering och bedömning av överensstämmelse 

Parterna kommer att samarbeta i fråga om standardisering, metrologi, 
certifiering och kvalitetssäkring i syfte att minska skillnaderna mellan 
sig på dessa områden, undanröja tekniska handelshinder och underlätta 
den bilaterala handeln. Detta samarbete skall omfatta 

a) åtgärder i enlighet med WTO:s avtal om tekniska handelshinder som 
syftar till att främja utökad användning av internationella tekniska 
föreskrifter, standarder och förfaranden för bedömning av överens­
stämmelse, även sektorspecifika åtgärder, 

b) utarbetande av avtal om ömsesidigt erkännande av bedömning av 
överensstämmelse inom sektorer av ömsesidigt ekonomiskt intresse, 

c) samarbete på området för kvalitetsstyrning och kvalitetssäkring inom 
vissa utvalda sektorer av betydelse för Sydafrika, 

d) underlättande av tekniskt bistånd till sydafrikanska initiativ för ka­
pacitetsuppbyggnad när det gäller ackreditering, metrologi och stan­
dardisering, 

e) utvecklande av arbetskontakter mellan sydafrikanska och europeiska 
organ för standardisering, ackreditering och certifiering. 

Artikel 48 

Tull 

1. Parterna skall främja och underlätta samarbete mellan sina respek­
tive tulltjänster i syfte att se till att handelsbestämmelserna iakttas och 
garantera ett rättvist handelsutbyte. Samarbetet skall bland annat leda till 
informationsutbyte och utbildningsarrangemang. 

2. Utan att det påverkar andra former av samarbete som avses i 
avtalet, särskilt i artikel 90 skall parternas förvaltningsmyndigheter bistå 
varandra i enlighet med protokoll 2 till detta avtal. 
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Artikel 49 

Statistik 

Parterna är överens om att samarbeta på detta område. Samarbetet 
kommer främst att inriktas på harmonisering av statistiska metoder 
och förfaranden i syfte att göra det möjligt att på ömsesidigt överens­
komna grunder bearbeta uppgifter om varu- och tjänstehandeln och, 
mera allmänt, uppgifter om varje område som omfattas av avtalet och 
som lämpar sig för statistisk bearbetning. 

AVDELNING IV 

EKONOMISKT SAMARBETE 

Artikel 50 

Inledning 

Parterna är överens om att utveckla och främja samarbetet i ekonomiska 
och industriella frågor till fördel för dem båda och för södra Afrika som 
helhet, genom att diversifiera och förstärka sina ekonomiska förbindel­
ser, främja en hållbar utveckling av sina ekonomier, stödja modeller för 
regional ekonomisk utveckling, främja samarbete mellan små och me­
delstora företag, skydda och förbättra miljön, förbättra de ekonomiska 
möjligheterna för historiskt missgynnade grupper, däribland kvinnor, 
samt skydda och främja arbetstagares rättigheter och fackliga rättigheter. 

Artikel 51 

Industri 

Syftet med samarbetet på detta område är att underlätta omstrukture­
ringen och moderniseringen av Sydafrikas industri och samtidigt ut­
veckla dess konkurrenskraft och tillväxt samt att skapa gynnsamma 
förhållanden för samarbete mellan Sydafrikas och gemenskapens indu­
stri till fördel för bägge parterna. 

Syftet med samarbetet skall bland annat vara att 

a) uppmuntra samarbete mellan parternas ekonomiska aktörer (företag, 
yrkesidkare, bransch- och andra näringslivsorganisationer, arbets­
marknadsorganisationer etc.), 

b) understödja den offentliga och den privata sektorn i Sydafrika i deras 
ansträngningar att omstrukturera och modernisera industrin på sådana 
villkor att skydd av miljön, hållbar utveckling och bättre ekonomiska 
möjligheter säkras, 

c) utveckla ett klimat som befrämjar privata initiativ i syfte att stimulera 
och diversifiera den produktion som är avsedd för hemmamarknaden 
och för exportmarknaden, 
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d) främja ett bättre tillvaratagande av Sydafrikas mänskliga resurser och 
industriella potential bland annat genom att förbättra tillgången till 
krediter och till investeringsfinansiering samt stöd för industriella 
innovationer, tekniköverföring, utbildning, forskning och teknisk ut­
veckling. 

Artikel 52 

Främjande och skydd av investeringar 

Samarbetet mellan parterna skall syfta till att skapa ett klimat som 
underlättar och främjar ömsesidigt fördelaktiga investeringar, både in­
hemska och utländska, särskilt genom förbättrade betingelser för skydd 
av investeringar samt genom främjande av investeringar, kapitalöverfö­
ring och informationsutbyte om investeringsmöjligheter. 

Syftet med samarbetet skall bland annat vara att underlätta och upp­
muntra 

a) ingående av, när så är lämpligt, mellan gemenskapens medlemsstater 
och Sydafrika, avtal för att främja och skydda investeringar, 

b) ingående av, när så är lämpligt, mellan gemenskapens medlemsstater 
och Sydafrika, avtal för undvikande av dubbelbeskattning, 

c) utbyte av information om investeringsmöjligheter, 

d) arbete för harmonisering och förenkling av förfaranden och administ­
rativ praxis på investeringsområdet, 

e) stöd, genom lämpliga instrument, för främjande och uppmuntrande 
av investeringar i Sydafrika och i södra Afrika. 

Artikel 53 

Utveckling av handeln 

1. Parterna förbinder sig att utveckla, diversifiera och utöka handeln 
mellan dem och att förbättra de sydafrikanska produkternas konkurrens­
kraft på hemmamarknaden och på de regionala och internationella mark­
naderna. 

2. Samarbetet i fråga om utvecklingen av handeln skall i synnerhet 
inriktas på 

a) utarbetande av lämpliga strategier för utveckling av handeln och 
skapande av ett handelsklimat som befrämjar konkurrens, 

b) kapacitetsuppbyggnad och utveckling av mänskliga resurser och yr­
keskompetens på handelsområdet och vad gäller stödtjänster inom 
både den offentliga och den privata sektorn, inbegripet arbetskraft, 
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c) utbyte av information om marknadskrav, 

d) överföring av know-how och teknik genom investeringar och sam­
riskföretag, 

e) utveckling av den del av den privata sektorn som är verksam inom 
handeln, i synnerhet små och medelstora företag, 

f) inrättande, anpassning och förstärkning av organisationer med upp­
gift att utveckla handeln och dess stödtjänster, 

g) regionalt samarbete för utveckling av handeln och handels-relaterade 
infrastrukturer och tjänster i södra Afrika. 

Artikel 54 

Mikroföretag och små och medelstora företag 

Parterna skall sträva efter att utveckla och förstärka mikroföretag och 
små och medelstora företag i Sydafrika och efter att främja samarbete 
mellan små och medelstora företag i gemenskapen, i Sydafrika och i 
regionen på ett sådant sätt att hänsyn tas till jämställdhetsaspekter. 
Parterna skall bland annat 

a) samarbeta, när så är lämpligt, för att skapa rättsliga, administrativa, 
institutionella, tekniska, fiskala och finansiella ramar för grundande 
och utveckling av mikroföretag och små och medelstora företag, 

b) lämna det bistånd som mikroföretag och små och medelstora företag 
behöver, oberoende av deras juridiska ställning, i fråga om t.ex. 
finansiering, yrkesutbildning, teknik och marknadsföring, 

c) lämna bistånd till företag, organisationer, beslutsfattare och organ 
som tillhandahåller de tjänster som avses i b, genom lämpligt tek­
niskt stöd, informationsutbyte och kapacitetsuppbyggnad, 

d) upprätta och underlätta lämpliga kontakter mellan aktörer inom den 
privata sektorn i Sydafrika, södra Afrika och gemenskapen i syfte att 
förbättra informationsflödet (i fråga om utarbetande och genom­
förande av strategier, ekonomiska trender och affärsmöjligheter, ska­
pande av nätverk, samriskföretag och överföring av know-how). 

Artikel 55 

Informationssamhället - telekommunikation och informationsteknik 

1. Parterna är överens om att samarbeta på området för informations- 
och kommunikationsteknik, som de betraktar som ett av det moderna 
samhällets nyckelområden och som är av avgörande betydelse för den 
ekonomiska och sociala utvecklingen och för utvecklingen av infor­
mationssamhället. Med kommunikation förstås i detta sammanhang 
post, radio och television, telekommunikation och informationsteknik. 
Syftet med samarbetet skall vara att 
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a) förbättra sydafrikanska offentliga och privata enheters tillgång till 
kommunikationsmedel, elektronik och informationsteknik genom 
att stödja utvecklingen av infrastrukturnät, av de mänskliga resur­
serna och av en lämplig strategi för informationssamhället i Syd­
afrika, 

b) understödja samarbete mellan länderna i södra Afrika på detta om­
råde, särskilt i fråga om satellitteknik, 

c) angripa utmaningar i form av globaliseringen, ny teknik, omstruk­
tureringen av institutioner och sektorer samt det växande gapet mel­
lan grundläggande och avancerade informationstjänster. 

2. Samarbetet skall bland annat omfatta 

a) en dialog om olika aspekter av informationssamhället, även regle­
ringsfrågor och kommunikationspolitik, 

b) informationsutbyte och eventuellt tekniskt bistånd i fråga om före­
skrifter, standardisering, bedömning av överensstämmelse och certi­
fiering rörande informations- och kommunikationsteknik och an­
vändning av frekvenser, 

c) spridning av ny informations- och kommunikationsteknik och ut­
veckling av nya hjälpmedel och möjligheter, särskilt vad gäller sam­
trafik mellan nät och driftskompatibilitet mellan applikationer, 

d) främjande och genomförande av gemensam forskning, teknikutveck­
ling för projekt gällande ny teknik för informationssamhället, 

e) tillträde för sydafrikanska organisationer till gemenskapens projekt 
eller program på grundval av de ordningar som gäller för de olika 
områden som berörs, och tillträde på samma villkor för Europeiska 
unionens organisationer till verksamheter som startas av Sydafrika. 

Artikel 56 

Postväsendet 

Samarbetet på detta område skall, inom ramen för parternas respektive 
behörighet, omfatta 

a) informationsutbyte och dialog om postfrågor, bland annat regionala 
och internationella verksamheter, regleringsaspekter och beslut gäl­
lande övergripande riktlinjer, 

b) tekniskt bistånd i fråga om reglering, operationella normer och ut­
veckling av de mänskliga resurserna, 

c) främjande och genomförande av gemensamma projekt, däribland 
forskning, som gäller den tekniska utvecklingen inom denna sektor. 
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Artikel 57 

Energi 

1. Syftet med samarbetet på detta område skall vara att 

a) förbättra sydafrikanernas tillgång till ekonomiskt överkomliga, till­
förlitliga och hållbara energikällor, 

b) omorganisera och modernisera energiområdets delsektorer, produk­
tion, distribution och konsumtion, så att lämpliga tjänster tillhanda­
hålls på optimala villkor vad gäller ekonomieffektivitet, social ut­
veckling och miljöhänsyn, 

c) understödja sådant samarbete mellan länderna i södra Afrika som 
syftar till att utnyttja lokalt tillgängliga energitillgångar på ett effek­
tivt och miljövänligt sätt. 

2. Syftet med samarbetet skall särskilt vara att 

a) understödja utvecklingen av en lämplig energipolitik och lämpliga 
infrastrukturer i Sydafrika, 

b) diversifiera energiförsörjningen i Sydafrika, 

c) förbättra energioperatörernas prestationsnivåer i tekniskt, ekonomiskt 
och finansiellt avseende, särskilt vad gäller elektricitet och flytande 
bränsle, 

d) underlätta uppbyggnad av kapaciteten hos lokala experter, särskilt 
genom allmän och teknisk utbildning, 

e) utveckla nya och förnybara energiformer och relaterade infrastruk­
turer, särskilt för energiförsörjningen på landsbygden, 

f) främja en rationell användning av energi, särskilt genom att förbättra 
energisystemens effektivitet, 

g) främja överföring och användning av miljövänlig teknik, 

h) främja regionalt energisamarbete i södra Afrika. 

Artikel 58 

Gruvdrift och mineral 

1. Syftet med samarbetet på detta område är bland annat att 

a) understödja och främja en politik som syftar till att förbättra hälso- 
och säkerhetsnormerna och arbetsvillkoren inom gruvindustrin, 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 34



 

b) göra mineralresurser och geovetenskaplig information tillgängliga för 
prospektering och investering i gruvdrift. Samarbetet bör också skapa 
ett för båda parterna fördelaktigt klimat som lockar till investeringar 
på detta område, däribland investeringar av små och medelstora 
företag (och i tidigare missgynnade samhällen). 

c) stödja en politik som säkerställer att gruvdriften sker på ett sådant 
sätt att hänsyn tas till miljön och en hållbar utveckling och till de 
speciella förhållandena i landet och gruvdriftens art, 

d) samarbeta i fråga om forskning och teknisk utveckling gällande 
gruvdrift och mineral. 

2. Samarbetet kommer även att omfatta de åtgärder som Sydafrika 
vidtar inom ramen för Södra Afrikas utvecklingsgemenskaps enhet för 
samordning av gruvdriften. 

Artikel 59 

Transport 

1. Syftet med samarbetet på detta område skall vara att 

a) förbättra sydafrikanernas tillgång till ekonomiskt överkomliga, säkra 
och tillförlitliga transportsätt och underlätta varuflödet i landet ge­
nom att understödja utvecklingen av ekonomiskt bärkraftiga och 
miljömässigt hållbara infrastrukturnät och transportsystem för kom­
binationer av olika transportsätt, 

b) understödja sådant samarbete mellan länderna i södra Afrika som 
syftar till att skapa ett bärkraftigt transportnät för regionens behov. 

2. Samarbetet skall särskilt inriktas på att 

a) bidra till omstruktureringen och moderniseringen av infrastrukturen 
för vägar, järnvägar, hamnar och flygfält, 

b) gradvis förbättra förhållandena för lufttransport och för transitering 
per landsväg, per järnväg eller genom kombination av olika trans­
portsätt samt förvaltningen av vägar, järnvägar, hamnar och flygplat­
ser och av sjö- och luftfarten, 

c) förbättra säkerheten inom luft- och sjöfarten genom utökat stöd till 
navigationssystem och utbildning så att effektiva program kan ge­
nomföras. 

Artikel 60 

Turism 

1. Parterna kommer att samarbeta i syfte att understödja utvecklingen 
av en konkurrenskraftig turistindustri. I detta sammanhang är parterna 
överens om att i synnerhet 
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a) främja utveckling av turistnäringen som en faktor som skapar ekono­
misk tillväxt, ökad förmåga till eget ekonomiskt ansvarstagande, 
sysselsättning och utländsk valuta, 

b) arbeta för att skapa en strategisk allians som inbegriper offentliga, 
privata och lokala intressen i syfte att säkra en hållbar utveckling av 
turismen, 

c) genomföra gemensamma projekt i fråga om bland annat utveckling 
av produkter och marknader, mänskliga resurser och institutionella 
strukturer, 

d) samarbeta i fråga om utbildning och kapacitetsuppbyggnad på turis­
mens område i syfte att förbättra nivån på servicen, 

e) samarbeta för att främja och utveckla turismen i lokala samhällen 
genom pilotprojekt på landsbygden, 

f) förbättra turisternas rörelsefrihet. 

2. Parterna är överens om att samarbetet på turismens område skall 
utgå från bland annat följande principer: 

a) Respekt för de lokala samhällenas integritet och intressen, särskilt på 
landsbygden. 

b) Framhävande av kulturarvets betydelse. 

c) Underlättande av utbildning, överföring av know-how och insatser 
för att öka allmänhetens medvetenhet. 

d) Skapande av ett positivt samspel mellan turism och miljövård. 

e) Främjande av regionalt samarbete i södra Afrika. 

Artikel 61 

Jordbruk 

1. Samarbetet på detta område skall syfta till att främja en integrerad, 
harmonisk och hållbar utveckling av landsbygden i Sydafrika. Samarbe­
tet skall särskilt inriktas på att 

a) modernisera och omstrukturera jordbrukssektorn, när så är lämpligt, 
genom bland annat modernisering av infrastrukturer och utrustning, 
utveckling av förpacknings- och lagringsteknik och förbättring av 
privata distributions- och marknadsföringskedjor, 

b) underlätta utveckling och förbättring av konkurrenskraften hos jord­
brukare från tidigare missgynnade befolkningsgrupper och tillhanda­
hållande av lämpliga jordbrukstjänster i detta avseende, 

c) diversifiera och utveckla produktionen och exportmarknaden, 

d) upprätta och utveckla samarbete på veterinär- och växtskyddsområ­
det och i fråga om produktionsteknik inom jordbruket, 
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e) undersöka olika åtgärder för att harmonisera standarder och föreskrif­
ter på veterinär- och växtskyddsområdet i syfte att underlätta han­
deln, med beaktande av bägge parternas gällande lagstiftning och i 
överensstämmelse med WTO-reglerna. 

2. Samarbetet kommer bland annat att ske i form av överföring av 
know-how, bildandet av samriskföretag och program för kapacitetsupp­
byggnad. 

Artikel 62 

Fiske 

Samarbetet på detta område skall syfta till att främja en hållbar förvalt­
ning och ett hållbart utnyttjande av fiskeresurserna till gagn för bägge 
parterna på längre sikt. Detta kommer att uppnås genom informations­
utbyte och genom utformande och genomförande av överenskomna 
ordningar inom vars ram parternas ekonomiska, kommersiella, utveck­
lingspolitiska, vetenskapliga och tekniska strävanden kan komma till 
uttryck. Dessa ordningar kommer att ingå i ett separat, för bägge par­
terna fördelaktigt fiskeavtal vilket parterna åtar sig att söka färdigställa 
så snart som möjligt. 

Artikel 63 

Tjänster 

Parterna är överens om att främja samarbete inom tjänstesektorn i all­
mänhet och på områdena för bank- och försäkringstjänster och andra 
finansieringstjänster i synnerhet, bland annat genom att 

a) uppmuntra handeln med tjänster, 

b) när så är lämpligt utbyta information om de lagar och andra författ­
ningar som gäller för parternas tjänstesektorer, 

c) förbättra systemen för bokföring, revision, tillsyn och reglering av 
finansiella tjänster och finansiell kontroll, t.ex. genom att göra det 
lättare att genomföra utbildningsprogram. 

Artikel 64 

Konsumentpolitik och skydd av konsumenters hälsa 

Parterna skall inleda ett samarbete på området för konsumentpolitik och 
skydd av konsumenters hälsa som särskilt skall syfta till att 

a) upprätta system för information mellan parterna om produkter som är 
förbjudna på någondera partens marknad och farliga produkter, 

b) utbyta information och erfarenheter om upprättandet av system för 
övervakning efter utsläppandet på marknaden och för produktsäker­
het och om hur dessa system fungerar, 
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c) förbättra informationen till konsumenter, i synnerhet om priser och 
egenskaper hos de produkter eller tjänster som erbjuds, 

d) uppmuntra utbyten mellan representanter för konsumentintressen, 

e) öka förenligheten mellan program och system för konsumentskydd, 

f) utbyta information om hur medvetenheten hos konsumenterna kan 
ökas genom information och utbildning, 

g) anmäla åtgärder mot skadliga eller illojala affärsmetoder samt sam­
arbete mellan parterna vid undersökningar av sådana metoder, 

h) utbyta information om effektiva sätt att gottgöra konsumenter som 
lidit skada på grund av olagliga verksamheter. 

AVDELNING V 

UTVECKLINGSSAMAR BETE 

AVSNITT A 

ALLMÄNT 

Artikel 65 

Mål 

1. Utvecklingssamarbetet mellan gemenskapen och Sydafrika skall 
genomföras inom ramen för en principdialog och partnerskap och skall 
understödja den politik och de reformer som de nationella myndighe­
terna genomför. 

2. Utvecklingssamarbetet skall särskilt bidra till Sydafrikas harmo­
niska och hållbara ekonomiska och sociala utveckling, till integrering 
av Sydafrika i världsekonomin och till befästandet av de grunder som 
lagts för ett demokratiskt samhälle och en rättsstat i vilken de mänskliga 
rättigheterna - politiska, sociala och kulturella - och de grundläggande 
friheterna respekteras. 

3. Inom ramen för detta skall prioritet ges till stödåtgärder som bidrar 
till att bekämpa fattigdomen. 

Artikel 66 

Prioriteringar 

1. Utvecklingssamarbetet kommer främst att gälla följande områden: 

a) Stöd till strategier och instrument vars mål är att gradvis integrera 
den sydafrikanska ekonomin i världsekonomin och världshandeln 
samt till att öka sysselsättningen, utveckling av bärkraftiga privata 
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företag, regionalt samarbete och regional integration. I detta sam­
manhang kommer särskild uppmärksamhet att fästas vid stöd till 
de anpassningsåtgärder i regionen genom upprättandet av en tullu­
nion i enlighet med detta avtal, särskilt Södra Afrikas tullunion. 

b) Förbättring av boendeförhållandena och tillhandahållande av grund­
läggande sociala tjänster. 

c) Stöd till demokratisering, skydd av de mänskliga rättigheterna, god 
förvaltning av offentlig verksamhet, förstärkning av det civila sam­
hället och dess integrering i utvecklingsprocessen. 

2. Dialog och partnerskap mellan statliga myndigheter och icke-stat­
liga utvecklingspartner och aktörer kommer att främjas. 

3. Program kommer att inriktas på de tidigare missgynnade grupper­
nas grundläggande behov och ta hänsyn till utvecklingens jämställdhets- 
och miljöaspekter. 

Artikel 67 

Förmånstagare som kan komma i fråga 

De samarbetspartner som är berättigade till finansiellt och tekniskt bis­
tånd är nationella, regionala och lokala myndigheter och offentliga or­
gan, icke-statliga organisationer och lokala organisationer, regionala och 
internationella organisationer, institutioner och offentliga eller privata 
ekonomiska aktörer. Andra organ kan berättigas till stöd om parterna 
är ense om detta. 

Artikel 68 

Medel och metoder 

1. Till de medel som kan utnyttjas för det samarbete som avses i 
artikel 66 hör i synnerhet undersökningar, tekniskt bistånd, utbildning 
och andra tjänster, varuleveranser och bygg-och anläggningsarbeten 
samt revision och tjänsteresor i utvärderings- och övervakningssyfte. 

2. Gemenskapens finansiering i lokal eller utländska valuta kan, be­
roende på behoven och verksamhetens art, täcka följande: 

a) Utgifter över statsbudgeten till stöd för reformer och genomförande 
av politiken inom de prioriterade områden som skall fastställas ge­
nom en principdialog. 

b) Investeringar (med undantag av förvärv av byggnader) och utrust­
ning. 

c) I vissa fall, särskilt om ett program genomförs av en ickestatlig 
partner, löpande utgifter. 

3. Bidrag från de partner som anges i artikel 67 skall i princip krävas 
för varje samarbetsprojekt. Bidragets form och belopp skall anpassas till 
partnerns möjligheter och verksamhetens art. 
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4. Möjligheter till samordning och komplementaritet med andra bi­
dragsgivare, särskilt gemenskapens medlemsstater, får eftersträvas. 

5. Lämpliga åtgärder kommer att vidtas av båda parterna för att se till 
att allmänheten görs uppmärksam på gemenskapskaraktären hos det 
utvecklingssamarbete som genomförs enligt detta avtal. 

Artikel 69 

Programplanering 

1. Ett flerårigt vägledande program, som grundar sig på särskilda mål 
härledda ur prioriteringarna i artikel 66 och i vilket anges formerna för 
förberedande, genomförande och övervakning av utvecklingssamarbetet 
och därav följande verksamheter under en referensperiod, skall utformas 
genom nära kontakter mellan gemenskapen och Sydafrikas regering och 
under medverkan av Europeiska investeringsbanken. Resultatet av pro­
gramplaneringsdiskussionerna skall anges i ett flerårigt vägledande pro­
gram som undertecknas av båda parterna. 

2. Detaljerade förfaranden och bestämmelser för genomförande och 
övervakning av utvecklingssamarbetet skall bifogas det fleråriga vägle­
dande programmet. 

Artikel 70 

Urval, förberedande och bedömning av projekt 

1. Urvalet och förberedandet av utvecklingsprojekt skall ankomma på 
Sydafrikas regering, den nationella utanordnaren enligt artikel 80, eller 
någon annan förmånstagare som kan komma i fråga enligt artikel 67. 

2. Underlagen till de projekt eller program för vilka gemenskaps­
finansiering söks måste innehålla alla upplysningar som är nödvändiga 
för deras bedömning. Dessa underlag skall officiellt överföras till chefen 
för kommissionens delegation av den nationella utanordnaren eller nå­
gon annan förmånstagare som kan komma i fråga. 

3. Bedömningen av utvecklingsprojekt skall genomföras gemensamt 
av den nationella utanordnaren och/eller någon annan förmånstagare 
som kan komma i fråga. 

Artikel 71 

Förslag till och beslut om finansiering 

1. Slutsatserna av bedömningen skall sammanfattas av chefen för 
delegationen i ett finansieringsförslag som beretts i nära samarbete 
med den nationella utanordnaren och/eller den begärande partnern. 

2. Kommissionen skall färdigställa finansieringsförslaget och vidare­
befordra det till gemenskapens beslutande organ. 
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Artikel 72 

Finansieringsöverenskommelser 

1. Varje projekt eller program som godkänns av gemenskapen skall 
omfattas av 

a) antingen en finansieringsöverenskommelse som ingåtts mellan kom­
missionen, på gemenskapens vägnar, och den nationella utanordna­
ren, på Sydafrikas regerings vägnar, eller det stödberättigade organet, 

b) eller ett kontrakt med de internationella organisationer, juridiska eller 
fysiska personer eller andra aktörer enligt artikel 67 som är ansvariga 
för genomförandet av projektet eller programmet. 

2. Alla finansieringsöverenskommelser eller kontrakt skall möjliggöra 
kontroller på platsen utförda av kommissionen eller revisionsrätten. 

AVSNITT B 

GENOMFÖRANDE 

Artikel 73 

Entreprenörer och leverantörer som kan komma i fråga 

1. Deltagande i anbudsinfordran och i upphandlingskontrakt skall 
vara öppet på lika villkor för alla fysiska och juridiska personer i 
Europeiska unionens medlemsstater, Sydafrika och AVS-staterna. Del­
tagandet kan i välgrundade fall utsträckas till andra utvecklingsländer i 
syfte att garantera bästa förhållande mellan kostnad och effektivitet. 

2. Leveranser av varor skall ha sitt ursprung i medlemsstaterna, Syd­
afrika eller AVS-staterna. I välgrundade undantagsfall kan varorna ha 
sitt ursprung i andra länder. 

Artikel 74 

Upphandlande myndighet 

1. Kontrakt om bygg- och anläggningsarbeten, leverans av varor 
samt tjänster skall förberedas, förhandlas och ingås av den förmånsta­
gare som kan komma i fråga, i överenskommelse och samarbete med 
kommissionen. 

2. Den förmånstagare som kan komma i fråga kan be kommissionen 
att direkt eller genom relevanta organ förbereda, förhandla fram och 
ingå avtal om tjänster för hans räkning. 

Artikel 75 

Upphandlingsförfaranden 

Förfarandena för upphandling eller för kontrakt som finansieras av ge­
menskapen framgår av de allmänna bestämmelser som bifogas finan­
sieringsöverenskommelserna. 
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Artikel 76 

Allmänna bestämmelser och villkor 

Tilldelningen och genomförandet av kontrakt om bygg- och anlägg­
ningsarbeten, leverans av varor samt tjänster som finansieras av gemen­
skapen skall regleras av detta avtal och av de allmänna bestämmelser 
om kontrakt om bygg- och anläggningsarbeten, leverans av varor samt 
tjänster respektive de allmänna villkor som antas genom beslut av sam­
arbetsrådet. 

Artikel 77 

Tvistlösning 

Tvister mellan Sydafrika och en entreprenör eller en leverantör av varor 
eller den som tillhandahåller tjänster vilka uppstår under genomförandet 
av ett kontrakt som finansieras av gemenskapen skall avgöras genom 
skiljedom i enlighet med av samarbetsrådet beslutade regler om för­
farandet vid förlikning och skiljedom rörande kontrakt. 

Artikel 78 

Skatt- och tullordningar 

1. Sydafrikas regering skall för alla kontrakt som finansieras av ge­
menskapen medge fullständigt undantag från skatter och/ eller tullar 
eller avgifter med motsvarande verkan. 

2. De närmare bestämmelserna om den ordning som avses i punkt 1 
skall fastställas genom skriftväxling mellan Sydafrikas regering och 
kommissionen. 

Artikel 79 

Chefutanordnare 

Kommissionen kommer att utse en chefutanordnare som skall vara an­
svarig för förvaltningen av resurser som gemenskapen ställer till för­
fogande för utvecklingssamarbete med Sydafrika. 

Artikel 80 

Nationell utanordnare och utbetalande organ 

1. Sydafrikas regering skall utse en nationell utanordnare som skall 
företräda regeringen i alla förehavanden som rör projekt som finansieras 
av kommissionen och som är föremål för en finansieringsöverenskom­
melse mellan Sydafrika och gemenskapen. Ett utbetalande organ skall 
också utses. 

2. Chefutanordnarens, den nationelle utanordnarens och det utbeta­
lande organets respektive skyldigheter och uppgifter skall fastställas 
genom utväxling av instrument mellan den sydafrikanska regeringen 
och kommissionen i enlighet med de bestämmelser i kommissionens 
finansieringsföreskrifter som är tillämpliga på förmånsavtal. 
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Artikel 81 

Delegationschef 

1. Kommissionen skall i Sydafrika företrädas av chefen för dess 
delegation som tillsammans med den nationelle utanordnaren skall sä­
kerställa att genomförandet, övervakandet och uppföljningen av det fi­
nansiella och tekniska samarbetet i enlighet med principerna för en sund 
ekonomisk förvaltning och med bestämmelserna i detta avtal. Chefen 
för delegationen skall särskilt ges befogenhet att underlätta och på­
skynda förberedelsen, bedömningen och genomförandet av projekten 
och programmen. 

2. Sydafrikas regering skall tillerkänna delegationschefen och kom­
missionens tjänstemän som tjänstgör i Sydafrika privilegier och immu­
nitet i enlighet med 1961 års Wien-konvention om diplomatiska för­
bindelser. 

3. Vid fastställandet av den nationelle utanordnarens och delegations­
chefens uppgifter och skyldigheter skall parterna säkerställa att projekt 
och program i största möjliga utsträckning förvaltas lokalt samt i för­
enlighet och överensstämmelse med praxis i andra AVS-stater. 

Artikel 82 

Övervakning och utvärdering 

1. Övervakningen och utvärderingen skall omfatta en extern bedöm­
ning av utvecklingsinsatserna (förberedelse, genomförande och efterföl­
jande tillämpning) i syfte att förbättra effektiviteten i utvecklingshänse­
ende av pågående och framtida insatser. Detta skall genomföras gemen­
samt av Sydafrika och gemenskapen. 

2. Samarbetet skall övervakas och utvärderas av Sydafrika och ge­
menskapen gemensamt. Årliga samråd kan hållas för att bedöma fram­
stegen, komma överens om åtgärder som skall vidtas för att anpassa och 
förbättra genomförandet av det fleråriga vägledande programmet samt 
förbereda framtida insatser. 

AVDELNING VI 

SAMARBETE PÅ ANDRA OMRÅDEN 

Artikel 83 

Vetenskap och teknik 

Parterna åtar sig att intensifiera sitt vetenskapliga och tekniska sam­
arbete. Utförliga bestämmelser för förverkligandet av detta mål fastställ­
des i ett separat avtal som trädde i kraft i november 1997. 
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Artikel 84 

Miljö 

1. Parterna kommer att samarbeta för att uppnå en hållbar utveckling 
genom rationellt utnyttjande av icke förnybara naturresurser och ett 
hållbart utnyttjande av förnybara naturresurser för att på så sätt främja 
skyddet av miljön, förebyggandet av miljöförstöring och kontroll av 
föroreningar. Parterna skall eftersträva att förbättra miljön och samarbeta 
för att bekämpa globala miljöproblem. 

2. Parterna kommer att ägna särskild uppmärksamhet åt att utveckla 
kapaciteten för miljöförvaltning. En dialog skall föras för att fastställa 
prioriteringar på miljöområdet. Verkningarna för miljön av Sydafrikas 
tidigare politik skall ses över och åtgärdas där så är möjligt. 

3. Samarbetet kommer bland annat att omfatta frågor rörande tätorts­
utveckling och markanvändning för jordbruksändamål och andra ända­
mål, ökenspridningen, avfallshantering inbegripet hantering av farligt 
avfall och kärnavfall, hantering av farliga kemikalier, bevarande och 
hållbart utnyttjande av den biologiska mångfalden, hållbar förvaltning 
av skogsresurser, kontroll av vattenkvaliteten, kontroll av föroreningar 
från industrier och andra källor, kontroll av föroreningar av kuststräckor 
och till havs samt förvaltning av marina resurser, integrerad förvaltning 
av avrinningsområden, inbegripet förvaltning av internationella flod­
områden, förvaltning av vattenförbrukningen och frågor som rör minsk­
ning av utsläppen av växthusgaser. 

Artikel 85 

Kultur 

1. Parterna förbinder sig att samarbeta på kulturområdet i syfte att 
främja ingående insikter i och en bättre förståelse av den kulturella 
mångfalden i Sydafrika och inom Europeiska unionen. Parterna kommer 
att undanröja hinder för kommunikation och samarbete mellan kul­
turerna och främja medvetenhet om det ömsesidiga beroendet mellan 
folk från olika kulturer. Parterna kommer att främja deltagandet av Syd­
afrikas och Europeiska unionens befolkningar i en process för ömsesidig 
kulturell berikning. 

2. De kulturella kontakterna kommer att syfta till att bevara och 
främja kulturarvet samt till att framställa och sprida varor och tjänster 
på kulturområdet. Nationella, regionala och inter-regionala media och 
infrastruktur skall utnyttjas i största möjliga utsträckning för att under­
lätta kulturella kontakter; samtidigt skall respekten för upphovrätt och 
närstående rättigheter främjas. 

3. Parterna kommer att samarbeta vid kulturella evenemang och ut­
byten mellan institutioner och sammanslutningar från Sydafrika och 
Europeiska unionen. 
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Artikel 86 

Sociala frågor 

1. Parterna kommer att inleda en dialog om socialt samarbete. Dia­
logen skall omfatta, men inte nödvändigtvis begränsas till, frågor rö­
rande sociala problem efter apartheid, lindring av fattigdomen, arbets­
löshet, jämställdhet mellan könen, våld mot kvinnor, barns rättigheter, 
relationerna på arbetsmarknaden, folkhälsa, arbetarskydd och befolk­
ningsfrågor. 

2. Parterna anser att den ekonomiska utvecklingen måste åtföljas av 
sociala framsteg. De erkänner sin skyldighet att garantera grundläggande 
sociala rättigheter med särskilt avseende på arbetstagares föreningsfrihet, 
rätten till kollektiva förhandlingar, avskaffandet av tvångsarbete, undan­
röjandet av diskriminering när det gäller anställning och sysselsättning 
samt avskaffandet av barnarbete. Relevanta ILO-standarder skall utgöra 
referenspunkter vid utvecklingen av dessa rättigheter. 

Artikel 87 

Information 

Parterna skall vidta lämpliga åtgärder för att främja och uppmuntra ett 
effektivt ömsesidigt utbyte av information. Spridningen av information 
om samarbetet mellan Sydafrika och gemenskapen skall prioriteras. 
Dessutom skall parterna eftersträva att tillhandahålla grundläggande in­
formation om Sydafrika och Europeiska unionen till allmänheten samt 
särskilt inriktad information om Europeiska unionens målsättningar för 
särskilda grupper av mottagare i Sydafrika, liksom särskilt inriktad in­
formation om Sydafrikas målsättningar till särskilda grupper av motta­
gare i Europeiska unionen. 

Artikel 88 

Press och audiovisuella media 

Parterna skall uppmuntra samarbete rörande press och audiovisuella 
media i syfte att understödja fortsatt utveckling och främjande av obe­
roende och mångfald i media. Samarbete skall eftersträvas bland annat 
genom följande: 

a) Främjande av utvecklingen av mänskliga resurser, särskilt genom 
utbildnings- och utbytesprogram för journalister och personer som 
är yrkesverksamma inom media. 

b) Uppmuntrande av ökad tillgång till informationskällor för media. 

c) Utbyte av teknisk know-how och information. 

d) Produktion av audiovisuella program. 
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Artikel 89 

Mänskliga resurser 

1. Parterna skall samarbeta inom alla områden som omfattas av av­
talet för att öka värdet av de mänskliga resurserna i Sydafrika. Sam­
arbetet skall syfta till att förstärka den institutionella kapaciteten på de 
viktigaste områdena för statens insatser för utveckling av de mänskliga 
resurserna, med särskilt beaktande av de mest missgynnade delarna av 
befolkningen. 

2. För att utveckla kunskapsnivån hos högre tjänstemän inom den 
offentliga och den privata sektorn skall parterna öka sitt samarbete 
avseende utbildning och yrkesutbildning samt samarbetet mellan utbild­
ningsinstitutioner och företag. Särskild uppmärksamhet skall ägnas åt att 
uppmuntra upprättandet av permanenta förbindelser mellan specialise­
rade organ i Europeiska unionen och Sydafrika för att sammanföra och 
utbyta erfarenheter och tekniska resurser. 

3. Parterna skall uppmuntra utbytet av information i syfte att främja 
samarbete när det gäller behöriga myndigheters erkännande av examina 
och examensbevis. 

4. Parterna skall uppmuntra förbindelser och samarbete mellan högre 
utbildningsinstitutioner, såsom universitet. 

Artikel 90 

Bekämpning av narkotika och penningtvätt 

Inom ramen för sin respektive behörighet förbinder sig parterna att 
samarbeta i bekämpningen av narkotika och penningtvätt genom att 

a) främja Sydafrikas övergripande plan för narkotikabekämpning och 
höja effektiviteten i sydafrikanska program och regionala program 
i södra Afrika avsedda att motverka olagligt missbruk av narkotika 
och psykotropa ämnen, liksom tillverkning, leverans av och olaglig 
handel med dessa ämnen, på grundval av tillämpliga FN-konventio­
ner om narkotikabekämpning, 

b) förebygga att deras finansiella institut används för penningtvätt av 
kapital som härrör från brottslig verksamhet i allmänhet och från 
narkotikahandel i synnerhet, på grundval av standarder motsvarande 
dem som antagits av internationella organ, särskilt Finansiella ak­
tionsgruppen (Financial Action Task Force, FATF), och 

c) förhindra, på grundval av de normer som antagits av berörda inter­
nationella organ, särskilt Kemiska aktionsgruppen (Chemical Action 
Task Force, CATF), att prekursorer och andra väsentliga kemiska 
ämnen, som används för olaglig tillverkning av narkotika och psy­
kotropa ämnen, avleds. 
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Artikel 91 

Uppgiftsskydd 

1. Parterna skall samarbeta för att öka skyddsnivån vid behandlingen 
av personuppgifter, med beaktande av internationella normer. 

2. Samarbete rörande skydd av personuppgifter kan inbegripa tek­
niskt bistånd i form av utbyte av information och experter samt upp­
rättandet av gemensamma program och projekt. 

3. Samarbetsrådet skall regelbundet se över de framsteg som gjorts i 
detta hänseende. 

Artikel 92 

Hälsa 

1. Parterna skall samarbeta för att förbättra befolkningarnas mentala 
och fysiska hälsa genom förebyggande hälsovård och åtgärder för att 
motverka sjukdomar. 

2. På folkhälsoområdet skall parterna samarbeta genom att utbyta 
kunskap och erfarenheter om program som bland annat avser spridandet 
av information, förbättring av utbildningen av yrkesverksamma inom 
den offentliga hälsovården, övervakning av sjukdomar och utveckling 
av system för information i hälsofrågor, minskning av riskerna av livs­
stilsanknutna sjukdomar, förebygga och kontrollera hiv/aids och andra 
överförbara sjukdomar. 

3. Samarbetet på området säkerhet och hälsa på arbetsplatsen kom­
mer att omfatta utbyte av information om lagstiftningsåtgärder och andra 
åtgärder för att förebygga olyckor, arbetsskador och hälsorisker med 
anknytning till arbetet. 

4. Samarbetet på läkemedelsområdet kan omfatta stöd vid utvär­
deringen och registreringen av medicinska produkter. 

AVDELNING VII 

FINANSIELLA ASPEKTER PÅ SAMARBETET 

Artikel 93 

Mål 

För att förverkliga målen för detta avtal skall Sydafrika åtnjuta ekono­
miskt och tekniskt bistånd från gemenskapen i form av gåvobistånd och 
lån för att stödja landets socioekonomiska utvecklingsbehov. 
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Artikel 94 

Gåvobistånd 

Finansiellt bistånd i form av gåvobistånd skall täckas genom 

a) en särskild finansieringsmöjlighet i gemenskapsbudgeten, avsedd att 
stödja det utvecklingssamarbete som avses i artiklarna 65 och 66, 

b) andra finansiella resurser som görs tillgängliga från andra poster i 
gemenskapens budget för utvecklingsåtgärder och internationella 
samarbetsåtgärder som omfattas av dessa budgetposter. Förfarandet 
för ingivande och godkännande av ansökningar, genomförande samt 
övervakning/utvärdering kommer att följa de allmänna bestämmel­
serna för budgetposten i fråga. 

Artikel 95 

Lån 

Vad gäller finansiellt bistånd i form av lån skulle Europeiska investe­
ringsbanken kunna överväga att, på begäran av Europeiska unionens 
råd, förlänga sin finansiering av investeringsprojekt i Sydafrika genom 
långfristiga lån inom vissa gränser rörande maximibelopp och giltighets­
perioder som skall fastställas med tillämpning av relevanta bestämmel­
ser i Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen. 

Artikel 96 

Regionalt samarbete 

Det finansiella bistånd från gemenskapen som avses i föregående artik­
lar kan användas för att finansiera projekt eller program av nationellt 
eller lokalt intresse i Sydafrika, liksom Sydafrikas deltagande i regionala 
samarbetsaktiviteter som landet genomför tillsammans med andra ut­
vecklingsländer. 

AVDELNING VIII 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 97 

Institutionella aspekter 

1. Parterna är överens om att inrätta ett samarbetsråd som kommer att 
ha följande funktioner: 

a) Säkerställa att avtalet och dialogen mellan parterna genomförs och 
fungerar väl. 

b) Följa utvecklingen av handeln och samarbetet mellan parterna. 
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c) Söka lämpliga metoder för att förekomma problem som kan uppstå 
på områden som omfattas av avtalet. 

d) Utbyta synpunkter och framställa förslag rörande varje fråga av öm­
sesidigt intresse som rör handel och samarbete, inbegripet framtida 
åtgärder och resurser som finns tillgängliga för att genomföra dessa. 

2. Frågor rörande samarbetsrådets sammansättning samt frekvens, 
dagordning och plats för samarbetsrådets möten skall lösas genom sam­
råd mellan parterna. 

3. Samarbetsrådet skall ha befogenhet att fatta beslut i alla frågor 
som omfattas av detta avtal. 

4. Parterna kommer också att uppmuntra och underlätta regelbundna 
kontakter mellan sina respektive parlament inom de olika samarbets­
områden som omfattas av detta avtal. 

5. Parterna skall också uppmuntra kontakter mellan andra liknande 
institutioner i Sydafrika och Europeiska unionen såsom Europeiska ge­
menskapernas ekonomiska och sociala kommitté och Sydafrikas Na­
tional Economic Development and Labour Council (NEDLAC). 

Artikel 98 

Klausul om skatter 

1. Den behandling som mest gynnad nation som beviljas enligt be­
stämmelserna i detta avtal eller en ordning som antas inom ramen för 
detta avtal skall inte tillämpas på skatteförmåner som Sydafrika och 
Europeiska unionens medlemsstater beviljar eller i framtiden kan 
komma att bevilja på grundval av avtal om undvikande av dubbel­
beskattning, annan skatteordning eller inhemsk skattelagstiftning. 

2. Ingen bestämmelse i detta avtal och ej heller bestämmelser som 
antas inom ramen för detta avtal får förhindra parterna från att anta eller 
genomdriva åtgärder som syftar till att förhindra skatteflykt eller skat­
teundandragande i enlighet med skatteregler i avtal om undvikande av 
dubbelbeskattning, andra skatteöverenskommelser eller inhemsk skatte­
lagstiftning. 

3. Ingen bestämmelse i detta avtal och ej heller ordningar som antas 
inom ramen för detta avtal får hindra Europeiska unionens medlems­
stater eller Sydafrika från att vid tillämpningen av relevanta bestämmel­
ser i deras skattelagstiftning skilja mellan skattebetalare vars omständig­
heter skiljer sig åt, särskilt vad gäller etableringsort eller var någonstans 
deras kapital är investerat. 
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Artikel 99 

Varaktighet 

Detta avtal skall gälla på obestämd tid. En part får säga upp detta avtal 
genom att skriftligen meddela den andra parten detta. Avtalet skall upp­
höra att gälla sex månader efter dagen för ett sådant meddelande. 

Artikel 100 

Icke-diskriminering 

Inom de områden som omfattas av detta avtal, och utan att det skall 
påverka särskilda bestämmelser i detta, skall följande gälla: 

a) De ordningar som Sydafrika tillämpar med avseende på gemenska­
pen får inte ge upphov till någon diskriminering mellan medlems­
staterna, deras medborgare eller deras företag. 

b) De ordningar som gemenskapen tillämpar med avseende på Syd­
afrika får inte ge upphov till någon diskriminering mellan sydafri­
kanska medborgare eller företag. 

Artikel 101 

Territoriell tillämpning 

Detta avtal skall, å ena sidan, vad gäller Europeiska gemenskapen, till­
lämpas på de territorier inom vilka Fördraget om upprättandet av Eu­
ropeiska gemenskapen är tillämpligt och på de villkor som föreskrivs i 
detta fördrag, och, å andra sidan, vad gäller Sydafrika, tillämpas på de 
territorier som anges i den sydafrikanska konstitutionen. 

Artikel 102 

Framtida utveckling 

Parterna kan, genom ömsesidig överenskommelse och inom ramen för 
sina respektive befogenheter, utvidga detta avtal för att höja nivån på 
samarbetet och komplettera det genom framtida avtal om särskilda sek­
torer eller verksamheter. 

Inom ramen för detta avtal får vardera parten framlägga förslag för att 
utvidga tillämpningsområdet för samarbetet med hänsyn tagen till de 
erfarenheter som gjorts vid tillämpningen av avtalet. 

Artikel 103 

Översyn 

Parterna kommer att se över detta avtal inom fem år från dess ikraft­
trädande i syfte att ta ställning till eventuella följder av andra ordningar 
som kan påverka detta avtal. Ytterligare översyner kan överenskommas. 
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Artikel 104 

Tvistlösning 

1. Varje part kan till samarbetsrådet hänskjuta tvister rörande till­
lämpningen eller tolkningen av detta avtal. 

2. Samarbetsrådet kan avgöra varje tvist genom beslut. 

3. Parterna är skyldiga att vidta de åtgärder som krävs för att verk­
ställa sådana beslut som avses i punkt 2. 

4. Om det inte är möjligt att avgöra tvisten i enlighet med punkt 2 
kan varje part meddela den andra parten att han utsett en skiljedomare; 
den andra parten måste då utse en andra skiljedomare inom två månader 
från det att den förste skiljedomaren utsetts. 

5. Samarbetsrådet skall utse en tredje skiljedomare inom sex månader 
från det att den andre skiljedomaren utsetts. 

6. Skiljedomarna skall träffa sitt avgörande genom majoritetsbeslut 
inom tolv månader. 

7. Varje part i tvisten måste vidta de åtgärder som krävs för att 
verkställa skiljedomarnas avgörande. 

8. Samarbetsrådet skall fastställa reglerna för förfarandet vid skilje­
dom. 

9. Vid tvister med anknytning till avdelning II eller III i detta avtal 
skall följande förfarande tillämpas: 

a) Den andre skiljedomaren skall utses inom 30 dagar. 

b) Samarbetsrådet skall utse en tredje skiljedomare inom 60 dagar från 
det att den andre skiljedomaren utsetts. 

c) Skiljedomarna skall som huvudregel lägga fram sina slutsatser och 
avgöranden för parterna och samarbetsrådet inom sex månader från 
den dag skiljedomstolen inrättades. I brådskande fall, inbegripet fall 
rörande lättfördärvliga varor, skall skiljedomarna eftersträva att lägga 
fram sin rapport för parterna inom tre månader. 

d) Den berörda parten skall inom 60 dagar meddela den andra parten 
och samarbetsrådet om sina avsikter vad gäller verkställigheten av 
samarbetsrådets eller skiljedomarnas slutsatser och avgöranden. 

e) Om det inte är möjligt att omedelbart efterkomma samarbetsrådets 
eller skiljedomarnas slutsatser och avgöranden, skall den berörda 
parten ges skälig tid för detta. Den skäliga tiden skall inte överstiga 
15 månader från den dag då slutsatserna och avgörandena lades fram 
för parterna. Denna tid kan dock, beroende på omständigheterna, 
förlängas eller förkortas genom parternas ömsesidiga samtycke. 
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10. Europeiska gemenskapen och Sydafrika skall, utan att det påver­
kar deras rätt att åberopa WTO:s tvistlösningsförfaranden, eftersträva att 
lösa tvister rörande särskilda förpliktelser enligt avsnitt II eller III i detta 
avtal med hjälp av det särskilda tvistlösningsförfarandet i detta avtal. 
Vid skiljedomsförfaranden som inletts enligt detta avtal skall frågor som 
rör parternas rättigheter och skyldigheter enligt WTO-avtalet inte be­
handlas, om inte parterna kommer överens om att hänföra en sådan 
fråga till skiljedomsförfarandet. 

Artikel 105 

Klausul om bilaterala avtal 

Detta avtal skall inte påverka rättigheter som följer av befintliga avtal 
som omfattar en eller flera medlemsstater, å ena sidan, och Sydafrika å 
andra sidan, annat än i den utsträckning som det ger upphov till mot­
svarande eller mer omfattande rättigheter för de berörda parterna. 

Artikel 106 

Ändringsklausul 

1. En part som önskar ändra detta avtal kan lägga fram sitt ändrings­
förslag med dess motivering för samarbetsrådet för prövning och beslut. 

2. Om den andra parten anser att den föreslagna ändringen skulle 
menligt inverka på dess rättigheter enligt avtalet kan den parten lägga 
fram ett förslag på kompenserande justeringar av avtalet för samarbets­
rådet för prövning och beslut. 

Artikel 107 

Bilagor 

Protokoll och bilagor skall utgöra en integrerad del av detta avtal. 

▼M6 

Artikel 108 

Detta avtal har upprättats i två exemplar på bulgariska, danska, eng­
elska, estniska, finska, franska, grekiska, italienska, kroatiska, lettiska, 
litauiska, maltesiska, nederländska, polska, portugisiska, rumänska, slo­
vakiska, slovenska, spanska, svenska, tjeckiska, tyska och ungerska 
språken, och på Sydafrikas andra officiella språk än engelska, dvs. 
sepedi, sesotho, setswana, siSwati, tshivenda, xitsonga, afrikaans, isiN­
debele, isiXhosa och isiZulu, vilka alla texter är lika giltiga. 
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Artikel 109 

Ikraftträdande 

Detta avtal träder i kraft den första dagen i den månad som följer på den 
månad under vilken de avtalsslutande parterna meddelat varandra att de 
nödvändiga förfarandena har slutförts. 

Om parterna, innan avtalet har trätt i kraft, beslutar att preliminärt till­
lämpa det skall samtliga hänvisningar till ikraftträdandetidpunkt anses 
hänvisa till den tidpunkt när den preliminära tillämpningen börjar gälla. 
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Hecho en Pretoria, el once de octubre de mil novecientos noventa y 
nueve. 

Udfærdiget i Pretoria, den ellevte oktober nitten hundrede og nioghalv­
fems. 

Geschehen zu Pretoria am elften Oktober neunzehnhundertneunund­
neunzig. 

Έγινε στην Πρετόρια, στις ένδεκα Οκτωβρίου χίλια εννιακόσια ενε­ 
νήντα εννέα. 

Done at Pretoria on the eleventh day of October in the year one 
thousand nine hundred and ninety-nine. 

Fait à Pretoria, le onze octobre mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf. 

Fatto a Pretoria, addì undici ottobre millenovecentonovantanove. 

Gedaan te Pretoria, de elfde oktober negentienhonderd negennegentig. 

Feito em Pretória, em onze de Outubro de mil novecentos e noventa e 
nove. 

Tehty Pretoriassa yhdentenätoista päivänä lokakuuta vuonna tuhatyh­
deksänsataayhdeksänkymmentäyhdeksän. 

Som skedde i Pretoria den elfte oktober nittonhundranittionio. 

Por la Comunidad Europea 

For Det Europæiske Fællesskab 

Für die Europäische Gemeinschaft 

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

For the European Community 

Pour la Communauté européenne 

Per la Comunità europea 

Voor de Europese Gemeenschap 

Pela Comunidade Europeia 

Euroopan yhteisön puolesta 

På Europeiska gemenskapens vägnar 
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Pour le Royaume de Belgique 

Voor het Koninkrijk België 

Für das Königreich Belgien 

Cette signature engage également la Communauté française, la Commu­
nauté flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la 
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Ge­
west, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. 

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemein­
schaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, 
die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüs­
sel-Hauptstadt. 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 
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Pour la République française 

Thar ceann na héireann 

For Ireland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

Pela República Portuguesa 
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Suomen tasavallan puolesta 

För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

For the Republic of South Africa 

wa Repapoliki ya Afrika Borwa 

Ya Rephaboliki ya Afrika Borwa 

Wa Rephaboliki ya Aforika Borwa 

WeRiphabliki yaseNingizimu Afrika 

wa Rephabuliki ya Afurika Tshipembe 

Wa Riphabliki ra Afrika-Dzonga 

Vir die Republiek van Suid-Afrika 

WeRiphabhliki yeSewula Afrika 

WeRiphablikhi yoMzantsi Afrika 

WeRiphabhulikhi yaseNingizimu Afrika 
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BILAGA I 

REPUBLIKEN SYDAFRIKA 

FÖRTECKNING ÖVER AVTALADE UNDANTAG FRÅN FRYSNINGS- 
OCH AVVECKLINGSÅTAGANDET 

Inledning 

Gemenskapen och Sydafrika är överens om att varje ökning av de tillämpade 
mest-gynnad-nationstullarna och eventuella andra åtgärder som begränsar eller 
snedvrider handeln, vilka vidtagits efter den 1 juli 1996, kommer att avskaffas 
gentemot motparten senast vid avtalets ikraftträdande. 

På begäran av Sydafrika och med beaktande av särdragen i Sydafrikas ekono­
miska omvandling och det skede som nåtts i anpassningen av landets tullsystem i 
enlighet med skyldigheterna inom ramen för WTO, har gemenskapen gått med på 
att i undantagsfall pröva särskilda framställningar om undantag från avvecklings­
åtagandet. 

Till följd härav är parterna, när det gäller tillämpningen av artikel 7 i detta avtal, 
överens om att de tullnivåer som anges nedan skall tjäna som referenstullsatser 
för frysningen av tullarna för de produkter som anges i denna bilaga, i stället för 
de tullsatser som faktiskt tillämpades den 1 juli 1996. 
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Code description Date of implementation Rate in 1996 New rate 

0207 41 90 18.9.1997 27 % 220 c/kg 
0403 90 00 2.1.1998 free 450 c/kg 
0404 10 00 2.1.1998 free 450 c/kg 
0404 90 00 2.1.1998 100 c/kg 450 c/kg 
0405 10 00 2.1.1998 320 c/kg 500 c/kg 
0405 20 10 2.1.1998 20 % 500 c/kg 
0405 20 90 2.1.1998 320 c/kg 500 c/kg 
0405 90 00 2.1.1998 320 c/kg 500 c/kg 
0406 10 10 2.1.1998 25 % 500 c/kg 
0406 10 20 2.1.1998 20 % 500 c/kg 
0406 20 10 2.1.1998 22 % 500 c/kg 
0406 20 90 2.1.1998 25 % 500 c/kg 
0406 30 00 2.1.1998 25 % 500 c/kg 
0406 40 10 2.1.1998 22 % 500 c/kg 
0406 40 90 2.1.1998 25 % 500 c/kg 
0406 90 10 2.1.1998 22 % 500 c/kg 
0406 90 25 2.1.1998 660 c/kg 500 c/kg 
0406 90 35 2.1.1998 660 c/kg 500 c/kg 
0406 90 90 2.1.1998 25 % 500 c/kg 
0902 30 00 11.1.1999 free R4/kg 
0902 40 00 11.1.1999 free R4/kg 
1001 90 00 tariff formula free 50 
1005 10 00 tariff formula free 50 
1005 90 00 tariff formula free 50 
1101 00 10 tariff formula 50 % 99 
1101 00 20 tariff formula 1 c/kg 99 
1509 10 00 April 1998 30 % 10 
1701 11 00 variable 76,5 c/kg 105 
1701 12 00 variable 76,5 c/kg 105 
1701 91 00 variable 76,5 c/kg 105 
1701 99 00 variable 76,5 c/kg 105 
2002 10 90 13.2.1998 110 c/kg less 80 30 
2204 10 10 13.2.1998 118 c/li 238 c/li 
2204 10 90 13.2.1998 118 c/li 238 c/li 
2204 21 10 13.2.1998 31 c/li 97 c/li 
2204 21 20 13.2.1998 1764/li of AA or R1.542/li + RO.92/ 138 c/li 
2204 21 90 13.2.1998 22,44 c/li 138 c/li 
2204 29 10 13.2.1998 31 c/li 73 c/li 
2204 29 20 13.2.1998 1764/li of AA or R1.542/li + RO.9200 138 c/li 
2204 29 90 13.2.1998 22,44 c/li 114 c/li 
2205 10 00 13.2.1998 22,44 c/li 88 c/li 
2205 90 00 13.2.1998 22,44 c/li 73 c/li 
2206 00 10 13.2.1998 9,9 c/li 62 c/li 
2206 00 20 13.2.1998 9,9 c/li 62 c/li 
2206 00 30 13.2.1998 9,9 c/li 156 c/li 
2206 00 40 13.2.1998 44,81 c/li 62 c/li 
2206 00 50 13.2.1998 44,81 c/li 62 c/li 
2206 00 60 13.2.1998 44,81 c/li 156 c/li 
2206 00 70 13.2.1998 22,44 c/li 62 c/li 
2206 00 90 13.2.1998 43,21 c/li 62 c/li 
2849 10 00 13.2.1998 free 10 
3204 17 10 19.6.1998 free 12 
3204 19 10 19.6.1998 free 12 
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Code description Date of implementation Rate in 1996 New rate 

4011 10 05 1.1.1997 free 40 
4011 10 15 1.1.1997 25 % or 815 c/kg less 75 40 
4011 10 25 1.1.1997 25 % or 815 c/kg less 75 40 
4011 10 35 1.1.1997 25 % or 815 c/kg less 75 40 
4011 20 10 1.1.1997 25 % or 860 c/kg less 75 34 
4011 20 20 1.1.1997 25 % or 860 c/kg less 75 34 
4011 20 30 1.1.1997 25 % or 860 c/kg less 75 34 
4011 20 40 1.1.1997 25 % or 860 c/kg less 75 34 
4011 20 50 1.1.1997 25 % or 860 c/kg less 75 34 
4011 20 60 1.1.1997 25 % or 860 c/kg less 75 34 
4011 91 10 1.1.1997 10 % or 830 c/kg less 90 20 
4011 91 20 1.1.1997 free 20 
4011 91 30 1.1.1997 free 20 
4011 91 40 1.1.1997 free 20 
4011 91 50 1.1.1997 10 % or 830 c/kg less 90 20 
4011 91 60 1.1.1997 10 % or 830 c/kg less 90 20 
4011 99 00 1.1.1997 10 % or 830 c/kg less 90 20 
4012 10 00 1.1.1997 20 % 25 
4012 20 00 1.1.1997 20 % 25 
4012 90 00 1.1.1997 12 % 25 
4013 10 00 1.1.1997 10 % or 920 c/kg less 90 25 
4013 90 90 1.1.1997 10 % or 920 c/kg less 90 25 
4409 20 00 7.2.1997 free 12 
5208 31 40 13.12.1997 10 % 22 
5208 32 40 13.12.1997 10 % 22 
5208 33 20 13.12.1996 10 % 22 
5208 41 40 13.12.1997 10 % 22 
5208 42 40 13.12.1997 10 % 22 
5208 51 20 13.12.1997 10 % 22 
5208 51 30 13.12.1996 10 % 22 
5208 52 20 13.12.1997 10 % 22 
5208 52 30 13.12.1996 10 % 22 
5208 53 20 13.12.1996 10 % 22 
5208 59 20 13.12.1996 10 % 22 
5209 31 40 13.12.1996 10 % 22 
5209 41 40 13.12.1996 10 % 22 
5209 51 15 13.12.1996 10 % 22 
5209 51 20 13.12.1996 10 % 22 
5209 52 20 13.12.1996 10 % 22 
5209 59 20 13.12.1996 10 % 22 
5210 31 40 13.12.1996 10 % 22 
5210 32 20 13.12.1996 10 % 22 
5210 39 20 13.12.1996 10 % 22 
5210 51 20 13.12.1996 10 % 22 
5210 51 30 13.12.1996 10 % 22 
5210 52 20 13.12.1996 10 % 22 
5210 59 20 13.12.1996 10 % 22 
5211 31 25 13.12.1996 10 % 22 
5211 41 25 13.12.1996 10 % 22 
5211 51 15 13.12.1996 10 % 22 
5211 51 20 13.12.1996 10 % 22 
5211 52 20 13.12.1996 10 % 22 
5211 59 20 13.12.1996 10 % 22 
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Code description Date of implementation Rate in 1996 New rate 

5212 13 20 13.12.1996 10 % 22 
5212 14 40 13.12.1996 10 % 22 
5212 15 20 13.12.1996 10 % 22 
5212 23 25 13.12.1996 10 % 22 
5212 24 25 13.12.1996 10 % 22 
5212 25 15 13.12.1996 10 % 22 
5804 21 00 13.12.1996 free 22 
5804 29 00 13.12.1996 free 22 
5806 20 00 13.12.1996 42 % 36 
5807 90 10 13.12.1996 36 
5807 90 20 13.12.1996 36 
5807 90 30 13.12.1996 36 
5808 10 10 13.12.1996 36 
5808 90 00 13.12.1996 45 % 36 
6002 20 10 13.12.1996 20 % 22 
6002 41 10 13.12.1996 20 % 22 
6002 42 10 13.12.1996 20 % 22 
6002 43 05 13.12.1996 20 % 22 
6002 49 10 13.12.1996 20 % 22 
6002 91 10 13.12.1996 20 % 22 
6002 92 10 13.12.1996 20 % 22 
6002 93 05 13.12.1996 20 % 22 
6002 99 10 13.12.1996 20 % 22 
6213 20 10 13.12.1996 15 % 46 
6213 90 10 13.12.1996 15 % 46 
7616 99 10 15.11.1996 10 
7616 99 20 7.2.1997 15 
8501 40 90 30.5.1997 5 % 20 
8501 51 90 30.5.1997 5 % 24 
8501 52 90 30.5.1997 5 % 24 
8501 53 90 30.5.1997 5 % 20 
8504 21 90 6.12.1997 5 % 15 
8504 22 90 6.12.1997 5 % 15 
8504 23 30 6.12.1997 14 % 15 
8504 23 90 6.12.1997 5 % 15 
8504 31 90 6.12.1997 5 % 15 
8504 32 90 6.12.1997 5 % 15 
8504 33 90 6.12.1997 5 % 15 
8504 34 90 6.12.1997 5 % 15 
8517 11 00 18.12.1998 free 12,5 
8517 19 00 18.12.1998 free 12,5 
8517 90 00 18.12.1998 free 12,5 
8523 30 00 30.11.1998 free 10 
8524 60 00 30.11.1998 free 10 
8542 12 00 30.11.1998 free 10 
8536 20 10 5.7.1996 12,5 % 15 
8708 91 10 3.2.1997 free 20 
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BILAGA II 

EUROPEISKA GEMENSKAPEN 

INDUSTRIPRODUKTER 

Förteckning 1 
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Industrial ProductsEU offer Annex II — List 1 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Salt (including table salt and denatured salt): 

2501 00 51 
2501 00 91 
2501 00 99 

Alkali or alkaline-earth metals; rare-earth metals: 

2805 11 00 
2805 19 00 
2805 21 00 
2805 22 00 
2805 30 10 
2805 30 90 
2805 40 10 

Ammonia, anhydrous or in aqueous solution: 

2814 10 00 
2814 20 00 

Sodium hydroxide (caustic soda) 

2815 11 00 
2815 12 00 

Zinc oxide; zinc peroxide 

2817 00 00 

Artificial corundum 

2818 10 00 
2818 20 00 
2818 30 00 

Chromium oxides and hydroxides: 

2819 10 00 
2819 90 00 

Manganese oxides: 

2820 10 00 
2820 90 00 

Titanium oxides 

2823 00 00 

Hydrazine and hydroxylamine 

2825 80 00 

Chlorides, chloride oxides and chloride hydroxides 

2827 10 00 

Sulphides; polysulphides: 

2830 10 00 

Phosphinates (hypophosphites), phosphonates 

2835 10 00 
2835 22 00 
2835 23 00 
2835 24 00 
2835 25 10 
2835 25 90 
2835 26 10 
2835 26 90 
2835 29 10 
2835 29 90 
2835 31 00 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

2835 39 10 
2835 39 30 
2835 39 70 

Carbonates; peroxocarbonates (percarbonates): 

2836 20 00 
2836 40 00 
2836 60 00 

Salts of oxometallic or peroxometallic acids: 

2841 61 00 

Radioactive chemical elements 

2844 30 11 
2844 30 19 
2844 30 51 

Isotopes other than those of heading No 2844 

2845 10 00 
2845 90 10 

Carbides, whether or not chemically defined: 

2849 20 00 
2849 90 30 

Hydrides, nitrides, azides, silicides and borides 

2850 00 70 

Cyclic hydrocarbons: 

2902 50 00 

Halogenated derivatives of hydrocarbons: 

2903 11 00 
2903 12 00 
2903 13 00 
2903 14 00 
2903 15 00 
2903 16 00 
2903 19 10 
2903 19 90 
2903 21 00 
2903 23 00 
2903 29 00 
2903 30 10 
2903 30 31 
2903 30 33 
2903 30 38 
2903 30 90 
2903 41 00 
2903 42 00 
2903 43 00 
2903 44 10 
2903 44 90 
2903 45 10 
2903 45 15 
2903 45 20 
2903 45 25 
2903 45 30 
2903 45 35 
2903 45 40 
2903 45 45 
2903 45 50 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

2903 45 55 
2903 45 90 
2903 46 10 
2903 46 20 
2903 46 90 
2903 47 00 
2903 49 10 
2903 49 20 
2903 49 90 
2903 51 90 
2903 59 10 
2903 59 30 
2903 59 90 
2903 61 00 
2903 62 00 
2903 69 10 
2903 69 90 

Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonate 

2905 11 00 
2905 12 00 
2905 13 00 
2905 14 10 
2905 14 90 
2905 15 00 
2905 16 10 
2905 16 90 
2905 17 00 
2905 19 10 
2905 19 90 
2905 22 10 
2905 22 90 
2905 29 10 
2905 29 90 
2905 31 00 
2905 32 00 
2905 39 10 
2905 39 90 
2905 41 00 
2905 42 00 
2905 49 10 
2905 49 51 
2905 49 59 
2905 49 90 
2905 50 10 
2905 50 30 
2905 50 99 

Phenols; phenol-alcohols: 

2907 11 00 
2907 15 00 
2907 22 10 

Ethers, ether-alcohols, ether-phenols 

2909 11 00 
2909 19 00 
2909 20 00 
2909 30 31 
2909 30 39 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

2909 30 90 
2909 41 00 
2909 42 00 
2909 43 00 
2909 44 00 
2909 49 10 
2909 49 90 
2909 50 10 
2909 50 90 
2909 60 00 

Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and epoxyethols 

2910 20 00 

Aldehydes, whether or not with other oxygen functions 

2912 41 00 
2912 60 00 

Ketones and quinones, whether or not with other oxygen 
functions 

2914 11 00 
2914 21 00 

Saturated acyclic monocarboxylic acids 

2915 11 00 
2915 12 00 
2915 13 00 
2915 21 00 
2915 22 00 
2915 23 00 
2915 24 00 
2915 29 00 
2915 31 00 
2915 32 00 
2915 33 00 
2915 34 00 
2915 35 00 
2915 39 10 
2915 39 30 
2915 39 50 
2915 39 90 
2915 40 00 
2915 50 00 
2915 60 10 
2915 60 90 
2915 70 15 
2915 70 20 
2915 70 25 
2915 70 30 
2915 70 80 
2915 90 10 
2915 90 20 
2915 90 80 

Unsaturated acyclic monocarboxylic acids 

2916 12 10 
2916 12 20 
2916 12 90 
2916 14 10 
2916 14 90 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 66



 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Polycarboxylic acids, their anhydrides, halides 

2917 11 00 
2917 14 00 
2917 35 00 
2917 36 00 
2917 37 00 

Carboxylic acids with additional oxygen function 

2918 14 00 
2918 15 00 
2918 22 00 
2918 90 00 

Amine-function compounds: 

2921 11 10 
2921 11 90 
2921 12 00 
2921 19 10 
2921 19 30 
2921 19 90 
2921 21 00 
2921 22 00 
2921 29 00 
2921 30 10 
2921 30 90 
2921 41 00 
2921 42 10 
2921 42 90 
2921 43 10 
2921 43 90 
2921 44 00 
2921 45 00 
2921 49 10 
2921 49 90 
2921 51 10 
2921 51 90 
2921 59 00 

Oxygen-function amino-compounds: 

2922 11 00 
2922 12 00 
2922 13 00 
2922 19 00 
2922 21 00 
2922 22 00 
2922 29 00 
2922 30 00 
2922 42 10 
2922 43 00 
2922 49 80 
2922 50 00 

Carboxyamide-function compounds 

2924 21 10 
2924 21 90 
2924 29 30 

Nitrile-function compounds: 

2926 10 00 
2926 90 90 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 67



 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Organo-sulphur compounds: 

2930 20 00 
2930 90 12 
2930 90 14 
2930 90 16 

Other organo-inorganic compounds: 

2931 00 40 

Heterocyclic compounds with oxygen hetero-atom(s) 

2932 12 00 
2932 13 00 
2932 21 00 

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) 

2933 61 00 

Sulphonamides 

2935 00 00 

Mineral or chemical fertilisers, nitrogenous: 

3102 10 10 
3102 10 90 
3102 21 00 
3102 29 00 
3102 30 10 
3102 30 90 
3102 40 10 
3102 40 90 
3102 50 90 
3102 60 00 
3102 70 90 
3102 80 00 
3102 90 00 

Mineral or chemical fertilisers, phosphatic: 

3103 10 10 
3103 10 90 

Mineral or chemical fertilisers 

3105 10 00 
3105 20 10 
3105 20 90 
3105 30 10 
3105 30 90 
3105 40 10 
3105 40 90 
3105 51 00 
3105 59 00 
3105 60 10 
3105 60 90 
3105 90 91 
3105 90 99 

Tanning extracts of vegetable origin 

3201 20 00 
3201 90 20 

Other colouring matter 

3206 11 00 
3206 19 00 
3206 20 00 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

3206 30 00 
3206 41 00 
3206 42 00 
3206 43 00 
3206 49 90 
3206 50 00 

Activated carbon; activated natural mineral products 

3802 10 00 
3802 90 00 

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides 

3808 10 20 
3808 10 30 
3808 30 11 
3808 30 13 
3808 30 15 
3808 30 17 
3808 30 21 
3808 30 23 
3808 30 27 
3808 30 30 
3808 30 90 

Prepared rubber accelerators; compound plasticiser 

3812 30 20 

Organic composite solvents and thinners 

3814 00 90 

Mixed alkylbenzenes and mixed alkylnaphthalenes 

3817 10 10 
3817 10 50 
3817 10 80 
3817 20 00 

Prepared binders for foundry moulds or cores 

3824 90 90 

Polymers of ethylene, in primary forms: 

3901 10 10 
3901 10 90 
3901 20 00 
3901 30 00 
3901 90 00 

Polymers of propylene or of other olefins 

3902 10 00 
3902 20 00 
3902 30 00 
3902 90 00 

Polymers of styrene, in primary forms: 

3903 11 00 
3903 19 00 
3903 20 00 
3903 30 00 
3903 90 00 

Polymers of vinyl chloride 

3904 10 00 
3904 21 00 
3904 22 00 
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3904 30 00 
3904 40 00 
3904 50 00 
3904 61 90 
3904 69 00 
3904 90 00 

Polymers of vinyl acetate 

3905 12 00 

Polyacetals, other polyethers and epoxide resins 

3907 20 19 
3907 20 90 
3907 60 90 
3907 91 10 
3907 91 90 
3907 99 10 
3907 99 90 

Other plates, sheets, film, foil and strip 

3920 10 22 
3920 10 28 
3920 10 40 
3920 10 80 
3920 20 21 
3920 20 29 
3920 20 71 
3920 20 79 
3920 20 90 
3920 30 00 
3920 41 11 
3920 41 19 
3920 41 91 
3920 41 99 
3920 42 11 
3920 42 19 
3920 42 91 
3920 42 99 
3920 51 00 
3920 59 00 
3920 61 00 
3920 62 10 
3920 62 90 
3920 63 00 
3920 69 00 
3920 71 11 
3920 71 19 
3920 71 90 
3920 72 00 
3920 73 10 
3920 73 50 
3920 73 90 
3920 79 00 
3920 91 00 
3920 92 00 
3920 93 00 
3920 94 00 
3920 99 11 
3920 99 19 
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3920 99 50 
3920 99 90 

Other plates, sheets, film, foil and strip 

3921 90 19 

Articles for the conveyance or packing of goods 

3923 21 00 

Retreaded or used pneumatic tyres of rubber 

4012 10 30 
4012 10 50 
4012 10 80 
4012 20 90 
4012 90 10 
4012 90 90 

Inner tubes, of rubber: 

4013 10 10 
4013 10 90 
4013 20 00 
4013 90 10 
4013 90 90 

Leather of bovine or equine animals, without hair on 

4104 10 91 
4104 10 95 
4104 10 99 
4104 21 00 
4104 22 90 
4104 29 00 
4104 31 11 
4104 31 19 
4104 31 30 
4104 31 90 
4104 39 10 
4104 39 90 

Sheep or lamb skin leather, without wool on 

4105 20 00 

Leather of other animals, without hair on 

4107 10 10 
4107 29 10 
4107 90 10 
4107 90 90 

Chamois (including combination chamois) leather: 

4108 00 10 
4108 00 90 

Patent leather and patent laminated leather 

4109 00 00 

Composition leather with a basis of leather 

4111 00 00 

Articles of apparel and clothing accessories 

4203 10 00 
4203 21 00 
4203 29 10 
4203 29 91 
4203 29 99 
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4203 30 00 
4203 40 00 

Particle board and similar board of wood 

4410 11 00 
4410 19 10 
4410 19 30 
4410 19 50 
4410 19 90 
4410 90 00 

Fibreboard of wood or other ligneous materials 

4411 11 00 
4411 19 00 
4411 21 00 
4411 29 00 
4411 31 00 
4411 39 00 
4411 91 00 
4411 99 00 

Plywood, veneered panels and similar laminated wood 

4412 13 11 
4412 13 19 
4412 13 90 
4412 14 00 
4412 19 00 
4412 22 10 
4412 22 91 
4412 22 99 
4412 23 00 
4412 29 20 
4412 29 80 
4412 92 10 
4412 92 91 
4412 92 99 
4412 93 00 
4412 99 20 
4412 99 80 

Builders' joinery and carpentry of wood 

4418 10 10 
4418 10 50 
4418 10 90 
4418 20 10 
4418 20 50 
4418 20 80 
4418 30 10 
4418 90 10 

Wood marquetry and inlaid wood; caskets and cases 

4420 90 11 
4420 90 19 

Articles of natural cork: 

4503 10 10 
4503 10 90 
4503 90 00 

Plaits and similar products of plaiting materials 

4601 99 10 
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Basketwork, wickerwork and other articles 

4602 90 10 

Registers, account books, note books, order books 

4820 10 30 

Children's picture, drawing or colouring books 

4903 00 00 

Maps and hydrographic or similar charts of all kinds 

4905 10 00 

Transfers (decalcomanias): 

4908 10 00 
4908 90 00 

Printed or illustrated postcards; printed cards 

4909 00 10 
4909 00 90 

Calendars of any kind, printed, including calendars 

4910 00 00 

Other printed matter, including printed pictures 

4911 10 10 
4911 10 90 
4911 91 80 
4911 99 00 

Silk yarn (other than yarn spun from silk waste) 

5004 00 10 
5004 00 90 

Yarn spun from silk waste, not put up for retail sale 

5005 00 10 
5005 00 90 

Silk yarn and yarn spun from silk waste, put up for retail 
sale 

5006 00 10 
5006 00 90 

Woven fabrics of silk or of silk waste: 

5007 10 00 
5007 20 11 
5007 20 19 
5007 20 21 
5007 20 31 
5007 20 39 
5007 20 41 
5007 20 51 
5007 20 59 
5007 20 61 
5007 20 69 
5007 20 71 
5007 90 10 
5007 90 30 
5007 90 50 
5007 90 90 

Yarn of carded wool, not put up for retail sale: 

5106 10 10 
5106 10 90 
5106 20 11 
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5106 20 19 
5106 20 91 
5106 20 99 

Yarn of combed wool, not put up for retail sale: 

5107 10 10 
5107 10 90 
5107 20 10 
5107 20 30 
5107 20 51 
5107 20 59 
5107 20 91 
5107 20 99 

Yarn of fine animal hair (carded or combed), not put up 
for retail sale: 

5108 10 10 
5108 10 90 
5108 20 10 
5108 20 90 

Yarn of wool or of fine animal hair, put up for retail sale: 

5109 10 10 
5109 10 90 
5109 90 10 
5109 90 90 

Yarn of coarse animal hair or of horsehair 

5110 00 00 

Woven fabrics of carded wool or of carded fine animal 
hair 

5111 11 11 
5111 11 19 
5111 11 91 
5111 11 99 
5111 19 11 
5111 19 19 
5111 19 31 
5111 19 39 
5111 19 91 
5111 19 99 
5111 20 00 
5111 30 10 
5111 30 30 
5111 30 90 
5111 90 10 
5111 90 91 
5111 90 93 
5111 90 99 

Woven fabrics of combed wool or of combed fine animal 
hair 

5112 11 10 
5112 11 90 
5112 19 11 
5112 19 19 
5112 19 91 
5112 19 99 
5112 20 00 
5112 30 10 
5112 30 30 
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5112 30 90 
5112 90 10 
5112 90 91 
5112 90 93 
5112 90 99 

Woven fabrics of coarse animal hair or of horsehair 

5113 00 00 

Cotton sewing thread, whether or not put up for retail sale 

5204 11 00 
5204 19 00 
5204 20 00 

Cotton yarn (other than sewing thread) 

5205 11 00 
5205 12 00 
5205 13 00 
5205 14 00 
5205 15 10 
5205 15 90 
5205 21 00 
5205 22 00 
5205 23 00 
5205 24 00 
5205 26 00 
5205 27 00 
5205 28 00 
5205 31 00 
5205 32 00 
5205 33 00 
5205 34 00 
5205 35 10 
5205 35 90 
5205 41 00 
5205 42 00 
5205 43 00 
5205 44 00 
5205 46 00 
5205 47 00 
5205 48 00 

Cotton yarn (other than sewing thread) 

5206 11 00 
5206 12 00 
5206 13 00 
5206 14 00 
5206 15 10 
5206 15 90 
5206 21 00 
5206 22 00 
5206 23 00 
5206 24 00 
5206 25 10 
5206 25 90 
5206 31 00 
5206 32 00 
5206 33 00 
5206 34 00 
5206 35 10 
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5206 35 90 
5206 41 00 
5206 42 00 
5206 43 00 
5206 44 00 
5206 45 10 
5206 45 90 

Cotton yarn (other than sewing thread) put up for retail 
sale 

5207 10 00 
5207 90 00 

Flax yarn: 

5306 10 11 
5306 10 19 
5306 10 31 
5306 10 39 
5306 10 50 
5306 10 90 
5306 20 11 
5306 20 19 
5306 20 90 

Yarn of other vegetable textile fibres; paper yarn 

5308 20 10 
5308 20 90 
5308 30 00 
5308 90 11 
5308 90 13 
5308 90 19 
5308 90 90 

Woven fabrics of flax: 

5309 11 11 
5309 11 19 
5309 11 90 
5309 19 10 
5309 19 90 
5309 21 10 
5309 21 90 
5309 29 10 
5309 29 90 

Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres 

5310 10 10 
5310 10 90 
5310 90 00 

Woven fabrics of other vegetable textile fibres 

5311 00 10 
5311 00 90 

Sewing thread of man-made filaments 

5401 10 11 
5401 10 19 
5401 10 90 
5401 20 10 
5401 20 90 

Synthetic filament yarn (other than sewing thread) 

5402 10 10 
5402 10 90 
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5402 20 00 
5402 31 10 
5402 31 30 
5402 31 90 
5402 32 00 
5402 33 10 
5402 33 90 
5402 39 10 
5402 39 90 
5402 41 10 
5402 41 30 
5402 41 90 
5402 42 00 
5402 43 10 
5402 43 90 
5402 49 10 
5402 49 91 
5402 49 99 
5402 51 10 
5402 51 30 
5402 51 90 
5402 52 10 
5402 52 90 
5402 59 10 
5402 59 90 
5402 61 10 
5402 61 30 
5402 61 90 
5402 62 10 
5402 62 90 
5402 69 10 
5402 69 90 

Artificial filament yarn (other than sewing thread) 

5403 10 00 
5403 20 10 
5403 20 90 
5403 31 00 
5403 32 00 
5403 33 10 
5403 33 90 
5403 39 00 
5403 41 00 
5403 42 00 
5403 49 00 

Synthetic monofilament of 67 decitex or more 

5404 10 10 
5404 10 90 
5404 90 11 
5404 90 19 
5404 90 90 

Artificial monofilament of 67 decitex or more 

5405 00 00 

Man-made filament yarn (other than sewing thread) 

5406 10 00 
5406 20 00 
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Woven fabrics of synthetic filament yarn 

5407 10 00 
5407 20 11 
5407 20 19 
5407 20 90 
5407 30 00 
5407 41 00 
5407 42 00 
5407 43 00 
5407 44 00 
5407 51 00 
5407 52 00 
5407 53 00 
5407 54 00 
5407 61 10 
5407 61 30 
5407 61 50 
5407 61 90 
5407 69 10 
5407 69 90 
5407 71 00 
5407 72 00 
5407 73 00 
5407 74 00 
5407 81 00 
5407 82 00 
5407 83 00 
5407 84 00 
5407 91 00 
5407 92 00 
5407 93 00 
5407 94 00 

Woven fabrics of artificial filament yarn 

5408 10 00 
5408 21 00 
5408 22 10 
5408 22 90 
5408 23 10 
5408 23 90 
5408 24 00 
5408 31 00 
5408 32 00 
5408 33 00 
5408 34 00 

Synthetic filament tow: 

5501 10 00 
5501 20 00 
5501 30 00 
5501 90 00 

Artificial filament tow: 

5502 00 10 
5502 00 90 

Synthetic staple fibres, not carded, combed or otherwise 

5503 10 11 
5503 10 19 
5503 10 90 
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5503 20 00 
5503 30 00 
5503 40 00 
5503 90 10 
5503 90 90 

Artificial staple fibres, not carded, combed or otherwise 

5504 10 00 
5504 90 00 

Waste (including noils, yarn waste) 

5505 10 10 
5505 10 30 
5505 10 50 
5505 10 70 
5505 10 90 
5505 20 00 

Synthetic staple fibres, carded, combed or otherwise 

5506 10 00 
5506 20 00 
5506 30 00 
5506 90 10 
5506 90 91 
5506 90 99 

Artificial staple fibres, carded, combed or otherwise 

5507 00 00 

Sewing thread of man-made staple fibres 

5508 10 11 
5508 10 19 
5508 10 90 
5508 20 10 
5508 20 90 

Yarn (other than sewing thread) of synthetic staple fibres 

5509 11 00 
5509 12 00 
5509 21 10 
5509 21 90 
5509 22 10 
5509 22 90 
5509 31 10 
5509 31 90 
5509 32 10 
5509 32 90 
5509 41 10 
5509 41 90 
5509 42 10 
5509 42 90 
5509 51 00 
5509 52 10 
5509 52 90 
5509 53 00 
5509 59 00 
5509 61 10 
5509 61 90 
5509 62 00 
5509 69 00 
5509 91 10 
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5509 91 90 
5509 92 00 
5509 99 00 

Yarn (other than sewing thread) of artificial staple fibres 

5510 11 00 
5510 12 00 
5510 20 00 
5510 30 00 
5510 90 00 

Yarn (other than sewing thread) of man-made staple fibres 

5511 10 00 
5511 20 00 
5511 30 00 

Wadding of textile materials and articles thereof 

5601 10 10 
5601 10 90 
5601 21 10 
5601 21 90 
5601 22 10 
5601 22 91 
5601 22 99 
5601 29 00 
5601 30 00 

Felt, whether or not impregnated 

5602 10 11 
5602 10 19 
5602 10 31 
5602 10 35 
5602 10 39 
5602 10 90 
5602 21 00 
5602 29 10 
5602 29 90 
5602 90 00 

Nonwovens, whether or not impregnated 

5603 11 10 
5603 11 90 
5603 12 10 
5603 12 90 
5603 13 10 
5603 13 90 
5603 14 10 
5603 14 90 
5603 91 10 
5603 91 90 
5603 92 10 
5603 92 90 
5603 93 10 
5603 93 90 
5603 94 10 
5603 94 90 

Rubber thread and cord, textile covered 

5604 10 00 
5604 20 00 
5604 90 00 
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Metallised yarn, whether or not gimped 

5605 00 00 

Gimped yarn, and strip 

5606 00 10 
5606 00 91 
5606 00 99 

Articles of yarn, strip 

5609 00 00 

Carpets and other textile floor coverings 

5701 10 10 
5701 10 91 
5701 10 93 
5701 10 99 
5701 90 10 
5701 90 90 

Woven pile fabrics and chenille fabrics 

5801 10 00 
5801 21 00 
5801 22 00 
5801 23 00 
5801 24 00 
5801 25 00 
5801 26 00 
5801 31 00 
5801 32 00 
5801 33 00 
5801 34 00 
5801 35 00 
5801 36 00 
5801 90 10 
5801 90 90 

Terry towelling and similar woven terry fabrics 

5802 11 00 
5802 19 00 
5802 20 00 
5802 30 00 

Gauze, other than narrow fabrics 

5803 10 00 
5803 90 10 
5803 90 30 
5803 90 50 
5803 90 90 

Tulles and other net fabrics, not including woven 

5804 10 11 
5804 10 19 
5804 10 90 
5804 21 10 
5804 21 90 
5804 29 10 
5804 29 90 
5804 30 00 

Hand-woven tapestries of the type Gobelins 

5805 00 00 
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Narrow woven fabrics 

5806 10 00 
5806 20 00 
5806 31 10 
5806 31 90 
5806 32 10 
5806 32 90 
5806 39 00 
5806 40 00 

Labels, badges and similar articles of textile matter 

5807 10 10 
5807 10 90 
5807 90 10 
5807 90 90 

Braids in the piece; ornamental trimmings 

5808 10 00 
5808 90 00 

Woven fabrics of metal thread and woven fabrics 

5809 00 00 

Embroidery in the piece, in strips or in motifs: 

5810 10 10 
5810 10 90 
5810 91 10 
5810 91 90 
5810 92 10 
5810 92 90 
5810 99 10 
5810 99 90 

Quilted textile products in the piece 

5811 00 00 

Textile fabrics coated with gum 

5901 10 00 
5901 90 00 

Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon 

5902 10 10 
5902 10 90 
5902 20 10 
5902 20 90 
5902 90 10 
5902 90 90 

Textile fabrics impregnated, coated, covered 

5903 10 10 
5903 10 90 
5903 20 10 
5903 20 90 
5903 90 10 
5903 90 91 
5903 90 99 

Linoleum, whether or not cut to shape 

5904 10 00 
5904 91 10 
5904 91 90 
5904 92 00 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 82



 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Textile wall coverings: 

5905 00 10 
5905 00 31 
5905 00 39 
5905 00 50 
5905 00 70 
5905 00 90 

Rubberised textile fabrics 

5906 10 10 
5906 10 90 
5906 91 00 
5906 99 10 
5906 99 90 

Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered 

5907 00 10 
5907 00 90 

Textile wicks, woven, plaited or knitted 

5908 00 00 

Textile hosepiping and similar textile tubing 

5909 00 10 
5909 00 90 

Transmission or conveyor belts or belting 

5910 00 00 

Textile products and articles, for technical uses 

5911 10 00 
5911 20 00 
5911 31 11 
5911 31 19 
5911 31 90 
5911 32 10 
5911 32 90 
5911 40 00 
5911 90 10 
5911 90 90 

Pile fabrics, including ‘long pile’ fabrics 

6001 10 00 
6001 21 00 
6001 22 00 
6001 29 10 
6001 29 90 
6001 91 10 
6001 91 30 
6001 91 50 
6001 91 90 
6001 92 10 
6001 92 30 
6001 92 50 
6001 92 90 
6001 99 10 
6001 99 90 

Men's or boys' overcoats, car-coats, capes, cloaks 

6101 10 10 
6101 10 90 
6101 20 10 
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6101 20 90 
6101 30 10 
6101 30 90 
6101 90 10 
6101 90 90 

Women's or girls' overcoats, car-coats, capes, cloaks 

6102 10 10 
6102 10 90 
6102 20 10 
6102 20 90 
6102 30 10 
6102 30 90 
6102 90 10 
6102 90 90 

Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers 

6103 41 10 
6103 41 90 
6103 42 10 
6103 42 90 
6103 43 10 
6103 43 90 
6103 49 10 
6103 49 91 
6103 49 99 

Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers 

6104 51 00 
6104 52 00 
6104 53 00 
6104 59 00 
6104 61 10 
6104 61 90 
6104 62 10 
6104 62 90 
6104 63 10 
6104 63 90 
6104 69 10 
6104 69 91 
6104 69 99 

Men's or boys' underpants, briefs, nightshirts, pyjamas 

6107 11 00 
6107 12 00 
6107 19 00 
6107 21 00 
6107 22 00 
6107 29 00 
6107 91 10 
6107 91 90 
6107 92 00 
6107 99 00 

Women's or girls' slips, petticoats, briefs, panties 

6108 11 10 
6108 11 90 
6108 19 10 
6108 19 90 
6108 21 00 
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6108 22 00 
6108 29 00 
6108 31 10 
6108 31 90 
6108 32 11 
6108 32 19 
6108 32 90 
6108 39 00 
6108 91 10 
6108 91 90 
6108 92 00 
6108 99 10 
6108 99 90 

T-shirts, singlets and other vests, knitted or crocheted 

6109 10 00 
6109 90 10 
6109 90 30 

Track suits, ski suits and swimwear, knitted or crocheted 

6112 11 00 
6112 12 00 
6112 19 00 
6112 20 00 
6112 31 10 
6112 31 90 
6112 39 10 
6112 39 90 
6112 41 10 
6112 41 90 
6112 49 10 
6112 49 90 

Garments, made up of knitted or crocheted fabrics 

6113 00 10 
6113 00 90 

Other garments, knitted or crocheted: 

6114 10 00 
6114 20 00 
6114 30 00 
6114 90 00 

Panty hose, tights, stockings, socks and other hosiery 

6115 11 00 
6115 12 00 
6115 19 10 
6115 19 90 
6115 20 11 
6115 20 19 
6115 20 90 
6115 91 00 
6115 92 00 
6115 93 10 
6115 93 30 
6115 93 91 
6115 93 99 
6115 99 00 

Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted: 

6116 10 20 
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6116 10 80 
6116 91 00 
6116 92 00 
6116 93 00 
6116 99 00 

Other made up clothing accessories, knitted or crocheted 

6117 10 00 
6117 20 00 
6117 80 10 
6117 80 90 
6117 90 00 

Men's or boys' overcoats, car-coats, capes, cloaks 

6201 11 00 
6201 12 10 
6201 12 90 
6201 13 10 
6201 13 90 
6201 19 00 
6201 91 00 
6201 92 00 
6201 93 00 
6201 99 00 

Women's or girls' overcoats, car-coats, capes, cloaks 

6202 11 00 
6202 12 10 
6202 12 90 
6202 13 10 
6202 13 90 
6202 19 00 
6202 91 00 
6202 92 00 
6202 93 00 
6202 99 00 

Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers 

6203 41 10 
6203 41 30 
6203 41 90 
6203 42 11 
6203 42 31 
6203 42 33 
6203 42 35 
6203 42 51 
6203 42 59 
6203 42 90 
6203 43 11 
6203 43 19 
6203 43 31 
6203 43 39 
6203 43 90 
6203 49 11 
6203 49 19 
6203 49 31 
6203 49 39 
6203 49 50 
6203 49 90 
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Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers 

6204 51 00 
6204 52 00 
6204 53 00 
6204 59 10 
6204 59 90 
6204 61 10 
6204 61 80 
6204 61 90 
6204 62 11 
6204 62 31 
6204 62 33 
6204 62 39 
6204 62 51 
6204 62 59 
6204 62 90 
6204 63 11 
6204 63 18 
6204 63 31 
6204 63 39 
6204 63 90 
6204 69 11 
6204 69 18 
6204 69 31 
6204 69 39 
6204 69 50 
6204 69 90 

Men's or boys' shirts: 

6205 10 00 
6205 20 00 
6205 30 00 
6205 90 10 
6205 90 90 

Men's or boys' singlets and other vests, underpants 

6207 11 00 
6207 19 00 
6207 21 00 
6207 22 00 
6207 29 00 
6207 91 10 
6207 91 90 
6207 92 00 
6207 99 00 

Women's or girls' singlets and other vests, slips 

6208 11 00 
6208 19 10 
6208 19 90 
6208 21 00 
6208 22 00 
6208 29 00 
6208 91 11 
6208 91 19 
6208 91 90 
6208 92 10 
6208 92 90 
6208 99 00 
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Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders 

6212 10 00 
6212 20 00 
6212 30 00 
6212 90 00 

Handkerchiefs: 

6213 10 00 
6213 20 00 
6213 90 00 

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils 

6214 10 00 
6214 20 00 
6214 30 00 
6214 40 00 
6214 90 10 
6214 90 90 

Ties, bow ties and cravats: 

6215 10 00 
6215 20 00 
6215 90 00 

Gloves, mittens and mitts 

6216 00 00 

Other made-up clothing accessories 

6217 10 00 
6217 90 00 

Blankets and travelling rugs: 

6301 10 00 
6301 20 10 
6301 20 91 
6301 20 99 
6301 30 10 
6301 30 90 
6301 40 10 
6301 40 90 
6301 90 10 
6301 90 90 

Sacks and bags 

6305 10 10 
6305 10 90 
6305 20 00 
6305 32 11 
6305 32 81 
6305 32 89 
6305 32 90 
6305 33 10 
6305 33 91 
6305 33 99 
6305 39 00 
6305 90 00 

Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails 

6306 11 00 
6306 12 00 
6306 19 00 
6306 21 00 
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6306 22 00 
6306 29 00 
6306 31 00 
6306 39 00 
6306 41 00 
6306 49 00 
6306 91 00 
6306 99 00 

Other made-up articles, including dress patterns: 

6307 10 10 
6307 10 30 
6307 10 90 
6307 20 00 
6307 90 10 
6307 90 91 
6307 90 99 

Sets consisting of woven fabric and yarn 

6308 00 00 

Worn clothing and other worn articles 

6309 00 00 

Waterproof footwear with outer soles and uppers of rubber 

6401 10 10 
6401 10 90 
6401 91 10 
6401 91 90 
6401 92 10 
6401 92 90 
6401 99 10 
6401 99 90 

Other footwear with outer soles and uppers of rubber 

6402 12 10 
6402 12 90 
6402 19 00 
6402 20 00 
6402 30 00 
6402 91 00 
6402 99 10 
6402 99 31 
6402 99 39 
6402 99 50 
6402 99 91 
6402 99 93 
6402 99 96 
6402 99 98 

Footwear with outer soles of rubber, plastics, leather 

6403 12 00 
6403 19 00 
6403 20 00 
6403 30 00 
6403 40 00 
6403 51 11 
6403 51 15 
6403 51 19 
6403 51 91 
6403 51 95 
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6403 51 99 
6403 59 11 
6403 59 31 
6403 59 35 
6403 59 39 
6403 59 50 
6403 59 91 
6403 59 95 
6403 59 99 
6403 91 11 
6403 91 13 
6403 91 16 
6403 91 18 
6403 91 91 
6403 91 93 
6403 91 96 
6403 91 98 
6403 99 11 
6403 99 31 
6403 99 33 
6403 99 36 
6403 99 38 
6403 99 50 
6403 99 91 
6403 99 93 
6403 99 96 
6403 99 98 

Footwear with outer soles of rubber, plastics, leather 

6404 11 00 
6404 19 10 
6404 19 90 
6404 20 10 
6404 20 90 

Other footwear: 

6405 10 10 
6405 10 90 
6405 20 10 
6405 20 91 
6405 20 99 
6405 90 10 
6405 90 90 

Parts of footwear (including uppers) 

6406 10 11 
6406 10 19 
6406 10 90 
6406 20 10 
6406 20 90 
6406 91 00 
6406 99 10 
6406 99 30 
6406 99 50 
6406 99 60 
6406 99 80 

Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles 

6907 10 00 
6907 90 10 
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6907 90 91 
6907 90 93 
6907 90 99 

Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles 

6908 10 10 
6908 10 90 
6908 90 11 
6908 90 21 
6908 90 29 
6908 90 31 
6908 90 51 
6908 90 91 
6908 90 93 
6908 90 99 

Tableware, kitchenware, other household articles 

6911 10 00 
6911 90 00 

Ceramic tableware, kitchenware, other household articles 

6912 00 10 
6912 00 30 
6912 00 50 
6912 00 90 

Statuettes and other ornamental ceramic articles: 

6913 10 00 
6913 90 10 
6913 90 91 
6913 90 93 
6913 90 99 

Glassware of a kind used for table, kitchen 

7013 10 00 
7013 21 11 
7013 21 19 
7013 21 91 
7013 21 99 
7013 29 10 
7013 29 51 
7013 29 59 
7013 29 91 
7013 29 99 
7013 31 10 
7013 31 90 
7013 32 00 
7013 39 10 
7013 39 91 
7013 39 99 
7013 91 10 
7013 91 90 
7013 99 10 
7013 99 90 

Glass fibres (including glass wool) 

7019 11 00 
7019 12 00 
7019 19 10 
7019 19 90 
7019 31 00 
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7019 32 00 
7019 39 10 
7019 39 90 
7019 40 00 
7019 51 10 
7019 51 90 
7019 52 00 
7019 59 10 
7019 59 90 
7019 90 10 
7019 90 30 
7019 90 91 
7019 90 99 

Other articles of precious metal 

7115 90 10 
7115 90 90 

Ferro-alloys: 

7202 50 00 
7202 70 00 
7202 91 00 
7202 92 00 
7202 99 30 
7202 99 80 

Copper bars, rods and profiles: 

7407 10 00 
7407 21 10 
7407 21 90 
7407 22 10 
7407 22 90 
7407 29 00 

Copper wire: 

7408 11 00 
7408 19 10 
7408 19 90 
7408 21 00 
7408 22 00 
7408 29 00 

Copper plates, sheets and strip 

7409 11 00 
7409 19 00 
7409 21 00 
7409 29 00 
7409 31 00 
7409 39 00 
7409 40 10 
7409 40 90 
7409 90 10 
7409 90 90 

Copper foil 

7410 11 00 
7410 12 00 
7410 21 00 
7410 22 00 
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Copper tubes and pipes: 

7411 10 11 
7411 10 19 
7411 10 90 
7411 21 10 
7411 21 90 
7411 22 00 
7411 29 10 
7411 29 90 

Copper tube or pipe fittings 

7412 10 00 
7412 20 00 

Stranded wire, cables, plaited bands and the like 

7413 00 91 
7413 00 99 

Cloth (including endless bands), grill and netting 

7414 20 00 
7414 90 00 

Nails, tacks, drawing pins, staples 

7415 10 00 
7415 21 00 
7415 29 00 
7415 31 00 
7415 32 00 
7415 39 00 

Copper springs 

7416 00 00 

Cooking or heating apparatus 

7417 00 00 

Table, kitchen or other household articles 

7418 11 00 
7418 19 00 
7418 20 00 

Other articles of copper: 

7419 10 00 
7419 91 00 
7419 99 00 

Aluminium bars, rods and profiles: 

7604 10 10 
7604 10 90 
7604 21 00 
7604 29 10 
7604 29 90 

Aluminium wire: 

7605 11 00 
7605 19 00 
7605 21 00 
7605 29 00 

Aluminium plates, sheets and strip 

7606 11 10 
7606 11 91 
7606 11 93 
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7606 11 99 
7606 12 10 
7606 12 50 
7606 12 91 
7606 12 93 
7606 12 99 
7606 91 00 
7606 92 00 

Aluminium foil 

7607 11 10 
7607 11 90 
7607 19 10 
7607 19 91 
7607 19 99 
7607 20 10 
7607 20 91 
7607 20 99 

Aluminium tubes and pipes: 

7608 10 90 
7608 20 30 
7608 20 91 
7608 20 99 

Aluminium tube or pipe fittings 

7609 00 00 

Aluminium structures 

7610 10 00 
7610 90 10 
7610 90 90 

Aluminium reservoirs, tanks, vats 

7611 00 00 

Aluminium casks, drums, cans, boxes 

7612 10 00 
7612 90 10 
7612 90 20 
7612 90 91 
7612 90 98 

Aluminium containers for compressed or liquefied 

7613 00 00 

Stranded wire, cables, plaited bands and the like 

7614 10 00 
7614 90 00 

Table, kitchen or other household articles 

7615 11 00 
7615 19 10 
7615 19 90 
7615 20 00 

Other articles of aluminium: 

7616 10 00 
7616 91 00 
7616 99 10 
7616 99 90 
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Unwrought lead: 

7801 10 00 
7801 91 00 
7801 99 91 
7801 99 99 

Tungsten (wolfram) and articles thereof, including waste 

8101 10 00 
8101 91 10 

Molybdenum and articles thereof, including waste 

8102 10 00 
8102 91 10 
8102 93 00 

Magnesium and articles thereof, including waste 

8104 11 00 
8104 19 00 

Cadmium and articles thereof, including waste 

8107 10 10 

Titanium and articles thereof, including waste 

8108 10 10 
8108 10 90 
8108 90 30 
8108 90 50 
8108 90 70 
8108 90 90 

Zirconium and articles thereof, including waste 

8109 10 10 
8109 90 00 

Antimony and articles thereof, including waste 

8110 00 11 
8110 00 19 

Beryllium, chromium, germanium, vanadium, gallium 

8112 20 31 
8112 30 20 
8112 30 90 
8112 91 10 
8112 91 31 
8112 99 30 

Cermets and articles thereof, including waste 

8113 00 20 
8113 00 40 

Nuclear reactors; fuel elements (cartridges) 

8401 10 00 
8401 20 00 
8401 30 00 
8401 40 10 
8401 40 90 

Hydraulic turbines, water wheels, and regulators 

8410 11 00 
8410 12 00 
8410 13 00 
8410 90 10 
8410 90 90 
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Turbo-jets, turbo-propellers and other gas turbines 

8411 11 90 
8411 12 90 
8411 21 90 
8411 22 90 
8411 81 90 
8411 82 91 
8411 82 93 
8411 82 99 
8411 91 90 
8411 99 90 

Air or vacuum pumps, air or other gas compressors 

8414 10 30 
8414 10 50 
8414 10 90 
8414 20 91 
8414 20 99 
8414 30 30 
8414 30 91 
8414 30 99 
8414 40 10 
8414 40 90 
8414 51 90 
8414 59 30 
8414 59 50 
8414 59 90 
8414 60 00 
8414 80 21 
8414 80 29 
8414 80 31 
8414 80 39 
8414 80 41 
8414 80 49 
8414 80 60 
8414 80 71 
8414 80 79 
8414 80 90 
8414 90 90 

Fork-lift trucks; other works trucks 

8427 10 10 
8427 10 90 
8427 20 11 
8427 20 19 
8427 20 90 
8427 90 00 

Sewing machines, other than book-sewing machines 

8452 10 11 
8452 10 19 
8452 10 90 
8452 21 00 
8452 29 00 
8452 30 10 
8452 30 90 
8452 40 00 
8452 90 00 
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Electro-mechanical domestic appliances 

8509 10 10 
8509 10 90 
8509 20 00 
8509 30 00 
8509 40 00 
8509 80 00 
8509 90 10 
8509 90 90 

Electric instantaneous or storage water heaters 

8516 29 91 
8516 31 10 
8516 31 90 
8516 40 10 
8516 40 90 
8516 50 00 
8516 60 70 
8516 71 00 
8516 72 00 
8516 79 80 

Turntables (record-decks), record-players, cassette-players 

8519 10 00 
8519 21 00 
8519 29 00 
8519 31 00 
8519 39 00 
8519 40 00 
8519 93 31 
8519 93 39 
8519 93 81 
8519 93 89 
8519 99 12 
8519 99 18 
8519 99 90 

Magnetic tape recorders and other sound recording 

8520 10 00 
8520 32 19 
8520 32 50 
8520 32 91 
8520 32 99 
8520 33 19 
8520 33 90 
8520 39 10 
8520 39 90 
8520 90 90 

Video recording or reproducing apparatus 

8521 10 30 
8521 10 80 
8521 90 00 

Parts and accessories 

8522 10 00 
8522 90 30 
8522 90 91 
8522 90 98 
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Prepared unrecorded media for sound recording 

8523 30 00 

Records, tapes and other recorded media 

8524 10 00 
8524 32 00 
8524 39 00 
8524 51 00 
8524 52 00 
8524 53 00 
8524 60 00 
8524 99 00 

Reception apparatus for radio-telephony 

8527 12 10 
8527 12 90 
8527 13 10 
8527 13 91 
8527 13 99 
8527 21 20 
8527 21 52 
8527 21 59 
8527 21 70 
8527 21 92 
8527 21 98 
8527 29 00 
8527 31 11 
8527 31 19 
8527 31 91 
8527 31 93 
8527 31 98 
8527 32 90 
8527 39 10 
8527 39 91 
8527 39 99 
8527 90 91 
8527 90 99 

Reception apparatus for television 

8528 12 14 
8528 12 16 
8528 12 18 
8528 12 22 
8528 12 28 
8528 12 52 
8528 12 54 
8528 12 56 
8528 12 58 
8528 12 62 
8528 12 66 
8528 12 72 
8528 12 76 
8528 12 81 
8528 12 89 
8528 12 91 
8528 12 98 
8528 13 00 
8528 21 14 
8528 21 16 
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8528 21 18 
8528 21 90 
8528 22 00 
8528 30 10 
8528 30 90 

Parts suitable for use solely or principally with … 

8529 10 20 
8529 10 31 
8529 10 39 
8529 10 40 
8529 10 50 
8529 10 70 
8529 10 90 
8529 90 51 
8529 90 59 
8529 90 70 
8529 90 81 
8529 90 89 

Electric sound or visual signalling apparatus 

8531 10 20 
8531 10 30 
8531 10 80 
8531 80 90 
8531 90 90 

Thermionic, cold cathode or photocathode valves 

8540 11 11 
8540 11 13 
8540 11 15 
8540 11 19 
8540 11 91 
8540 11 99 
8540 12 00 
8540 20 10 
8540 20 30 
8540 20 90 
8540 40 00 
8540 50 00 
8540 60 00 
8540 71 00 
8540 72 00 
8540 79 00 
8540 81 00 
8540 89 11 
8540 89 19 
8540 89 90 
8540 91 00 
8540 99 00 

Electronic integrated circuits and microassemblies 

8542 14 25 

Insulated (including enamelled or anodised) wire 

8544 11 10 
8544 11 90 
8544 19 10 
8544 19 90 
8544 20 00 
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8544 30 90 
8544 41 10 
8544 41 90 
8544 49 20 
8544 49 80 
8544 51 00 
8544 59 10 
8544 59 20 
8544 59 80 
8544 60 10 
8544 60 90 
8544 70 00 

Motor vehicles for the transport of ten or more persons 

8702 10 91 
8702 10 99 
8702 90 31 
8702 90 39 
8702 90 90 

Motor vehicles for the transport of goods: 

8704 10 11 
8704 10 19 
8704 10 90 
8704 21 10 
8704 21 91 
8704 21 99 
8704 22 10 
8704 23 10 
8704 31 10 
8704 31 91 
8704 31 99 
8704 32 10 
8704 90 00 

Special purpose motor vehicles 

8705 10 00 
8705 20 00 
8705 30 00 
8705 40 00 
8705 90 10 
8705 90 30 
8705 90 90 

Works trucks, self-propelled, not fitted with lift 

8709 11 10 
8709 11 90 
8709 19 10 
8709 19 90 
8709 90 10 
8709 90 90 

Motor-cycles (including mopeds) 

8711 10 00 
8711 20 10 
8711 20 91 
8711 20 93 
8711 20 98 
8711 30 10 
8711 30 90 
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8711 40 00 
8711 50 00 
8711 90 00 

Bicycles and other cycles 

8712 00 10 
8712 00 30 
8712 00 80 

Photocopying apparatus 

9009 11 00 
9009 12 00 
9009 21 00 
9009 22 10 
9009 22 90 
9009 30 00 
9009 90 10 
9009 90 90 

Liquid crystal devices 

9013 10 00 
9013 20 00 
9013 80 11 
9013 80 19 
9013 80 30 
9013 80 90 
9013 90 10 
9013 90 90 

Wrist-watches, pocket-watches and other watches 

9101 11 00 
9101 12 00 
9101 19 00 
9101 21 00 
9101 29 00 
9101 91 00 
9101 99 00 

Wrist-watches, pocket-watches and other watches 

9102 11 00 
9102 12 00 
9102 19 00 
9102 21 00 
9102 29 00 
9102 91 00 
9102 99 00 

Clocks with watch movements 

9103 10 00 
9103 90 00 

Other clocks: 

9105 11 00 
9105 19 00 
9105 21 00 
9105 29 00 
9105 91 00 
9105 99 10 
9105 99 90 

Pianos, including automatic pianos; harpsichords 

9201 10 10 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 101



 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

9201 10 90 
9201 20 00 
9201 90 00 

Revolvers and pistols 

9302 00 10 
9302 00 90 

Other firearms and similar devices 

9303 10 00 
9303 20 30 
9303 20 80 
9303 30 00 
9303 90 00 

Other arms (for example, spring, air or gas guns) 

9304 00 00 

Parts and accessories of articles of heading Nos 9 … 

9305 10 00 
9305 21 00 
9305 29 10 
9305 29 30 
9305 29 80 
9305 90 90 

Bombs, grenades, torpedoes, mines, missiles 

9306 10 00 
9306 21 00 
9306 29 40 
9306 29 70 
9306 30 10 
9306 30 91 
9306 30 93 
9306 30 98 
9306 90 90 

Seats (other than those of heading No 9402) 

9401 20 00 
9401 90 10 
9401 90 30 
9401 90 80 

Other furniture and parts thereof: 

9403 40 10 
9403 40 90 
9403 90 10 
9403 90 30 
9403 90 90 

Mattress supports; articles of bedding 

9404 10 00 
9404 21 10 
9404 21 90 
9404 29 10 
9404 29 90 
9404 30 10 
9404 30 90 
9404 90 10 
9404 90 90 
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Lamps and lighting fittings including searchlights 

9405 10 21 
9405 10 29 
9405 10 30 
9405 10 50 
9405 10 91 
9405 10 99 
9405 20 11 
9405 20 19 
9405 20 30 
9405 20 50 
9405 20 91 
9405 20 99 
9405 30 00 
9405 40 10 
9405 40 31 
9405 40 35 
9405 40 39 
9405 40 91 
9405 40 95 
9405 40 99 
9405 50 00 
9405 60 91 
9405 60 99 
9405 91 11 
9405 91 19 
9405 91 90 
9405 92 90 
9405 99 90 

Prefabricated buildings: 

9406 00 10 
9406 00 31 
9406 00 39 
9406 00 90 

Other toys; reduced-size (‘scale’) models 

9503 10 10 
9503 10 90 
9503 20 10 
9503 20 90 
9503 30 10 
9503 30 30 
9503 30 90 
9503 41 00 
9503 49 10 
9503 49 30 
9503 49 90 
9503 50 00 
9503 60 10 
9503 60 90 
9503 70 00 
9503 80 10 
9503 80 90 
9503 90 10 
9503 90 32 
9503 90 34 
9503 90 35 
9503 90 37 
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9503 90 51 
9503 90 55 
9503 90 99 

Brooms, brushes 

9603 10 00 
9603 21 00 
9603 29 10 
9603 29 30 
9603 29 90 
9603 30 10 
9603 30 90 
9603 40 10 
9603 40 90 
9603 50 00 
9603 90 10 
9603 90 91 
9603 90 99 
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Woven fabrics of cotton, containing 85 % or more 
5208 11 10 
5208 11 90 
5208 12 11 
5208 12 13 
5208 12 15 
5208 12 19 
5208 12 91 
5208 12 93 
5208 12 95 
5208 12 99 
5208 13 00 
5208 19 00 
5208 21 10 
5208 21 90 
5208 22 11 
5208 22 13 
5208 22 15 
5208 22 19 
5208 22 91 
5208 22 93 
5208 22 95 
5208 22 99 
5208 23 00 
5208 29 00 
5208 31 00 
5208 32 11 
5208 32 13 
5208 32 15 
5208 32 19 
5208 32 91 
5208 32 93 
5208 32 95 
5208 32 99 
5208 33 00 
5208 39 00 
5208 41 00 
5208 42 00 
5208 43 00 
5208 49 00 
5208 51 00 
5208 52 10 
5208 52 90 
5208 53 00 
5208 59 00 

Woven fabrics of cotton, containing 85 % or more 

5209 11 00 
5209 12 00 
5209 19 00 
5209 21 00 
5209 22 00 
5209 29 00 
5209 31 00 
5209 32 00 
5209 39 00 
5209 41 00 
5209 42 00 
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5209 43 00 
5209 49 10 
5209 49 90 
5209 51 00 
5209 52 00 
5209 59 00 

Woven fabrics of cotton, containing less than 85 % 

5210 11 10 
5210 11 90 
5210 12 00 
5210 19 00 
5210 21 10 
5210 21 90 
5210 22 00 
5210 29 00 
5210 31 10 
5210 31 90 
5210 32 00 
5210 39 00 
5210 41 00 
5210 42 00 
5210 49 00 
5210 51 00 
5210 52 00 
5210 59 00 

Woven fabrics of cotton, containing less than 85 % 

5211 11 00 
5211 12 00 
5211 19 00 
5211 21 00 
5211 22 00 
5211 29 00 
5211 31 00 
5211 32 00 
5211 39 00 
5211 41 00 
5211 42 00 
5211 43 00 
5211 49 10 
5211 49 90 
5211 51 00 
5211 52 00 
5211 59 00 

Other woven fabrics of cotton: 

5212 11 10 
5212 11 90 
5212 12 10 
5212 12 90 
5212 13 10 
5212 13 90 
5212 14 10 
5212 14 90 
5212 15 10 
5212 15 90 
5212 21 10 
5212 21 90 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 107



 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

5212 22 10 
5212 22 90 
5212 23 10 
5212 23 90 
5212 24 10 
5212 24 90 
5212 25 10 
5212 25 90 

Woven fabrics of synthetic staple fibres 

5512 11 00 
5512 19 10 
5512 19 90 
5512 21 00 
5512 29 10 
5512 29 90 
5512 91 00 
5512 99 10 
5512 99 90 

Woven fabrics of synthetic staple fibres 

5513 11 10 
5513 11 30 
5513 11 90 
5513 12 00 
5513 13 00 
5513 19 00 
5513 21 10 
5513 21 30 
5513 21 90 
5513 22 00 
5513 23 00 
5513 29 00 
5513 31 00 
5513 32 00 
5513 33 00 
5513 39 00 
5513 41 00 
5513 42 00 
5513 43 00 
5513 49 00 

Woven fabrics of synthetic staple fibres 

5514 11 00 
5514 12 00 
5514 13 00 
5514 19 00 
5514 21 00 
5514 22 00 
5514 23 00 
5514 29 00 
5514 31 00 
5514 32 00 
5514 33 00 
5514 39 00 
5514 41 00 
5514 42 00 
5514 43 00 
5514 49 00 
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Other woven fabrics of synthetic staple fibres: 

5515 11 10 
5515 11 30 
5515 11 90 
5515 12 10 
5515 12 30 
5515 12 90 
5515 13 11 
5515 13 19 
5515 13 91 
5515 13 99 
5515 19 10 
5515 19 30 
5515 19 90 
5515 21 10 
5515 21 30 
5515 21 90 
5515 22 11 
5515 22 19 
5515 22 91 
5515 22 99 
5515 29 10 
5515 29 30 
5515 29 90 
5515 91 10 
5515 91 30 
5515 91 90 
5515 92 11 
5515 92 19 
5515 92 91 
5515 92 99 
5515 99 10 
5515 99 30 
5515 99 90 

Woven fabrics of artificial staple fibres: 

5516 11 00 
5516 12 00 
5516 13 00 
5516 14 00 
5516 21 00 
5516 22 00 
5516 23 10 
5516 23 90 
5516 24 00 
5516 31 00 
5516 32 00 
5516 33 00 
5516 34 00 
5516 41 00 
5516 42 00 
5516 43 00 
5516 44 00 
5516 91 00 
5516 92 00 
5516 93 00 
5516 94 00 
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Twine, cordage, ropes and cables 

5607 10 00 
5607 21 00 
5607 29 10 
5607 29 90 
5607 30 00 
5607 41 00 
5607 49 11 
5607 49 19 
5607 49 90 
5607 50 11 
5607 50 19 
5607 50 30 
5607 50 90 
5607 90 00 

Knotted netting of twine, cordage or rope 

5608 11 11 
5608 11 19 
5608 11 91 
5608 11 99 
5608 19 11 
5608 19 19 
5608 19 31 
5608 19 39 
5608 19 91 
5608 19 99 
5608 90 00 

Carpets and other textile floor coverings, woven 

5702 10 00 
5702 20 00 
5702 31 10 
5702 31 30 
5702 31 90 
5702 32 10 
5702 32 90 
5702 39 10 
5702 39 90 
5702 41 10 
5702 41 90 
5702 42 10 
5702 42 90 
5702 49 10 
5702 49 90 
5702 51 00 
5702 52 00 
5702 59 00 
5702 91 00 
5702 92 00 
5702 99 00 

Carpets and other textile floor coverings, tufted 

5703 10 10 
5703 10 90 
5703 20 11 
5703 20 19 
5703 20 91 
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5703 20 99 
5703 30 11 
5703 30 19 
5703 30 51 
5703 30 59 
5703 30 91 
5703 30 99 
5703 90 10 
5703 90 90 

Carpets and other textile floor coverings, of felt 

5704 10 00 
5704 90 00 

Other carpets and other textile floor coverings 

5705 00 10 
5705 00 31 
5705 00 39 
5705 00 90 

Other knitted or crocheted fabrics: 

6002 10 10 
6002 10 90 
6002 20 10 
6002 20 31 
6002 20 39 
6002 20 50 
6002 20 70 
6002 20 90 
6002 30 10 
6002 30 90 
6002 41 00 
6002 42 10 
6002 42 30 
6002 42 50 
6002 42 90 
6002 43 11 
6002 43 19 
6002 43 31 
6002 43 33 
6002 43 35 
6002 43 39 
6002 43 50 
6002 43 91 
6002 43 93 
6002 43 95 
6002 43 99 
6002 49 00 
6002 91 00 
6002 92 10 
6002 92 30 
6002 92 50 
6002 92 90 
6002 93 10 
6002 93 31 
6002 93 33 
6002 93 35 
6002 93 39 
6002 93 91 
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6002 93 99 
6002 99 00 

Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers 

6103 11 00 
6103 12 00 
6103 19 00 
6103 21 00 
6103 22 00 
6103 23 00 
6103 29 00 
6103 31 00 
6103 32 00 
6103 33 00 
6103 39 00 

Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers 

6104 11 00 
6104 12 00 
6104 13 00 
6104 19 00 
6104 21 00 
6104 22 00 
6104 23 00 
6104 29 00 
6104 31 00 
6104 32 00 
6104 33 00 
6104 39 00 
6104 41 00 
6104 42 00 
6104 43 00 
6104 44 00 
6104 49 00 

Men's or boys' shirts, knitted or crocheted: 

6105 10 00 
6105 20 10 
6105 20 90 
6105 90 10 
6105 90 90 

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses 

6106 10 00 
6106 20 00 
6106 90 10 
6106 90 30 
6106 90 50 
6106 90 90 

T-shirts, singlets and other vests, knitted or crocheted 

6109 90 90 

Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats and similar 

6110 10 10 
6110 10 31 
6110 10 35 
6110 10 38 
6110 10 91 
6110 10 95 
6110 10 98 
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6110 20 10 
6110 20 91 
6110 20 99 
6110 30 10 
6110 30 91 
6110 30 99 
6110 90 10 
6110 90 90 

Babies' garments and clothing accessories, knitted 

6111 10 10 
6111 10 90 
6111 20 10 
6111 20 90 
6111 30 10 
6111 30 90 
6111 90 00 

Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers 

6203 11 00 
6203 12 00 
6203 19 10 
6203 19 30 
6203 19 90 
6203 21 00 
6203 22 10 
6203 22 80 
6203 23 10 
6203 23 80 
6203 29 11 
6203 29 18 
6203 29 90 
6203 31 00 
6203 32 10 
6203 32 90 
6203 33 10 
6203 33 90 
6203 39 11 
6203 39 19 
6203 39 90 

Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers 

6204 11 00 
6204 12 00 
6204 13 00 
6204 19 10 
6204 19 90 
6204 21 00 
6204 22 10 
6204 22 80 
6204 23 10 
6204 23 80 
6204 29 11 
6204 29 18 
6204 29 90 
6204 31 00 
6204 32 10 
6204 32 90 
6204 33 10 
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6204 33 90 
6204 39 11 
6204 39 19 
6204 39 90 
6204 41 00 
6204 42 00 
6204 43 00 
6204 44 00 
6204 49 10 
6204 49 90 

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses 

6206 10 00 
6206 20 00 
6206 30 00 
6206 40 00 
6206 90 10 
6206 90 90 

Babies' garments and clothing accessories: 

6209 10 00 
6209 20 00 
6209 30 00 
6209 90 00 

Garments, made up of fabrics of heading No 5602, 5… 

6210 10 10 
6210 10 91 
6210 10 99 
6210 20 00 
6210 30 00 
6210 40 00 
6210 50 00 

Track suits, ski suits and swimwear; other garments 

6211 11 00 
6211 12 00 
6211 20 00 
6211 31 00 
6211 32 10 
6211 32 31 
6211 32 41 
6211 32 42 
6211 32 90 
6211 33 10 
6211 33 31 
6211 33 41 
6211 33 42 
6211 33 90 
6211 39 00 
6211 41 00 
6211 42 10 
6211 42 31 
6211 42 41 
6211 42 42 
6211 42 90 
6211 43 10 
6211 43 31 
6211 43 41 
6211 43 42 
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6211 43 90 
6211 49 00 

Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen 

6302 10 10 
6302 10 90 
6302 21 00 
6302 22 10 
6302 22 90 
6302 29 10 
6302 29 90 
6302 31 10 
6302 31 90 
6302 32 10 
6302 32 90 
6302 39 10 
6302 39 30 
6302 39 90 
6302 40 00 
6302 51 10 
6302 51 90 
6302 52 00 
6302 53 10 
6302 53 90 
6302 59 00 
6302 60 00 
6302 91 10 
6302 91 90 
6302 92 00 
6302 93 10 
6302 93 90 
6302 99 00 

Curtains (including drapes) and interior blinds 
6303 11 00 
6303 12 00 
6303 19 00 
6303 91 00 
6303 92 10 
6303 92 90 
6303 99 10 
6303 99 90 

Other furnishing articles 
6304 11 00 
6304 19 10 
6304 19 30 
6304 19 90 
6304 91 00 
6304 92 00 
6304 93 00 
6304 99 00 
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Hydrogen, rare gases and other non-metals: 

2804 69 00 

Colloidal precious metals; inorganic or organic 

2843 10 90 (*) 
2843 30 00 (*) 
2843 90 90 (*) 

Oxygen-function amino-compounds: 

2922 41 00 (*) 

Pig iron and spiegeleisen in pigs, blocks or other 

7201 10 11 (**) 
7201 10 19 (**) 
7201 10 30 (**) 
7201 20 00 (**) 
7201 50 90 (**) 

Ferro-alloys: 

7202 11 20 (*) 
7202 11 80 (*) 
7202 19 00 (*) 
7202 21 10 (*) 
7202 21 90 (*) 
7202 29 00 (*) 
7202 30 00 (*) 
7202 41 10 (*) consolidation of global duty free quota: 515 000 Tonne 

ferro-chromium 
7202 41 91 (*) consolidation of global duty free quota: 515 000 Tonne 

ferro-chromium 
7202 41 99 (*) consolidation of global duty free quota: 515 000 Tonne 

ferro-chromium 
7202 49 10 (*) 
7202 49 50 (*) 
7202 49 90 (*) 

Ferrous products obtained by direct reduction 

7203 90 00 (**) 

Ferrous waste and scrap; remelting scrap ingots 

7204 50 90 (**) 

Iron and non-alloy steel in ingots or other 

7206 10 00 (**) 
7206 90 00 (**) 

Semi-finished products of iron or non-alloy steel 

7207 11 11 (**) 
7207 11 14 (**) 
7207 11 16 (**) 
7207 12 10 (**) 
7207 19 11 (**) 
7207 19 14 (**) 
7207 19 16 (**) 
7207 19 31 (**) 
7207 20 11 (**) 
7207 20 15 (**) 
7207 20 17 (**) 
7207 20 32 (**) 
7207 20 51 (**) 
7207 20 55 (**) 
7207 20 57 (**) 
7207 20 71 (**) 
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Flat-rolled products of iron or non-alloy steel 

7208 10 00 (**) 
7208 25 00 (**) 
7208 26 00 (**) 
7208 27 00 (**) 
7208 36 00 (**) 
7208 37 10 (**) 
7208 37 90 (**) 
7208 38 10 (**) 
7208 38 90 (**) 
7208 39 10 (**) 
7208 39 90 (**) 
7208 40 10 (**) 
7208 40 90 (**) 
7208 51 10 (**) 
7208 51 30 (**) 
7208 51 50 (**) 
7208 51 91 (**) 
7208 51 99 (**) 
7208 52 10 (**) 
7208 52 91 (**) 
7208 52 99 (**) 
7208 53 10 (**) 
7208 53 90 (**) 
7208 54 10 (**) 
7208 54 90 (**) 
7208 90 10 (**) 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel 

7209 15 00 (**) 
7209 16 10 (**) 
7209 16 90 (**) 
7209 17 10 (**) 
7209 17 90 (**) 
7209 18 10 (**) 
7209 18 91 (**) 
7209 18 99 (**) 
7209 25 00 (**) 
7209 26 10 (**) 
7209 26 90 (**) 
7209 27 10 (**) 
7209 27 90 (**) 
7209 28 10 (**) 
7209 28 90 (**) 
7209 90 10 (**) 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel 

7210 11 10 (**) 
7210 12 11 (**) 
7210 12 19 (**) 
7210 20 10 (**) 
7210 30 10 (**) 
7210 41 10 (**) 
7210 49 10 (**) 
7210 50 10 (**) 
7210 61 10 (**) 
7210 69 10 (**) 
7210 70 31 (**) 
7210 70 39 (**) 
7210 90 31 (**) 
7210 90 33 (**) 
7210 90 38 (**) 
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Flat-rolled products of iron or non-alloy steel 

7211 13 00 (**) 
7211 14 10 (**) 
7211 14 90 (**) 
7211 19 20 (**) 
7211 19 90 (**) 
7211 23 10 (**) 
7211 23 51 (**) 
7211 29 20 (**) 
7211 90 11 (**) 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel 

7212 10 10 (**) 
7212 10 91 (**) 
7212 20 11 (**) 
7212 30 11 (**) 
7212 40 10 (**) 
7212 40 91 (**) 
7212 50 31 (**) 
7212 50 51 (**) 
7212 60 11 (**) 
7212 60 91 (**) 

Bars and rods, hot-rolled 

7213 10 00 (**) 
7213 20 00 (**) 
7213 91 10 (**) 
7213 91 20 (**) 
7213 91 41 (**) 
7213 91 49 (**) 
7213 91 70 (**) 
7213 91 90 (**) 
7213 99 10 (**) 
7213 99 90 (**) 

Other bars and rods of iron or non-alloy steel 

7214 20 00 (**) 
7214 30 00 (**) 
7214 91 10 (**) 
7214 91 90 (**) 
7214 99 10 (**) 
7214 99 31 (**) 
7214 99 39 (**) 
7214 99 50 (**) 
7214 99 61 (**) 
7214 99 69 (**) 
7214 99 80 (**) 
7214 99 90 (**) 

Other bars and rods of iron or non-alloy steel: 

7215 90 10 (**) 

Angles, shapes and sections of iron or non-alloy steel 

7216 10 00 (**) 
7216 21 00 (**) 
7216 22 00 (**) 
7216 31 11 (**) 
7216 31 19 (**) 
7216 31 91 (**) 
7216 31 99 (**) 
7216 32 11 (**) 
7216 32 19 (**) 
7216 32 91 (**) 
7216 32 99 (**) 
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7216 33 10 (**) 
7216 33 90 (**) 
7216 40 10 (**) 
7216 40 90 (**) 
7216 50 10 (**) 
7216 50 91 (**) 
7216 50 99 (**) 
7216 99 10 (**) 

Stainless steel in ingots or other primary forms 

7218 10 00 (**) 
7218 91 11 (**) 
7218 91 19 (**) 
7218 99 11 (**) 
7218 99 20 (**) 

Flat-rolled products of stainless steel 

7219 11 00 (**) 
7219 12 10 (**) 
7219 12 90 (**) 
7219 13 10 (**) 
7219 13 90 (**) 
7219 14 10 (**) 
7219 14 90 (**) 
7219 21 10 (**) 
7219 21 90 (**) 
7219 22 10 (**) 
7219 22 90 (**) 
7219 23 00 (**) 
7219 24 00 (**) 
7219 31 00 (**) 
7219 32 10 (**) 
7219 32 90 (**) 
7219 33 10 (**) 
7219 33 90 (**) 
7219 34 10 (**) 
7219 34 90 (**) 
7219 35 10 (**) 
7219 35 90 (**) 
7219 90 10 (**) 

Flat-rolled products of stainless steel 

7220 11 00 (**) 
7220 12 00 (**) 
7220 20 10 (**) 
7220 90 11 (**) 
7220 90 31 (**) 

Bars and rods, hot-rolled 

7221 00 10 (**) 
7221 00 90 (**) 

Other bars and rods of stainless steel 

7222 11 11 (**) 
7222 11 19 (**) 
7222 11 21 (**) 
7222 11 29 (**) 
7222 11 91 (**) 
7222 11 99 (**) 
7222 19 10 (**) 
7222 19 90 (**) 
7222 30 10 (**) 
7222 40 10 (**) 
7222 40 30 (**) 
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Other alloy steel in ingots or other primary forms 

7224 10 00 (**) 
7224 90 01 (**) 
7224 90 05 (**) 
7224 90 08 (**) 
7224 90 15 (**) 
7224 90 31 (**) 
7224 90 39 (**) 

Flat-rolled products of other alloy steel 

7225 11 00 (**) 
7225 19 10 (**) 
7225 19 90 (**) 
7225 20 20 (**) 
7225 30 00 (**) 
7225 40 20 (**) 
7225 40 50 (**) 
7225 40 80 (**) 
7225 50 00 (**) 
7225 91 10 (**) 
7225 92 10 (**) 
7225 99 10 (**) 

Flat-rolled products of other alloy steel 

7226 11 10 (**) 
7226 19 10 (**) 
7226 19 30 (**) 
7226 20 20 (**) 
7226 91 10 (**) 
7226 91 90 (**) 
7226 92 10 (**) 
7226 93 20 (**) 
7226 94 20 (**) 
7226 99 20 (**) 

Bars and rods, hot-rolled 

7227 10 00 (**) 
7227 20 00 (**) 
7227 90 10 (**) 
7227 90 50 (**) 
7227 90 95 (**) 

Other bars and rods of other alloy steel 

7228 10 10 (**) 
7228 10 30 (**) 
7228 20 11 (**) 
7228 20 19 (**) 
7228 20 30 (**) 
7228 30 20 (**) 
7228 30 41 (**) 
7228 30 49 (**) 
7228 30 61 (**) 
7228 30 69 (**) 
7228 30 70 (**) 
7228 30 89 (**) 
7228 60 10 (**) 
7228 70 10 (**) 
7228 70 31 (**) 
7228 80 10 (**) 
7228 80 90 (**) 

Sheet piling of iron or steel 

7301 10 00 (**) 
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Railway or tramway track construction material 

7302 10 31 (**) 
7302 10 39 (**) 
7302 10 90 (**) 
7302 20 00 (**) 
7302 40 10 (**) 
7302 90 10 (**) 

Tubes, pipes and hollow profiles, of cast iron: 

7303 00 10 (**) 
7303 00 90 (**) 

Tube or pipe fittings (for example couplings) 

7307 11 10 (**) 
7307 11 90 (**) 
7307 19 10 (**) 
7307 19 90 (**) 
7307 21 00 (**) 
7307 22 10 (**) 
7307 22 90 (**) 
7307 23 10 (**) 
7307 23 90 (**) 
7307 29 10 (**) 
7307 29 30 (**) 
7307 29 90 (**) 
7307 91 00 (**) 
7307 92 10 (**) 
7307 92 90 (**) 
7307 93 11 (**) 
7307 93 19 (**) 
7307 93 91 (**) 
7307 93 99 (**) 
7307 99 10 (**) 
7307 99 30 (**) 
7307 99 90 (**) 

Reservoirs, tanks, vats and similar containers 

7309 00 10 (**) 
7309 00 30 (**) 
7309 00 51 (**) 
7309 00 59 (**) 
7309 00 90 (**) 

Tanks, casks, drums, cans, boxes and similar containers 

7310 10 00 (**) 
7310 21 10 (**) 
7310 21 91 (**) 
7310 21 99 (**) 
7310 29 10 (**) 
7310 29 90 (**) 

Containers for compressed or liquefied gas 

7311 00 10 (**) 
7311 00 91 (**) 
7311 00 99 (**) 

Stranded wire, ropes, cables, plaited bands 

7312 10 30 (**) 
7312 10 51 (**) 
7312 10 59 (**) 
7312 10 71 (**) 
7312 10 75 (**) 
7312 10 79 (**) 
7312 10 82 (**) 
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7312 10 84 (**) 
7312 10 86 (**) 
7312 10 88 (**) 
7312 10 99 (**) 
7312 90 90 (**) 

Barbed wire of iron or steel 

7313 00 00 (**) 

Chain and parts thereof, of iron or steel: 

7315 11 10 (**) 
7315 11 90 (**) 
7315 12 00 (**) 
7315 19 00 (**) 
7315 20 00 (**) 
7315 81 00 (**) 
7315 82 10 (**) 
7315 82 90 (**) 
7315 89 00 (**) 
7315 90 00 (**) 

Screws, bolts, nuts, coach screws, screw hooks 

7318 11 00 (**) 
7318 12 10 (**) 
7318 12 90 (**) 
7318 13 00 (**) 
7318 14 10 (**) 
7318 14 91 (**) 
7318 14 99 (**) 
7318 15 10 (**) 
7318 15 20 (**) 
7318 15 30 (**) 
7318 15 41 (**) 
7318 15 49 (**) 
7318 15 51 (**) 
7318 15 59 (**) 
7318 15 61 (**) 
7318 15 69 (**) 
7318 15 70 (**) 
7318 15 81 (**) 
7318 15 89 (**) 
7318 15 90 (**) 
7318 16 10 (**) 
7318 16 30 (**) 
7318 16 50 (**) 
7318 16 91 (**) 
7318 16 99 (**) 
7318 19 00 (**) 
7318 21 00 (**) 
7318 22 00 (**) 
7318 23 00 (**) 
7318 24 00 (**) 
7318 29 00 (**) 

Sewing needles, knitting needles, bodkins, crochets 

7319 10 00 (**) 
7319 20 00 (**) 
7319 30 00 (**) 
7319 90 00 (**) 

Springs and leaves for springs, of iron or steel: 

7320 10 11 (**) 
7320 10 19 (**) 
7320 10 90 (**) 
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7320 20 20 (**) 
7320 20 81 (**) 
7320 20 85 (**) 
7320 20 89 (**) 
7320 90 10 (**) 
7320 90 30 (**) 
7320 90 90 (**) 

Stoves, ranges, grates, cookers 

7321 11 10 (**) 
7321 11 90 (**) 
7321 12 00 (**) 
7321 13 00 (**) 
7321 81 10 (**) 
7321 81 90 (**) 
7321 82 10 (**) 
7321 82 90 (**) 
7321 83 00 (**) 
7321 90 00 (**) 

Radiators for central heating 

7322 11 00 (**) 
7322 19 00 (**) 
7322 90 90 (**) 

Table, kitchen or other household articles 

7323 10 00 (**) 
7323 91 00 (**) 
7323 92 00 (**) 
7323 93 10 (**) 
7323 93 90 (**) 
7323 94 10 (**) 
7323 94 90 (**) 
7323 99 10 (**) 
7323 99 91 (**) 
7323 99 99 (**) 

Sanitary ware and parts thereof, of iron or steel 

7324 10 90 (**) 
7324 21 00 (**) 
7324 29 00 (**) 
7324 90 90 (**) 

Other cast articles of iron or steel: 

7325 10 20 (**) 
7325 10 50 (**) 
7325 10 91 (**) 
7325 10 99 (**) 
7325 91 00 (**) 
7325 99 10 (**) 
7325 99 91 (**) 
7325 99 99 (**) 

Other articles of iron or steel: 

7326 11 00 (**) 
7326 19 10 (**) 
7326 19 90 (**) 
7326 20 30 (**) 
7326 20 50 (**) 
7326 20 90 (**) 
7326 90 10 (**) 
7326 90 30 (**) 
7326 90 40 (**) 
7326 90 50 (**) 
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7326 90 60 (**) 
7326 90 70 (**) 
7326 90 80 (**) 
7326 90 91 (**) 
7326 90 93 (**) 
7326 90 95 (**) 
7326 90 97 (**) 

Unwrought zinc: 
7901 11 00 
7901 12 10 
7901 12 30 
7901 12 90 
7901 20 00 

Zinc dust, powders and flakes: 
7903 10 00 
7903 90 00 

Motor vehicles for the transport of ten or more persons 

8702 10 11 
8702 10 19 
8702 90 11 
8702 90 19 

Motor vehicles for the transport of goods: 

8704 21 31 
8704 21 39 
8704 22 91 
8704 22 99 
8704 23 91 
8704 23 99 
8704 31 31 
8704 31 39 
8704 32 91 
8704 32 99 
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Motor cars and other motor vehicles 

8703 10 10 
8703 10 90 
8703 21 10 
8703 21 90 
8703 22 11 
8703 22 19 
8703 22 90 
8703 23 11 
8703 23 19 
8703 23 90 
8703 24 10 
8703 24 90 
8703 31 10 
8703 31 90 
8703 32 11 
8703 32 19 
8703 32 90 
8703 33 11 
8703 33 19 
8703 33 90 
8703 90 10 
8703 90 90 

Chassis fitted with engines 

8706 00 11 
8706 00 19 
8706 00 91 
8706 00 99 

Bodies (including cabs), for the motor vehicles 

8707 10 10 
8707 10 90 
8707 90 10 
8707 90 90 

Parts and accessories of the motor vehicles 

8708 10 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 10 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 21 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 21 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 29 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 29 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 31 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 31 91 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 31 99 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 39 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 39 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 40 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 40 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 50 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 50 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 60 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 60 91 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 60 99 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 70 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 70 50 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 70 91 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 70 99 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 80 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 80 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 91 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 91 90 (***) 50 % reduction on MFN 
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8708 92 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 92 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 93 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 93 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 94 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 94 90 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 99 10 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 99 30 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 99 50 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 99 92 (***) 50 % reduction on MFN 
8708 99 98 (***) 50 % reduction on MFN 

▼M3 
▼C1 

(a) Motor cars: the preferential tariff rate to be applied to the products listed 
below and originating in South Africa would be based on the following 
phase-down schedule: 

(i) 15 December 2006: 3,5 % 

(ii) 1 January 2007: 1,5 % 

(iii) 1 January 2008: 0 %. 

HS 96 HS 06 

8703 10 10 8703 10 11 
8703 10 90 8703 10 18 
8703 21 10 8703 21 10 
8703 21 90 8703 21 90 
8703 22 11 8703 22 10 
8703 22 19 
8703 22 90 8703 22 90 
8703 23 11 8703 23 11 
8703 23 19 8703 23 19 
8703 23 90 8703 23 90 
8703 24 10 8703 24 10 
8703 24 90 8703 24 90 
8703 31 10 8703 31 10 
8703 31 90 8703 31 90 
8703 32 11 8703 32 11 
8703 32 19 8703 32 19 
8703 32 90 8703 32 90 
8703 33 11 8703 33 11 
8703 33 19 8703 33 19 
8703 33 90 8703 33 90 
8703 90 10 8703 90 10 
8703 90 90 8703 90 90 

(b) Elimination with effect from 15 December 2006 of the duties on all the other 
products contained in Annex II, List 4, as listed below: 

Chassis fitted with engines 

HS 96 HS 06 

8706 00 11 8706 00 11 
8706 00 19 8706 00 19 
8706 00 91 8706 00 91 
8706 00 99 8706 00 99 
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Bodies (including cabs), for the motor vehicles 

HS 96 HS 06 

8707 10 10 8707 10 10 
8707 10 90 8707 10 90 
8707 90 10 8707 90 10 
8707 90 90 8707 90 90 

Parts and accessories of the motor vehicles 

HS 96 HS 06 

8708 10 10 8708 10 10 
8708 10 90 8708 10 90 
8708 21 10 8708 21 10 
8708 21 90 8708 21 90 
8708 29 10 8708 29 10 
8708 29 90 8708 29 90 
8708 31 10 8708 31 10 
8708 31 91 8708 31 91 
8708 31 99 8708 31 99 
8708 39 10 8708 39 10 
8708 39 90 8708 39 90 
8708 40 10 8708 40 10 
8708 40 90 8708 40 90 
8708 50 10 8708 50 10 
8708 50 90 8708 50 90 
8708 60 10 8708 60 10 
8708 60 91 8708 60 91 
8708 60 99 8708 60 99 
8708 70 10 8708 70 10 
8708 70 50 8708 70 50 
8708 70 91 8708 70 91 
8708 70 99 8708 70 99 
8708 80 10 8708 80 10 
8708 80 90 8708 80 90 
8708 91 10 8708 91 10 
8708 91 90 8708 91 90 
8708 92 10 8708 92 10 
8708 92 90 8708 92 90 
8708 93 10 8708 93 10 
8708 93 90 8708 93 90 
8708 94 10 8708 94 10 
8708 94 90 8708 94 90 
8708 99 10 8708 99 11 

8708 99 19 
8708 99 30 8708 99 30 
8708 99 50 8708 99 50 
8708 99 92 8708 99 92 
8708 99 98 8708 99 98 
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EUROPEISKA GEMENSKAPEN 

INDUSTRIPRODUKTER 

Förteckning 5 
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Industrial ProductsEU offer Annex II — List 5 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Unwrought aluminium: 

7601 10 00 
7601 20 10 
7601 20 91 
7601 20 99 

Aluminium powders and flakes: 

7603 10 00 
7603 20 00 

Annex II — Footnotes 

(*) Tariff elimination starts on 4 
th year. 

(**) Tariff elimination by 2004. 
(***) 50 % reduction on MFN at entry into effect. 
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BILAGA III 

REPUBLIKEN SYDAFRIKA 

INDUSTRIPRODUKTER 

Förteckning 1 
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Industrial ProductsSA offer Annex III — List 1 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Halogenated derivatives of hydrocarbons: 

2903 19 10 

Aldehydes, whether or not with other oxygen function; 
cyclic polymers of aldehydes 

2912 11 00 

Saturated acyclic monocarboxylic acids and their anhydri­
des, halides, peroxides and peroxyacids 

2915 35 00 

Amine-function compounds: 

2921 11 00 
2921 19 15 
2921 29 80 
2921 41 00 

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) 
only: 

2933 69 40 

Prepared binders for foundry moulds or cores 

3824 10 10 
3824 10 90 
3824 20 10 
3824 20 90 
3824 30 10 
3824 30 90 
3824 50 10 
3824 50 90 
3824 90 23 

Articles for the conveyance or packing of goods, of plas­
tics; stoppers, lids, caps 

3923 90 20 

Other articles of plastics and articles of other materials of 
heading Nos 3901 to 3914: 

3926 90 20 
3926 90 25 

Articles of leather, or of composition leather, of a kind 
used in machinery 

4204 00 00 

Coconut, abaca (Manila hemp or Musa textilis Nee), ramie 
and other vegetable textile fibres 

5305 11 00 
5305 19 00 
5305 21 00 
5305 29 00 
5305 91 00 
5305 99 00 

Yarn of other vegetable textile fibres; paper yarn: 

5308 10 00 
5308 30 00 

Handkerchiefs: 

6213 20 10 
6213 90 10 

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods: 

6305 10 90 
6305 90 90 
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Other made up-articles, including dress patterns: 

6307 90 20 
6307 90 40 

Setts, curbstones and flagstones, of natural stone (except 
slate) 

6801 00 00 

Worked monumental or building stone (except slate) and 
articles thereof 

6802 10 00 

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and 
other containers 

7010 20 00 
7010 91 10 
7010 91 30 
7010 92 10 
7010 92 40 
7010 93 10 
7010 93 20 
7010 94 10 
7010 94 20 

Glass envelopes (including bulbs and tubes), open, and 
glass parts thereof 

7011 10 00 
7011 20 00 
7011 90 00 

Glass fibres (including glass wool) and articles thereof (for 
example, yarn, woven fabrics) 

7019 40 90 
7019 51 90 
7019 52 90 
7019 59 90 

Other articles of precious metal or of metal clad with 
precious metal: 

7115 10 20 
7115 90 90 

Stainless steel in ingots or other primary forms; semi-fi­
nished products of stainless steel 

7218 10 00 
7218 90 10 
7218 90 20 
7218 90 30 
7218 90 90 
7218 91 00 
7218 99 10 
7218 99 20 
7218 99 90 

Agricultural, horticultural or forestry machinery for soil 
preparation or cultivation 

8432 29 90 
8432 30 10 
8432 30 90 

Records, tapes and other recorded media for sound or 
other similarly recorded phenomena 

8524 90 90 
8524 91 10 
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Transmission apparatus for radio-telephony, radio-tele­
graphy, radio-broadcasting 

8525 10 10 

Parts suitable for use solely or principally with the appa­
ratus of heading Nos 8525 to 8 … 

8529 90 60 

Electrical apparatus for switching or protecting electrical 
circuits 

8536 90 30 
8536 90 40 
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BILAGA III 

REPUBLIKEN SYDAFRIKA 

INDUSTRIPRODUKTER 

Förteckning 2 
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Industrial ProductsSA offer Annex III — List 2 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Oils and other products of the distillation of high tempera­
ture coal tar 

2707 99 90 

Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of 
petroleum oils 

2713 20 00 
2713 90 00 

Bitumen and asphalt, natural; bituminous or oil shale and 
tar sands; asphaltites 

2714 90 10 
2714 90 20 
2714 90 90 

Fluorine, chlorine, bromine and iodine: 
2801 10 00 
2801 20 00 

Carbon (carbon blacks and other forms of carbon not el­
sewhere specified or included): 

2803 00 00 

Hydrogen chloride (hydrochloric acid); chlorosulphuric 
acid: 

2806 10 00 

Zinc oxide; zinc peroxide 
2817 00 00 

Colloidal precious metals; inorganic or organic compounds 
of precious metals 

2843 29 00 
2843 30 00 

Hydrogen peroxide, whether or not solidified with urea 
2847 00 15 

Carbides, whether or not chemically defined: 
2849 10 00 

Halogenated derivatives of hydrocarbons: 
2903 22 00 
2903 23 00 

Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocar­
bons 

2904 10 90 
2904 90 10 

Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitra­
ted or nitrosated derivatives 

2905 12 00 

Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, ether-alcohol-phe­
nols, alcohol peroxides 

2909 60 00 

Ketones and quinones, whether or not with other oxygen 
function 

2914 11 00 
2914 12 00 

Saturated acyclic monocarboxylic acids and their anhydri­
des, halides, peroxides and peroxyacids 

2915 29 90 
2915 39 90 
2915 50 30 
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Polycarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides 
and peroxyacids 

2917 12 30 
2917 19 90 

Carboxylic acids with additional oxygen function and their 
anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids 

2918 90 90 

Oxygen-function amino-compounds: 
2922 43 00 

Carboxyamide-function compounds; amide-function com­
pounds of carbonic acid: 

2924 29 90 

Organo-sulphur compounds: 
2930 90 05 

Heterocyclic compounds with oxygen hetero-atom(s) only: 
2932 99 90 

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) 
only: 

2933 40 90 
2933 59 30 
2933 59 90 
2933 69 90 

Nucleic acids and their salts; other heterocyclic com­
pounds: 

2934 20 90 

Provitamins and vitamins, natural or reproduced by synt­
hesis 

2936 29 00 

Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared col­
ours, vitrifiable enamels 

3207 10 00 
3207 30 00 

Other paints and varnishes (including enamels, lacquers 
and distempers); prepared water 

3210 00 40 

Mixtures of odoriferous substances and mixtures (inclu­
ding alcoholic solutions) 

3302 90 10 

Pre-shave, shaving or after-shave preparations, personal 
deodorants, bath preparations 

3307 49 90 

Modelling pastes, including those put up for children's 
amusement 

3407 00 00 

Photographic film in rolls, sensitised, unexposed, of any 
material other than paper 

3702 41 00 
3702 42 90 

Photographic paper, paperboard and textiles, sensitised, 
unexposed: 

3703 10 20 
3703 10 90 
3703 20 10 
3703 20 90 
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3703 90 10 
3703 90 90 

Photographic plates, film, paper, paperboard and textiles, 
exposed but not developed: 

3704 00 90 

Photographic plates and film, exposed and developed, ot­
her than cinematographic film: 

3705 10 00 
3705 90 00 

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, anti- 
sprouting products 

3808 20 90 
3808 30 05 
3808 30 10 
3808 30 30 
3808 30 35 
3808 30 40 
3808 30 80 

Prepared rubber accelerators; compound plasticisers for 
rubber or plastics 

3812 30 90 

Chemical elements doped for use in electronics, in the 
form of discs, wafers or similar 

3818 00 90 

Hydraulic brake fluids and other prepared liquids for hy­
draulic transmission 

3819 00 90 

Anti-freezing preparations and prepared de-icing fluids 

3820 00 10 
3820 00 90 

Prepared binders for foundry moulds or cores; chemical 
products 

3824 60 10 
3824 60 90 
3824 71 90 

Amino-resins, phenolic resins and polyurethanes, in pri­
mary forms: 

3909 40 40 
3909 40 90 

Tubes, pipes and hoses, and fittings therefor (for example, 
joints, elbows, flanges) 

3917 10 90 
3917 29 85 
3917 31 85 
3917 32 05 
3917 32 85 
3917 39 65 

Floor coverings of plastics, whether or not self-adhesive, 
in rolls 

3918 90 90 

Self-adhesive plates, sheets, film, foil, tape, strip and other 
flat shapes, of plastics: 

3919 10 90 
3919 90 90 
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Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics, non- 
cellular and not reinforced: 

3920 72 00 
3920 73 00 
3920 79 90 
3920 99 90 

Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics: 

3921 14 00 
3921 19 90 
3921 90 05 
3921 90 12 
3921 90 90 

Synthetic rubber and factice derived from oils, in primary 
forms or in plates, sheets or strips: 

4002 11 90 
4002 20 30 
4002 31 30 
4002 39 30 
4002 41 90 
4002 51 90 
4002 70 30 
4002 80 00 
4002 91 90 

Compounded rubber, unvulcanised, in primary forms or in 
plates, sheets or strip: 

4005 10 10 

Vulcanised rubber thread and cord 

4007 00 20 

Articles of apparel and clothing accessories (including glo­
ves), for all purposes 

4015 19 10 

Veneer sheets and sheets for plywood (whether or not 
spliced) 

4408 10 00 

Fibreboard of wood or other ligneous materials, whether or 
not bonded with resins 

4411 11 90 
4411 19 90 
4411 21 90 
4411 29 90 
4411 31 90 
4411 39 90 
4411 91 90 
4411 99 90 

Plywood, veneered panels and similar laminated wood: 

4412 13 00 
4412 14 00 
4412 19 00 
4412 22 00 
4412 23 00 
4412 29 00 
4412 92 00 
4412 93 00 
4412 99 00 

Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, 
of wood; cable-drums of wood 

4415 10 00 
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Tools, tool bodies, tool handles, broom or brush bodies 
and handles, of wood 

4417 00 90 

Newsprint, in rolls or sheets: 

4801 00 20 

Uncoated paper and paperboard, of a kind used for wri­
ting, printing or other graphic purposes 

4802 51 00 
4802 52 00 
4802 53 00 
4802 60 00 

Toilet or facial tissue stock, towel or napkin stock and 
similar paper 

4803 00 00 

Uncoated kraft paper and paperboard, in rolls or sheets 

4804 11 00 
4804 19 00 
4804 21 00 
4804 29 00 
4804 31 00 
4804 41 00 
4804 42 00 
4804 49 00 
4804 51 00 
4804 52 00 
4804 59 00 

Other uncoated paper and paperboard, in rolls or sheets, 
not further worked or processed 

4805 10 00 
4805 21 00 
4805 22 00 
4805 23 00 
4805 29 00 
4805 50 00 
4805 60 90 
4805 70 90 
4805 80 90 

Composite paper and paperboard (made by sticking flat 
layers of paper or paperboard 

4807 10 00 
4807 90 00 
4807 99 00 

Paper and paperboard, corrugated (with or without glued 
flat surface sheets), creped 

4808 10 00 
4808 20 00 
4808 30 00 
4808 90 00 

Carbon paper, self-copy paper and other copying or trans­
fer papers 

4809 10 00 

Paper and paperboard, coated on one or both sides with 
kaolin (china clay) 

4810 11 00 
4810 12 00 
4810 21 00 
4810 29 00 
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4810 31 00 
4810 32 00 
4810 39 00 
4810 91 00 
4810 99 00 

Paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellu­
lose fibres, coated, impregnated 

4811 10 00 
4811 29 00 
4811 31 00 
4811 39 00 
4811 40 00 
4811 90 00 

Carbon paper, self-copy paper and other copying or trans­
fer papers 

4816 10 00 

Cartons, boxes, cases, bags and other packing containers, 
of paper, paperboard, cellulose 

4819 30 00 
4819 40 00 

Bobbins, spools, cops and similar supports of paper pulp, 
paper or paperboard 

4822 10 10 

Panty hose, tights, stockings, socks and other hosiery, inc­
luding stockings for varicose veins 

6115 11 90 
6115 12 90 
6115 19 00 
6115 20 90 

Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted: 
6116 10 00 
6116 91 00 
6116 92 00 
6116 93 00 
6116 99 00 

Track suits, ski suits and swimwear; other garments: 
6211 41 10 
6211 42 10 
6211 43 10 
6211 49 10 

Gloves, mittens and mitts 
6216 00 00 

Other made up clothing accessories; parts of garments or 
of clothing accessories 

6217 10 30 
6217 10 90 
6217 90 00 

Hat-forms, hat bodies and hoods of felt, neither blocked to 
shape nor with made brims 

6501 00 00 

Hat-shapes, plaited or made by assembling strips of any 
material 

6502 00 00 

Worked monumental or building stone (except slate) and 
articles thereof 

6802 91 00 
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6802 92 00 
6802 93 00 
6802 99 00 

Worked slate and articles of slate or of agglomerated slate: 

6803 00 90 

Cast glass and rolled glass, in sheets or profiles 

7003 12 80 
7003 12 90 
7003 19 90 
7003 20 00 
7003 30 00 

Drawn glass and blown glass, in sheets 

7004 20 80 
7004 20 90 
7004 90 15 
7004 90 25 
7004 90 35 
7004 90 45 
7004 90 55 

Float glass and surface ground or polished glass, in sheets 

7005 10 80 
7005 21 13 
7005 21 15 
7005 21 17 
7005 21 23 
7005 21 25 
7005 21 35 
7005 21 45 
7005 21 55 
7005 21 65 
7005 21 75 
7005 21 85 
7005 29 13 
7005 29 15 
7005 29 17 
7005 29 23 
7005 29 25 
7005 29 35 
7005 29 45 
7005 29 55 
7005 29 65 
7005 29 75 
7005 29 85 
7005 30 00 

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and 
other containers, of glass 

7010 10 90 
7010 91 90 
7010 92 20 
7010 92 90 
7010 93 15 
7010 93 90 
7010 94 15 
7010 94 90 

Signalling glassware and optical elements of glass (other 
than those of heading No 7015) 

7014 00 90 
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Clock or watch glasses and similar glasses 

7015 90 00 

Glass fibres (including glass wool) and articles thereof (for 
example, yarn, woven fabrics) 

7019 40 20 
7019 51 10 
7019 52 10 
7019 59 10 

Other articles of precious metal or of metal clad with 
precious metal: 

7115 90 30 

Ferro-alloys: 

7202 99 10 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width 
of 600 mm or more 

7208 10 00 
7208 25 00 
7208 26 00 
7208 27 00 
7208 36 00 
7208 37 00 
7208 38 00 
7208 39 00 
7208 51 00 
7208 52 00 
7208 53 00 
7208 54 00 
7208 90 00 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width 
of 600 mm or more 

7209 15 00 
7209 16 00 
7209 17 00 
7209 18 00 
7209 25 00 
7209 26 00 
7209 27 00 
7209 28 00 
7209 90 00 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width 
of 600 mm or more 

7210 12 00 
7210 30 00 
7210 41 00 
7210 49 00 
7210 50 00 
7210 70 00 
7210 90 00 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width 
of less than 600 mm 

7211 13 00 
7211 14 00 
7211 19 00 
7211 23 00 
7211 29 00 

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width 
of less than 600 mm 

7212 10 20 
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7212 20 00 
7212 30 00 
7212 40 00 
7212 50 85 
7212 50 90 

Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils, of 
iron or non-alloy steel: 

7213 10 00 
7213 20 00 
7213 91 00 
7213 99 00 

Other bars and rods of iron or non-alloy steel, not further 
worked than forged, hot-rolled 

7214 10 10 
7214 10 90 
7214 20 00 
7214 30 00 
7214 91 00 
7214 99 00 

Other bars and rods of iron or non-alloy steel: 

7215 10 00 
7215 50 00 
7215 90 00 

Angles, shapes and sections of iron or non-alloy steel: 

7216 10 00 
7216 21 00 
7216 22 00 
7216 31 00 
7216 32 00 
7216 33 00 
7216 40 00 
7216 50 00 
7216 67 00 
7216 69 00 
7216 91 00 
7216 99 00 

Wire of iron or non-alloy steel: 

7217 10 00 
7217 11 00 
7217 12 00 
7217 13 00 
7217 19 00 
7217 20 00 
7217 21 00 
7217 22 00 
7217 23 00 
7217 29 00 
7217 30 00 
7217 31 00 
7217 32 00 
7217 33 00 
7217 39 00 
7217 90 00 

Flat-rolled products of stainless steel, of a width of 
600 mm or more: 

7219 11 00 
7219 12 00 
7219 13 00 
7219 14 00 
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7219 21 00 
7219 22 00 
7219 23 00 
7219 24 00 
7219 31 00 
7219 32 00 
7219 33 00 
7219 34 00 
7219 35 00 
7219 90 00 

Flat-rolled products of stainless steel, of a width of less 
than 600 mm: 

7220 11 00 
7220 12 00 
7220 20 00 
7220 90 00 

Flat-rolled products of other alloy steel, of a width of 
600 mm or more: 

7225 30 00 
7225 40 10 
7225 40 90 
7225 50 00 
7225 90 90 
7225 91 00 
7225 92 00 
7225 99 90 

Flat-rolled products of other alloy steel, of a width of less 
than 600 mm: 

7226 91 00 
7226 93 00 
7226 94 00 

Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils, of 
other alloy steel: 

7227 10 00 
7227 20 00 
7227 90 00 

Other bars and rods of other alloy steel; angles, shapes and 
sections, of other alloy 

7228 10 10 
7228 10 20 
7228 10 90 
7228 20 10 
7228 20 20 
7228 20 30 
7228 20 40 
7228 20 50 
7228 20 60 
7228 20 90 
7228 30 10 
7228 30 20 
7228 30 30 
7228 30 90 
7228 40 00 
7228 50 00 
7228 60 00 
7228 70 00 
7228 80 00 

Wire of other alloy steel: 
7229 20 00 
7229 90 00 
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Sheet piling of iron or steel, whether or not drilled, pun­
ched 

7301 10 10 
7301 20 00 

Railway or tramway track construction material of iron or 
steel, the following: rails 

7302 10 00 
7302 20 00 
7302 30 00 
7302 40 00 
7302 90 00 

Tubes, pipes and hollow profiles, seamless, of iron (other 
than cast iron) or steel: 

7304 10 30 
7304 10 90 
7304 21 10 
7304 21 20 
7304 21 90 
7304 29 10 
7304 29 20 
7304 29 90 
7304 31 00 
7304 39 35 
7304 39 90 
7304 51 00 
7304 59 45 
7304 90 00 

Other tubes and pipes (for example, welded, riveted or 
similary closed) 

7305 11 00 
7305 12 00 
7305 19 00 
7305 20 00 
7305 31 90 
7305 39 90 
7305 90 90 

Other tubes, pipes and hollow profiles (for example, open 
seam or welded, riveted or similar) 

7306 10 00 
7306 20 00 
7306 30 00 
7306 40 00 
7306 50 00 
7306 60 00 
7306 90 00 

Tube or pipe fittings (for example couplings, elbows, slee­
ves), of iron or steel: 

7307 11 10 
7307 11 90 
7307 19 10 
7307 19 80 
7307 19 90 
7307 21 10 
7307 21 90 
7307 22 10 
7307 22 90 
7307 23 10 
7307 23 90 
7307 29 10 
7307 29 90 
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7307 91 10 
7307 91 20 
7307 91 30 
7307 91 40 
7307 91 50 
7307 91 90 
7307 92 10 
7307 92 20 
7307 92 30 
7307 93 10 
7307 93 20 
7307 93 30 
7307 99 10 
7307 99 20 
7307 99 30 

Structures (excluding prefabricated buildings of heading 
No 9406) and parts of structure 

7308 10 00 

Stranded wire, ropes, cables, plaited bands, slings and the 
like, of iron or steel 

7312 10 05 
7312 10 10 
7312 10 15 
7312 10 20 
7312 10 25 
7312 10 30 
7312 10 35 
7312 10 40 
7312 10 90 
7312 90 90 

Cloth (including endless bands), grill, netting and fencing, 
of iron or steel wire 

7314 12 10 
7314 12 20 
7314 13 10 
7314 14 20 
7314 14 30 
7314 19 30 
7314 19 40 
7314 50 00 

Sewing needles, knitting needles, bodkins, crochet hooks, 
embroidery stilettos and similar 

7319 20 00 
7319 30 00 
7319 90 90 

Springs and leaves for springs, of iron or steel: 

7320 10 00 
7320 20 00 
7320 90 00 

Other cast articles of iron or steel: 

7325 10 40 
7325 99 40 

Other articles of iron or steel: 

7326 19 00 
7326 90 29 

Copper bars, rods and profiles: 

7407 10 30 
7407 10 90 
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7407 21 20 
7407 21 90 
7407 22 20 
7407 22 90 
7407 29 20 
7407 29 90 

Copper plates, sheets and strip, of a thickness exceeding 
0,15 mm: 

7409 11 00 
7409 19 00 
7409 21 00 
7409 29 00 
7409 31 00 
7409 39 00 
7409 40 00 
7409 90 00 

Copper foil (whether or not printed or backed with paper, 
paperboard, plastics or similar 

7410 11 00 
7410 12 00 

Copper tubes and pipes: 

7411 10 10 
7411 10 40 
7411 21 15 
7411 22 10 
7411 29 10 

Copper tube or pipe fittings (for example, couplings, el­
bows, sleeves) 

7412 10 10 
7412 10 80 
7412 10 90 
7412 20 20 
7412 20 80 

Stranded wire, cables, plaited bands and the like, of cop­
per, not electrically insulated 

7413 00 30 
7413 00 90 

Cloth (including endless bands), grill and netting, of cop­
per wire 

7414 20 00 
7414 90 00 

Other articles of copper: 

7419 99 22 
7419 99 24 
7419 99 25 
7419 99 90 

Aluminium powders and flakes: 

7603 10 00 

Aluminium bars, rods and profiles: 

7604 10 35 
7604 10 65 
7604 21 15 
7604 21 90 
7604 29 15 
7604 29 65 
7604 29 90 
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Aluminium wire: 
7605 11 07 

Aluminium tubes and pipes: 
7608 20 15 

Aluminium tube or pipe fittings (for example, couplings, 
elbows, sleeves) 

7609 00 10 
7609 00 90 

Aluminium structures (excluding prefabricated buildings of 
heading No 9406) 

7610 10 00 
7610 90 00 

Aluminium casks, drums, cans, boxes and similar contai­
ners 

7612 90 40 

Stranded wire, cables, plaited bands and the like, of alu­
minium, not electrically insulated 

7614 10 00 
7614 90 00 

Zinc bars, rods, profiles and wire 
7904 00 00 

Other articles of zinc 
7907 00 90 

Tungsten (wolfram) and articles thereof, including waste 
and scrap: 

8101 10 00 
8101 91 00 

Magnesium and articles thereof, including waste and 
scrap: 

8104 30 00 
8104 90 50 

Hand saws; blades for saws of all kinds (including slitting, 
slotting or toothless saw blades) 

8202 20 20 

Flexible tubing of base metal, with or without fittings: 
8307 10 90 
8307 90 90 

Central heating boilers other than those of heading No 8402: 
8403 10 00 
8403 90 00 

Auxiliary plant for use with boilers of heading No 8402 or 
8403 

8404 10 10 
8404 90 10 

Other engines and motors: 
8412 29 10 
8412 80 20 
8412 90 60 

Pumps for liquids, whether or not fitted with a measuring 
device; liquid elevators: 

8413 11 00 
8413 20 10 
8413 50 10 
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8413 60 10 
8413 60 20 
8413 70 15 
8413 81 10 
8413 91 10 

Refrigerators, freezers and other refrigerating or freezing 
equipment, electric or other 

8418 10 00 
8418 21 00 
8418 22 00 
8418 29 00 
8418 30 90 
8418 40 90 
8418 50 00 
8418 61 10 
8418 69 10 
8418 91 10 
8418 91 20 
8418 99 20 
8418 99 30 

Centrifuges, including centrifugal dryers; filtering or puri­
fying machinery and apparatus 

8421 12 20 
8421 21 10 
8421 31 10 
8421 31 20 
8421 91 20 
8421 99 30 

Dish washing machines; machinery for cleaning or drying 
bottles or other containers 

8422 11 00 
8422 19 00 
8422 90 10 

Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches 
and capstans; jacks: 

8425 11 00 
8425 31 10 
8425 39 10 
8425 42 35 
8425 42 50 
8425 49 90 

Ships' derricks; cranes, including cable cranes; mobile lif­
ting frames, straddle carrier 

8426 11 10 
8426 20 10 
8426 41 10 
8426 91 10 

Other lifting, handling, loading or unloading machinery 
(for example, lifts, escalators) 

8428 39 90 
8428 90 15 

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers, 
scrapers, mechanical shovels 

8429 20 90 
8429 51 20 
8429 59 05 

Parts suitable for use solely or principally with the ma­
chinery of heading Nos 8425 to 8 … 

8431 20 10 
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8431 20 30 
8431 20 50 
8431 20 90 
8431 39 90 
8431 49 25 
8431 49 30 
8431 49 35 
8431 49 47 

Agricultural, horticultural or forestry machinery for soil 
preparation or cultivation 

8432 10 10 
8432 29 30 

Harvesting or threshing machinery, including straw or fod­
der balers; grass or hay mowers 

8433 11 90 
8433 19 90 
8433 90 20 

Other agricultural, horticultural, forestry, poultry-keeping 
or bee-keeping machinery 

8436 29 90 
8436 91 90 

Machinery (other than machines of heading No 8450) for 
washing, cleaning, wringing, drying 

8451 21 10 
8451 30 10 
8451 30 20 
8451 90 10 
8451 90 20 

Parts and accessories suitable for use solely or principally 
with the machines of heading Nos … 

8466 20 00 

Automatic goods-vending machines (for example, postage 
stamp, cigarette, food or beverage) 

8476 21 00 
8476 29 00 

Moulding boxes for metal foundry; mould bases; moulding 
patterns; moulds for metal 

8480 30 10 
8480 30 30 
8480 30 90 
8480 71 00 
8480 79 00 

Taps, cocks, valves and similar appliances for pipes, boiler 
shells, tanks, vats 

8481 80 37 
8481 90 55 
8481 90 90 

Parts suitable for use solely or principally with the ma­
chines of heading No 8501 or 850 … 

8503 00 10 
8503 00 20 

Primary cells and primary batteries: 

8506 10 05 
8506 10 25 
8506 80 05 
8506 80 25 
8506 90 00 
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Electric accumulators, including separators therefor, whet­
her or not rectangular 

8507 40 00 
8507 90 20 
8507 90 90 

Electric instantaneous or storage water heaters and immer­
sion heaters 

8516 31 10 
8516 90 20 

Electrical apparatus for line telephony or line telegraphy, 
including line telephone sets 

8517 50 00 
8517 90 00 

Records, tapes and other recorded media for sound or 
other similarly recorded phenomena 

8524 32 90 

Electrical signalling, safety or traffic control equipment for 
railways, tramways, roads 

8530 80 00 
8530 90 90 

Electric sound or visual signalling apparatus (for example, 
bells, sirens, indicator panels) 

8531 80 90 
8531 90 90 

Electrical apparatus for switching or protecting electrical 
circuits 

8536 10 10 
8536 20 10 
8536 30 10 
8536 61 10 
8536 69 10 

Electric filament or discharge lamps, including sealed- 
beam lamp units 

8539 22 20 
8539 22 90 
8539 29 10 
8539 29 15 
8539 29 20 
8539 29 25 
8539 29 50 
8539 29 57 
8539 29 90 
8539 31 45 
8539 31 90 
8539 32 45 
8539 32 90 
8539 39 45 
8539 39 90 
8539 41 00 
8539 49 10 
8539 49 20 
8539 90 00 

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery 
carbons and other articles 

8545 90 00 

Insulating fittings for electrical machines, appliances or 
equipment 

8547 90 10 
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Railway or tramway maintenance or service vehicles, 
whether or not self-propelled 

8604 00 10 

Railway or tramway goods vans and wagons, not self-pro­
pelled: 

8606 99 10 

Parts of railway or tramway locomotives or rolling-stock: 
8607 19 40 
8607 21 60 
8607 30 60 

Lenses, prisms, mirrors and other optical elements, of any 
material, mounted 

9002 20 80 

Pianos, including automatic pianos; harpsichords and other 
keyboard stringed instruments 

9201 10 00 

Articles and equipment for general physical exercise, gym­
nastics, athletics 

9506 62 00 
9506 69 00 
9506 70 00 
9506 91 00 
9506 99 00 

Fishing rods, fish-hooks and other line fishing tackle; fish 
landing nets, butterfly nets 

9507 10 90 
9507 30 00 
9507 90 00 

Pencils (other than pencils of heading No 9608), crayons, 
pencil leads, pastels, drawing 

9609 10 10 
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Perfumes and toilet waters: 
3303 00 90 

Beauty or make-up preparations and preparations for the 
care of the skin 

3304 10 30 
3304 10 90 
3304 20 30 
3304 20 90 
3304 30 30 
3304 30 90 
3304 91 00 
3304 99 30 
3304 99 90 

Preparations for use on the hair: 
3305 10 30 
3305 10 90 
3305 20 30 
3305 20 90 
3305 30 30 
3305 30 90 
3305 90 30 
3305 90 90 

Pre-shave, shaving or after-shave preparations, personal 
deodorants, bath preparations 

3307 10 40 
3307 10 90 
3307 20 30 
3307 20 90 
3307 30 10 
3307 30 90 
3307 41 00 
3307 90 40 
3307 90 90 

Leather of bovine or equine animals, without hair on, other 
than leather of heading No 4 … 

4104 10 90 reduction starts in 3rd year 
4104 21 00 reduction starts in 3rd year 
4104 22 00 reduction starts in 3rd year 
4104 29 00 reduction starts in 3rd year 
4104 31 00 reduction starts in 3rd year 
4104 39 00 reduction starts in 3rd year 

Sheep or lamb skin leather, without wool on, other than 
leather of heading No 4108 or 41 … 

4105 11 00 reduction starts in 3rd year 
4105 12 00 reduction starts in 3rd year 
4105 19 00 reduction starts in 3rd year 
4105 20 00 reduction starts in 3rd year 

Articles of apparel and clothing accessories, of leather or 
of composition leather: 

4203 21 00 reduction starts in 3rd year 

Paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellu­
lose fibres, coated, impregnated, 

4811 21 00 reduction starts in 3rd year 

Envelopes, letter cards, plain postcards and correspon­
dence cards 

4817 10 00 
4817 20 00 
4817 30 00 
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Toilet paper and similar paper, cellulose wadding or webs 
of cellulose fibres 

4818 10 00 
4818 20 00 
4818 30 00 
4818 40 00 
4818 50 00 
4818 90 00 

Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; 
unglazed ceramic mosaic cubes 

6907 90 00 

Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; 
glazed ceramic mosaic cubes 

6908 10 00 
6908 90 00 

Tableware, kitchenware, other household articles and toilet 
articles, of porcelain 

6911 10 00 

Ceramic tableware, kitchenware, other household articles 
and toilet articles 

6912 00 00 

Household or laundry-type washing machines, including 
machines which both wash and dry: 

8450 11 15 
8450 19 20 
8450 90 10 

Taps, cocks, valves and similar appliances for pipes, boiler 
shells, tanks, vats 

8481 80 72 
8481 80 73 

Ball or roller bearings: 

8482 10 10 
8482 10 15 
8482 20 15 
8482 20 30 
8482 20 45 
8482 30 20 
8482 50 50 
8482 91 20 
8482 99 11 
8482 99 13 
8482 99 17 
8482 99 29 
8482 99 31 

Electric motors and generators (excluding generating sets): 

8501 10 05 
8501 10 19 
8501 20 10 
8501 31 10 
8501 32 10 
8501 33 10 
8501 34 10 
8501 40 25 
8501 40 30 
8501 40 35 
8501 40 40 
8501 40 45 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 157



 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

8501 40 50 
8501 40 55 
8501 40 70 
8501 40 75 
8501 40 80 
8501 51 20 
8501 51 30 
8501 51 40 
8501 51 50 
8501 52 20 
8501 52 40 
8501 52 50 
8501 53 20 
8501 53 50 
8501 61 90 
8501 62 00 
8501 63 10 

Electric generating sets and rotary converters: 
8502 11 00 
8502 12 00 
8502 13 00 

Primary cells and primary batteries: 
8506 10 90 
8506 30 90 
8506 80 90 

Electro-mechanical domestic appliances, with self-contai­
ned electric motor: 

8509 30 00 
8509 40 00 
8509 80 00 

Electric instantaneous or storage water heaters and immer­
sion heaters 

8516 29 10 
8516 33 00 
8516 50 00 
8516 60 00 
8516 71 00 
8516 72 00 
8516 79 00 
8516 80 10 
8516 90 30 

Reception apparatus for radio-telephony, radio-telegraphy 
or radio-broadcasting 

8527 19 00 
8527 21 00 

Electrical apparatus for switching or protecting electrical 
circuits 

8536 69 20 

Electric filament or discharge lamps, including sealed- 
beam lamp units 

8539 21 20 
8539 29 45 

Seats (other than those of heading No 9402), whether or 
not convertible into beds 

9401 30 00 
9401 40 00 
9401 50 00 
9401 61 00 
9401 69 00 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 158



 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

9401 71 00 
9401 79 00 
9401 80 30 
9401 80 90 

Medical, surgical, dental or veterinary furniture (for ex­
ample, operating tables) 

9402 10 20 
9402 90 90 

Other furniture and parts thereof: 

9403 10 10 
9403 10 90 
9403 20 10 
9403 20 30 
9403 20 50 
9403 20 60 
9403 20 90 
9403 30 00 
9403 40 00 
9403 50 00 
9403 60 30 
9403 60 40 
9403 60 90 
9403 70 30 
9403 70 90 
9403 80 30 
9403 80 90 
9403 90 10 
9403 90 20 
9403 90 30 
9403 90 40 
9403 90 50 
9403 90 60 
9403 90 90 

Mattress supports; articles of bedding and similar furnis­
hing (for example, mattresses) 

9404 10 00 
9404 21 00 
9404 29 10 
9404 29 90 
9404 90 10 
9404 90 90 

Lamps and lighting fittings including searchlights and 
spotlights and parts thereof 

9405 10 05 
9405 10 35 
9405 10 90 
9405 20 10 
9405 20 90 
9405 30 00 
9405 40 05 
9405 40 50 
9405 40 90 
9405 50 00 
9405 60 00 
9405 91 90 
9405 92 10 
9405 92 90 
9405 99 30 
9405 99 35 
9405 99 40 
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9405 99 55 
9405 99 60 
9405 99 90 

Prefabricated buildings: 
9406 00 90 
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Tar distilled from coal, from lignite or from peat, and 
other mineral tars 

2706 00 00 

Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 

2711 13 10 
2711 29 10 

Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum 
wax, slack wax, ozokerite 

2712 10 10 
2712 10 20 

Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural 
bitumen, on petroleum bitumen 

2715 00 10 
2715 00 20 

Titanium oxides 

2823 00 00 

Hypochlorites; commercial calcium hypochlorite; chlorites; 
hypobromites: 

2828 10 00 

Phosphinates (hypophosphites), phosphonates (phosphites), 
phosphates and polyphosphates 

2835 25 00 
2835 26 10 
2835 31 00 

Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocar­
bons 

2904 10 10 

Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitra­
ted or nitrosated derivatives 

2905 15 00 
2905 45 00 

Ketones and quinones, whether or not with other oxygen 
function, and their halogenated 

2914 13 00 
2914 41 00 

Saturated acyclic monocarboxylic acids and their anhydri­
des, halides, peroxides and peroxyacids 

2915 21 00 
2915 22 00 
2915 31 00 
2915 33 00 
2915 34 00 
2915 39 20 
2915 39 30 
2915 39 40 

Polycarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides 
and peroxyacids 

2917 12 20 
2917 14 00 
2917 19 30 
2917 31 00 
2917 32 00 
2917 33 00 
2917 34 00 
2917 35 00 
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Carboxylic acids with additional oxygen function and their 
anhydrides, halides, peroxide and peroxyacids 

2918 12 00 
2918 13 20 
2918 14 00 
2918 19 20 
2918 22 10 
2918 23 10 
2918 90 10 

Amine-function compounds: 

2921 19 80 
2921 44 90 
2921 51 10 

Carboxyamide-function compounds; amide-function com­
pounds of carbonic acid: 

2924 21 10 

Compounds with other nitrogen function: 

2929 90 10 

Organo-sulphur compounds: 

2930 10 00 
2930 20 25 

Heterocyclic compounds with oxygen hetero-atom(s) only: 

2932 29 10 

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) 
only: 

2933 40 30 
2933 40 40 
2933 59 20 
2933 69 30 

Nucleic acids and their salts; other heterocyclic com­
pounds: 

2934 20 10 
2934 20 30 
2934 20 40 

Vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, 
and their salts, ethers, esters 

2939 90 20 

Antibiotics: 

2941 40 10 

Wadding, gauze, bandages and similar articles (for ex­
ample, dressings, adhesive plasters) 

3005 90 10 

Synthetic organic colouring matter, whether or not chem­
ically defined 

3204 17 10 
3204 17 20 
3204 17 90 
3204 19 10 
3204 19 20 
3204 19 90 

Other colouring matter; preparations as specified in note 3 
to this chapter 

3206 11 00 
3206 19 00 
3206 20 15 
3206 20 90 
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3206 30 00 
3206 41 00 
3206 42 00 
3206 43 00 
3206 49 00 
3206 50 00 

Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared col­
ours, vitrifiable enamels 

3207 40 00 

Paints and varnishes (including enamels and lacquers) ba­
sed on synthetic polymers 

3208 10 00 
3208 20 00 
3208 90 90 

Paints and varnishes (including enamels and lacquers) ba­
sed on synthetic polymers 

3209 10 00 
3209 90 00 

Other paints and varnishes (including enamels, lacquers 
and distempers); prepared water 

3210 00 05 

Pigments (including metallic powders and flakes) disper­
sed in non-aqueous media 

3212 90 10 

Preparations for oral or dental hygiene, including denture 
fixative pastes and powders 

3306 10 00 
3306 20 90 
3306 90 00 

Pre-shave, shaving or after-shave preparations, personal 
deodorants, bath preparations 

3307 10 10 
3307 49 20 

Soap, organic surface-active products and preparations for 
use as soap 

3401 11 20 
3401 11 30 
3401 11 90 
3401 19 20 
3401 19 30 
3401 19 90 
3401 20 00 

Organic surface-active agents (other than soap); surface- 
active preparations 

3402 11 10 
3402 11 20 
3402 12 10 
3402 12 20 
3402 13 10 
3402 13 20 
3402 19 10 
3402 19 20 
3402 20 10 
3402 20 20 
3402 90 10 
3402 90 20 
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Artificial waxes and prepared waxes: 

3404 10 00 
3404 20 00 
3404 90 00 

Polishes and creams, for footwear, furniture, floors, coach­
work, glass or metal 

3405 10 00 
3405 20 00 
3405 30 00 
3405 40 00 
3405 90 90 

Candles, tapers and the like: 

3406 00 00 

Safety fuses; detonating fuses; percussion or detonating 
caps; igniters 

3603 00 90 

Matches, other than pyrotechnic articles of heading No 3604 

3605 00 00 

Photographic plates and film in the flat, sensitised, unexposed 

3701 10 90 
3701 30 15 
3701 30 20 
3701 30 30 
3701 30 40 
3701 30 60 
3701 99 15 
3701 99 45 
3701 99 50 
3701 99 70 

Photographic film in rolls, sensitised, unexposed, of any 
material other than paper 

3702 32 10 
3702 39 10 
3702 42 20 
3702 43 10 
3702 44 10 
3702 91 20 
3702 92 20 
3702 93 20 
3702 94 20 
3702 95 20 

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, anti- 
sprouting products 

3808 30 17 
3808 40 10 
3808 40 20 

Prepared rubber accelerators; compound plasticisers for 
rubber or plastics 

3812 10 00 
3812 30 10 
3812 30 20 
3812 30 25 

Preparations and charges for fire-extinguishers; charged 
fire-extinguishing grenades 

3813 00 10 
3813 00 15 
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Organic composite solvents and thinners, not elsewhere 
specified or included 

3814 00 00 

Mixed alkylbenzenes and mixed alkylnaphthalenes, other 
than those of heading No 2707 

3817 10 00 

Chemical elements doped for use in electronics, in the 
form of discs, wafers or similar 

3818 00 20 

Hydraulic brake fluids and other prepared liquids for hy­
draulic transmission 

3819 00 10 

Industrial monocarboxylic fatty acids; acid oils from refi­
ning; industrial fatty alcohol 

3823 13 00 
3823 19 10 
3823 19 20 
3823 70 00 

Prepared binders for foundry moulds or cores; chemical 
products 

3824 71 10 
3824 90 25 
3824 90 37 
3824 90 40 
3824 90 45 
3824 90 47 
3824 90 50 

Polymers of ethylene, in primary forms: 

3901 10 00 
3901 20 90 
3901 30 10 
3901 90 90 

Polymers of propylene or of other olefins, in primary 
forms: 

3902 10 00 
3902 30 00 

Polymers of vinyl chloride or of other halogenated olefins, 
in primary forms: 

3904 10 00 
3904 21 10 
3904 21 90 
3904 22 10 
3904 22 90 
3904 30 00 
3904 40 10 
3904 40 20 
3904 40 90 

Polymers of vinyl acetate or of other vinyl esters, in pri­
mary forms; other vinyl polymers 

3905 11 00 
3905 21 00 

Acrylic polymers in primary forms: 

3906 90 20 

Polyacetals, other polyethers and epoxide resins, in pri­
mary forms; polycarbonates 

3907 20 10 
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3907 60 90 
3907 91 00 

Cellulose and its chemical derivatives, not elsewhere spe­
cified or included 

3912 31 00 

Waste, parings and scrap, of plastics: 

3915 10 00 
3915 20 00 
3915 30 00 
3915 90 40 

Monofilament of which any cross-sectional dimension ex­
ceeds 1 mm, rods, sticks 

3916 10 10 
3916 10 90 
3916 20 90 
3916 90 05 
3916 90 30 
3916 90 40 
3916 90 50 
3916 90 90 

Tubes, pipes and hoses, and fittings therefor (for example, 
joints, elbows, flanges) 

3917 21 90 
3917 22 00 
3917 23 00 
3917 29 30 
3917 29 40 
3917 29 50 
3917 29 60 
3917 29 90 
3917 31 20 
3917 31 30 
3917 31 40 
3917 31 50 
3917 31 60 
3917 31 75 
3917 31 80 
3917 31 90 
3917 32 20 
3917 32 30 
3917 32 40 
3917 32 50 
3917 32 60 
3917 32 75 
3917 32 80 
3917 32 90 
3917 33 00 
3917 39 20 
3917 39 25 
3917 39 30 
3917 39 40 
3917 39 45 
3917 39 55 
3917 39 60 
3917 39 90 
3917 40 00 

Floor coverings of plastics, whether or not self-adhesive, 
in rolls 

3918 10 03 
3918 10 07 
3918 10 30 
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3918 10 35 
3918 10 53 
3918 10 73 
3918 10 90 
3918 90 10 
3918 90 40 
3918 90 50 
3918 90 60 
3918 90 65 
3918 90 70 
3918 90 75 
3918 90 80 
3918 90 85 

Self-adhesive plates, sheets, film, foil, tape, strip and other 
flat shapes, of plastics 

3919 10 03 
3919 10 07 
3919 10 10 
3919 10 13 
3919 10 29 
3919 10 31 
3919 10 37 
3919 10 40 
3919 10 43 
3919 10 45 
3919 10 50 
3919 10 53 
3919 10 55 
3919 10 60 
3919 10 65 
3919 90 03 
3919 90 07 
3919 90 10 
3919 90 13 
3919 90 19 
3919 90 29 
3919 90 30 
3919 90 35 
3919 90 37 
3919 90 40 
3919 90 45 
3919 90 47 
3919 90 50 
3919 90 55 

Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics, non- 
cellular and not reinforced 

3920 10 00 
3920 20 10 
3920 20 90 
3920 30 00 
3920 41 65 
3920 41 70 
3920 42 65 
3920 42 70 
3920 51 00 
3920 59 00 
3920 61 00 
3920 63 00 
3920 69 00 
3920 91 00 
3920 92 00 
3920 93 00 
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3920 94 00 
3920 99 10 
3920 99 20 
3920 99 25 
3920 99 30 
3920 99 40 
3920 99 60 

Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics: 

3921 11 00 
3921 12 35 
3921 12 75 
3921 13 00 
3921 19 30 
3921 19 40 
3921 19 50 
3921 19 55 
3921 19 60 
3921 19 70 
3921 19 80 
3921 90 02 
3921 90 04 
3921 90 06 
3921 90 16 
3921 90 22 
3921 90 24 
3921 90 26 
3921 90 28 
3921 90 30 
3921 90 32 
3921 90 34 
3921 90 36 
3921 90 38 
3921 90 40 
3921 90 42 
3921 90 44 
3921 90 46 
3921 90 48 
3921 90 52 
3921 90 54 
3921 90 56 
3921 90 58 
3921 90 60 
3921 90 62 
3921 90 64 
3921 90 66 
3921 90 72 

Baths, shower-baths, wash-basins, bidets, lavatory pans, 
seats and covers 

3922 10 00 
3922 20 00 
3922 90 10 
3922 90 20 
3922 90 90 

Articles for the conveyance or packing of goods, of plas­
tics; stoppers, lids, caps 

3923 10 00 
3923 21 10 
3923 21 90 
3923 29 10 
3923 29 20 
3923 29 30 
3923 29 90 
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3923 30 00 
3923 40 90 
3923 50 00 
3923 90 30 
3923 90 90 

Tableware, kitchenware, other household articles and toilet 
articles, of plastics: 

3924 10 00 
3924 90 00 

Builders' ware of plastics, not elsewhere specified or inc­
luded: 

3925 10 00 
3925 20 00 
3925 30 00 
3925 90 00 

Other articles of plastics and articles of other materials of 
heading Nos 3901 to 3914: 

3926 10 30 
3926 10 90 
3926 20 10 
3926 20 90 
3926 30 00 
3926 40 00 
3926 90 03 
3926 90 05 

Natural rubber, balata, gutta-percha, guayule, chicle and 
similar natural gums 

4001 30 30 
4001 30 50 

Synthetic rubber and factice derived from oils, in primary 
forms or in plates, sheets or strip: 

4002 19 90 
4002 20 90 

Compounded rubber, unvulcanised, in primary forms or in 
plates, sheets or strip: 

4005 10 20 
4005 10 30 
4005 10 90 
4005 20 00 
4005 91 10 
4005 91 20 
4005 91 90 
4005 99 10 
4005 99 20 
4005 99 30 
4005 99 40 

Other forms (for example, rods, tubes and profile shapes) 
and articles 

4006 10 00 
4006 90 00 

Vulcanised rubber thread and cord 

4007 00 90 

Plates, sheets, strip, rods and profile shapes, of vulcanised 
rubber other than hard rubber 

4008 11 15 
4008 11 90 
4008 19 00 
4008 21 10 
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4008 21 15 
4008 21 90 
4008 29 10 
4008 29 90 

Tubes, pipes and hoses, of vulcanised rubber other than 
hard rubber 

4009 10 00 
4009 20 00 
4009 30 00 
4009 40 00 
4009 50 00 

Conveyor or transmission belts or belting, of vulcanised 
rubber: 

4010 11 00 
4010 12 00 
4010 13 00 
4010 19 00 
4010 21 90 
4010 22 90 
4010 23 00 
4010 24 00 
4010 29 10 
4010 29 90 

Hygienic or pharmaceutical articles (including teats), of 
vulcanised rubber 

4014 90 90 

Articles of apparel and clothing accessories (including glo­
ves), for all purposes 

4015 11 00 
4015 19 30 
4015 19 90 
4015 90 00 

Other articles of vulcanised rubber other than hard rubber: 

4016 91 00 
4016 92 00 
4016 93 90 
4016 94 00 
4016 95 90 
4016 99 15 
4016 99 40 
4016 99 50 
4016 99 80 
4016 99 90 

Chamois (including combination chamois) leather: 

4108 00 00 

Composition leather with a basis of leather or leather fibre, 
in slabs, sheets or strip 

4111 00 20 

Tanned or dressed furskins (including heads, tails, paws 
and other pieces or cuttings) 

4302 11 00 
4302 12 00 
4302 19 00 
4302 20 00 
4302 30 00 
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Articles of apparel, clothing accessories and other articles 
of furskin: 

4303 10 00 
4303 90 00 

Artificial fur and articles thereof 

4304 00 00 

Wood (including strips and friezes for parquet flooring, 
not assembled) 

4409 20 00 

Particle board and similar board of wood or other ligneous 
materials 

4410 11 00 
4410 19 00 
4410 90 00 

Fibreboard of wood or other ligneous materials, whether or 
not bonded with resins 

4411 11 10 
4411 19 10 
4411 21 10 
4411 29 10 
4411 31 10 
4411 39 10 
4411 91 10 
4411 99 10 

Densified wood, in blocks, plates, strips or profile shapes 

4413 00 00 

Wooden frames for paintings, photographs, mirrors or sim­
ilar objects: 

4414 00 00 

Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, 
of wood; cable-drums of wood 

4415 20 10 
4415 20 20 

Tools, tool bodies, tool handles, broom or brush bodies 
and handles, of wood 

4417 00 40 
4417 00 50 

Builders' joinery and carpentry of wood, including cellular 
wood panels, assembled parquets 

4418 10 00 
4418 20 00 
4418 40 00 
4418 50 00 
4418 90 00 

Tableware and kitchenware, of wood: 

4419 00 00 

Wood marquetry and inlaid wood; caskets and cases for 
jewellery or cutlery 

4420 10 00 
4420 90 00 

Other articles of wood: 

4421 10 00 
4421 90 05 
4421 90 90 
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Plaits and similar products of plaiting materials, whether or 
not assembled into strips 

4601 10 00 
4601 20 00 
4601 91 90 
4601 99 00 

Basketwork, wickerwork and other articles, made directly 
to shape from plaiting material 

4602 10 00 
4602 90 00 

Carbon paper, self-copy paper and other copying or trans­
fer papers 

4809 20 00 

Carbon paper, self-copy paper and other copying or trans­
fer papers 

4816 20 00 

Cartons, boxes, cases, bags and other packing containers, 
of paper, paperboard 

4819 10 00 
4819 20 00 
4819 50 00 
4819 60 00 

Registers, account books, note books, order books, receipt 
books, letter pads 

4820 10 00 
4820 20 00 
4820 30 00 
4820 40 00 
4820 50 00 
4820 90 00 

Paper or paperboard labels of all kinds, whether or not 
printed: 

4821 10 00 
4821 90 00 

Other paper, paperboard, cellulose wadding and webs of 
cellulose fibres, cut to size 

4823 11 00 
4823 19 00 
4823 30 90 
4823 51 00 
4823 59 00 
4823 60 00 
4823 79 99 
4823 90 90 

Unused postage, revenue or similar stamps of current or 
new issue 

4907 00 90 

Transfers (decalcomanias): 

4908 10 90 
4908 90 90 

Printed or illustrated postcards; printed cards bearing per­
sonal greetings, messages 

4909 00 00 

Calendars of any kind, printed, including calendar blocks 

4910 00 00 
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Other printed matter, including printed pictures and pho­
tographs: 

4911 10 90 
4911 99 90 

Wool and fine or coarse animal hair, carded or combed 

5105 21 90 
5105 40 90 

Synthetic filament tow: 

5501 20 00 

Synthetic staple fibres, not carded, combed or otherwise 
processed for spinning: 

5503 20 00 
5503 40 00 

Waste (including noils, yarn waste and garnetted stock) of 
man-made fibres: 

5505 10 10 
5505 10 20 

Synthetic staple fibres, carded, combed or otherwise pro­
cessed for spinning: 

5506 20 00 

Wadding of textile materials and articles thereof, textile 
fibres, not exceeding 5 mm 

5601 10 00 
5601 21 00 
5601 22 00 
5601 29 00 

Felt, whether or not impregnated, coated, covered or lami­
nated: 

5602 10 00 
5602 21 00 
5602 29 00 
5602 90 00 

Nonwovens, whether or not impregnated, coated, covered 
or laminated: 

5603 11 10 
5603 11 90 
5603 12 10 
5603 12 90 
5603 13 10 
5603 13 90 
5603 14 10 
5603 14 90 
5603 91 10 
5603 91 90 
5603 92 10 
5603 92 90 
5603 93 10 
5603 93 90 
5603 94 10 
5603 94 90 

Twine, cordage, ropes and cables, whether or not plaited 
or braided 

5607 10 00 
5607 21 00 
5607 29 00 
5607 30 00 
5607 41 00 
5607 49 00 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 174



 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

5607 90 10 
5607 90 90 

Knotted netting of twine, cordage or rope; made-up fishing 
nets and other made-up nets 

5608 11 00 
5608 19 00 
5608 90 00 

Tulles and other net fabrics, not including woven, knitted 
or crocheted fabrics 

5804 21 00 
5804 29 00 

Transmission or conveyor belts or belting, of textile ma­
terial 

5910 00 10 

Textile products and articles, for technical uses, specified 
in note 7 to this chapter: 

5911 90 10 
5911 90 40 
5911 90 50 
5911 90 60 

Curtains (including drapes) and interior blinds; curtain or 
bed valances: 

6303 99 10 

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods: 

6305 10 10 
6305 20 10 
6305 20 20 
6305 20 90 
6305 32 10 
6305 32 90 
6305 33 10 
6305 33 90 
6305 39 10 
6305 39 90 
6305 90 10 

Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for boats, 
sailboards or landcraft 

6306 11 00 
6306 12 00 
6306 19 00 
6306 21 00 
6306 22 00 
6306 29 00 
6306 31 00 
6306 39 00 
6306 41 00 
6306 49 10 
6306 49 90 
6306 91 00 
6306 99 10 
6306 99 90 

Other made-up articles, including dress patterns: 

6307 10 00 
6307 20 10 
6307 20 90 
6307 90 10 
6307 90 30 
6307 90 50 
6307 90 90 
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Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not 
with accessories 

6308 00 00 

Other footwear with outer soles and uppers of rubber or 
plastics: 

6402 12 10 

6402 12 20 
6402 19 00 

Footwear with outer soles of rubber, plastics, leather or 
composition leather and uppers 

6404 11 05 
6404 11 10 
6404 19 15 
6404 20 30 

Other footwear: 

6405 20 17 
6405 90 17 

Parts of footwear (including uppers whether or not atta­
ched to soles other than outer soles 

6406 10 25 
6406 91 40 
6406 91 90 
6406 99 10 
6406 99 15 
6406 99 40 
6406 99 60 
6406 99 90 

Felt hats and other felt headgear, made from the hat bo­
dies, hoods 

6503 00 00 

Hats and other headgear, plaited or made by assembling 
strips of any material 

6504 00 00 

Hats and other headgear, knitted or crocheted, or made up 
from lace, felt or other textiles 

6505 10 00 
6505 90 00 

Other headgear, whether or not lined or trimmed: 

6506 10 80 
6506 10 90 
6506 91 10 
6506 91 90 
6506 92 00 
6506 99 00 

Headbands, linings, covers, hat foundations, hat frames, 
peaks and chinstraps 

6507 00 00 

Umbrellas and sun umbrellas (including walking-stick 
umbrellas, garden umbrellas and similar 

6601 10 00 
6601 91 00 
6601 99 00 

Walking-sticks, seat-sticks, whips, riding-crops and the 
like. 

6602 00 00 
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Parts, trimmings and accessories of articles of heading No 
6601 or 6602: 

6603 10 00 
6603 20 00 
6603 90 00 

Skins and other parts of birds with their feathers or down, 
feathers, parts of feathers 

6701 00 00 

Artificial flowers, foliage and fruit and parts thereof; ar­
ticles made of artificial flowers 

6702 10 00 
6702 90 00 

Human hair, dressed, thinned, bleached or otherwise wor­
ked; wool or other animal hair 

6703 00 10 

Wigs, false beards, eyebrows and eyelashes, switches and 
the like, of human or animal hair 

6704 11 00 
6704 19 00 
6704 20 00 
6704 90 00 

Millstones, grindstones, grinding wheels and the like, wit­
hout frameworks, for grinding 

6804 10 90 
6804 21 90 
6804 22 80 
6804 22 90 
6804 30 90 

Natural or artificial abrasive powder or grain, on a base of 
textile material, of paper 

6805 10 00 
6805 20 00 
6805 30 00 

Slag wool, rock wool and similar mineral wools; exfolia­
ted vermiculite, expanded clays 

6806 10 00 
6806 20 00 
6806 90 30 

Articles of asphalt or of similar material (for example, 
petroleum bitumen or coal tar 

6807 10 00 
6807 90 00 

Panels, boards, tiles, blocks and similar articles of vege­
table fibre, of straw 

6808 00 90 

Articles of plaster or of compositions based on plaster: 

6809 11 00 
6809 19 00 
6809 90 00 

Fabricated asbestos fibres; mixtures with a basis of as­
bestos or with a basis of asbestos 

6812 30 90 
6812 50 00 
6812 60 10 
6812 60 20 
6812 70 90 
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Worked mica and articles of mica, including agglomerated 
or reconstituted mica 

6814 10 00 
6814 90 00 

Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; 
unglazed ceramic mosaic cubes 

6907 10 00 

Ceramic sinks, wash basins, wash basin pedestals, baths, 
bidets, water closet pans 

6910 10 00 
6910 90 00 

Tableware, kitchenware, other household articles and toilet 
articles, of porcelain 

6911 90 00 

Statuettes and other ornamental ceramic articles: 

6913 10 00 
6913 90 00 

Other ceramic articles: 

6914 10 00 
6914 90 00 

Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bent, edge-wor­
ked, engraved, drilled, enamelled 

7006 00 90 

Safety glass, consisting of toughened (tempered) or lami­
nated glass: 

7007 19 00 
7007 29 00 

Multiple-walled insulating units of glass: 

7008 00 00 

Glass mirrors, whether or not framed, including rear-view 
mirrors: 

7009 10 00 
7009 91 00 
7009 92 00 

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and 
other containers, of glass 

7010 10 10 
7010 91 20 
7010 92 30 
7010 94 30 

Paving blocks, slabs, bricks, squares, tiles and other artic­
les of pressed or moulded glaze 

7016 10 00 
7016 90 90 

Laboratory, hygienic or pharmaceutical glassware, whether 
or not graduated or calibrated 

7017 10 10 
7017 10 20 
7017 20 10 
7017 20 20 
7017 90 10 
7017 90 20 
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Glass beads, imitation pearls, imitation precious or semi- 
precious stones and similar 

7018 10 00 
7018 20 00 

Glass fibres (including glass wool) and articles thereof (for 
example, yarn, woven fabric) 

7019 11 00 
7019 12 90 
7019 19 90 
7019 31 00 
7019 32 00 
7019 39 00 
7019 40 10 
7019 90 90 

Precious stones (other than diamonds) and semi-precious 
stones, whether or not worked 

7103 91 00 
7103 99 00 

Articles of jewellery and parts thereof, of precious metal 

7113 11 00 
7113 19 00 
7113 20 00 

Articles of goldsmiths' or silversmiths' wares and parts 
thereof, of precious metal 

7114 11 90 
7114 19 90 
7114 20 90 

Articles of natural or cultured pearls, precious or semi- 
precious stones 

7116 10 00 
7116 20 00 

Imitation jewellery: 

7117 11 00 
7117 19 00 
7117 90 20 
7117 90 40 
7117 90 90 

Structures (excluding prefabricated buildings of heading 
No 9406) and parts of structure 

7308 20 90 
7308 30 90 
7308 40 90 
7308 90 30 
7308 90 90 

Chain and parts thereof, of iron or steel: 

7315 11 10 
7315 11 30 
7315 12 35 
7315 19 10 
7315 82 00 
7315 89 90 
7315 90 90 

Nails, tacks, drawing pins, corrugated nails, staples 

7317 00 15 
7317 00 40 
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Screws, bolts, nuts, coach screws, screw hooks, rivets, 
cotters, cotter-pins, washers 

7318 13 00 
7318 15 90 
7318 16 90 
7318 21 10 

Stoves, ranges, grates, cookers (including those with sub­
sidiary boilers for central heating) 

7321 11 10 
7321 11 20 
7321 11 30 
7321 11 40 
7321 11 50 
7321 11 60 
7321 12 20 
7321 12 90 
7321 13 00 
7321 81 00 
7321 82 00 
7321 83 00 
7321 90 10 
7321 90 90 

Radiators for central heating, not electrically heated, and 
parts thereof 

7322 11 00 
7322 19 00 
7322 90 20 
7322 90 90 

Table, kitchen or other household articles and parts the­
reof, of iron or steel 

7323 10 00 
7323 91 10 
7323 91 20 
7323 91 30 
7323 91 40 
7323 91 90 
7323 92 10 
7323 92 20 
7323 92 30 
7323 92 90 
7323 93 10 
7323 93 20 
7323 93 30 
7323 93 40 
7323 93 50 
7323 93 90 
7323 94 07 
7323 94 17 
7323 94 25 
7323 94 40 
7323 94 45 
7323 94 50 
7323 94 55 
7323 94 90 
7323 99 05 
7323 99 50 
7323 99 55 
7323 99 60 
7323 99 65 
7323 99 75 
7323 99 90 
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Sanitary ware and parts thereof, of iron or steel: 

7324 10 00 
7324 21 10 
7324 21 90 
7324 29 00 
7324 90 30 
7324 90 80 
7324 90 90 

Other cast articles of iron or steel: 

7325 10 90 
7325 91 90 
7325 99 90 

Other articles of iron or steel: 

7326 20 50 
7326 20 90 
7326 90 39 
7326 90 56 
7326 90 59 
7326 90 90 

Copper tube or pipe fittings (for example, couplings, el­
bows, sleeves): 

7412 20 10 

Cooking or heating apparatus of a kind used for domestic 
purposes 

7417 00 00 

Table, kitchen or other household articles and parts the­
reof, of copper; pot scourers 

7418 11 00 
7418 19 10 
7418 19 90 

Other articles of copper: 

7419 10 90 
7419 91 00 

Unwrought aluminium: 

7601 10 00 

Aluminium bars, rods and profiles: 

7604 10 20 

Aluminium wire: 

7605 11 05 
7605 11 80 
7605 19 05 
7605 19 80 
7605 21 70 
7605 21 80 
7605 29 05 
7605 29 80 

Aluminium plates, sheets and strip, of a thickness excee­
ding 0,2 mm: 

7606 11 07 
7606 11 17 
7606 12 07 
7606 12 17 
7606 91 07 
7606 91 17 
7606 91 40 
7606 92 07 
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Aluminium foil (whether or not printed or backed with 
paper, paperboard, plastics or similar 

7607 11 00 
7607 19 90 
7607 20 90 

Aluminium tubes and pipes: 

7608 10 00 

Aluminium casks, drums, cans, boxes and similar contai­
ners (including rigid or collapsible) 

7612 10 00 

Table, kitchen or other household articles and parts the­
reof, of aluminium; pot scourers 

7615 11 00 
7615 19 20 
7615 19 90 
7615 20 00 

Other articles of aluminium: 

7616 90 00 

Other articles of lead: 

7806 00 90 

Zinc tubes, pipes and tube or pipe fittings (for example, 
couplings, elbows, sleeves) 

7906 00 00 

Other articles of zinc 

7907 00 10 
7907 00 30 

Magnesium and articles thereof, including waste and 
scrap: 

8104 90 90 

Hand tools, the following: spades, shovels, mattocks, 
picks, hoes, forks and rakes; axes 

8201 10 10 
8201 20 10 
8201 20 30 
8201 30 03 
8201 30 20 
8201 30 40 
8201 40 10 

Hand saws; blades for saws of all kinds (including slitting, 
slotting or toothless saw blades) 

8202 20 30 
8202 39 30 
8202 91 00 

Files, rasps, pliers (including cutting pliers), pincers, twee­
zers, metal cutting shears 

8203 10 90 
8203 20 10 
8203 20 20 
8203 20 30 
8203 20 40 

Hand-operated spanners and wrenches (including torque 
meter wrenches) 

8204 11 10 
8204 11 20 
8204 11 30 
8204 11 40 
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8204 12 10 
8204 12 20 
8204 20 40 

Hand tools (including glaziers' diamonds), not elsewhere 
specified or included 

8205 10 30 
8205 20 10 
8205 40 10 
8205 40 20 
8205 40 40 
8205 51 00 
8205 59 05 
8205 70 10 
8205 70 20 
8205 70 30 
8205 80 10 
8205 90 00 

Tools of two or more of heading Nos 8202 to 8205, put 
up in sets for retail sale 

8206 00 00 

Interchangeable tools for hand tools, whether or not po­
wer-operated, or for machine-tools 

8207 13 30 
8207 19 10 
8207 20 10 
8207 30 10 
8207 40 10 
8207 50 00 
8207 60 10 
8207 60 20 
8207 70 10 
8207 70 20 
8207 80 10 

Plates, sticks, tips and the like for tools, unmounted, of 
cermets: 

8209 00 10 
8209 00 20 

Hand-operated mechanical appliances, weighing 10 kg or 
less 

8210 00 00 

Knives with cutting blades, serrated or not (including pru­
ning knives) 

8211 10 30 
8211 10 80 
8211 10 90 
8211 91 10 
8211 93 30 
8211 93 90 
8211 94 10 
8211 94 90 
8211 95 10 
8211 95 20 
8211 95 30 

Razors and razor blades (including razor blade blanks in 
strips): 

8212 10 00 
8212 90 00 
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Scissors, tailors' shears and similar shears, and blades the­
refor 

8213 00 10 
8213 00 90 

Other articles of cutlery (for example, hair clippers, but­
chers' or kitchen cleavers) 

8214 10 10 
8214 10 90 
8214 20 00 
8214 90 30 
8214 90 90 

Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish-knives, 
butter knives, sugar tongs 

8215 10 00 
8215 20 00 
8215 91 00 
8215 99 00 

Padlocks and locks (key, combination or electrically ope­
rated), of base metal 

8301 10 00 
8301 20 00 
8301 30 00 
8301 40 00 
8301 50 00 
8301 60 00 
8301 70 00 

Base metal mountings, fittings and similar articles suitable 
for furniture, doors, stairs 

8302 20 00 
8302 41 90 
8302 42 90 
8302 49 00 
8302 50 00 
8302 60 00 

Armoured or reinforced safes, strong-boxes and doors and 
safe deposit lockers for strong-boxes 

8303 00 10 
8303 00 90 

Filing cabinets, card-index cabinets, paper trays, paper 
rests, pen trays 

8304 00 20 
8304 00 30 
8304 00 40 
8304 00 90 

Fittings for loose-leaf binders or files, letter clips, letter 
corners, paper clips 

8305 10 00 
8305 20 00 
8305 90 00 

Bells, gongs and the like, non-electric, of base metal; sta­
tuettes and other ornaments 

8306 10 90 
8306 21 00 
8306 29 10 
8306 29 20 
8306 29 90 
8306 30 10 
8306 30 90 
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Flexible tubing of base metal, with or without fittings: 

8307 10 10 
8307 90 10 

Clasps, frames with clasps, buckles, buckle-clasps, hooks, 
eyes, eyelets and the like 

8308 10 00 
8308 20 90 
8308 90 10 
8308 90 20 
8308 90 30 
8308 90 60 
8308 90 90 

Stoppers, caps and lids (including crown corks, screw caps 
and pouring stoppers) 

8309 90 90 

Sign-plates, name-plates, address-plates and similar plates, 
numbers, letters and other 

8310 00 00 

Wire, rods, tubes, plates, electrodes and similar products, 
of base metal 

8311 10 10 
8311 30 10 
8311 90 10 

Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion 
piston engines: 

8407 29 00 
8407 31 90 
8407 32 00 
8407 90 90 

Compression-ignition internal combustion piston engines 
(diesel or semi-diesel engines) 

8408 20 90 
8408 90 40 
8408 90 50 
8408 90 60 
8408 90 90 

Parts suitable for use solely or principally with the engines 
of heading No 8407 or 8408 

8409 99 45 

Turbo-jets, turbo-propellers and other gas turbines: 

8411 81 10 

Other engines and motors: 

8412 10 90 
8412 31 90 
8412 39 10 
8412 39 90 
8412 80 40 
8412 80 90 
8412 90 20 

Air or vacuum pumps, air or other gas compressors and 
fans 

8414 10 10 
8414 10 90 
8414 20 90 
8414 40 20 
8414 51 10 
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8414 51 90 
8414 59 10 
8414 59 20 
8414 60 10 
8414 80 10 
8414 80 20 
8414 90 10 
8414 90 30 
8414 90 50 

Air conditioning machines, comprising a motor-driven fan 
and elements 

8415 10 40 
8415 20 00 

Machinery, plant or laboratory equipment, whether or not 
electrically heated 

8419 11 10 
8419 19 10 
8419 81 10 
8419 89 10 
8419 89 20 
8419 90 10 
8419 90 20 
8419 90 30 

Centrifuges, including centrifugal dryers; filtering or puri­
fying machinery 

8421 39 20 

Weighing machinery (excluding balances of a sensitivity 
of 5 cg or better) 

8423 90 10 

Mechanical appliances (whether or not hand-operated) for 
projecting, dispersing or spraying 

8424 20 90 
8424 89 90 
8424 90 90 

Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or 
handling equipment: 

8427 10 10 
8427 10 60 
8427 10 90 
8427 20 15 
8427 20 70 
8427 20 90 
8427 90 10 

Other lifting, handling, loading or unloading machinery 
(for example, lifts, escalators) 

8428 10 90 
8428 20 90 
8428 40 20 
8428 50 90 
8428 90 90 

Harvesting or threshing machinery, including straw or fod­
der balers; grass or hay mowers 

8433 11 10 
8433 19 10 
8433 90 10 

Other agricultural, horticultural, forestry, poultry-keeping 
or bee-keeping machinery 

8436 29 30 
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Machinery, not specified or included elsewhere in this 
chapter 

8438 50 10 
8438 90 20 

Machinery, apparatus and equipment 

8442 50 10 

Household or laundry-type washing machines, including 
machines which both wash and dry: 

8450 12 15 

Machines-tools for deburring, sharpening, grinding, ho­
ning, lapping, polishing 

8460 90 20 

Machine-tools (including presses) for working metal by 
forging, hammering or die-stamping 

8462 10 30 
8462 21 20 
8462 21 70 
8462 29 10 
8462 29 20 
8462 29 70 
8462 29 85 
8462 31 10 
8462 39 10 
8462 91 00 
8462 99 00 

Tools for working in the hand, pneumatic, hydraulic 

8467 11 10 
8467 11 60 
8467 19 60 
8467 19 70 
8467 89 50 
8467 92 30 
8467 92 40 
8467 99 30 

Machinery for sorting, screening, separating, washing, 
crushing, grinding, mixing or kneading 

8474 31 10 

Machinery for preparing or making up tobacco, not speci­
fied or included elsewhere 

8478 10 90 
8478 90 90 

Machines and mechanical appliances having individual 
functions, not specified or included elsewhere 

8479 60 10 
8479 60 90 
8479 81 90 
8479 89 30 
8479 89 33 
8479 89 43 
8479 89 53 
8479 89 90 
8479 90 15 
8479 90 27 
8479 90 90 

Taps, cocks, valves and similar appliances for pipes, boiler 
shells, tanks, vats 

8481 10 10 
8481 10 90 
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8481 30 00 
8481 40 10 
8481 80 01 
8481 80 07 
8481 80 09 
8481 80 11 
8481 80 19 
8481 80 27 
8481 80 29 
8481 80 31 
8481 80 35 
8481 80 61 
8481 80 63 
8481 80 79 
8481 80 90 
8481 90 05 
8481 90 10 
8481 90 15 
8481 90 20 
8481 90 25 
8481 90 30 
8481 90 35 
8481 90 40 
8481 90 45 
8481 90 50 

Ball or roller bearings: 

8482 20 02 
8482 20 07 
8482 50 20 

Transmission shafts (including cam shafts and crank 
shafts) and cranks; bearing housings 

8483 30 55 
8483 40 35 

Gaskets and similar joints of metal sheeting combined 
with other material 

8484 10 90 
8484 90 90 

Machinery parts, not containing electrical connectors, in­
sulators, coils, contacts 

8485 10 00 
8485 90 10 

Electric motors and generators (excluding generating sets): 

8501 40 90 
8501 51 10 
8501 51 90 
8501 52 10 
8501 52 90 
8501 53 10 
8501 53 90 

Electrical transformers, static converters (for example, rec­
tifiers) and inductors: 

8504 10 00 
8504 21 10 
8504 21 90 
8504 22 10 
8504 22 90 
8504 23 30 
8504 23 90 
8504 31 10 
8504 31 20 
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8504 31 90 
8504 32 10 
8504 32 20 
8504 32 90 
8504 33 10 
8504 33 90 
8504 34 10 
8504 34 20 
8504 34 30 
8504 34 90 
8504 90 10 

Electric accumulators, including separators therefor, whet­
her or not rectangular 

8507 10 00 
8507 90 10 

Electro-mechanical tools for working in the hand, with 
self-contained electric motor: 

8508 80 10 
8508 90 10 

Electro-mechanical domestic appliances, with self-contai­
ned electric motor: 

8509 10 10 
8509 20 00 
8509 90 00 

Shavers, hair clippers and hair-removing appliances, with 
self-contained electric motor 

8510 20 90 
8510 90 30 
8510 90 90 

Electrical ignition or starting equipment of a kind used for 
spark-ignition 

8511 10 90 
8511 30 30 
8511 40 15 
8511 50 20 
8511 90 20 
8511 90 80 

Electrical lighting or signalling equipment (excluding ar­
ticles of heading No 8539) 

8512 20 00 
8512 30 00 
8512 40 00 

Portable electric lamps designed to function by their own 
source of energy 

8513 10 90 
8513 90 90 

Electric instantaneous or storage water heaters and immer­
sion heaters 

8516 10 90 
8516 21 00 
8516 29 90 
8516 31 90 
8516 32 00 
8516 40 00 
8516 80 90 
8516 90 25 
8516 90 90 
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Electrical apparatus for line telephony or line telegraphy, 
including line telephone sets 

8517 11 00 
8517 19 00 

Turntables (record-decks), record-players, cassette-players 

8519 40 00 

Prepared unrecorded media for sound recording or similar 
recording of other phenomena 

8523 30 00 

Records, tapes and other recorded media for sound or 
other similarly recorded phenomena 

8524 31 10 
8524 31 90 
8524 39 10 
8524 39 90 
8524 60 10 
8524 60 90 
8524 91 90 
8524 99 30 

Reception apparatus for radio-telephony, radio-telegraphy 
or radio-broadcasting 

8527 12 00 
8527 13 00 
8527 29 00 

Reception apparatus for television 

8528 12 90 
8528 13 90 
8528 21 20 

Parts suitable for use solely or principally with the appa­
ratus of heading Nos 8525 to 8… 

8529 90 10 
8529 90 20 
8529 90 30 
8529 90 40 
8529 90 70 
8529 90 80 

Electrical capacitors, fixed, variable or adjustable (pre-set): 

8532 29 15 
8532 90 10 

Electrical apparatus for switching or protecting electrical 
circuits 

8535 21 05 
8535 21 10 
8535 21 20 
8535 21 40 
8535 30 05 
8535 90 10 

Electrical apparatus for switching or protecting electrical 
circuits 

8536 20 20 
8536 20 30 
8536 20 35 
8536 30 20 
8536 30 30 
8536 41 90 
8536 49 90 
8536 50 25 
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8536 50 45 
8536 50 80 
8536 61 20 
8536 61 30 
8536 61 40 
8536 69 30 
8536 69 50 
8536 90 20 
8536 90 90 

Boards, panels, consoles, desks, cabinets and other bases 

8537 10 20 
8537 10 30 
8537 20 10 
8537 20 20 
8537 20 40 

Parts suitable for use solely or principally with the appa­
ratus of heading Nos 8535, 853 

8538 90 30 
8538 90 45 
8538 90 60 

Electric filament or discharge lamps, including sealed- 
beam lamp units 

8539 10 10 
8539 10 90 
8539 21 10 

Thermionic, cold cathode or photocathode valves and tu­
bes 

8540 11 00 
8540 12 00 

Electronic integrated circuits and microassemblies: 

8542 12 00 

Electrical machines and apparatus, having individual 
functions 

8543 90 90 

Insulated (including enamelled or anodised) wire, cable 
(including coaxial cable) 

8544 11 00 
8544 19 00 
8544 20 90 
8544 30 00 
8544 41 00 
8544 51 00 
8544 59 00 
8544 60 00 
8544 70 00 

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and 
electric accumulators 

8548 10 20 
8548 10 30 
8548 90 00 

Railway or tramway goods vans and wagons, not self-pro­
pelled: 

8606 30 10 

Parts of railway or tramway locomotives or rolling-stock: 

8607 11 40 
8607 12 40 
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8607 29 60 
8607 99 30 

Motor cars and other motor vehicles principally designed 
for the transport of persons 

8703 21 25 
8703 21 90 
8703 22 25 
8703 23 25 
8703 24 25 
8703 31 25 
8703 32 25 
8703 33 25 
8703 90 25 

Motor vehicles for the transport of goods: 

8704 32 20 

Special purpose motor vehicles, other than those princi­
pally designed for the transport of persons 

8705 10 00 
8705 40 00 

Parts and accessories of the motor vehicles of heading Nos 
8701 to 8705: 

8708 10 00 
8708 21 10 
8708 93 80 
8708 99 90 

Works trucks, self-propelled, not fitted with lifting or 
handling equiipment 

8709 90 90 

Tanks and other armoured fighting vehicles, motorised, 
whether or not fitted with weapons 

8710 00 00 

Bicycles and other cycles (including delivery tricycles), 
not motorised: 

8712 00 00 

Parts and accessories of vehicles of heading Nos 8711 to 
8713: 

8714 91 10 
8714 91 20 
8714 95 00 

Baby carriages and parts thereof: 

8715 00 00 

Trailers and semi-trailers; other vehicles, not mechanically 
propelled; parts thereof: 

8716 10 00 
8716 20 00 
8716 31 00 
8716 39 00 
8716 40 00 
8716 80 10 
8716 80 20 
8716 80 90 
8716 90 05 
8716 90 90 

Yachts and other vessels for pleasure or sports; rowing 
boats and canoes: 

8903 10 00 
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8903 91 00 
8903 92 00 
8903 99 90 

Optical fibres and optical fibre bundles; optical fibre 
cables 

9001 10 00 

Spectacles, goggles and the like, corrective, protective or 
other: 

9004 10 00 

Apparatus and equipment for photographic (including ci­
nematographic) laboratories 

9010 60 90 
9010 90 90 

Liquid crystal devices 

9013 80 30 
9013 90 20 

Instruments and appliances used in medical, surgical, den­
tal or veterinary sciences 

9018 31 10 
9018 31 15 
9018 31 20 
9018 31 25 
9018 31 30 
9018 31 35 
9018 32 20 
9018 39 10 
9018 39 20 
9018 90 20 

Instruments and apparatus for measuring or checking the 
flow, level, pressure 

9026 90 20 

Instruments and apparatus for physical or chemical analy­
sis (for example, polarimeters) 

9027 80 30 

Gas, liquid or electricity supply or production meters, inc­
luding calibrating meters 

9028 20 10 
9028 20 20 
9028 30 40 
9028 90 10 

Measuring or checking instruments, appliances and machi­
nes 

9031 80 20 

Automatic regulating or controlling instruments and appa­
ratus: 

9032 10 10 

Time of day recording apparatus and apparatus for mea­
suring, recording 

9106 10 00 
9106 20 00 
9106 90 90 

Watch straps, watch bands and watch bracelets, and parts 
thereof: 

9113 10 00 
9113 20 00 
9113 90 10 
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9113 90 30 
9113 90 90 

Musical boxes, fairground organs, mechanical street or­
gans, mechanical singing birds 

9208 90 90 

Parts (for example, mechanisms for musical boxes) and 
accessories (for example, cards) 

9209 10 00 
9209 91 90 
9209 92 90 
9209 93 90 
9209 94 90 
9209 99 90 

Military weapons, other than revolvers, pistols and the 
arms of heading No 9307 

9301 00 10 
9301 00 90 

Revolvers and pistols, other than those of heading No 
9303 or 9304: 

9302 00 00 

Other firearms and similar devices which operate by the 
firing of an explosive charge 

9303 10 00 
9303 20 15 
9303 20 25 
9303 30 15 
9303 30 25 
9303 90 10 
9303 90 25 
9303 90 90 

Other arms (for example, spring, air or gas guns and pi­
stols, truncheons) 

9304 00 10 
9304 00 20 
9304 00 90 

Parts and accessories of articles of heading Nos 9301 to 
9304: 

9305 10 10 
9305 10 90 
9305 21 00 
9305 29 10 
9305 29 20 
9305 29 90 
9305 90 10 
9305 90 90 

Bombs, grenades, torpedoes, mines, missiles and similar 
munitions of war and parts thereof 

9306 10 10 
9306 10 20 
9306 10 90 
9306 21 00 
9306 29 10 
9306 29 90 
9306 30 10 
9306 30 90 
9306 90 00 
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Swords, cutlasses, bayonets, lances and similar arms and 
parts thereof and scabbards 

9307 00 00 

Seats (other than those of heading No 9402), whether or 
not convertible into beds 

9401 90 00 

Mattress supports; articles of bedding and similar furnis­
hing (for example, mattresses) 

9404 30 00 

Lamps and lighting fittings including searchlights and 
spotlights and parts thereof 

9405 91 10 

Wheeled toys designed to be ridden by children (for ex­
ample, tricycles, scooters) 

9501 00 00 

Dolls representing only human beings: 

9502 10 00 
9502 91 00 
9502 99 00 

Other toys; reduced-size (‘scale’) models and similar rec­
reational models, working or not 

9503 10 00 
9503 20 20 
9503 20 90 
9503 30 00 
9503 41 00 
9503 49 10 
9503 49 90 
9503 50 10 
9503 50 90 
9503 60 10 
9503 60 90 
9503 70 10 
9503 70 90 
9503 80 80 
9503 80 90 
9503 90 20 
9503 90 90 

Articles for funfair, table or parlour games, including pin- 
tables, billiards 

9504 10 00 
9504 20 00 
9504 30 00 
9504 40 00 
9504 90 20 
9504 90 90 

Festive, carnival or other entertainment articles, including 
conjuring tricks 

9505 10 00 
9505 90 00 

Articles and equipment for general physical exercise, gym­
nastics, athletics 

9506 32 00 
9506 61 00 

Roundabouts, swings, shooting galleries and other fairg­
round amusements 

9508 00 00 
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Worked ivory, bone, tortoiseshell, horn, antlers, coral, 
mother-of-pearl 

9601 10 00 
9601 90 00 

Worked vegetable or mineral carving material and articles 
of these materials 

9602 00 40 
9602 00 90 

Brooms, brushes (including brushes constituting parts of 
machines) 

9603 10 00 
9603 21 10 
9603 21 90 
9603 29 90 
9603 30 90 
9603 40 30 
9603 40 90 
9603 50 10 
9603 50 90 
9603 90 10 
9603 90 15 
9603 90 90 

Hand sieves and hand riddles 

9604 00 00 

Travel sets for personal toilet, sewing or shoe or clothes 
cleaning 

9605 00 00 

Buttons, press-fasteners, snap-fasteners and press-studs, 
button moulds and other parts 

9606 21 00 
9606 22 00 
9606 29 06 
9606 29 90 
9606 30 25 

Slide fasteners and parts thereof: 

9607 11 00 
9607 19 00 
9607 20 20 
9607 20 50 
9607 20 90 

Ball point pens; felt-tipped and other porous-tipped pens 
and markers; fountain pens 

9608 10 00 
9608 20 00 
9608 31 00 
9608 39 10 
9608 39 90 
9608 40 00 
9608 50 10 
9608 50 90 
9608 60 00 
9608 91 00 
9608 99 30 
9608 99 90 

Pencils (other than pencils of heading No 9608), crayons, 
pencil leads, pastels 

9609 10 20 
9609 10 90 
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9609 20 00 
9609 90 00 

Date, sealing or numbering stamps, and the like (including 
devices for printing or embossing) 

9611 00 30 
9611 00 90 

Typewriter or similar ribbons, inked or otherwise prepared 
for giving impressions 

9612 10 10 
9612 10 90 
9612 20 00 

Cigarette lighters and other lighters, whether or not me­
chanical or electrical 

9613 10 00 
9613 20 00 
9613 30 00 
9613 80 00 
9613 90 00 

Smoking pipes (including pipe bowls) and cigar or ciga­
rette holders, and parts thereof: 

9614 20 00 
9614 90 00 

Combs, hairslides and the like; hairpins, curling pins, cur­
ling grips, hair curlers 

9615 11 10 
9615 11 90 
9615 19 00 
9615 90 10 
9615 90 20 
9615 90 90 

Scent sprays and similar toilet sprays, and mounts and 
heads therefor; powder puffs 

9616 10 00 
9616 20 00 

Vacuum flasks and other vacuum vessels, complete with 
cases 

9617 00 00 

Tailors' dummies and other lay figures; automata and other 
animated displays 

9618 00 00 
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Year 1 Year 2 Year 3 Year 4 Year 5 Year 6 Year 7 Year 8 Year 9 Year 
10 

Year 
11 

Year 
12 

Footwear and leather 1 20 18 16 14 12 11 10 

Footwear and leather 2 30 29 28 27 26 25 24 22 20 

Motor 1 15 14 13 12 11 

Motor 2 30 28 25 23 20 19 18 16 15 13 12 10 

Motor 3 10 9 8 7 6 

Motor 4 20 19 18 17 16 16 15 14 13 12 11 10 

Motors partial 1 –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp 

Motors partial 2 MFNat MFNat MFNat –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp –5pp 

Textiles — clothing 40 37 34 31 29 26 23 20 ( 1 ) 

Textiles — fabrics 22 20 19 17 15 13 12 10 ( 1 ) 

Textiles — household 35 32 29 26 24 21 18 15 ( 1 ) 

Textiles — yarns 17 15 14 12 10 8 7 5 ( 1 ) 

Tyres 1 25 23 21 19 17 15 

Tyres 2 15 14 13 12 11 10 

Tyres 3 20 18 16 14 12 10 

Tyres 4 30 27 24 21 18 15 

(*) Table is construed on the assumption that tariff reductions will apply as per 1 July 2000. If the entering into effect of the trade 
chapter of the agreement were however to be delayed, this table shall be adjusted accordingly. 

( 1 ) In the period from year 8 to year 12, South Africa would provide EU exports with a preference margin of around 40 % compared to 
MFN applied tariffs. 

Industrial ProductsSA offer Annex III — List 5 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Other articles of plastics and articles of other materials of 
heading Nos 3901 to 3914: 

3926 90 90 Motor 4 

Conveyor or transmission belts or belting, of vulcanised 
rubber: 

4010 21 10 Motor 1 
4010 22 10 Motor 1 

New pneumatic tyres, of rubber: 

4011 10 05 Tyres 4 
4011 10 15 Tyres 4 
4011 10 25 Tyres 4 
4011 10 35 Tyres 4 
4011 20 10 Tyres 1 
4011 20 20 Tyres 1 
4011 20 30 Tyres 1 
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4011 20 40 Tyres 1 
4011 20 50 Tyres 1 
4011 20 60 Tyres 1 
4011 91 10 Tyres 2 
4011 91 20 Tyres 2 
4011 91 30 Tyres 2 
4011 91 40 Tyres 2 
4011 91 50 Tyres 2 
4011 91 60 Tyres 2 
4011 99 00 Tyres 2 

Retreaded or used pneumatic tyres of rubber; solid or cus­
hion tyres, interchangeable tyres) 

4012 10 00 Tyres 1 
4012 20 00 Tyres 1 
4012 90 00 Tyres 1 

Inner tubes, of rubber: 

4013 10 00 Tyres 3 
4013 90 90 Tyres 3 

Other articles of vulcanised rubber other than hard rubber: 

4016 10 90 Motor 1 
4016 99 20 Motor 4 

Saddlery and harness for any animal (including traces, 
leads, knee pads, muzzles, saddles) 

4201 00 00 Footwear and leather 2 

Trunks, suitcases, vanity cases, executive cases, briefcases, 
school satchels 

4202 11 00 Footwear and leather 2 
4202 12 00 Footwear and leather 2 
4202 19 00 Footwear and leather 2 
4202 21 00 Footwear and leather 2 
4202 22 00 Footwear and leather 2 
4202 29 00 Footwear and leather 2 
4202 31 00 Footwear and leather 2 
4202 32 00 Footwear and leather 2 
4202 39 00 Footwear and leather 2 
4202 91 00 Footwear and leather 2 
4202 92 00 Footwear and leather 2 
4202 99 00 Footwear and leather 2 

Articles of apparel and clothing accessories, of leather or 
of composition leather: 

4203 10 00 Footwear and leather 2 
4203 29 00 Footwear and leather 2 
4203 30 00 Footwear and leather 2 
4203 40 00 Footwear and leather 2 

Other articles of leather or of composition leather 

4205 00 00 Footwear and leather 2 

Articles of gut (other than silkworm gut), of goldbeater's 
skin, of bladders 

4206 10 00 Footwear and leather 2 
4206 90 00 Footwear and leather 2 

Yarn of combed wool, not put up for retail sale: 

5107 10 00 Textiles — yarns 
5107 20 00 Textiles — yarns 

Yarn of wool or of fine animal hair, put up for retail sale: 

5109 10 20 Textiles — yarns 
5109 10 30 Textiles — yarns 
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5109 10 40 Textiles — yarns 
5109 10 50 Textiles — yarns 
5109 10 90 Textiles — yarns 
5109 90 20 Textiles — yarns 
5109 90 30 Textiles — yarns 
5109 90 40 Textiles — yarns 
5109 90 50 Textiles — yarns 
5109 90 90 Textiles — yarns 

Woven fabrics of carded wool or of carded fine animal 
hair: 

5111 11 00 Textiles — fabrics 
5111 19 00 Textiles — fabrics 
5111 20 00 Textiles — fabrics 
5111 30 00 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of combed wool or of combed fine animal 
hair: 

5112 11 00 Textiles — fabrics 
5112 19 00 Textiles — fabrics 
5112 20 00 Textiles — fabrics 
5112 30 00 Textiles — fabrics 
5112 90 00 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of coarse animal hair or of horsehair. 

5113 00 00 Textiles — fabrics 

Cotton sewing thread, whether or not put up for retail sale: 

5204 11 00 Textiles — yarns 
5204 19 00 Textiles — yarns 
5204 20 00 Textiles — yarns 

Cotton yarn (other than sewing thread), containing 85 % or 
more by weight of cotton 

5205 11 00 Textiles — yarns 
5205 12 00 Textiles — yarns 
5205 13 00 Textiles — yarns 
5205 14 00 Textiles — yarns 
5205 15 00 Textiles — yarns 
5205 21 00 Textiles — yarns 
5205 22 00 Textiles — yarns 
5205 23 00 Textiles — yarns 
5205 24 00 Textiles — yarns 
5205 26 00 Textiles — yarns 
5205 27 00 Textiles — yarns 
5205 28 00 Textiles — yarns 
5205 31 00 Textiles — yarns 
5205 32 00 Textiles — yarns 
5205 33 00 Textiles — yarns 
5205 34 00 Textiles — yarns 
5205 35 00 Textiles — yarns 
5205 41 00 Textiles — yarns 
5205 42 00 Textiles — yarns 
5205 43 00 Textiles — yarns 
5205 44 00 Textiles — yarns 
5205 46 00 Textiles — yarns 
5205 47 00 Textiles — yarns 
5205 48 00 Textiles — yarns 

Cotton yarn (other than sewing thread), containing less 
than 85 % by weight of cotton 

5206 11 00 Textiles — yarns 
5206 12 00 Textiles — yarns 
5206 13 00 Textiles — yarns 
5206 14 00 Textiles — yarns 
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5206 15 00 Textiles — yarns 
5206 21 00 Textiles — yarns 
5206 22 00 Textiles — yarns 
5206 23 00 Textiles — yarns 
5206 24 00 Textiles — yarns 
5206 25 00 Textiles — yarns 
5206 31 00 Textiles — yarns 
5206 32 00 Textiles — yarns 
5206 33 00 Textiles — yarns 
5206 34 00 Textiles — yarns 
5206 35 00 Textiles — yarns 
5206 41 00 Textiles — yarns 
5206 42 00 Textiles — yarns 
5206 43 00 Textiles — yarns 
5206 44 00 Textiles — yarns 
5206 45 00 Textiles — yarns 

Cotton yarn (other than sewing thread) put up for retail 
sale: 

5207 10 00 Textiles — yarns 
5207 90 00 Textiles — yarns 

Woven fabrics of cotton, containing 85 % or more by 
weight of cotton 

5208 11 20 Textiles — fabrics 
5208 11 30 Textiles — fabrics 
5208 11 40 Textiles — fabrics 
5208 11 90 Textiles — fabrics 
5208 12 20 Textiles — fabrics 
5208 12 30 Textiles — fabrics 
5208 12 90 Textiles — fabrics 
5208 13 20 Textiles — fabrics 
5208 13 30 Textiles — fabrics 
5208 13 40 Textiles — fabrics 
5208 13 90 Textiles — fabrics 
5208 19 20 Textiles — fabrics 
5208 19 30 Textiles — fabrics 
5208 19 40 Textiles — fabrics 
5208 19 90 Textiles — fabrics 
5208 21 20 Textiles — fabrics 
5208 21 30 Textiles — fabrics 
5208 21 40 Textiles — fabrics 
5208 21 90 Textiles — fabrics 
5208 22 20 Textiles — fabrics 
5208 22 30 Textiles — fabrics 
5208 22 90 Textiles — fabrics 
5208 23 20 Textiles — fabrics 
5208 23 40 Textiles — fabrics 
5208 23 90 Textiles — fabrics 
5208 29 20 Textiles — fabrics 
5208 29 30 Textiles — fabrics 
5208 29 40 Textiles — fabrics 
5208 29 90 Textiles — fabrics 
5208 31 30 Textiles — fabrics 
5208 31 40 Textiles — fabrics 
5208 31 50 Textiles — fabrics 
5208 31 60 Textiles — fabrics 
5208 31 90 Textiles — fabrics 
5208 32 30 Textiles — fabrics 
5208 32 40 Textiles — fabrics 
5208 32 50 Textiles — fabrics 
5208 32 90 Textiles — fabrics 
5208 33 20 Textiles — fabrics 
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5208 33 30 Textiles — fabrics 
5208 33 40 Textiles — fabrics 
5208 33 50 Textiles — fabrics 
5208 33 90 Textiles — fabrics 
5208 39 20 Textiles — fabrics 
5208 39 40 Textiles — fabrics 
5208 39 50 Textiles — fabrics 
5208 39 60 Textiles — fabrics 
5208 39 90 Textiles — fabrics 
5208 41 30 Textiles — fabrics 
5208 41 40 Textiles — fabrics 
5208 41 50 Textiles — fabrics 
5208 41 60 Textiles — fabrics 
5208 41 90 Textiles — fabrics 
5208 42 30 Textiles — fabrics 
5208 42 40 Textiles — fabrics 
5208 42 50 Textiles — fabrics 
5208 42 90 Textiles — fabrics 
5208 43 20 Textiles — fabrics 
5208 43 30 Textiles — fabrics 
5208 43 40 Textiles — fabrics 
5208 43 90 Textiles — fabrics 
5208 49 20 Textiles — fabrics 
5208 49 30 Textiles — fabrics 
5208 49 40 Textiles — fabrics 
5208 49 50 Textiles — fabrics 
5208 49 90 Textiles — fabrics 
5208 51 20 Textiles — fabrics 
5208 51 30 Textiles — fabrics 
5208 51 50 Textiles — fabrics 
5208 51 60 Textiles — fabrics 
5208 51 90 Textiles — fabrics 
5208 52 20 Textiles — fabrics 
5208 52 30 Textiles — fabrics 
5208 52 40 Textiles — fabrics 
5208 52 50 Textiles — fabrics 
5208 52 90 Textiles — fabrics 
5208 53 20 Textiles — fabrics 
5208 53 30 Textiles — fabrics 
5208 53 40 Textiles — fabrics 
5208 53 50 Textiles — fabrics 
5208 53 60 Textiles — fabrics 
5208 53 90 Textiles — fabrics 
5208 59 20 Textiles — fabrics 
5208 59 30 Textiles — fabrics 
5208 59 40 Textiles — fabrics 
5208 59 50 Textiles — fabrics 
5208 59 60 Textiles — fabrics 
5208 59 90 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of cotton, containing 85 % or more by 
weight of cotton 

5209 11 40 Textiles — fabrics 
5209 11 50 Textiles — fabrics 
5209 11 60 Textiles — fabrics 
5209 11 70 Textiles — fabrics 
5209 11 90 Textiles — fabrics 
5209 12 20 Textiles — fabrics 
5209 12 30 Textiles — fabrics 
5209 12 40 Textiles — fabrics 
5209 12 50 Textiles — fabrics 
5209 12 90 Textiles — fabrics 
5209 19 30 Textiles — fabrics 
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5209 19 40 Textiles — fabrics 
5209 19 50 Textiles — fabrics 
5209 19 60 Textiles — fabrics 
5209 19 90 Textiles — fabrics 
5209 21 40 Textiles — fabrics 
5209 21 50 Textiles — fabrics 
5209 21 60 Textiles — fabrics 
5209 21 70 Textiles — fabrics 
5209 21 90 Textiles — fabrics 
5209 22 20 Textiles — fabrics 
5209 22 30 Textiles — fabrics 
5209 22 40 Textiles — fabrics 
5209 22 50 Textiles — fabrics 
5209 22 90 Textiles — fabrics 
5209 29 30 Textiles — fabrics 
5209 29 40 Textiles — fabrics 
5209 29 50 Textiles — fabrics 
5209 29 60 Textiles — fabrics 
5209 29 90 Textiles — fabrics 
5209 31 40 Textiles — fabrics 
5209 31 50 Textiles — fabrics 
5209 31 60 Textiles — fabrics 
5209 31 70 Textiles — fabrics 
5209 31 80 Textiles — fabrics 
5209 31 90 Textiles — fabrics 
5209 32 20 Textiles — fabrics 
5209 32 30 Textiles — fabrics 
5209 32 40 Textiles — fabrics 
5209 32 50 Textiles — fabrics 
5209 32 90 Textiles — fabrics 
5209 39 30 Textiles — fabrics 
5209 39 40 Textiles — fabrics 
5209 39 50 Textiles — fabrics 
5209 39 60 Textiles — fabrics 
5209 39 90 Textiles — fabrics 
5209 41 40 Textiles — fabrics 
5209 41 50 Textiles — fabrics 
5209 41 60 Textiles — fabrics 
5209 41 70 Textiles — fabrics 
5209 41 80 Textiles — fabrics 
5209 41 90 Textiles — fabrics 
5209 42 20 Textiles — fabrics 
5209 42 30 Textiles — fabrics 
5209 42 40 Textiles — fabrics 
5209 42 50 Textiles — fabrics 
5209 42 90 Textiles — fabrics 
5209 43 20 Textiles — fabrics 
5209 43 30 Textiles — fabrics 
5209 43 40 Textiles — fabrics 
5209 43 50 Textiles — fabrics 
5209 43 90 Textiles — fabrics 
5209 49 30 Textiles — fabrics 
5209 49 40 Textiles — fabrics 
5209 49 50 Textiles — fabrics 
5209 49 60 Textiles — fabrics 
5209 49 90 Textiles — fabrics 
5209 51 15 Textiles — fabrics 
5209 51 20 Textiles — fabrics 
5209 51 25 Textiles — fabrics 
5209 51 30 Textiles — fabrics 
5209 51 35 Textiles — fabrics 
5209 51 40 Textiles — fabrics 
5209 51 45 Textiles — fabrics 
5209 51 90 Textiles — fabrics 
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5209 52 20 Textiles — fabrics 
5209 52 30 Textiles — fabrics 
5209 52 40 Textiles — fabrics 
5209 52 50 Textiles — fabrics 
5209 52 60 Textiles — fabrics 
5209 52 70 Textiles — fabrics 
5209 52 90 Textiles — fabrics 
5209 59 20 Textiles — fabrics 
5209 59 30 Textiles — fabrics 
5209 59 40 Textiles — fabrics 
5209 59 50 Textiles — fabrics 
5209 59 60 Textiles — fabrics 
5209 59 70 Textiles — fabrics 
5209 59 90 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of cotton, containing less than 85 % by 
weight of cotton 

5210 11 20 Textiles — fabrics 
5210 11 30 Textiles — fabrics 
5210 11 40 Textiles — fabrics 
5210 11 50 Textiles — fabrics 
5210 11 90 Textiles — fabrics 
5210 12 20 Textiles — fabrics 
5210 12 30 Textiles — fabrics 
5210 12 40 Textiles — fabrics 
5210 12 90 Textiles — fabrics 
5210 19 20 Textiles — fabrics 
5210 19 30 Textiles — fabrics 
5210 19 40 Textiles — fabrics 
5210 19 50 Textiles — fabrics 
5210 19 90 Textiles — fabrics 
5210 21 20 Textiles — fabrics 
5210 21 30 Textiles — fabrics 
5210 21 40 Textiles — fabrics 
5210 21 50 Textiles — fabrics 
5210 21 90 Textiles — fabrics 
5210 22 20 Textiles — fabrics 
5210 22 30 Textiles — fabrics 
5210 22 40 Textiles — fabrics 
5210 22 90 Textiles — fabrics 
5210 29 20 Textiles — fabrics 
5210 29 30 Textiles — fabrics 
5210 29 40 Textiles — fabrics 
5210 29 50 Textiles — fabrics 
5210 29 90 Textiles — fabrics 
5210 31 30 Textiles — fabrics 
5210 31 40 Textiles — fabrics 
5210 31 50 Textiles — fabrics 
5210 31 60 Textiles — fabrics 
5210 31 70 Textiles — fabrics 
5210 31 90 Textiles — fabrics 
5210 32 20 Textiles — fabrics 
5210 32 30 Textiles — fabrics 
5210 32 40 Textiles — fabrics 
5210 32 50 Textiles — fabrics 
5210 32 90 Textiles — fabrics 
5210 39 20 Textiles — fabrics 
5210 39 40 Textiles — fabrics 
5210 39 50 Textiles — fabrics 
5210 39 60 Textiles — fabrics 
5210 39 70 Textiles — fabrics 
5210 39 90 Textiles — fabrics 
5210 41 30 Textiles — fabrics 
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5210 41 40 Textiles — fabrics 
5210 41 50 Textiles — fabrics 
5210 41 60 Textiles — fabrics 
5210 41 90 Textiles — fabrics 
5210 42 20 Textiles — fabrics 
5210 42 30 Textiles — fabrics 
5210 42 40 Textiles — fabrics 
5210 42 90 Textiles — fabrics 
5210 49 20 Textiles — fabrics 
5210 49 30 Textiles — fabrics 
5210 49 40 Textiles — fabrics 
5210 49 50 Textiles — fabrics 
5210 49 90 Textiles — fabrics 
5210 51 20 Textiles — fabrics 
5210 51 30 Textiles — fabrics 
5210 51 40 Textiles — fabrics 
5210 51 50 Textiles — fabrics 
5210 51 60 Textiles — fabrics 
5210 51 70 Textiles — fabrics 
5210 51 90 Textiles — fabrics 
5210 52 20 Textiles — fabrics 
5210 52 30 Textiles — fabrics 
5210 52 40 Textiles — fabrics 
5210 52 50 Textiles — fabrics 
5210 52 60 Textiles — fabrics 
5210 52 90 Textiles — fabrics 
5210 59 20 Textiles — fabrics 
5210 59 30 Textiles — fabrics 
5210 59 40 Textiles — fabrics 
5210 59 50 Textiles — fabrics 
5210 59 60 Textiles — fabrics 
5210 59 90 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of cotton, containing less than 85 % by 
weight of cotton 

5211 11 40 Textiles — fabrics 
5211 11 50 Textiles — fabrics 
5211 11 60 Textiles — fabrics 
5211 11 70 Textiles — fabrics 
5211 11 90 Textiles — fabrics 
5211 12 20 Textiles — fabrics 
5211 12 30 Textiles — fabrics 
5211 12 40 Textiles — fabrics 
5211 12 50 Textiles — fabrics 
5211 12 90 Textiles — fabrics 
5211 19 30 Textiles — fabrics 
5211 19 40 Textiles — fabrics 
5211 19 50 Textiles — fabrics 
5211 19 60 Textiles — fabrics 
5211 19 90 Textiles — fabrics 
5211 21 40 Textiles — fabrics 
5211 21 50 Textiles — fabrics 
5211 21 60 Textiles — fabrics 
5211 21 70 Textiles — fabrics 
5211 21 90 Textiles — fabrics 
5211 22 20 Textiles — fabrics 
5211 22 30 Textiles — fabrics 
5211 22 40 Textiles — fabrics 
5211 22 50 Textiles — fabrics 
5211 22 90 Textiles — fabrics 
5211 29 30 Textiles — fabrics 
5211 29 40 Textiles — fabrics 
5211 29 50 Textiles — fabrics 
5211 29 60 Textiles — fabrics 
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5211 29 90 Textiles — fabrics 
5211 31 25 Textiles — fabrics 
5211 31 30 Textiles — fabrics 
5211 31 35 Textiles — fabrics 
5211 31 40 Textiles — fabrics 
5211 31 45 Textiles — fabrics 
5211 31 90 Textiles — fabrics 
5211 32 20 Textiles — fabrics 
5211 32 30 Textiles — fabrics 
5211 32 40 Textiles — fabrics 
5211 32 50 Textiles — fabrics 
5211 32 90 Textiles — fabrics 
5211 39 30 Textiles — fabrics 
5211 39 40 Textiles — fabrics 
5211 39 50 Textiles — fabrics 
5211 39 60 Textiles — fabrics 
5211 39 90 Textiles — fabrics 
5211 41 25 Textiles — fabrics 
5211 41 30 Textiles — fabrics 
5211 41 35 Textiles — fabrics 
5211 41 40 Textiles — fabrics 
5211 41 45 Textiles — fabrics 
5211 41 90 Textiles — fabrics 
5211 42 20 Textiles — fabrics 
5211 42 30 Textiles — fabrics 
5211 42 40 Textiles — fabrics 
5211 42 50 Textiles — fabrics 
5211 42 90 Textiles — fabrics 
5211 43 20 Textiles — fabrics 
5211 43 30 Textiles — fabrics 
5211 43 40 Textiles — fabrics 
5211 43 50 Textiles — fabrics 
5211 43 90 Textiles — fabrics 
5211 49 30 Textiles — fabrics 
5211 49 40 Textiles — fabrics 
5211 49 50 Textiles — fabrics 
5211 49 60 Textiles — fabrics 
5211 49 90 Textiles — fabrics 
5211 51 15 Textiles — fabrics 
5211 51 20 Textiles — fabrics 
5211 51 25 Textiles — fabrics 
5211 51 30 Textiles — fabrics 
5211 51 35 Textiles — fabrics 
5211 51 40 Textiles — fabrics 
5211 51 45 Textiles — fabrics 
5211 51 90 Textiles — fabrics 
5211 52 20 Textiles — fabrics 
5211 52 30 Textiles — fabrics 
5211 52 40 Textiles — fabrics 
5211 52 50 Textiles — fabrics 
5211 52 60 Textiles — fabrics 
5211 52 70 Textiles — fabrics 
5211 52 90 Textiles — fabrics 
5211 59 20 Textiles — fabrics 
5211 59 30 Textiles — fabrics 
5211 59 40 Textiles — fabrics 
5211 59 50 Textiles — fabrics 
5211 59 60 Textiles — fabrics 
5211 59 70 Textiles — fabrics 
5211 59 90 Textiles — fabrics 
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Other woven fabrics of cotton: 

5212 11 20 Textiles — fabrics 
5212 11 30 Textiles — fabrics 
5212 11 40 Textiles — fabrics 
5212 11 50 Textiles — fabrics 
5212 11 90 Textiles — fabrics 
5212 12 20 Textiles — fabrics 
5212 12 30 Textiles — fabrics 
5212 12 40 Textiles — fabrics 
5212 12 50 Textiles — fabrics 
5212 12 90 Textiles — fabrics 
5212 13 20 Textiles — fabrics 
5212 13 40 Textiles — fabrics 
5212 13 50 Textiles — fabrics 
5212 13 60 Textiles — fabrics 
5212 13 70 Textiles — fabrics 
5212 13 80 Textiles — fabrics 
5212 13 90 Textiles — fabrics 
5212 14 30 Textiles — fabrics 
5212 14 40 Textiles — fabrics 
5212 14 50 Textiles — fabrics 
5212 14 60 Textiles — fabrics 
5212 14 70 Textiles — fabrics 
5212 14 90 Textiles — fabrics 
5212 15 20 Textiles — fabrics 
5212 15 30 Textiles — fabrics 
5212 15 40 Textiles — fabrics 
5212 15 50 Textiles — fabrics 
5212 15 60 Textiles — fabrics 
5212 15 70 Textiles — fabrics 
5212 15 90 Textiles — fabrics 
5212 21 40 Textiles — fabrics 
5212 21 50 Textiles — fabrics 
5212 21 60 Textiles — fabrics 
5212 21 70 Textiles — fabrics 
5212 21 90 Textiles — fabrics 
5212 22 40 Textiles — fabrics 
5212 22 50 Textiles — fabrics 
5212 22 60 Textiles — fabrics 
5212 22 70 Textiles — fabrics 
5212 22 90 Textiles — fabrics 
5212 23 25 Textiles — fabrics 
5212 23 30 Textiles — fabrics 
5212 23 35 Textiles — fabrics 
5212 23 40 Textiles — fabrics 
5212 23 45 Textiles — fabrics 
5212 23 90 Textiles — fabrics 
5212 24 25 Textiles — fabrics 
5212 24 30 Textiles — fabrics 
5212 24 35 Textiles — fabrics 
5212 24 40 Textiles — fabrics 
5212 24 45 Textiles — fabrics 
5212 24 90 Textiles — fabrics 
5212 25 15 Textiles — fabrics 
5212 25 20 Textiles — fabrics 
5212 25 25 Textiles — fabrics 
5212 25 30 Textiles — fabrics 
5212 25 35 Textiles — fabrics 
5212 25 40 Textiles — fabrics 
5212 25 45 Textiles — fabrics 
5212 25 90 Textiles — fabrics 
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Flax yarn: 

5306 10 00 Textiles — yarns 
5306 20 00 Textiles — yarns 

Woven fabrics of flax: 

5309 11 00 Textiles — fabrics 
5309 19 00 Textiles — fabrics 
5309 21 00 Textiles — fabrics 
5309 29 00 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of 
heading No 5303: 

5310 10 00 Textiles — fabrics 
5310 90 00 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven 
fabrics of paper yarn: 

5311 00 00 Textiles — fabrics 

Sewing thread of man-made filaments, whether or not put 
up for retail sale: 

5401 10 00 Textiles — yarns 
5401 20 00 Textiles — yarns 

Synthetic filament yarn (other than sewing thread), not put 
up for retail sale 

5402 10 90 Textiles — yarns 
5402 20 00 Textiles — yarns 
5402 31 00 Textiles — yarns 
5402 32 00 Textiles — yarns 
5402 33 00 Textiles — yarns 
5402 39 00 Textiles — yarns 
5402 41 00 Textiles — yarns 
5402 42 00 Textiles — yarns 
5402 43 00 Textiles — yarns 
5402 49 90 Textiles — yarns 
5402 51 00 Textiles — yarns 
5402 52 00 Textiles — yarns 
5402 59 00 Textiles — yarns 
5402 61 00 Textiles — yarns 
5402 62 00 Textiles — yarns 
5402 69 00 Textiles — yarns 

Artificial filament yarn (other than sewing thread), not put 
up for retail sale 

5403 20 20 Textiles — yarns 
5403 20 90 Textiles — yarns 
5403 49 90 Textiles — yarns 

Synthetic monofilament of 67 decitex or more 

5404 10 00 Textiles — yarns 
5404 90 00 Textiles — yarns 

Artificial monofilament of 67 decitex or more 

5405 00 00 Textiles — yarns 

Woven fabrics of synthetic filament yarn 

5407 10 00 Textiles — fabrics 
5407 20 00 Textiles — fabrics 
5407 30 00 Textiles — fabrics 
5407 41 25 Textiles — fabrics 
5407 41 30 Textiles — fabrics 
5407 41 35 Textiles — fabrics 
5407 41 40 Textiles — fabrics 
5407 41 45 Textiles — fabrics 
5407 41 50 Textiles — fabrics 
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5407 41 55 Textiles — fabrics 
5407 41 60 Textiles — fabrics 
5407 41 65 Textiles — fabrics 
5407 41 90 Textiles — fabrics 
5407 42 25 Textiles — fabrics 
5407 42 30 Textiles — fabrics 
5407 42 35 Textiles — fabrics 
5407 42 40 Textiles — fabrics 
5407 42 45 Textiles — fabrics 
5407 42 50 Textiles — fabrics 
5407 42 55 Textiles — fabrics 
5407 42 60 Textiles — fabrics 
5407 42 65 Textiles — fabrics 
5407 42 90 Textiles — fabrics 
5407 43 25 Textiles — fabrics 
5407 43 30 Textiles — fabrics 
5407 43 35 Textiles — fabrics 
5407 43 40 Textiles — fabrics 
5407 43 45 Textiles — fabrics 
5407 43 50 Textiles — fabrics 
5407 43 55 Textiles — fabrics 
5407 43 60 Textiles — fabrics 
5407 43 65 Textiles — fabrics 
5407 43 90 Textiles — fabrics 
5407 44 25 Textiles — fabrics 
5407 44 30 Textiles — fabrics 
5407 44 35 Textiles — fabrics 
5407 44 40 Textiles — fabrics 
5407 44 45 Textiles — fabrics 
5407 44 50 Textiles — fabrics 
5407 44 55 Textiles — fabrics 
5407 44 60 Textiles — fabrics 
5407 44 65 Textiles — fabrics 
5407 44 70 Textiles — fabrics 
5407 44 90 Textiles — fabrics 
5407 51 20 Textiles — fabrics 
5407 51 25 Textiles — fabrics 
5407 51 30 Textiles — fabrics 
5407 51 35 Textiles — fabrics 
5407 51 40 Textiles — fabrics 
5407 51 45 Textiles — fabrics 
5407 51 50 Textiles — fabrics 
5407 51 55 Textiles — fabrics 
5407 51 90 Textiles — fabrics 
5407 52 20 Textiles — fabrics 
5407 52 25 Textiles — fabrics 
5407 52 30 Textiles — fabrics 
5407 52 35 Textiles — fabrics 
5407 52 40 Textiles — fabrics 
5407 52 45 Textiles — fabrics 
5407 52 50 Textiles — fabrics 
5407 52 55 Textiles — fabrics 
5407 52 90 Textiles — fabrics 
5407 53 20 Textiles — fabrics 
5407 53 25 Textiles — fabrics 
5407 53 30 Textiles — fabrics 
5407 53 35 Textiles — fabrics 
5407 53 40 Textiles — fabrics 
5407 53 45 Textiles — fabrics 
5407 53 50 Textiles — fabrics 
5407 53 55 Textiles — fabrics 
5407 53 90 Textiles — fabrics 
5407 54 20 Textiles — fabrics 
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5407 54 25 Textiles — fabrics 
5407 54 30 Textiles — fabrics 
5407 54 35 Textiles — fabrics 
5407 54 40 Textiles — fabrics 
5407 54 45 Textiles — fabrics 
5407 54 50 Textiles — fabrics 
5407 54 55 Textiles — fabrics 
5407 54 90 Textiles — fabrics 
5407 61 25 Textiles — fabrics 
5407 61 40 Textiles — fabrics 
5407 61 45 Textiles — fabrics 
5407 61 50 Textiles — fabrics 
5407 61 55 Textiles — fabrics 
5407 61 60 Textiles — fabrics 
5407 61 65 Textiles — fabrics 
5407 61 70 Textiles — fabrics 
5407 61 75 Textiles — fabrics 
5407 61 80 Textiles — fabrics 
5407 61 90 Textiles — fabrics 
5407 69 25 Textiles — fabrics 
5407 69 30 Textiles — fabrics 
5407 69 35 Textiles — fabrics 
5407 69 37 Textiles — fabrics 
5407 69 40 Textiles — fabrics 
5407 69 43 Textiles — fabrics 
5407 69 45 Textiles — fabrics 
5407 69 47 Textiles — fabrics 
5407 69 50 Textiles — fabrics 
5407 69 53 Textiles — fabrics 
5407 69 55 Textiles — fabrics 
5407 69 57 Textiles — fabrics 
5407 69 60 Textiles — fabrics 
5407 69 63 Textiles — fabrics 
5407 69 65 Textiles — fabrics 
5407 69 67 Textiles — fabrics 
5407 69 70 Textiles — fabrics 
5407 69 75 Textiles — fabrics 
5407 69 90 Textiles — fabrics 
5407 71 25 Textiles — fabrics 
5407 71 30 Textiles — fabrics 
5407 71 35 Textiles — fabrics 
5407 71 40 Textiles — fabrics 
5407 71 45 Textiles — fabrics 
5407 71 50 Textiles — fabrics 
5407 71 55 Textiles — fabrics 
5407 71 60 Textiles — fabrics 
5407 71 65 Textiles — fabrics 
5407 71 90 Textiles — fabrics 
5407 72 25 Textiles — fabrics 
5407 72 30 Textiles — fabrics 
5407 72 35 Textiles — fabrics 
5407 72 40 Textiles — fabrics 
5407 72 45 Textiles — fabrics 
5407 72 50 Textiles — fabrics 
5407 72 55 Textiles — fabrics 
5407 72 60 Textiles — fabrics 
5407 72 65 Textiles — fabrics 
5407 72 90 Textiles — fabrics 
5407 73 25 Textiles — fabrics 
5407 73 30 Textiles — fabrics 
5407 73 35 Textiles — fabrics 
5407 73 40 Textiles — fabrics 
5407 73 45 Textiles — fabrics 
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5407 73 50 Textiles — fabrics 
5407 73 55 Textiles — fabrics 
5407 73 60 Textiles — fabrics 
5407 73 65 Textiles — fabrics 
5407 73 90 Textiles — fabrics 
5407 74 25 Textiles — fabrics 
5407 74 30 Textiles — fabrics 
5407 74 35 Textiles — fabrics 
5407 74 40 Textiles — fabrics 
5407 74 45 Textiles — fabrics 
5407 74 50 Textiles — fabrics 
5407 74 55 Textiles — fabrics 
5407 74 60 Textiles — fabrics 
5407 74 65 Textiles — fabrics 
5407 74 70 Textiles — fabrics 
5407 74 90 Textiles — fabrics 
5407 81 30 Textiles — fabrics 
5407 81 35 Textiles — fabrics 
5407 81 40 Textiles — fabrics 
5407 81 45 Textiles — fabrics 
5407 81 50 Textiles — fabrics 
5407 81 55 Textiles — fabrics 
5407 81 60 Textiles — fabrics 
5407 81 65 Textiles — fabrics 
5407 81 70 Textiles — fabrics 
5407 81 90 Textiles — fabrics 
5407 82 30 Textiles — fabrics 
5407 82 35 Textiles — fabrics 
5407 82 40 Textiles — fabrics 
5407 82 45 Textiles — fabrics 
5407 82 50 Textiles — fabrics 
5407 82 55 Textiles — fabrics 
5407 82 60 Textiles — fabrics 
5407 82 65 Textiles — fabrics 
5407 82 90 Textiles — fabrics 
5407 83 30 Textiles — fabrics 
5407 83 35 Textiles — fabrics 
5407 83 40 Textiles — fabrics 
5407 83 45 Textiles — fabrics 
5407 83 50 Textiles — fabrics 
5407 83 55 Textiles — fabrics 
5407 83 60 Textiles — fabrics 
5407 83 65 Textiles — fabrics 
5407 83 90 Textiles — fabrics 
5407 84 30 Textiles — fabrics 
5407 84 35 Textiles — fabrics 
5407 84 40 Textiles — fabrics 
5407 84 45 Textiles — fabrics 
5407 84 50 Textiles — fabrics 
5407 84 55 Textiles — fabrics 
5407 84 60 Textiles — fabrics 
5407 84 65 Textiles — fabrics 
5407 84 70 Textiles — fabrics 
5407 84 75 Textiles — fabrics 
5407 84 90 Textiles — fabrics 
5407 91 30 Textiles — fabrics 
5407 91 35 Textiles — fabrics 
5407 91 40 Textiles — fabrics 
5407 91 45 Textiles — fabrics 
5407 91 50 Textiles — fabrics 
5407 91 55 Textiles — fabrics 
5407 91 60 Textiles — fabrics 
5407 91 65 Textiles — fabrics 
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5407 91 70 Textiles — fabrics 
5407 91 90 Textiles — fabrics 
5407 92 30 Textiles — fabrics 
5407 92 35 Textiles — fabrics 
5407 92 40 Textiles — fabrics 
5407 92 45 Textiles — fabrics 
5407 92 50 Textiles — fabrics 
5407 92 55 Textiles — fabrics 
5407 92 60 Textiles — fabrics 
5407 92 65 Textiles — fabrics 
5407 92 70 Textiles — fabrics 
5407 92 90 Textiles — fabrics 
5407 93 30 Textiles — fabrics 
5407 93 35 Textiles — fabrics 
5407 93 40 Textiles — fabrics 
5407 93 45 Textiles — fabrics 
5407 93 50 Textiles — fabrics 
5407 93 55 Textiles — fabrics 
5407 93 60 Textiles — fabrics 
5407 93 65 Textiles — fabrics 
5407 93 70 Textiles — fabrics 
5407 93 90 Textiles — fabrics 
5407 94 30 Textiles — fabrics 
5407 94 35 Textiles — fabrics 
5407 94 40 Textiles — fabrics 
5407 94 45 Textiles — fabrics 
5407 94 50 Textiles — fabrics 
5407 94 55 Textiles — fabrics 
5407 94 60 Textiles — fabrics 
5407 94 65 Textiles — fabrics 
5407 94 70 Textiles — fabrics 
5407 94 75 Textiles — fabrics 
5407 94 90 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of artificial filament yarn 

5408 10 00 Textiles — fabrics 
5408 21 30 Textiles — fabrics 
5408 21 35 Textiles — fabrics 
5408 21 40 Textiles — fabrics 
5408 21 45 Textiles — fabrics 
5408 21 50 Textiles — fabrics 
5408 21 55 Textiles — fabrics 
5408 21 60 Textiles — fabrics 
5408 21 65 Textiles — fabrics 
5408 21 70 Textiles — fabrics 
5408 21 90 Textiles — fabrics 
5408 22 30 Textiles — fabrics 
5408 22 35 Textiles — fabrics 
5408 22 40 Textiles — fabrics 
5408 22 45 Textiles — fabrics 
5408 22 50 Textiles — fabrics 
5408 22 55 Textiles — fabrics 
5408 22 60 Textiles — fabrics 
5408 22 65 Textiles — fabrics 
5408 22 70 Textiles — fabrics 
5408 22 90 Textiles — fabrics 
5408 23 30 Textiles — fabrics 
5408 23 35 Textiles — fabrics 
5408 23 40 Textiles — fabrics 
5408 23 45 Textiles — fabrics 
5408 23 50 Textiles — fabrics 
5408 23 55 Textiles — fabrics 
5408 23 60 Textiles — fabrics 
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5408 23 65 Textiles — fabrics 
5408 23 70 Textiles — fabrics 
5408 23 90 Textiles — fabrics 
5408 24 30 Textiles — fabrics 
5408 24 35 Textiles — fabrics 
5408 24 40 Textiles — fabrics 
5408 24 45 Textiles — fabrics 
5408 24 50 Textiles — fabrics 
5408 24 55 Textiles — fabrics 
5408 24 60 Textiles — fabrics 
5408 24 65 Textiles — fabrics 
5408 24 70 Textiles — fabrics 
5408 24 75 Textiles — fabrics 
5408 24 90 Textiles — fabrics 
5408 31 30 Textiles — fabrics 
5408 31 35 Textiles — fabrics 
5408 31 40 Textiles — fabrics 
5408 31 45 Textiles — fabrics 
5408 31 50 Textiles — fabrics 
5408 31 55 Textiles — fabrics 
5408 31 60 Textiles — fabrics 
5408 31 65 Textiles — fabrics 
5408 31 70 Textiles — fabrics 
5408 31 90 Textiles — fabrics 
5408 32 30 Textiles — fabrics 
5408 32 35 Textiles — fabrics 
5408 32 40 Textiles — fabrics 
5408 32 45 Textiles — fabrics 
5408 32 50 Textiles — fabrics 
5408 32 55 Textiles — fabrics 
5408 32 60 Textiles — fabrics 
5408 32 65 Textiles — fabrics 
5408 32 70 Textiles — fabrics 
5408 32 90 Textiles — fabrics 
5408 33 30 Textiles — fabrics 
5408 33 35 Textiles — fabrics 
5408 33 40 Textiles — fabrics 
5408 33 45 Textiles — fabrics 
5408 33 50 Textiles — fabrics 
5408 33 55 Textiles — fabrics 
5408 33 60 Textiles — fabrics 
5408 33 65 Textiles — fabrics 
5408 33 70 Textiles — fabrics 
5408 33 90 Textiles — fabrics 
5408 34 30 Textiles — fabrics 
5408 34 35 Textiles — fabrics 
5408 34 40 Textiles — fabrics 
5408 34 45 Textiles — fabrics 
5408 34 50 Textiles — fabrics 
5408 34 55 Textiles — fabrics 
5408 34 60 Textiles — fabrics 
5408 34 65 Textiles — fabrics 
5408 34 70 Textiles — fabrics 
5408 34 75 Textiles — fabrics 
5408 34 90 Textiles — fabrics 

Sewing thread of man-made staple fibres, whether or not 
put up for retail sale: 

5508 10 00 Textiles — yarns 
5508 20 00 Textiles — yarns 

Yarn (other than sewing thread) of synthetic staple fibres, 
not put up for retail sale: 

5509 11 00 Textiles — yarns 
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5509 12 00 Textiles — yarns 
5509 21 00 Textiles — yarns 
5509 22 00 Textiles — yarns 
5509 31 00 Textiles — yarns 
5509 32 00 Textiles — yarns 
5509 41 00 Textiles — yarns 
5509 42 00 Textiles — yarns 
5509 51 00 Textiles — yarns 
5509 52 00 Textiles — yarns 
5509 53 00 Textiles — yarns 
5509 59 00 Textiles — yarns 
5509 61 00 Textiles — yarns 
5509 62 00 Textiles — yarns 
5509 69 00 Textiles — yarns 
5509 91 00 Textiles — yarns 
5509 92 00 Textiles — yarns 
5509 99 00 Textiles — yarns 

Yarn (other than sewing thread) of artificial staple fibres, 
not put up for retail sale: 

5510 11 00 Textiles — yarns 
5510 12 00 Textiles — yarns 
5510 20 00 Textiles — yarns 
5510 30 00 Textiles — yarns 
5510 90 00 Textiles — yarns 

Yarn (other than sewing thread) of man-made staple fibres, 
put up for retail sale: 

5511 10 00 Textiles — yarns 
5511 20 00 Textiles — yarns 
5511 30 00 Textiles — yarns 

Woven fabrics of synthetic staple fibres, containing 85 % 
or more 

5512 11 00 Textiles — fabrics 
5512 19 00 Textiles — fabrics 
5512 21 00 Textiles — fabrics 
5512 29 00 Textiles — fabrics 
5512 91 00 Textiles — fabrics 
5512 99 00 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of synthetic staple fibres, containing less 
than 85 % by weight of such fibres 

5513 11 25 Textiles — fabrics 
5513 11 30 Textiles — fabrics 
5513 11 35 Textiles — fabrics 
5513 11 40 Textiles — fabrics 
5513 11 45 Textiles — fabrics 
5513 11 90 Textiles — fabrics 
5513 12 25 Textiles — fabrics 
5513 12 30 Textiles — fabrics 
5513 12 35 Textiles — fabrics 
5513 12 40 Textiles — fabrics 
5513 12 90 Textiles — fabrics 
5513 13 30 Textiles — fabrics 
5513 13 35 Textiles — fabrics 
5513 13 40 Textiles — fabrics 
5513 13 90 Textiles — fabrics 
5513 19 30 Textiles — fabrics 
5513 19 35 Textiles — fabrics 
5513 19 40 Textiles — fabrics 
5513 19 45 Textiles — fabrics 
5513 19 50 Textiles — fabrics 
5513 19 90 Textiles — fabrics 
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5513 21 25 Textiles — fabrics 
5513 21 30 Textiles — fabrics 
5513 21 35 Textiles — fabrics 
5513 21 40 Textiles — fabrics 
5513 21 45 Textiles — fabrics 
5513 21 90 Textiles — fabrics 
5513 22 30 Textiles — fabrics 
5513 22 35 Textiles — fabrics 
5513 22 40 Textiles — fabrics 
5513 22 90 Textiles — fabrics 
5513 23 30 Textiles — fabrics 
5513 23 35 Textiles — fabrics 
5513 23 40 Textiles — fabrics 
5513 23 90 Textiles — fabrics 
5513 29 30 Textiles — fabrics 
5513 29 35 Textiles — fabrics 
5513 29 40 Textiles — fabrics 
5513 29 90 Textiles — fabrics 
5513 31 30 Textiles — fabrics 
5513 31 35 Textiles — fabrics 
5513 31 40 Textiles — fabrics 
5513 31 45 Textiles — fabrics 
5513 31 90 Textiles — fabrics 
5513 32 30 Textiles — fabrics 
5513 32 35 Textiles — fabrics 
5513 32 40 Textiles — fabrics 
5513 32 90 Textiles — fabrics 
5513 33 30 Textiles — fabrics 
5513 33 35 Textiles — fabrics 
5513 33 40 Textiles — fabrics 
5513 33 90 Textiles — fabrics 
5513 39 30 Textiles — fabrics 
5513 39 35 Textiles — fabrics 
5513 39 40 Textiles — fabrics 
5513 39 90 Textiles — fabrics 
5513 41 30 Textiles — fabrics 
5513 41 35 Textiles — fabrics 
5513 41 40 Textiles — fabrics 
5513 41 45 Textiles — fabrics 
5513 41 50 Textiles — fabrics 
5513 41 90 Textiles — fabrics 
5513 42 30 Textiles — fabrics 
5513 42 35 Textiles — fabrics 
5513 42 40 Textiles — fabrics 
5513 42 90 Textiles — fabrics 
5513 43 30 Textiles — fabrics 
5513 43 35 Textiles — fabrics 
5513 43 40 Textiles — fabrics 
5513 43 90 Textiles — fabrics 
5513 49 30 Textiles — fabrics 
5513 49 35 Textiles — fabrics 
5513 49 40 Textiles — fabrics 
5513 49 90 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of synthetic staple fibres, containing less 
than 85 % by weight of such fibres 

5514 11 25 Textiles — fabrics 
5514 11 30 Textiles — fabrics 
5514 11 35 Textiles — fabrics 
5514 11 40 Textiles — fabrics 
5514 11 45 Textiles — fabrics 
5514 11 50 Textiles — fabrics 
5514 11 90 Textiles — fabrics 
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5514 12 20 Textiles — fabrics 
5514 12 25 Textiles — fabrics 
5514 12 30 Textiles — fabrics 
5514 12 35 Textiles — fabrics 
5514 12 90 Textiles — fabrics 
5514 13 20 Textiles — fabrics 
5514 13 25 Textiles — fabrics 
5514 13 30 Textiles — fabrics 
5514 13 35 Textiles — fabrics 
5514 13 40 Textiles — fabrics 
5514 13 90 Textiles — fabrics 
5514 19 25 Textiles — fabrics 
5514 19 30 Textiles — fabrics 
5514 19 35 Textiles — fabrics 
5514 19 40 Textiles — fabrics 
5514 19 45 Textiles — fabrics 
5514 19 90 Textiles — fabrics 
5514 21 25 Textiles — fabrics 
5514 21 30 Textiles — fabrics 
5514 21 35 Textiles — fabrics 
5514 21 40 Textiles — fabrics 
5514 21 45 Textiles — fabrics 
5514 21 50 Textiles — fabrics 
5514 21 90 Textiles — fabrics 
5514 22 00 Textiles — fabrics 
5514 23 20 Textiles — fabrics 
5514 23 25 Textiles — fabrics 
5514 23 30 Textiles — fabrics 
5514 23 35 Textiles — fabrics 
5514 23 40 Textiles — fabrics 
5514 23 90 Textiles — fabrics 
5514 29 25 Textiles — fabrics 
5514 29 30 Textiles — fabrics 
5514 29 35 Textiles — fabrics 
5514 29 40 Textiles — fabrics 
5514 29 45 Textiles — fabrics 
5514 29 50 Textiles — fabrics 
5514 29 90 Textiles — fabrics 
5514 31 20 Textiles — fabrics 
5514 31 25 Textiles — fabrics 
5514 31 30 Textiles — fabrics 
5514 31 35 Textiles — fabrics 
5514 31 90 Textiles — fabrics 
5514 32 20 Textiles — fabrics 
5514 32 25 Textiles — fabrics 
5514 32 90 Textiles — fabrics 
5514 33 20 Textiles — fabrics 
5514 33 25 Textiles — fabrics 
5514 33 30 Textiles — fabrics 
5514 33 90 Textiles — fabrics 
5514 39 20 Textiles — fabrics 
5514 39 25 Textiles — fabrics 
5514 39 30 Textiles — fabrics 
5514 39 35 Textiles — fabrics 
5514 39 40 Textiles — fabrics 
5514 39 45 Textiles — fabrics 
5514 39 50 Textiles — fabrics 
5514 39 90 Textiles — fabrics 
5514 41 25 Textiles — fabrics 
5514 41 30 Textiles — fabrics 
5514 41 35 Textiles — fabrics 
5514 41 40 Textiles — fabrics 
5514 41 90 Textiles — fabrics 
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5514 42 20 Textiles — fabrics 
5514 42 25 Textiles — fabrics 
5514 42 30 Textiles — fabrics 
5514 42 90 Textiles — fabrics 
5514 43 20 Textiles — fabrics 
5514 43 25 Textiles — fabrics 
5514 43 30 Textiles — fabrics 
5514 43 35 Textiles — fabrics 
5514 43 90 Textiles — fabrics 
5514 49 25 Textiles — fabrics 
5514 49 30 Textiles — fabrics 
5514 49 35 Textiles — fabrics 
5514 49 40 Textiles — fabrics 
5514 49 90 Textiles — fabrics 

Other woven fabrics of synthetic staple fibres: 

5515 11 15 Textiles — fabrics 
5515 11 17 Textiles — fabrics 
5515 11 20 Textiles — fabrics 
5515 11 23 Textiles — fabrics 
5515 11 25 Textiles — fabrics 
5515 11 27 Textiles — fabrics 
5515 11 30 Textiles — fabrics 
5515 11 33 Textiles — fabrics 
5515 11 35 Textiles — fabrics 
5515 11 37 Textiles — fabrics 
5515 11 40 Textiles — fabrics 
5515 11 43 Textiles — fabrics 
5515 11 45 Textiles — fabrics 
5515 11 47 Textiles — fabrics 
5515 11 50 Textiles — fabrics 
5515 11 53 Textiles — fabrics 
5515 11 55 Textiles — fabrics 
5515 11 57 Textiles — fabrics 
5515 11 90 Textiles — fabrics 
5515 12 15 Textiles — fabrics 
5515 12 17 Textiles — fabrics 
5515 12 20 Textiles — fabrics 
5515 12 23 Textiles — fabrics 
5515 12 25 Textiles — fabrics 
5515 12 27 Textiles — fabrics 
5515 12 30 Textiles — fabrics 
5515 12 33 Textiles — fabrics 
5515 12 35 Textiles — fabrics 
5515 12 37 Textiles — fabrics 
5515 12 40 Textiles — fabrics 
5515 12 43 Textiles — fabrics 
5515 12 45 Textiles — fabrics 
5515 12 47 Textiles — fabrics 
5515 12 50 Textiles — fabrics 
5515 12 53 Textiles — fabrics 
5515 12 55 Textiles — fabrics 
5515 12 57 Textiles — fabrics 
5515 12 60 Textiles — fabrics 
5515 12 90 Textiles — fabrics 
5515 13 15 Textiles — fabrics 
5515 13 17 Textiles — fabrics 
5515 13 20 Textiles — fabrics 
5515 13 23 Textiles — fabrics 
5515 13 25 Textiles — fabrics 
5515 13 27 Textiles — fabrics 
5515 13 30 Textiles — fabrics 
5515 13 33 Textiles — fabrics 
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5515 13 35 Textiles — fabrics 
5515 13 37 Textiles — fabrics 
5515 13 40 Textiles — fabrics 
5515 13 43 Textiles — fabrics 
5515 13 45 Textiles — fabrics 
5515 13 47 Textiles — fabrics 
5515 13 50 Textiles — fabrics 
5515 13 53 Textiles — fabrics 
5515 13 55 Textiles — fabrics 
5515 13 57 Textiles — fabrics 
5515 13 60 Textiles — fabrics 
5515 13 63 Textiles — fabrics 
5515 13 90 Textiles — fabrics 
5515 19 15 Textiles — fabrics 
5515 19 17 Textiles — fabrics 
5515 19 20 Textiles — fabrics 
5515 19 23 Textiles — fabrics 
5515 19 25 Textiles — fabrics 
5515 19 27 Textiles — fabrics 
5515 19 30 Textiles — fabrics 
5515 19 33 Textiles — fabrics 
5515 19 35 Textiles — fabrics 
5515 19 37 Textiles — fabrics 
5515 19 40 Textiles — fabrics 
5515 19 43 Textiles — fabrics 
5515 19 45 Textiles — fabrics 
5515 19 47 Textiles — fabrics 
5515 19 50 Textiles — fabrics 
5515 19 53 Textiles — fabrics 
5515 19 55 
5515 19 57 Textiles — fabrics 
5515 19 60 Textiles — fabrics 
5515 19 90 Textiles — fabrics 
5515 21 00 Textiles — fabrics 
5515 22 15 Textiles — fabrics 
5515 22 17 Textiles — fabrics 
5515 22 20 Textiles — fabrics 
5515 22 23 Textiles — fabrics 
5515 22 25 Textiles — fabrics 
5515 22 27 Textiles — fabrics 
5515 22 30 Textiles — fabrics 
5515 22 33 Textiles — fabrics 
5515 22 35 Textiles — fabrics 
5515 22 37 Textiles — fabrics 
5515 22 40 Textiles — fabrics 
5515 22 43 Textiles — fabrics 
5515 22 45 Textiles — fabrics 
5515 22 47 Textiles — fabrics 
5515 22 50 Textiles — fabrics 
5515 22 53 Textiles — fabrics 
5515 22 55 Textiles — fabrics 
5515 22 57 Textiles — fabrics 
5515 22 60 Textiles — fabrics 
5515 22 63 Textiles — fabrics 
5515 22 90 Textiles — fabrics 
5515 29 15 Textiles — fabrics 
5515 29 17 Textiles — fabrics 
5515 29 20 Textiles — fabrics 
5515 29 23 Textiles — fabrics 
5515 29 25 Textiles — fabrics 
5515 29 27 Textiles — fabrics 
5515 29 30 Textiles — fabrics 
5515 29 33 Textiles — fabrics 
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5515 29 35 Textiles — fabrics 
5515 29 37 Textiles — fabrics 
5515 29 40 Textiles — fabrics 
5515 29 43 Textiles — fabrics 
5515 29 45 Textiles — fabrics 
5515 29 47 Textiles — fabrics 
5515 29 50 Textiles — fabrics 
5515 29 53 Textiles — fabrics 
5515 29 55 Textiles — fabrics 
5515 29 57 Textiles — fabrics 
5515 29 90 Textiles — fabrics 
5515 91 15 Textiles — fabrics 
5515 91 17 Textiles — fabrics 
5515 91 20 Textiles — fabrics 
5515 91 23 Textiles — fabrics 
5515 91 25 Textiles — fabrics 
5515 91 27 Textiles — fabrics 
5515 91 30 Textiles — fabrics 
5515 91 33 Textiles — fabrics 
5515 91 35 Textiles — fabrics 
5515 91 37 Textiles — fabrics 
5515 91 40 Textiles — fabrics 
5515 91 43 Textiles — fabrics 
5515 91 45 Textiles — fabrics 
5515 91 47 Textiles — fabrics 
5515 91 50 Textiles — fabrics 
5515 91 53 Textiles — fabrics 
5515 91 55 Textiles — fabrics 
5515 91 57 Textiles — fabrics 
5515 91 60 Textiles — fabrics 
5515 91 90 Textiles — fabrics 
5515 92 15 Textiles — fabrics 
5515 92 17 Textiles — fabrics 
5515 92 20 Textiles — fabrics 
5515 92 23 Textiles — fabrics 
5515 92 25 Textiles — fabrics 
5515 92 27 Textiles — fabrics 
5515 92 30 Textiles — fabrics 
5515 92 33 Textiles — fabrics 
5515 92 35 Textiles — fabrics 
5515 92 37 Textiles — fabrics 
5515 92 40 Textiles — fabrics 
5515 92 43 Textiles — fabrics 
5515 92 45 Textiles — fabrics 
5515 92 47 Textiles — fabrics 
5515 92 50 Textiles — fabrics 
5515 92 53 Textiles — fabrics 
5515 92 55 Textiles — fabrics 
5515 92 57 Textiles — fabrics 
5515 92 60 Textiles — fabrics 
5515 92 63 Textiles — fabrics 
5515 92 90 Textiles — fabrics 
5515 99 15 Textiles — fabrics 
5515 99 17 Textiles — fabrics 
5515 99 20 Textiles — fabrics 
5515 99 23 Textiles — fabrics 
5515 99 25 Textiles — fabrics 
5515 99 27 Textiles — fabrics 
5515 99 30 Textiles — fabrics 
5515 99 33 Textiles — fabrics 
5515 99 35 Textiles — fabrics 
5515 99 37 Textiles — fabrics 
5515 99 40 Textiles — fabrics 
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5515 99 43 Textiles — fabrics 
5515 99 45 Textiles — fabrics 
5515 99 47 Textiles — fabrics 
5515 99 50 Textiles — fabrics 
5515 99 53 Textiles — fabrics 
5515 99 55 Textiles — fabrics 
5515 99 57 Textiles — fabrics 
5515 99 90 Textiles — fabrics 

Woven fabrics of artificial staple fibres: 

5516 11 15 Textiles — fabrics 
5516 11 17 Textiles — fabrics 
5516 11 20 Textiles — fabrics 
5516 11 23 Textiles — fabrics 
5516 11 25 Textiles — fabrics 
5516 11 27 Textiles — fabrics 
5516 11 30 Textiles — fabrics 
5516 11 33 Textiles — fabrics 
5516 11 35 Textiles — fabrics 
5516 11 37 Textiles — fabrics 
5516 11 90 Textiles — fabrics 
5516 12 15 Textiles — fabrics 
5516 12 17 Textiles — fabrics 
5516 12 20 Textiles — fabrics 
5516 12 23 Textiles — fabrics 
5516 12 25 Textiles — fabrics 
5516 12 27 Textiles — fabrics 
5516 12 30 Textiles — fabrics 
5516 12 33 Textiles — fabrics 
5516 12 35 Textiles — fabrics 
5516 12 37 Textiles — fabrics 
5516 12 90 Textiles — fabrics 
5516 13 15 Textiles — fabrics 
5516 13 17 Textiles — fabrics 
5516 13 20 Textiles — fabrics 
5516 13 23 Textiles — fabrics 
5516 13 25 Textiles — fabrics 
5516 13 27 Textiles — fabrics 
5516 13 30 Textiles — fabrics 
5516 13 33 Textiles — fabrics 
5516 13 35 Textiles — fabrics 
5516 13 37 Textiles — fabrics 
5516 13 90 Textiles — fabrics 
5516 14 15 Textiles — fabrics 
5516 14 17 Textiles — fabrics 
5516 14 20 Textiles — fabrics 
5516 14 23 Textiles — fabrics 
5516 14 25 Textiles — fabrics 
5516 14 27 Textiles — fabrics 
5516 14 30 Textiles — fabrics 
5516 14 33 Textiles — fabrics 
5516 14 90 Textiles — fabrics 
5516 21 15 Textiles — fabrics 
5516 21 17 Textiles — fabrics 
5516 21 20 Textiles — fabrics 
5516 21 23 Textiles — fabrics 
5516 21 25 Textiles — fabrics 
5516 21 27 Textiles — fabrics 
5516 21 30 Textiles — fabrics 
5516 21 33 Textiles — fabrics 
5516 21 35 Textiles — fabrics 
5516 21 90 Textiles — fabrics 
5516 22 15 Textiles — fabrics 
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5516 22 17 Textiles — fabrics 
5516 22 20 Textiles — fabrics 
5516 22 23 Textiles — fabrics 
5516 22 25 Textiles — fabrics 
5516 22 27 Textiles — fabrics 
5516 22 30 Textiles — fabrics 
5516 22 33 Textiles — fabrics 
5516 22 35 Textiles — fabrics 
5516 22 90 Textiles — fabrics 
5516 23 15 Textiles — fabrics 
5516 23 17 Textiles — fabrics 
5516 23 20 Textiles — fabrics 
5516 23 23 Textiles — fabrics 
5516 23 25 Textiles — fabrics 
5516 23 27 Textiles — fabrics 
5516 23 30 Textiles — fabrics 
5516 23 33 Textiles — fabrics 
5516 23 35 Textiles — fabrics 
5516 23 90 Textiles — fabrics 
5516 24 15 Textiles — fabrics 
5516 24 17 Textiles — fabrics 
5516 24 20 Textiles — fabrics 
5516 24 23 Textiles — fabrics 
5516 24 25 Textiles — fabrics 
5516 24 27 Textiles — fabrics 
5516 24 30 Textiles — fabrics 
5516 24 90 Textiles — fabrics 
5516 31 15 Textiles — fabrics 
5516 31 17 Textiles — fabrics 
5516 31 20 Textiles — fabrics 
5516 31 23 Textiles — fabrics 
5516 31 25 Textiles — fabrics 
5516 31 27 Textiles — fabrics 
5516 31 30 Textiles — fabrics 
5516 31 33 Textiles — fabrics 
5516 31 35 Textiles — fabrics 
5516 31 37 Textiles — fabrics 
5516 31 90 Textiles — fabrics 
5516 32 15 Textiles — fabrics 
5516 32 17 Textiles — fabrics 
5516 32 20 Textiles — fabrics 
5516 32 23 Textiles — fabrics 
5516 32 25 Textiles — fabrics 
5516 32 27 Textiles — fabrics 
5516 32 30 Textiles — fabrics 
5516 32 33 Textiles — fabrics 
5516 32 35 Textiles — fabrics 
5516 32 37 Textiles — fabrics 
5516 32 90 Textiles — fabrics 
5516 33 15 Textiles — fabrics 
5516 33 17 Textiles — fabrics 
5516 33 20 Textiles — fabrics 
5516 33 23 Textiles — fabrics 
5516 33 25 Textiles — fabrics 
5516 33 27 Textiles — fabrics 
5516 33 30 Textiles — fabrics 
5516 33 33 Textiles — fabrics 
5516 33 35 Textiles — fabrics 
5516 33 37 Textiles — fabrics 
5516 33 90 Textiles — fabrics 
5516 34 15 Textiles — fabrics 
5516 34 17 Textiles — fabrics 
5516 34 20 Textiles — fabrics 
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5516 34 23 Textiles — fabrics 
5516 34 25 Textiles — fabrics 
5516 34 27 Textiles — fabrics 
5516 34 30 Textiles — fabrics 
5516 34 33 Textiles — fabrics 
5516 34 90 Textiles — fabrics 
5516 41 15 Textiles — fabrics 
5516 41 17 Textiles — fabrics 
5516 41 20 Textiles — fabrics 
5516 41 23 Textiles — fabrics 
5516 41 25 Textiles — fabrics 
5516 41 27 Textiles — fabrics 
5516 41 30 Textiles — fabrics 
5516 41 33 Textiles — fabrics 
5516 41 35 Textiles — fabrics 
5516 41 90 Textiles — fabrics 
5516 42 15 Textiles — fabrics 
5516 42 17 Textiles — fabrics 
5516 42 20 Textiles — fabrics 
5516 42 23 Textiles — fabrics 
5516 42 25 Textiles — fabrics 
5516 42 27 Textiles — fabrics 
5516 42 30 Textiles — fabrics 
5516 42 33 Textiles — fabrics 
5516 42 35 Textiles — fabrics 
5516 42 90 Textiles — fabrics 
5516 43 15 Textiles — fabrics 
5516 43 17 Textiles — fabrics 
5516 43 20 Textiles — fabrics 
5516 43 23 Textiles — fabrics 
5516 43 25 Textiles — fabrics 
5516 43 27 Textiles — fabrics 
5516 43 30 Textiles — fabrics 
5516 43 33 Textiles — fabrics 
5516 43 35 Textiles — fabrics 
5516 43 90 Textiles — fabrics 
5516 44 15 Textiles — fabrics 
5516 44 17 Textiles — fabrics 
5516 44 20 Textiles — fabrics 
5516 44 23 Textiles — fabrics 
5516 44 25 Textiles — fabrics 
5516 44 27 Textiles — fabrics 
5516 44 30 Textiles — fabrics 
5516 44 90 Textiles — fabrics 
5516 91 15 Textiles — fabrics 
5516 91 17 Textiles — fabrics 
5516 91 20 Textiles — fabrics 
5516 91 23 Textiles — fabrics 
5516 91 25 Textiles — fabrics 
5516 91 27 Textiles — fabrics 
5516 91 30 Textiles — fabrics 
5516 91 33 Textiles — fabrics 
5516 91 35 Textiles — fabrics 
5516 91 90 Textiles — fabrics 
5516 92 15 Textiles — fabrics 
5516 92 17 Textiles — fabrics 
5516 92 20 Textiles — fabrics 
5516 92 23 Textiles — fabrics 
5516 92 25 Textiles — fabrics 
5516 92 27 Textiles — fabrics 
5516 92 30 Textiles — fabrics 
5516 92 33 Textiles — fabrics 
5516 92 35 Textiles — fabrics 
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5516 92 90 Textiles — fabrics 
5516 93 15 Textiles — fabrics 
5516 93 17 Textiles — fabrics 
5516 93 20 Textiles — fabrics 
5516 93 23 Textiles — fabrics 
5516 93 25 Textiles — fabrics 
5516 93 27 Textiles — fabrics 
5516 93 30 Textiles — fabrics 
5516 93 33 Textiles — fabrics 
5516 93 35 Textiles — fabrics 
5516 93 90 Textiles — fabrics 
5516 94 15 Textiles — fabrics 
5516 94 17 Textiles — fabrics 
5516 94 20 Textiles — fabrics 
5516 94 23 Textiles — fabrics 
5516 94 25 Textiles — fabrics 
5516 94 27 Textiles — fabrics 
5516 94 30 Textiles — fabrics 
5516 94 90 Textiles — fabrics 

Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and 
strip and the like 

5604 10 00 Textiles — yarns 
5604 20 00 Textiles — yarns 
5604 90 00 Textiles — yarns 

Metallised yarn, whether or not gimped, being textile yarn, 
or strip or the like 

5605 00 00 Textiles — yarns 

Gimped yarn, and strip and the like of heading No 5404 or 
5405 

5606 00 00 Textiles — yarns 
5606 00 10 Textiles — yarns 

Articles of yarn, strip or the like of heading No 5404 or 
5405, twine, cordage, rope 

5609 00 00 Textiles — yarns 

Carpets and other textile floor coverings, knotted, whether 
or not made-up: 

5701 10 00 Textiles — household 
5701 90 00 Textiles — household 

Carpets and other textile floor coverings, woven, not tufted 
or flocked 

5702 10 00 Textiles — household 
5702 20 00 Textiles — household 
5702 31 00 Textiles — household 
5702 32 00 Textiles — household 
5702 39 00 Textiles — household 
5702 41 00 Textiles — household 
5702 42 00 Textiles — household 
5702 49 00 Textiles — household 
5702 51 00 Textiles — household 
5702 52 00 Textiles — household 
5702 59 00 Textiles — household 
5702 59 10 Textiles — household 
5702 91 00 Textiles — household 
5702 92 00 Textiles — household 
5702 99 00 Textiles — household 

Carpets and other textile floor coverings, tufted, whether 
or not made-up: 

5703 10 00 Textiles — household 
5703 20 00 Textiles — household 
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5703 30 00 Textiles — household 
5703 90 00 Textiles — household 

Carpets and other textile floor coverings, of felt, not tufted 
or flocked 

5704 10 00 Textiles — household 
5704 90 00 Textiles — household 

Other carpets and other textile floor coverings, whether or 
not made-up: 

5705 00 00 Textiles — household 

Woven pile fabrics and chenille fabrics, other than fabrics 
of heading No 5802 or 5806: 

5801 10 00 Textiles — fabrics 
5801 21 00 Textiles — fabrics 
5801 23 00 Textiles — fabrics 
5801 24 00 Textiles — fabrics 
5801 25 00 Textiles — fabrics 
5801 26 00 Textiles — fabrics 
5801 31 00 Textiles — fabrics 
5801 33 00 Textiles — fabrics 
5801 34 00 Textiles — fabrics 
5801 34 07 Textiles — fabrics 
5801 34 90 Textiles — fabrics 
5801 35 00 Textiles — fabrics 
5801 35 07 Textiles — fabrics 
5801 35 90 Textiles — fabrics 
5801 36 00 Textiles — fabrics 
5801 90 00 Textiles — fabrics 

Terry towelling and similar woven terry fabrics, other than 
narrow fabrics 

5802 11 00 Textiles — household 
5802 19 00 Textiles — household 
5802 20 00 Textiles — household 
5802 30 00 Textiles — fabrics 

Gauze, other than narrow fabrics of heading No 5806: 

5803 10 00 Textiles — household 
5803 90 00 Textiles — household 

Hand-woven tapestries of the type Gobelins, Flanders, Au­
busson, Beauvais and the like 

5805 00 00 Textiles — household 

Narrow woven fabrics, other than goods of heading No 
5807; narrow fabrics 

5806 10 00 Textiles — fabrics 
5806 20 00 Textiles — fabrics 
5806 31 00 Textiles — fabrics 
5806 32 00 Textiles — fabrics 
5806 39 00 Textiles — fabrics 

Labels, badges and similar articles of textile materials, in 
the piece, in strips 

5807 10 00 Textiles — household 
5807 90 00 Textiles — household 

Braids in the piece; ornamental trimmings in the piece, 
without embroidery 

5808 10 00 Textiles — household 
5808 90 00 Textiles — household 

Woven fabrics of metal thread and woven fabrics of me­
tallised yarn of heading No 5605 

5809 00 00 Textiles — yarns 
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Embroidery in the piece, in strips or in motifs: 

5810 10 10 Textiles — household 
5810 10 90 Textiles — household 
5810 91 10 Textiles — household 
5810 91 90 Textiles — household 
5810 92 10 Textiles — household 
5810 92 90 Textiles — household 
5810 99 10 Textiles — household 
5810 99 90 Textiles — household 

Quilted textile products in the piece, composed of one or 
more layers of textile material 

5811 00 90 Textiles — household 

Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances 

5901 90 10 Textiles — fabrics 
5901 90 30 Textiles — fabrics 
5901 90 90 Textiles — fabrics 

Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or other 
polyamides, polyesters or viscose 

5902 20 00 Textiles — fabrics 
5902 90 00 Textiles — fabrics 

Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated 
with plastics 

5903 10 10 Textiles — fabrics 
5903 10 20 Textiles — fabrics 
5903 10 30 Textiles — fabrics 
5903 10 90 Textiles — fabrics 
5903 20 10 Textiles — fabrics 
5903 20 20 Textiles — fabrics 
5903 20 30 Textiles — fabrics 
5903 20 90 Textiles — fabrics 
5903 90 10 Textiles — fabrics 
5903 90 20 Textiles — fabrics 
5903 90 30 Textiles — fabrics 
5903 90 40 Textiles — fabrics 
5903 90 50 Textiles — fabrics 
5903 90 90 Textiles — fabrics 

Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings 

5904 10 00 Textiles — household 
5904 91 00 Textiles — household 
5904 92 00 Textiles — household 

Textile wall coverings: 

5905 00 90 Textiles — household 

Rubberised textile fabrics, other than those of heading No 5902: 

5906 10 10 Textiles — fabrics 
5906 10 20 Textiles — fabrics 
5906 10 90 Textiles — fabrics 
5906 91 10 Textiles — fabrics 
5906 91 90 Textiles — fabrics 
5906 99 10 Textiles — fabrics 
5906 99 90 Textiles — fabrics 

Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered; 
painted canvas 

5907 00 10 Textiles — fabrics 
5907 00 20 Textiles — fabrics 
5907 00 50 Textiles — fabrics 
5907 00 60 Textiles — fabrics 
5907 00 90 Textiles — fabrics 
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Textile wicks, woven, plaited or knitted, for lamps, stoves, 
lighters, candles 

5908 00 10 Textiles — household 
5908 00 20 Textiles — household 
5908 00 90 Textiles — household 

Textile hosepiping and similar textile tubing, with or wit­
hout lining 

5909 00 00 Textiles — household 

Transmission or conveyor belts or belting, of textile ma­
terial, whether or not impregnated 

5910 00 40 Textiles — household 

Textile products and articles, for technical uses, specified 
in note 7 to this chapter: 

5911 10 10 Textiles — fabrics 
5911 90 20 Textiles — fabrics 
5911 90 70 Textiles — fabrics 

Pile fabrics, including ‘long pile’ fabrics and terry fabrics, 
knitted or crocheted: 

6001 10 00 Textiles — fabrics 
6001 21 20 Textiles — fabrics 
6001 21 30 Textiles — fabrics 
6001 21 40 Textiles — fabrics 
6001 21 50 Textiles — fabrics 
6001 21 60 Textiles — fabrics 
6001 22 50 Textiles — fabrics 
6001 22 60 Textiles — fabrics 
6001 22 70 Textiles — fabrics 
6001 22 75 Textiles — fabrics 
6001 22 80 Textiles — fabrics 
6001 29 20 Textiles — fabrics 
6001 29 30 Textiles — fabrics 
6001 29 40 Textiles — fabrics 
6001 29 50 Textiles — fabrics 
6001 29 60 Textiles — fabrics 
6001 91 20 Textiles — fabrics 
6001 91 30 Textiles — fabrics 
6001 91 40 Textiles — fabrics 
6001 91 50 Textiles — fabrics 
6001 91 60 Textiles — fabrics 
6001 92 25 Textiles — fabrics 
6001 92 35 Textiles — fabrics 
6001 92 40 Textiles — fabrics 
6001 92 50 Textiles — fabrics 
6001 92 60 Textiles — fabrics 
6001 99 20 Textiles — fabrics 
6001 99 30 Textiles — fabrics 
6001 99 40 Textiles — fabrics 
6001 99 50 Textiles — fabrics 
6001 99 60 Textiles — fabrics 

Other knitted or crocheted fabrics: 

6002 10 00 Textiles — fabrics 
6002 20 10 Textiles — fabrics 
6002 20 90 Textiles — fabrics 
6002 30 00 Textiles — fabrics 
6002 41 10 Textiles — fabrics 
6002 41 90 Textiles — fabrics 
6002 42 10 Textiles — fabrics 
6002 42 90 Textiles — fabrics 
6002 43 01 Textiles — fabrics 
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6002 43 05 Textiles — fabrics 
6002 43 10 Textiles — fabrics 
6002 43 40 Textiles — fabrics 
6002 43 45 Textiles — fabrics 
6002 43 50 Textiles — fabrics 
6002 43 55 Textiles — fabrics 
6002 43 60 Textiles — fabrics 
6002 43 65 Textiles — fabrics 
6002 43 90 Textiles — fabrics 
6002 49 10 Textiles — fabrics 
6002 49 90 Textiles — fabrics 
6002 91 10 Textiles — fabrics 
6002 91 90 Textiles — fabrics 
6002 92 10 Textiles — fabrics 
6002 92 20 Textiles — fabrics 
6002 92 40 Textiles — fabrics 
6002 92 50 Textiles — fabrics 
6002 92 60 Textiles — fabrics 
6002 92 70 Textiles — fabrics 
6002 92 80 Textiles — fabrics 
6002 93 05 Textiles — fabrics 
6002 93 10 Textiles — fabrics 
6002 93 15 Textiles — fabrics 
6002 93 33 Textiles — fabrics 
6002 93 36 Textiles — fabrics 
6002 93 37 Textiles — fabrics 
6002 93 38 Textiles — fabrics 
6002 93 39 Textiles — fabrics 
6002 93 40 Textiles — fabrics 
6002 93 45 Textiles — fabrics 
6002 93 50 Textiles — fabrics 
6002 93 55 Textiles — fabrics 
6002 93 60 Textiles — fabrics 
6002 93 90 Textiles — fabrics 
6002 99 10 Textiles — fabrics 
6002 99 90 Textiles — fabrics 

Men's or boys' overcoats, car coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski jackets) 

6101 10 10 Textiles — clothing 
6101 10 20 Textiles — clothing 
6101 10 90 Textiles — clothing 
6101 20 10 Textiles — clothing 
6101 20 20 Textiles — clothing 
6101 20 90 Textiles — clothing 
6101 30 10 Textiles — clothing 
6101 30 20 Textiles — clothing 
6101 30 90 Textiles — clothing 
6101 90 10 Textiles — clothing 
6101 90 20 Textiles — clothing 
6101 90 90 Textiles — clothing 

Women's or girls' overcoats, car coats, capes, cloaks, ano­
raks (including ski jackets) 

6102 10 10 Textiles — clothing 
6102 10 20 Textiles — clothing 
6102 10 90 Textiles — clothing 
6102 20 10 Textiles — clothing 
6102 20 20 Textiles — clothing 
6102 20 90 Textiles — clothing 
6102 30 10 Textiles — clothing 
6102 30 20 Textiles — clothing 
6102 30 90 Textiles — clothing 
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6102 90 10 Textiles — clothing 
6102 90 20 Textiles — clothing 
6102 90 90 Textiles — clothing 

Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, 
bib and brace overalls 

6103 11 00 Textiles — clothing 
6103 12 00 Textiles — clothing 
6103 19 00 Textiles — clothing 
6103 21 00 Textiles — clothing 
6103 22 00 Textiles — clothing 
6103 23 00 Textiles — clothing 
6103 29 00 Textiles — clothing 
6103 31 00 Textiles — clothing 
6103 32 00 Textiles — clothing 
6103 33 00 Textiles — clothing 
6103 39 00 Textiles — clothing 
6103 41 00 Textiles — clothing 
6103 42 00 Textiles — clothing 
6103 43 00 Textiles — clothing 
6103 49 00 Textiles — clothing 

Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers, dres­
ses, skirts, divided skirts 

6104 11 00 Textiles — clothing 
6104 12 00 Textiles — clothing 
6104 13 00 Textiles — clothing 
6104 19 00 Textiles — clothing 
6104 21 00 Textiles — clothing 
6104 22 00 Textiles — clothing 
6104 23 00 Textiles — clothing 
6104 29 00 Textiles — clothing 
6104 31 00 Textiles — clothing 
6104 32 00 Textiles — clothing 
6104 33 00 Textiles — clothing 
6104 39 00 Textiles — clothing 
6104 41 00 Textiles — clothing 
6104 42 00 Textiles — clothing 
6104 43 00 Textiles — clothing 
6104 44 00 Textiles — clothing 
6104 49 00 Textiles — clothing 
6104 51 00 Textiles — clothing 
6104 52 00 Textiles — clothing 
6104 53 00 Textiles — clothing 
6104 59 00 Textiles — clothing 
6104 61 00 Textiles — clothing 
6104 62 00 Textiles — clothing 
6104 63 00 Textiles — clothing 
6104 69 00 Textiles — clothing 

Men's or boys' shirts, knitted or crocheted: 

6105 10 00 Textiles — clothing 
6105 20 00 Textiles — clothing 
6105 90 00 Textiles — clothing 

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, knitted 
or crocheted: 

6106 10 00 Textiles — clothing 
6106 20 00 Textiles — clothing 
6106 90 00 Textiles — clothing 

Men's or boys' underpants, briefs, nightshirts, pyjamas, 
bathrobes, dressing gowns 

6107 11 00 Textiles — clothing 
6107 12 00 Textiles — clothing 
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6107 19 00 Textiles — clothing 
6107 21 00 Textiles — clothing 
6107 22 00 Textiles — clothing 
6107 29 00 Textiles — clothing 
6107 91 00 Textiles — clothing 
6107 92 00 Textiles — clothing 
6107 99 10 Textiles — clothing 
6107 99 90 Textiles — clothing 

Women's or girls' slips, petticoats, briefs, panties, 
nightdresses, pyjamas, negligees 

6108 11 00 Textiles — clothing 
6108 19 90 Textiles — clothing 
6108 21 00 Textiles — clothing 
6108 22 00 Textiles — clothing 
6108 29 00 Textiles — clothing 
6108 31 00 Textiles — clothing 
6108 32 00 Textiles — clothing 
6108 39 00 Textiles — clothing 
6108 91 00 Textiles — clothing 
6108 92 00 Textiles — clothing 
6108 99 00 Textiles — clothing 

T-shirts, singlets and other vests, knitted or crocheted: 

6109 10 00 Textiles — clothing 
6109 90 00 Textiles — clothing 

Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats and similar artic­
les, knitted or crocheted: 

6110 10 20 Textiles — clothing 
6110 10 90 Textiles — clothing 
6110 20 20 Textiles — clothing 
6110 20 90 Textiles — clothing 
6110 30 20 Textiles — clothing 
6110 30 90 Textiles — clothing 
6110 90 20 Textiles — clothing 
6110 90 90 Textiles — clothing 

Babies' garments and clothing accessories, knitted or cro­
cheted: 

6111 10 00 Textiles — clothing 
6111 20 00 Textiles — clothing 
6111 30 00 Textiles — clothing 
6111 90 00 Textiles — clothing 

Track suits, ski suits and swimwear, knitted or crocheted: 

6112 11 00 Textiles — clothing 
6112 12 00 Textiles — clothing 
6112 19 00 Textiles — clothing 
6112 20 00 Textiles — clothing 
6112 31 10 Textiles — clothing 
6112 31 90 Textiles — clothing 
6112 39 10 Textiles — clothing 
6112 39 90 Textiles — clothing 
6112 41 10 Textiles — clothing 
6112 41 90 Textiles — clothing 
6112 49 10 Textiles — clothing 
6112 49 90 Textiles — clothing 

Garments, made up of knitted or crocheted fabrics of hea­
ding No 5903, 5906, or 5907: 

6113 00 10 Textiles — clothing 
6113 00 20 Textiles — clothing 
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Other garments, knitted or crocheted: 

6114 10 00 Textiles — clothing 
6114 20 00 Textiles — clothing 
6114 30 00 Textiles — clothing 
6114 90 00 Textiles — clothing 

Panty hose, tights, stockings, socks and other hosiery, inc­
luding stockings for varicose veins 

6115 91 00 Textiles — clothing 
6115 92 00 Textiles — clothing 
6115 93 90 Textiles — clothing 
6115 99 00 Textiles — clothing 

Other made-up clothing accessories, knitted or crocheted 

6117 10 00 Textiles — clothing 
6117 20 00 Textiles — clothing 
6117 80 00 Textiles — clothing 
6117 90 10 Textiles — clothing 
6117 90 90 Textiles — clothing 

Men's or boys' overcoats, car coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski jackets) 

6201 11 20 Textiles — clothing 
6201 11 90 Textiles — clothing 
6201 12 20 Textiles — clothing 
6201 12 90 Textiles — clothing 
6201 13 20 Textiles — clothing 
6201 13 90 Textiles — clothing 
6201 19 20 Textiles — clothing 
6201 19 90 Textiles — clothing 
6201 91 00 Textiles — clothing 
6201 92 00 Textiles — clothing 
6201 93 00 Textiles — clothing 
6201 99 00 Textiles — clothing 

Women's or girls' overcoats, car coats, capes, cloaks, ano­
raks (including ski jackets) 

6202 11 20 Textiles — clothing 
6202 11 90 Textiles — clothing 
6202 12 20 Textiles — clothing 
6202 12 90 Textiles — clothing 
6202 13 20 Textiles — clothing 
6202 13 90 Textiles — clothing 
6202 19 20 Textiles — clothing 
6202 19 90 Textiles — clothing 
6202 91 00 Textiles — clothing 
6202 92 00 Textiles — clothing 
6202 93 00 Textiles — clothing 
6202 99 00 Textiles — clothing 

Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, 
bib and brace overalls 

6203 11 00 Textiles — clothing 
6203 12 00 Textiles — clothing 
6203 19 00 Textiles — clothing 
6203 21 00 Textiles — clothing 
6203 22 00 Textiles — clothing 
6203 23 00 Textiles — clothing 
6203 29 00 Textiles — clothing 
6203 31 00 Textiles — clothing 
6203 32 00 Textiles — clothing 
6203 33 00 Textiles — clothing 
6203 39 00 Textiles — clothing 
6203 41 00 Textiles — clothing 
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6203 42 00 Textiles — clothing 
6203 43 00 Textiles — clothing 
6203 49 00 Textiles — clothing 

Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers, dres­
ses, skirts, divided skirts 

6204 11 00 Textiles — clothing 
6204 12 00 Textiles — clothing 
6204 13 00 Textiles — clothing 
6204 19 00 Textiles — clothing 
6204 21 00 Textiles — clothing 
6204 23 00 Textiles — clothing 
6204 29 00 Textiles — clothing 
6204 31 00 Textiles — clothing 
6204 32 00 Textiles — clothing 
6204 33 00 Textiles — clothing 
6204 39 00 Textiles — clothing 
6204 41 00 Textiles — clothing 
6204 42 00 Textiles — clothing 
6204 43 00 Textiles — clothing 
6204 44 00 Textiles — clothing 
6204 49 00 Textiles — clothing 
6204 51 00 Textiles — clothing 
6204 52 00 Textiles — clothing 
6204 53 00 Textiles — clothing 
6204 59 00 Textiles — clothing 
6204 61 00 Textiles — clothing 
6204 62 00 Textiles — clothing 
6204 63 00 Textiles — clothing 
6204 69 00 Textiles — clothing 

Men's or boys' shirts: 

6205 10 00 Textiles — clothing 
6205 20 00 Textiles — clothing 
6205 30 00 Textiles — clothing 
6205 90 00 Textiles — clothing 

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses: 

6206 10 00 Textiles — clothing 
6206 20 00 Textiles — clothing 
6206 30 00 Textiles — clothing 
6206 40 00 Textiles — clothing 
6206 90 00 Textiles — clothing 

Men's or boys' singlets and other vests, underpants, briefs, 
nightshirts, pyjamas 

6207 11 00 Textiles — clothing 
6207 19 00 Textiles — clothing 
6207 21 00 Textiles — clothing 
6207 22 00 Textiles — clothing 
6207 29 00 Textiles — clothing 
6207 91 00 Textiles — clothing 
6207 92 00 Textiles — clothing 
6207 99 00 Textiles — clothing 

Women's or girls' singlets and other vests, slips, petticoats, 
briefs, panties 

6208 11 00 Textiles — clothing 
6208 19 00 Textiles — clothing 
6208 21 00 Textiles — clothing 
6208 22 00 Textiles — clothing 
6208 29 00 Textiles — clothing 
6208 91 00 Textiles — clothing 
6208 92 00 Textiles — clothing 
6208 99 00 Textiles — clothing 
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Babies' garments and clothing accessories: 

6209 10 00 Textiles — clothing 
6209 20 20 Textiles — clothing 
6209 20 90 Textiles — clothing 
6209 30 00 Textiles — clothing 
6209 90 00 Textiles — clothing 

Garments, made up of fabrics of heading No 5602, 5603, 
5903, 5906 or 5907: 

6210 10 90 Textiles — clothing 
6210 20 00 Textiles — clothing 
6210 30 00 Textiles — clothing 
6210 40 90 Textiles — clothing 
6210 50 00 Textiles — clothing 

Track suits, ski suits and swimwear; other garments: 

6211 11 00 Textiles — clothing 
6211 12 00 Textiles — clothing 
6211 20 00 Textiles — clothing 
6211 31 90 Textiles — clothing 
6211 32 90 Textiles — clothing 
6211 33 90 Textiles — clothing 
6211 39 90 Textiles — clothing 
6211 41 90 Textiles — clothing 
6211 42 90 Textiles — clothing 
6211 43 90 Textiles — clothing 
6211 49 90 Textiles — clothing 

Brassières, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and 
similar articles and parts 

6212 10 00 Textiles — clothing 
6212 20 00 Textiles — clothing 
6212 30 00 Textiles — clothing 
6212 90 10 Textiles — clothing 
6212 90 20 Textiles — clothing 
6212 90 30 Textiles — clothing 
6212 90 40 Textiles — clothing 
6212 90 50 Textiles — clothing 
6212 90 60 Textiles — clothing 
6212 90 90 Textiles — clothing 

Handkerchiefs: 

6213 10 00 Textiles — clothing 
6213 20 90 Textiles — clothing 
6213 90 90 Textiles — clothing 

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like: 

6214 10 00 Textiles — clothing 
6214 20 00 Textiles — clothing 
6214 30 00 Textiles — clothing 
6214 40 00 Textiles — clothing 
6214 90 00 Textiles — clothing 

Ties, bow ties and cravats: 

6215 10 00 Textiles — clothing 
6215 20 00 Textiles — clothing 
6215 90 00 Textiles — clothing 

Blankets and travelling rugs: 

6301 10 00 Textiles — clothing 
6301 20 00 Textiles — clothing 
6301 30 00 Textiles — clothing 
6301 40 00 Textiles — clothing 
6301 90 00 Textiles — clothing 
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Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen: 

6302 10 00 Textiles — clothing 
6302 21 00 Textiles — clothing 
6302 22 00 Textiles — clothing 
6302 29 00 Textiles — clothing 
6302 31 00 Textiles — clothing 
6302 32 00 Textiles — clothing 
6302 39 00 Textiles — clothing 
6302 40 00 Textiles — clothing 
6302 51 00 Textiles — clothing 
6302 52 00 Textiles — clothing 
6302 53 00 Textiles — clothing 
6302 59 00 Textiles — clothing 
6302 60 50 Textiles — clothing 
6302 60 90 Textiles — clothing 
6302 91 10 Textiles — clothing 
6302 91 60 Textiles — clothing 
6302 91 70 Textiles — clothing 
6302 92 00 Textiles — clothing 
6302 93 00 Textiles — clothing 
6302 99 00 Textiles — clothing 

Curtains (including drapes) and interior blinds; curtain or 
bed valances: 

6303 11 00 Textiles — clothing 
6303 12 00 Textiles — clothing 
6303 19 00 Textiles — clothing 
6303 91 00 Textiles — clothing 
6303 92 00 Textiles — clothing 
6303 99 90 Textiles — clothing 

Other furnishing articles, excluding those of heading No 9404: 

6304 11 00 Textiles — clothing 
6304 19 00 Textiles — clothing 
6304 91 00 Textiles — clothing 
6304 92 00 Textiles — clothing 
6304 93 00 Textiles — clothing 
6304 99 00 Textiles — clothing 

Waterproof footwear with outer soles and uppers of rubber 
or of plastics 

6401 10 00 Footwear and leather 2 
6401 91 00 Footwear and leather 2 
6401 92 00 Footwear and leather 2 
6401 99 00 Footwear and leather 2 

Other footwear with outer soles and uppers of rubber or 
plastics: 

6402 11 00 Footwear and leather 2 
6402 20 00 Footwear and leather 2 
6402 30 00 Footwear and leather 2 
6402 91 00 Footwear and leather 2 
6402 99 00 Footwear and leather 2 

Footwear with outer soles of rubber, plastics, leather or 
composition leather and uppers 

6403 11 00 Footwear and leather 2 
6403 12 10 Footwear and leather 2 
6403 12 20 Footwear and leather 2 
6403 12 90 Footwear and leather 2 
6403 19 00 Footwear and leather 2 
6403 20 00 Footwear and leather 2 
6403 30 00 Footwear and leather 2 
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6403 40 00 Footwear and leather 2 
6403 51 15 Footwear and leather 2 
6403 51 90 Footwear and leather 2 
6403 59 15 Footwear and leather 2 
6403 59 90 Footwear and leather 2 
6403 91 15 Footwear and leather 2 
6403 91 90 Footwear and leather 2 
6403 99 15 Footwear and leather 2 
6403 99 90 Footwear and leather 2 

Footwear with outer soles of rubber, plastics, leather or 
composition leather and uppers 

6404 11 90 Footwear and leather 2 
6404 19 10 Footwear and leather 2 
6404 19 90 Footwear and leather 2 
6404 20 10 Footwear and leather 2 
6404 20 90 Footwear and leather 2 

Other footwear: 

6405 10 90 Footwear and leather 2 
6405 20 10 Footwear and leather 2 
6405 20 90 Footwear and leather 2 
6405 90 10 Footwear and leather 2 
6405 90 90 Footwear and leather 2 

Parts of footwear (including uppers whether or not atta­
ched to soles other than outer soles 

6406 10 35 Footwear and leather 1 
6406 10 90 Footwear and leather 1 
6406 20 00 Footwear and leather 1 

Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches 
and capstans; jacks: 

8425 42 25 Motor 3 
8425 42 30 Motor 3 

Parts suitable for use solely or principally with the ma­
chinery of heading Nos 8425 to 8… 

8431 10 25 Motor 3 
8431 10 30 Motor 3 

Parts suitable for use solely or principally with the appa­
ratus of heading Nos 8535, 853. 

8538 10 20 Motor 1 

Electric filament or discharge lamps, including sealed- 
beam lamp units 

8539 21 45 Motor 4 

Insulated (including enamelled or anodised) wire, cable 
(including coaxial cable) 

8544 49 00 Motor 1 

Tractors (other than tractors of heading No 8709): 

8701 20 20 Motors partial 1 

Motor vehicles for the transport of ten or more persons, 
including the driver: 

8702 10 10 Motors partial 1 
8702 10 80 Motors partial 1 
8702 10 90 Motors partial 1 
8702 90 10 Motors partial 1 
8702 90 20 Motors partial 1 

Motor vehicles for the transport of goods: 

8704 10 00 Motors partial 2 
8704 21 40 Motors partial 2 
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8704 21 80 Motors partial 1 
8704 21 90 Motors partial 1 
8704 22 20 Motors partial 2 
8704 22 90 Motors partial 1 
8704 23 20 Motors partial 2 
8704 23 90 Motors partial 1 
8704 31 30 Motors partial 2 
8704 31 80 Motors partial 1 
8704 31 90 Motors partial 1 
8704 32 10 Motors partial 2 
8704 32 90 Motors partial 1 
8704 90 30 Motors partial 2 
8704 90 80 Motors partial 1 
8704 90 90 Motors partial 1 

Parts and accessories of the motor vehicles of heading Nos 
8701 to 8705: 

8708 21 90 Motor 4 
8708 31 10 Motor 2 
8708 31 90 Motor 4 
8708 39 10 Motor 3 
8708 39 60 Motor 3 
8708 40 50 Motor 3 
8708 50 40 Motor 3 
8708 60 40 Motor 3 
8708 94 40 Motor 3 
8708 99 10 Motor 4 
8708 99 70 Motor 3 

▼M3 
▼C1 

(a) Tariff lines to be moved to Annex III, List 1, as from 15 December 2006: 

HS 96 HS 06 

4013 10 00 4013 10 00 
8538 10 20 8538 10 00 

(b) Tariff lines to be moved to Annex III, List 3, as from 15 December 2006: 

HS 96 HS 06 

8708 40 50 8708 99 70 
8708 50 40 8708 50 40 
8708 60 40 8708 60 40 

(c) Tariff lines currently under motors partial 1 to be given an additional cumul­
ative yearly preference of 1 percentage point to be introduced on 15 Decem­
ber 2006 and 1 January 2007. This will be achieved via the creation of a new 
category: ‘motors partial 3’: 

HS 96 HS 06 

8704 21 80 8704 21 80 
8704 31 80 8704 31 80 
8704 90 80 8704 90 80 
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(d) Tariff lines currently under motors partial 1 to be granted an additional 
cumulative yearly preference of 1 percentage point to be introduced on 
15 December 2006, 1 January 2007 and 1 January 2008. This will be 
achieved via the creation of a new category: ‘motors partial 4’: 

HS 96 HS 06 

8701 20 20 8701 20 20 
8704 21 90 8704 21 90 
8704 22 90 8704 22 90 
8704 23 90 8704 23 90 
8704 31 90 8704 31 90 
8704 32 90 8704 32 90 
8704 90 90 8704 90 90 
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REPUBLIKEN SYDAFRIKA 

INDUSTRIPRODUKTER 

Förteckning 6 
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Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or from other 
mineral tars: 

2708 10 00 
2708 20 00 

Petroleum oils and oils obtained from bituminous mine­
rals, crude: 

2709 00 00 

Petroleum oils and oils obtained from bituminous mine­
rals, other than crude 

2710 00 10 
2710 00 12 
2710 00 13 
2710 00 14 
2710 00 15 
2710 00 16 
2710 00 17 
2710 00 18 
2710 00 19 
2710 00 20 
2710 00 21 
2710 00 22 
2710 00 23 
2710 00 24 
2710 00 25 
2710 00 90 

Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 

2711 14 00 

Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum 
wax, slack wax, ozokerite 

2712 20 00 
2712 90 10 
2712 90 20 
2712 90 30 
2712 90 50 
2712 90 90 

Sodium hydroxide (caustic soda); potassium hydroxide 
(caustic potash); peroxides of sodium 

2815 11 00 
2815 12 00 

Carbonates; peroxocarbonates (percarbonates); commercial 
ammonium carbonate 

2836 20 00 

Carboxyamide-function compounds; amide-function com­
pounds of carbonic acid: 

2924 29 20 

Vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, 
and their salts, ethers, esters 

2939 10 00 

Jute and other textile bast fibres (excluding flax, true hemp 
and ramie), raw or processed 

5303 10 00 

Sisal and other textile fibres of the genus Agave, raw or 
processed but not spun 

5304 10 00 
5304 90 00 
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Yarn of jute or of other textile bast fibres of heading No 
5303: 

5307 10 00 
5307 20 00 

Yarn of other vegetable textile fibres; paper yarn: 

5308 20 00 

Worn clothing and other worn articles 

6309 00 13 
6309 00 17 
6309 00 25 
6309 00 45 
6309 00 90 

Used or new rags, scrap twine, cordage, rope and cables 
and worn out articles of twine 

6310 90 00 

Friction material and articles thereof (for example, sheets, 
rolls, strips, segments) 

6813 10 20 
6813 90 10 

Safety glass, consisting of toughened (tempered) or lami­
nated glass: 

7007 11 00 
7007 21 00 

Base metal mountings, fittings and similar articles suitable 
for furniture, doors, stairs 

8302 10 00 
8302 30 10 
8302 30 90 

Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion 
piston engines: 

8407 33 00 
8407 34 90 

Compression-ignition internal combustion piston engines 
(diesel or semi-diesel engines) 

8408 10 90 

Parts suitable for use solely or principally with the engines 
of heading No 8407 or 8408 

8409 91 27 
8409 91 38 
8409 91 90 
8409 99 27 
8409 99 38 

Refrigerators, freezers and other refrigerating or freezing 
equipment, electric or other 

8418 99 40 

Centrifuges, including centrifugal dryers; filtering or puri­
fying machinery and apparatus 

8421 23 30 
8421 31 50 
8421 99 66 

Transmission shafts (including cam shafts and crank 
shafts) and cranks; bearing housings 

8483 10 05 
8483 10 35 
8483 50 90 
8483 90 20 
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Electrical lighting or signalling equipment (excluding ar­
ticles of heading No 8539) 

8512 90 00 

Electrical capacitors, fixed, variable or adjustable (pre-set): 

8532 10 90 

Tractors (other than tractors of heading No 8709): 

8701 20 10 

Motor cars and other motor vehicles principally designed 
for the transport of persons 

8703 22 90 
8703 23 90 
8703 24 90 
8703 31 90 
8703 32 90 
8703 33 90 
8703 90 90 

Chassis fitted with engines, for the motor vehicles of hea­
ding Nos 8701 to 8705: 

8706 00 10 
8706 00 20 

Bodies (including cabs), for the motor vehicles of heading 
Nos 8701 to 8705: 

8707 10 00 
8707 90 00 

Parts and accessories of the motor vehicles of heading Nos 
8701 to 8705: 

8708 29 00 
8708 31 20 
8708 39 20 
8708 39 30 
8708 39 40 
8708 39 45 
8708 39 90 
8708 40 30 
8708 40 90 
8708 50 15 
8708 50 50 
8708 50 90 
8708 60 15 
8708 60 90 
8708 70 90 
8708 80 10 
8708 80 20 
8708 80 30 
8708 80 90 
8708 91 10 
8708 91 90 
8708 92 90 
8708 93 25 
8708 93 55 
8708 93 90 
8708 94 20 
8708 94 90 
8708 99 20 
8708 99 30 

Instruments and apparatus for measuring or checking the 
flow, level, pressure or other 

9026 20 80 
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Seats (other than those of heading No 9402), whether or 
not convertible into beds 

9401 20 00 
9801 00 10 
9801 00 15 
9801 00 20 
9801 00 25 
9801 00 30 
9801 00 40 
9801 00 45 
9801 00 50 
9801 00 55 

▼M3 
▼C1 

(a) Tariff lines to be moved to Annex III, List 1, as from 15 December 2006: 

HS 96 HS 06 

6813 90 10 6813 90 00 
8407 33 00 8407 33 00 
8407 34 90 8407 34 00 
8408 10 90 8408 10 00 
8409 91 90 8409 91 90 
8409 99 38 8409 99 30 
8483 10 35 8483 10 00 
8483 50 90 8483 50 00 
8483 90 20 8483 90 00 
8512 90 00 8512 90 00 
8708 39 30 8708 39 30 
8708 39 45 8708 39 45 
9026 20 80 9026 20 00 

(b) Tariff line to be moved to Annex III, List 3, as from 15 December 2006: 

HS 96 HS 06 

8532 10 90 8532 10 90 

(c) Tariff line to be moved to Annex III, List 4, as from 15 December 2006: 

HS 96 HS 06 

8708 99 20 8708 99 20 

(d) Tariff lines to be given a non-cumulative cut of 5 percentage points as from 
15 December 2006. This will be done by moving them to Annex III, List 5, 
‘motors partial 2’: 

HS 96 HS 06 

6813 10 20 6813 10 20 
8302 10 00 8302 10 00 
8302 30 90 8302 30 90 
8409 91 27 8409 91 27 
8409 99 27 8409 99 30 
8701 20 10 8701 20 10 
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HS 96 HS 06 

8708 29 00 8708 29 00 
8708 39 20 8708 39 20 
8708 39 40 8708 39 40 
8708 39 90 8708 39 90 
8708 40 90 8708 40 90 
8708 50 15 8708 99 80 
8708 50 50 8708 50 50 
8708 50 90 8708 50 90 
8708 60 15 8708 60 15 
8708 60 90 8708 60 90 
8708 70 90 8708 70 90 
8708 91 10 8708 91 00 
8708 91 90 8708 91 00 
8708 92 90 8708 92 90 
8708 93 25 8708 93 25 
8708 93 55 8708 93 55 
8708 93 90 8708 93 90 
8708 94 20 8708 94 20 
8708 94 90 8708 94 90 
8708 99 30 8708 99 30 

8708 99 50 
9401 20 00 9401 20 00 

(e) Tariff line to be given a non-cumulative cut of 15 percentage points. This 
will be done by moving it to Annex III, List 5, and creating an additional 
category: ‘motors partial 5’ as from 15 December 2006: 

HS 96 HS 06 

8708 31 20 8708 31 20 

(f) Tariff lines to be given a cumulative yearly preference, to be introduced on 
15 December 2006, 1 January 2007, 1 January 2008, 1 January 2009 and 
1 January 2010. This will be achieved via the creation of a new category: 
‘motors partial 6’: 

HS 96 HS 06 

8703 22 90 8703 22 90 
8703 23 90 8703 23 90 
8703 24 90 8703 24 90 
8703 31 90 8703 31 90 
8703 32 90 8703 32 90 
8703 33 90 8703 33 90 
8706 00 10 8706 00 10 

In accordance with the above, it is understood that if the MFN duties on 
these products originating in the European Community were to be applied 
below 25 %, the matter will be revised. 

(g) Tariff line to be moved to Annex III, List 5, motors partial 4 from 15 
December 2006: 

HS 96 HS 06 

8706 00 20 8706 00 20 

▼C1 
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Agricultural ProductsEU offer Annex IV — List 1 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live horses, asses, mules and hinnies: 
0101 19 90 
0101 20 90 

Other live animals: 
0106 00 20 

Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats 
0206 30 21 
0206 41 91 
0206 80 91 
0206 90 91 

Meat and edible offal 
0207 13 91 
0207 14 91 
0207 26 91 
0207 27 91 
0207 35 91 
0207 36 89 

Other meat and edible meat offal, fresh, chilled 
0208 10 11 
0208 10 19 
0208 90 10 
0208 90 50 
0208 90 60 
0208 90 80 

Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried 
0210 90 10 
0210 90 60 
0210 90 79 
0210 90 80 

Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked 
0407 00 90 

Edible products of animal origin 
0410 00 00 

Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns 
0601 20 30 
0601 20 90 

Other live plants (including their roots) 
0602 20 90 
0602 30 00 
0602 40 10 
0602 40 90 
0602 90 10 
0602 90 30 
0602 90 41 
0602 90 45 
0602 90 49 
0602 90 51 
0602 90 59 
0602 90 70 
0602 90 91 
0602 90 99 

Foliage, branches and other parts of plants 
0604 91 21 
0604 91 29 
0604 91 49 
0604 99 90 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Potatoes, fresh or chilled: 
0701 90 59 
0701 90 90 

Onions, shallots, garlic, leeks 
0703 20 00 

Other vegetables, fresh or chilled: 
0709 10 40 ( 12 ) 
0709 51 30 
0709 52 00 
0709 60 99 
0709 90 31 
0709 90 71 ( 12 ) 
0709 90 73 ( 12 ) 

Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling 
0710 80 59 

Vegetables provisionally preserved 
0711 90 10 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken 
0712 90 05 

Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled 
0802 12 90 

Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes 
0804 10 00 

Citrus fruit, fresh or dried: 
0805 40 95 

Grapes, fresh or dried: 
0806 20 91 
0806 20 92 
0806 20 98 

Apricots, cherries, peaches (including nectarines) 
0809 40 10 ( 12 ) 
0809 40 90 

Other fruit, fresh: 
0810 40 50 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming 
0811 20 19 
0811 20 51 
0811 20 90 
0811 90 31 
0811 90 50 
0811 90 85 

Fruit and nuts, provisionally preserved 
0812 90 40 

Fruit, dried 
0813 10 00 
0813 30 00 
0813 40 30 
0813 40 95 

Coffee, whether or not roasted or decaffeinated 
0901 12 00 
0901 21 00 
0901 22 00 
0901 90 90 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 246



 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Cloves (whole fruit, cloves and stems) 

0907 00 00 

Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay leaf 
0910 40 13 
0910 40 19 
0910 40 90 
0910 91 90 
0910 99 99 

Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing 

1209 11 00 
1209 19 00 

Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet 
1212 92 00 

Pig fat (including lard) and poultry fat 

1501 00 90 

Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil 
1503 00 90 

Ground-nut oil and its fractions, whether or not refined 

1508 10 90 
1508 90 90 

Palm oil and its fractions, whether or not refined 
1511 90 11 
1511 90 19 
1511 90 99 

Coconut (copra), palm kernel or babassu oil 

1513 11 91 
1513 11 99 
1513 19 11 
1513 19 19 
1513 19 91 
1513 19 99 
1513 21 30 
1513 21 90 
1513 29 11 
1513 29 19 
1513 29 50 
1513 29 91 
1513 29 99 

Other fixed vegetable fats and oils 
1515 19 90 
1515 21 90 
1515 29 90 
1515 50 19 
1515 50 99 
1515 90 29 
1515 90 39 
1515 90 51 
1515 90 59 
1515 90 91 
1515 90 99 

Animal or vegetable fats and oils 
1516 10 10 
1516 10 90 
1516 20 91 
1516 20 96 
1516 20 98 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Margarine; edible mixtures 

1517 10 90 
1517 90 91 
1517 90 99 

Animal or vegetable fats and oils 

1518 00 10 
1518 00 91 
1518 00 99 

Sausages and similar products, of meat, meat offal 

1601 00 10 

Extracts and juices of meat, fish or crustaceans 

1603 00 10 

Molasses 

1703 10 00 
1703 90 00 

Cocoa paste, whether or not defatted: 

1803 10 00 
1803 20 00 

Cocoa butter, fat and oil 

1804 00 00 

Cocoa powder, not containing added sugar or other 

1805 00 00 

Vegetables, fruit, nuts and other edible parts 

2001 90 60 
2001 90 70 
2001 90 75 
2001 90 85 
2001 90 91 

Other vegetables prepared or preserved otherwise 

2004 90 30 

Other vegetables prepared or preserved otherwise 

2005 70 10 
2005 70 90 
2005 90 10 
2005 90 30 
2005 90 50 
2005 90 60 
2005 90 70 
2005 90 75 
2005 90 80 

Vegetables, fruit, nuts, fruit peel and other parts 

2006 00 91 

Fruit, nuts and other edible parts of plants 

2008 11 10 
2008 11 92 
2008 11 96 
2008 19 11 
2008 19 13 
2008 19 51 
2008 19 93 
2008 30 71 
2008 91 00 
2008 92 12 
2008 92 14 
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2008 92 32 
2008 92 34 
2008 92 36 
2008 92 38 
2008 99 11 
2008 99 19 
2008 99 38 
2008 99 40 
2008 99 47 

Fruit juices (including grape must) 
2009 80 36 
2009 80 38 
2009 80 88 
2009 80 89 
2009 80 95 
2009 80 96 

Yeasts (active or inactive) 

2102 30 00 

Sauces and preparations therefor 
2103 10 00 
2103 30 90 
2103 90 90 

Soups and broths and preparations therefor 

2104 10 10 
2104 10 90 
2104 20 00 

Food preparations not elsewhere specified 

2106 90 92 

Waters, including mineral waters and aerated water 

2202 10 00 
2202 90 10 

Other fermented beverages (for example, cider) 

2206 00 31 
2206 00 39 
2206 00 51 
2206 00 59 
2206 00 81 
2206 00 89 

Undenatured ethyl alcohol 

2208 50 11 
2208 50 19 
2208 50 91 
2208 50 99 
2208 60 11 
2208 60 91 
2208 60 99 
2208 70 10 
2208 70 90 
2208 90 11 
2208 90 19 
2208 90 57 
2208 90 69 
2208 90 74 
2208 90 78 

Preparations of a kind used in animal feeding: 
2309 10 90 
2309 90 91 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

2309 90 93 
2309 90 98 

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse: 
2401 10 30 
2401 10 50 
2401 10 70 
2401 10 80 
2401 10 90 
2401 20 30 
2401 20 49 
2401 20 50 
2401 20 80 
2401 20 90 
2401 30 00 

Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes 

2402 10 00 
2402 20 10 
2402 20 90 
2402 90 00 

Other manufactured tobacco and manufactured tobacco 

2403 10 10 
2403 10 90 
2403 91 00 
2403 99 10 
2403 99 90 

Casein, caseinates and other casein derivatives 

3501 10 90 
3501 90 10 
3501 90 90 

Albumins 
3502 90 70 

Industrial monocarboxylic fatty acids; acid oils 

3823 12 00 
3823 70 00 
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Agricultural ProductsEU offer Annex IV — List 2 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live horses, asses, mules and hinnies: 
0101 20 10 

Milk and cream, not concentrated 
0401 10 10 
0401 10 90 
0401 20 11 
0401 20 19 
0401 20 91 
0401 20 99 
0401 30 11 
0401 30 19 
0401 30 31 
0401 30 39 
0401 30 91 
0401 30 99 

Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir 
0403 10 11 
0403 10 13 
0403 10 19 
0403 10 31 
0403 10 33 
0403 10 39 

Potatoes, fresh or chilled: 
0701 90 51 

Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chil­
led 

0708 10 20 
0708 10 95 

Other vegetables, fresh or chilled: 
0709 51 90 
0709 60 10 

Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiled) 
0710 80 95 

Vegetables provisionally preserved 
0711 10 00 
0711 30 00 
0711 90 60 
0711 90 70 

Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes 
0804 20 90 
0804 30 00 
0804 40 20 
0804 40 90 
0804 40 95 

Grapes, fresh or dried: 
0806 10 29 ( 3 ) ( 12 ) 
0806 20 11 
0806 20 12 
0806 20 18 

Melons (including watermelons) and papaws (papayas) 
0807 11 00 
0807 19 00 

Apricots, cherries, peaches (including nectarines) 
0809 30 11 ( 5 ) ( 12 ) 
0809 30 51 ( 6 ) ( 12 ) 
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Other fruit, fresh: 
0810 90 40 
0810 90 85 

Fruit and nuts, provisionally preserved 
0812 10 00 
0812 20 00 
0812 90 50 
0812 90 60 
0812 90 70 
0812 90 95 

Fruit, dried 
0813 40 10 
0813 50 15 
0813 50 19 
0813 50 39 
0813 50 91 
0813 50 99 

Pepper of the genus Piper; dried or crushed 
0904 20 10 

Soya-bean oil and its fractions 
1507 10 10 
1507 10 90 
1507 90 10 
1507 90 90 

Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil 
1512 11 10 
1512 11 91 
1512 11 99 
1512 19 10 
1512 19 91 
1512 19 99 
1512 21 10 
1512 21 90 
1512 29 10 
1512 29 90 

Rape, colza or mustard oil and fractions thereof 
1514 10 10 
1514 10 90 
1514 90 10 
1514 90 90 

Fruit, nuts and other edible parts of plants 
2008 19 59 

Fruit juices (including grape must) 
2009 20 99 
2009 40 99 
2009 80 99 

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse: 
2401 10 10 
2401 10 20 
2401 10 41 
2401 10 49 
2401 10 60 
2401 20 10 
2401 20 20 
2401 20 41 
2401 20 60 
2401 20 70 
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Agricultural ProductsEU offer Annex IV — List 3 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Cut flowers and flower buds 

0603 10 55 
0603 10 61 
0603 10 69 ( 11 ) proteas 900t; agf 5 % 

Onions, shallots, garlic, leeks 

0703 10 11 
0703 10 19 
0703 10 90 
0703 90 00 

Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and similar 

0704 10 05 
0704 10 10 
0704 10 80 
0704 20 00 
0704 90 10 
0704 90 90 

Lettuce (Lactuca sativa) and chicory 

0705 11 05 
0705 11 10 
0705 11 80 
0705 19 00 
0705 21 00 
0705 29 00 

Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac 

0706 10 00 
0706 90 05 
0706 90 11 
0706 90 17 
0706 90 30 
0706 90 90 

Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chilled 

0708 10 90 
0708 20 20 
0708 20 90 
0708 20 95 
0708 90 00 

Other vegetables, fresh or chilled: 

0709 10 30 ( 12 ) 
0709 30 00 
0709 40 00 
0709 51 10 
0709 51 50 
0709 70 00 
0709 90 10 
0709 90 20 
0709 90 40 
0709 90 50 
0709 90 90 

Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiled) 

0710 10 00 
0710 21 00 
0710 22 00 
0710 29 00 
0710 30 00 
0710 80 10 
0710 80 51 
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0710 80 61 
0710 80 69 
0710 80 70 
0710 80 80 
0710 80 85 
0710 90 00 

Vegetables provisionally preserved 

0711 20 10 
0711 40 00 
0711 90 40 
0711 90 90 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken 

0712 20 00 
0712 30 00 
0712 90 30 
0712 90 50 
0712 90 90 

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes 

0714 90 11 
0714 90 19 

Other nuts, fresh or dried, whether or not shelled 

0802 11 90 
0802 21 00 
0802 22 00 
0802 40 00 

Bananas, including plantains, fresh or dried: 

0803 00 11 
0803 00 90 

Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes 

0804 20 10 

Citrus fruit, fresh or dried: 

0805 20 21 ( 1 ) ( 12 ) 
0805 20 23 ( 1 ) ( 12 ) 
0805 20 25 ( 1 ) ( 12 ) 
0805 20 27 ( 1 ) ( 12 ) 
0805 20 29 ( 1 ) ( 12 ) 
0805 30 90 
0805 90 00 

Grapes, fresh or dried: 

0806 10 95 
0806 10 97 

Apples, pears and quinces, fresh: 

0808 10 10 ( 12 ) 
0808 20 10 ( 12 ) 
0808 20 90 

Apricots, cherries, peaches (including nectarines) 

0809 10 10 ( 12 ) 
0809 10 50 ( 12 ) 
0809 20 19 ( 12 ) 
0809 20 29 ( 12 ) 
0809 30 11 ( 7 ) ( 12 ) 
0809 30 19 ( 12 ) 
0809 30 51 ( 8 ) ( 12 ) 
0809 30 59 ( 12 ) 
0809 40 40 ( 12 ) 
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Other fruit, fresh: 
0810 10 05 
0810 20 90 
0810 30 10 
0810 30 30 
0810 30 90 
0810 40 90 
0810 50 00 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming 
0811 20 11 
0811 20 31 
0811 20 39 
0811 20 59 
0811 90 11 
0811 90 19 
0811 90 39 
0811 90 75 
0811 90 80 
0811 90 95 

Fruit and nuts, provisionally preserved 
0812 90 10 
0812 90 20 

Fruit, dried 
0813 20 00 

Wheat and meslin: 
1001 90 10 

Buckwheat, millet and canary seed; other cereals: 
1008 10 00 
1008 20 00 
1008 90 90 

Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets 
1105 10 00 
1105 20 00 

Flour, meal and powder of the dried leguminous vege­
tables 

1106 10 00 
1106 30 10 
1106 30 90 

Fats and oils and their fractions, of fish 
1504 30 11 

Other prepared or preserved meat, meat offal 
1602 20 11 
1602 20 19 
1602 31 11 
1602 31 19 
1602 31 30 
1602 31 90 
1602 32 19 
1602 32 30 
1602 32 90 
1602 39 29 
1602 39 40 
1602 39 80 
1602 41 90 
1602 42 90 
1602 90 31 
1602 90 72 
1602 90 76 
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Vegetables, fruit, nuts and other edible parts 

2001 10 00 
2001 20 00 
2001 90 50 
2001 90 65 
2001 90 96 

Mushrooms and truffles, prepared or preserved 

2003 10 20 
2003 10 30 
2003 10 80 
2003 20 00 

Other vegetables prepared or preserved otherwise 

2004 10 10 
2004 10 99 
2004 90 50 
2004 90 91 
2004 90 98 

Other vegetables prepared or preserved otherwise 

2005 10 00 
2005 20 20 
2005 20 80 
2005 40 00 
2005 51 00 
2005 59 00 

Vegetables, fruit, nuts, fruit peel 

2006 00 31 
2006 00 35 
2006 00 38 
2006 00 99 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut puree 

2007 10 91 
2007 99 93 

Fruit, nuts and other edible parts of plants 

2008 11 94 
2008 11 98 
2008 19 19 
2008 19 95 
2008 19 99 
2008 20 51 
2008 20 59 
2008 20 71 
2008 20 79 
2008 20 91 
2008 20 99 
2008 30 11 
2008 30 39 
2008 30 51 
2008 30 59 
2008 40 11 
2008 40 21 
2008 40 29 
2008 40 39 
2008 60 11 
2008 60 31 
2008 60 39 
2008 60 59 
2008 60 69 
2008 60 79 
2008 60 99 
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2008 70 11 
2008 70 31 
2008 70 39 
2008 70 59 
2008 80 11 
2008 80 31 
2008 80 39 
2008 80 50 
2008 80 70 
2008 80 91 
2008 80 99 
2008 99 23 
2008 99 25 
2008 99 26 
2008 99 28 
2008 99 36 
2008 99 45 
2008 99 46 
2008 99 49 
2008 99 53 
2008 99 55 
2008 99 61 
2008 99 62 
2008 99 68 
2008 99 72 
2008 99 74 
2008 99 79 
2008 99 99 

Fruit juices (including grape must) 

2009 11 19 
2009 11 91 
2009 19 19 
2009 19 91 
2009 19 99 
2009 20 19 
2009 20 91 
2009 30 19 
2009 30 31 
2009 30 39 
2009 30 51 
2009 30 55 
2009 30 91 
2009 30 95 
2009 30 99 
2009 40 19 
2009 40 91 
2009 80 19 
2009 80 50 
2009 80 61 
2009 80 63 
2009 80 73 
2009 80 79 
2009 80 83 
2009 80 84 
2009 80 86 
2009 80 97 
2009 90 19 
2009 90 29 
2009 90 39 
2009 90 41 
2009 90 51 
2009 90 59 
2009 90 73 
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2009 90 79 
2009 90 92 
2009 90 94 
2009 90 95 
2009 90 96 
2009 90 97 
2009 90 98 

Other fermented beverages (for example, cider) 

2206 00 10 

Wine lees; argol: 
2307 00 19 

Vegetable materials and vegetable waste 

2308 90 19 
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Agricultural ProductsEU offer Annex IV — List 4 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live swine: 
0103 91 10 
0103 92 11 
0103 92 19 

Live sheep and goats: 
0104 10 30 
0104 10 80 
0104 20 90 

Live poultry, that is to say, fowls of the species 
0105 11 11 
0105 11 19 
0105 11 91 
0105 11 99 
0105 12 00 
0105 19 20 
0105 19 90 
0105 92 00 
0105 93 00 
0105 99 10 
0105 99 20 
0105 99 30 
0105 99 50 

Meat of swine, fresh, chilled or frozen: 
0203 11 10 
0203 12 11 
0203 12 19 
0203 19 11 
0203 19 13 
0203 19 15 
0203 19 55 
0203 19 59 
0203 21 10 
0203 22 11 
0203 22 19 
0203 29 11 
0203 29 13 
0203 29 15 
0203 29 55 
0203 29 59 

Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen: 
0204 10 00 
0204 21 00 
0204 22 10 
0204 22 30 
0204 22 50 
0204 22 90 
0204 23 00 
0204 30 00 
0204 41 00 
0204 42 10 
0204 42 30 
0204 42 50 
0204 42 90 
0204 43 10 
0204 43 90 
0204 50 11 
0204 50 13 
0204 50 15 
0204 50 19 
0204 50 31 
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0204 50 39 
0204 50 51 
0204 50 53 
0204 50 55 
0204 50 59 
0204 50 71 
0204 50 79 

Meat and edible offal 

0207 11 10 
0207 11 30 
0207 11 90 
0207 12 10 
0207 12 90 
0207 13 10 
0207 13 20 
0207 13 30 
0207 13 40 
0207 13 50 
0207 13 60 
0207 13 70 
0207 13 99 
0207 14 10 
0207 14 20 
0207 14 30 
0207 14 40 
0207 14 50 
0207 14 60 
0207 14 70 
0207 14 99 
0207 24 10 
0207 24 90 
0207 25 10 
0207 25 90 
0207 26 10 
0207 26 20 
0207 26 30 
0207 26 40 
0207 26 50 
0207 26 60 
0207 26 70 
0207 26 80 
0207 26 99 
0207 27 10 
0207 27 20 
0207 27 30 
0207 27 40 
0207 27 50 
0207 27 60 
0207 27 70 
0207 27 80 
0207 27 99 
0207 32 11 
0207 32 15 
0207 32 19 
0207 32 51 
0207 32 59 
0207 32 90 
0207 33 11 
0207 33 19 
0207 33 51 
0207 33 59 
0207 33 90 
0207 35 11 
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0207 35 15 
0207 35 21 
0207 35 23 
0207 35 25 
0207 35 31 
0207 35 41 
0207 35 51 
0207 35 53 
0207 35 61 
0207 35 63 
0207 35 71 
0207 35 79 
0207 35 99 
0207 36 11 
0207 36 15 
0207 36 21 
0207 36 23 
0207 36 25 
0207 36 31 
0207 36 41 
0207 36 51 
0207 36 53 
0207 36 61 
0207 36 63 
0207 36 71 
0207 36 79 
0207 36 90 

Pig fat, free of lean meat, and poultry fat 

0209 00 11 
0209 00 19 
0209 00 30 
0209 00 90 

Meat and edible meat offal, salted, in brine 

0210 11 11 
0210 11 19 
0210 11 31 
0210 11 39 
0210 11 90 
0210 12 11 
0210 12 19 
0210 12 90 
0210 19 10 
0210 19 20 
0210 19 30 
0210 19 40 
0210 19 51 
0210 19 59 
0210 19 60 
0210 19 70 
0210 19 81 
0210 19 89 
0210 19 90 
0210 90 11 
0210 90 19 
0210 90 21 
0210 90 29 
0210 90 31 
0210 90 39 

Milk and cream, concentrated 
0402 91 11 
0402 91 19 
0402 91 31 
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0402 91 39 
0402 91 51 
0402 91 59 
0402 91 91 
0402 91 99 
0402 99 11 
0402 99 19 
0402 99 31 
0402 99 39 
0402 99 91 
0402 99 99 

Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir 

0403 90 51 
0403 90 53 
0403 90 59 
0403 90 61 
0403 90 63 
0403 90 69 

Whey, whether or not concentrated 

0404 10 48 
0404 10 52 
0404 10 54 
0404 10 56 
0404 10 58 
0404 10 62 
0404 10 72 
0404 10 74 
0404 10 76 
0404 10 78 
0404 10 82 
0404 10 84 

Cheese and curd: 

0406 10 20 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 10 80 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 20 90 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 30 10 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 30 31 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 30 39 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 30 90 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 40 90 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 01 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 21 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 50 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 69 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 78 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 86 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 87 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 88 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 93 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 
0406 90 99 ( 11 ) global cheese and curd 5 000 t; agf 5 % 

Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked 

0407 00 11 
0407 00 19 
0407 00 30 

Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh 

0408 11 80 
0408 19 81 
0408 19 89 
0408 91 80 
0408 99 80 
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Natural honey 

0409 00 00 

Tomatoes, fresh or chilled: 

0702 00 15 ( 12 ) 
0702 00 20 ( 12 ) 
0702 00 25 ( 12 ) 
0702 00 30 ( 12 ) 
0702 00 35 ( 12 ) 
0702 00 40 ( 12 ) 
0702 00 45 ( 12 ) 
0702 00 50 ( 12 ) 

Cucumbers and gherkins, fresh or chilled: 

0707 00 10 ( 12 ) 
0707 00 15 ( 12 ) 
0707 00 20 ( 12 ) 
0707 00 25 ( 12 ) 
0707 00 30 ( 12 ) 
0707 00 35 ( 12 ) 
0707 00 40 ( 12 ) 
0707 00 90 

Other vegetables, fresh or chilled: 

0709 10 10 ( 12 ) 
0709 10 20 ( 12 ) 
0709 20 00 
0709 90 39 
0709 90 75 ( 12 ) 
0709 90 77 ( 12 ) 
0709 90 79 ( 12 ) 

Vegetables provisionally preserved 

0711 20 90 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken 

0712 90 19 

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes 

0714 10 10 
0714 10 91 
0714 10 99 
0714 20 90 

Citrus fruit, fresh or dried: 

0805 10 37 ( 2 ) ( 12 ) 
0805 10 38 ( 2 ) ( 12 ) 
0805 10 39 ( 2 ) ( 12 ) 
0805 10 42 ( 2 ) ( 12 ) 
0805 10 46 ( 2 ) ( 12 ) 
0805 10 82 
0805 10 84 
0805 10 86 
0805 20 11 ( 12 ) 
0805 20 13 ( 12 ) 
0805 20 15 ( 12 ) 
0805 20 17 ( 12 ) 
0805 20 19 ( 12 ) 
0805 20 21 ( 10 ) ( 12 ) 
0805 20 23 ( 10 ) ( 12 ) 
0805 20 25 ( 10 ) ( 12 ) 
0805 20 27 ( 10 ) ( 12 ) 
0805 20 29 ( 10 ) ( 12 ) 
0805 20 31 ( 12 ) 
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0805 20 33 ( 12 ) 
0805 20 35 ( 12 ) 
0805 20 37 ( 12 ) 
0805 20 39 ( 12 ) 

Grapes, fresh or dried: 

0806 10 21 ( 12 ) 
0806 10 29 ( 4 ) ( 12 ) 
0806 10 30 ( 12 ) 
0806 10 50 ( 12 ) 
0806 10 61 ( 12 ) 
0806 10 69 ( 12 ) 
0806 10 93 

Apricots, cherries, peaches (including nectarines) 

0809 10 20 ( 12 ) 
0809 10 30 ( 12 ) 
0809 10 40 ( 12 ) 
0809 20 11 ( 12 ) 
0809 20 21 ( 12 ) 
0809 20 31 ( 12 ) 
0809 20 39 ( 12 ) 
0809 20 41 ( 12 ) 
0809 20 49 ( 12 ) 
0809 20 51 ( 12 ) 
0809 20 59 ( 12 ) 
0809 20 61 ( 12 ) 
0809 20 69 ( 12 ) 
0809 20 71 ( 12 ) 
0809 20 79 ( 12 ) 
0809 30 21 ( 12 ) 
0809 30 29 ( 12 ) 
0809 30 31 ( 12 ) 
0809 30 39 ( 12 ) 
0809 30 41 ( 12 ) 
0809 30 49 ( 12 ) 
0809 40 20 ( 12 ) 
0809 40 30 ( 12 ) 

Other fruit, fresh: 

0810 10 10 
0810 10 80 
0810 20 10 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming 

0811 10 11 
0811 10 19 

Wheat and meslin: 

1001 10 00 
1001 90 91 
1001 90 99 

Rye 

1002 00 00 

Barley: 

1003 00 10 
1003 00 90 

Oats 

1004 00 00 

Buckwheat, millet and canary seed; other cereals: 

1008 90 10 
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Wheat or meslin flour: 

1101 00 11 
1101 00 15 
1101 00 90 

Cereal flours other than of wheat or meslin: 

1102 10 00 
1102 90 10 
1102 90 30 
1102 90 90 

Cereal groats, meal and pellets: 

1103 11 10 
1103 11 90 
1103 12 00 
1103 19 10 
1103 19 30 
1103 19 90 
1103 21 00 
1103 29 10 
1103 29 20 
1103 29 30 
1103 29 90 

Cereal grains otherwise worked 

1104 11 10 
1104 11 90 
1104 12 10 
1104 12 90 
1104 19 10 
1104 19 30 
1104 19 99 
1104 21 10 
1104 21 30 
1104 21 50 
1104 21 90 
1104 21 99 
1104 22 20 
1104 22 30 
1104 22 50 
1104 22 90 
1104 22 92 
1104 22 99 
1104 29 11 
1104 29 15 
1104 29 19 
1104 29 31 
1104 29 35 
1104 29 39 
1104 29 51 
1104 29 55 
1104 29 59 
1104 29 81 
1104 29 85 
1104 29 89 
1104 30 10 

Flour, meal and powder of the dried leguminous vege­
tables 

1106 20 10 
1106 20 90 

Malt, whether or not roasted: 
1107 10 11 
1107 10 19 
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1107 10 91 
1107 10 99 
1107 20 00 

Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet 

1212 91 20 
1212 91 80 

Pig fat (including lard) and poultry fat 

1501 00 19 

Olive oil and its fractions, whether or not refined 

1509 10 10 
1509 10 90 
1509 90 00 

Other oils and their fractions 

1510 00 10 
1510 00 90 

Degras 

1522 00 31 
1522 00 39 

Sausages and similar products, of meat, meat offal 

1601 00 91 
1601 00 99 

Other prepared or preserved meat, meat offal 

1602 10 00 
1602 20 90 
1602 32 11 
1602 39 21 
1602 41 10 
1602 42 10 
1602 49 11 
1602 49 13 
1602 49 15 
1602 49 19 
1602 49 30 
1602 49 50 
1602 49 90 
1602 50 31 
1602 50 39 
1602 50 80 
1602 90 10 
1602 90 41 
1602 90 51 
1602 90 69 
1602 90 74 
1602 90 78 
1602 90 98 

Other sugars, including chemically pure lactose 

1702 11 00 
1702 19 00 

Pasta, whether or not cooked or stuffed 

1902 20 30 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut puree 

2007 10 99 
2007 91 90 
2007 99 91 
2007 99 98 
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Fruit, nuts and other edible parts of plants 

2008 20 11 
2008 20 31 
2008 30 19 
2008 30 31 
2008 30 79 
2008 30 91 
2008 30 99 
2008 40 19 
2008 40 31 
2008 50 11 
2008 50 19 
2008 50 31 
2008 50 39 
2008 50 51 
2008 50 59 
2008 60 19 
2008 60 51 
2008 60 61 
2008 60 71 
2008 60 91 
2008 70 19 
2008 70 51 
2008 80 19 
2008 92 16 
2008 92 18 
2008 99 21 
2008 99 32 
2008 99 33 
2008 99 34 
2008 99 37 
2008 99 43 

Fruit juices (including grape must) 

2009 11 11 
2009 19 11 
2009 20 11 
2009 30 11 
2009 30 59 
2009 40 11 
2009 50 10 
2009 50 90 
2009 80 11 
2009 80 32 
2009 80 33 
2009 80 35 
2009 90 11 
2009 90 21 
2009 90 31 

Food preparations not elsewhere specified 

2106 90 51 

Wine of fresh grapes, including fortified wines 

2204 10 19 ( 11 ) global sparkling wine 0,45 global million l; agf 5 % 
2204 10 99 ( 11 ) global sparkling wine 0,45 global million l; agf 5 % 
2204 21 10 
2204 21 81 
2204 21 82 
2204 21 98 
2204 21 99 
2204 29 10 
2204 29 58 
2204 29 75 
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2204 29 98 
2204 29 99 
2204 30 10 
2204 30 92 ( 12 ) 
2204 30 94 ( 12 ) 
2204 30 96 ( 12 ) 
2204 30 98 ( 12 ) 

Undenatured ethyl alcohol 

2208 20 40 

Bran, sharps and other residues 
2302 30 10 
2302 30 90 
2302 40 10 
2302 40 90 

Oil-cake and other solid residues 
2306 90 19 

Preparations of a kind used in animal feeding: 

2309 10 13 
2309 10 15 
2309 10 19 
2309 10 33 
2309 10 39 
2309 10 51 
2309 10 53 
2309 10 59 
2309 10 70 
2309 90 33 
2309 90 35 
2309 90 39 
2309 90 43 
2309 90 49 
2309 90 51 
2309 90 53 
2309 90 59 
2309 90 70 

Albumins 
3502 11 90 
3502 19 90 
3502 20 91 
3502 20 99 
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Agricultural ProductsEU offer Annex IV — List 5 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir 
0403 10 51 0 + EA 
0403 10 53 0 + EA 
0403 10 59 0 + EA 
0403 10 91 0 + EA 
0403 10 93 0 + EA 
0403 10 99 0 + EA 
0403 90 71 0 + EA 
0403 90 73 0 + EA 
0403 90 79 0 + EA 
0403 90 91 0 + EA 
0403 90 93 0 + EA 
0403 90 99 0 + EA 

Butter and other fats and oils derived from milk; 

0405 20 10 0 + EA 
0405 20 30 0 + EA 

Vegetable saps and extracts; pectic substances 

1302 20 10 12,8 
1302 20 90 7,4 

Margarine 

1517 10 10 0 + EA 
1517 90 10 0 + EA 

Other sugars, including chemically pure lactose 

1702 50 00 13 + EA 
1702 90 10 9,4 

Sugar confectionery (including white chocolate) 
1704 10 11 5 + EA 
1704 10 19 4,2 + EA 
1704 10 91 4,2 + EA 
1704 10 99 4,2 + EA 
1704 90 10 9,8 
1704 90 30 6,4 + EA 
1704 90 51 6,4 + EA 
1704 90 55 6,4 + EA 
1704 90 61 6,4 + EA 
1704 90 65 6,4 + EA 
1704 90 71 6,4 + EA 
1704 90 75 6,4 + EA 
1704 90 81 6,4 + EA 
1704 90 99 6,4 + EA 

Chocolate and other food preparations 

1806 10 15 2,7 
1806 10 20 0 + EA 
1806 10 30 0 + EA 
1806 10 90 0 + EA 
1806 20 10 7 + EA 
1806 20 30 7 + EA 
1806 20 50 7 + EA 
1806 20 70 10,9 + EA 
1806 20 80 5,8 + EA 
1806 20 95 5,8 + EA 
1806 31 00 5,8 + EA 
1806 32 10 5,8 + EA 
1806 32 90 5,8 + EA 
1806 90 11 5,8 + EA 
1806 90 19 5,8 + EA 
1806 90 31 5,8 + EA 
1806 90 39 5,8 + EA 
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1806 90 50 5,8 + EA 
1806 90 60 5,8 + EA 
1806 90 70 5,8 + EA 
1806 90 90 5,8 + EA 

Malt extract; food preparations of flour, meal 

1901 10 00 0 + EA 
1901 20 00 0 + EA 
1901 90 11 0 + EA 
1901 90 19 0 + EA 
1901 90 99 0 + EA 

Pasta, whether or not cooked or stuffed 

1902 11 00 0 + EA 
1902 19 10 0 + EA 
1902 19 90 0 + EA 
1902 20 91 0 + EA 
1902 20 99 0 + EA 
1902 30 10 0 + EA 
1902 30 90 0 + EA 
1902 40 10 0 + EA 
1902 40 90 0 + EA 

Tapioca and substitutes 

1903 00 00 0 + EA 

Prepared foods 

1904 10 10 0 + EA 
1904 10 30 0 + EA 
1904 10 90 0 + EA 
1904 20 10 0 + EA 
1904 20 91 0 + EA 
1904 20 95 5,4 + EA 
1904 20 99 5,4 + EA 
1904 90 10 0 + EA 
1904 90 90 0 + EA 

Bread, pastry, cakes, biscuits 

1905 10 00 0 + EA 
1905 20 10 0 + EA 
1905 20 30 0 + EA 
1905 20 90 0 + EA 
1905 30 11 0 + EA 
1905 30 19 0 + EA 
1905 30 30 0 + EA 
1905 30 51 0 + EA 
1905 30 59 0 + EA 
1905 30 91 0 + EA 
1905 30 99 0 + EA 
1905 40 10 0 + EA 
1905 40 90 0 + EA 
1905 90 10 0 + EA 
1905 90 20 0 + EA 
1905 90 30 0 + EA 
1905 90 40 0 + EA 
1905 90 45 0 + EA 
1905 90 55 0 + EA 
1905 90 60 0 + EA 
1905 90 90 0 + EA 

Vegetables, fruit, nuts 

2001 90 40 0 + EA 

Other vegetables 

2004 10 91 0 + EA 
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Other vegetables 

2005 20 10 0 + EA 

Fruit, nuts and other edible parts of plants 

2008 99 85 0 + EA 
2008 99 91 0 + EA 

Fruit juices (including grape must) 

2009 80 69 16,3 

Extracts, essences and concentrates, of coffee 

2101 11 11 3,7 
2101 11 19 3,7 
2101 12 92 8,4 
2101 12 98 0 + EA 
2101 20 98 0 + EA 
2101 30 11 8,4 
2101 30 19 0 + EA 
2101 30 91 10,3 
2101 30 99 7,9 + EA 

Yeasts (active or inactive) 

2102 10 10 8 
2102 10 31 9,7 + 0 
2102 10 39 9,7 + 0 
2102 10 90 10,8 
2102 20 11 6,1 

Sauces and preparations therefor; mixed condiments 

2103 20 00 7,4 

Ice cream and other edible ice 

2105 00 10 5,9 + EA 
2105 00 91 5,7 + EA 
2105 00 99 5,7 + EA 

Food preparations not elsewhere specified or included 

2106 10 20 12,8 
2106 10 80 9 + EA 
2106 90 10 EA 
2106 90 20 12,6 MIN 0,7 EUR/% vol/hl 
2106 90 98 6,4 + EA 

Waters, including mineral waters and aerated water 

2202 90 91 0 + EA 
2202 90 95 0 + EA 
2202 90 99 0 + EA 

Vinegar and substitutes for vinegar 

2209 00 11 5,1 EUR/hlt 
2209 00 19 3,9 EUR/hlt 
2209 00 91 3,7 EUR/hlt 
2209 00 99 2,7 EUR/hlt 

Acyclic alcohols and their halogenated 

2905 43 00 9 + EA 
2905 44 11 7 + EA 
2905 44 19 9 + EA 
2905 44 91 7 + EA 
2905 44 99 9 + EA 
2905 45 00 3 

Mixtures of odoriferous substances and mixtures 

3302 10 10 19,5 MIN 1,1 EUR/vol/hl 
3302 10 21 12,8 
3302 10 29 0 + EA 
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Finishing agents, dye carriers 
3809 10 10 5 + EA 
3809 10 30 5 + EA 
3809 10 50 5 + EA 
3809 10 90 5 + EA 

Prepared binders for foundry moulds or cores 
3824 60 11 7 + EA 
3824 60 19 9 + EA 
3824 60 91 7 + EA 
3824 60 99 9 + EA 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Cut flowers and flower buds 

0603 10 15 ( 11 ) global flowers 1 500 t; 50 % MFN or 80 % GSP; agf 3 % 
0603 10 29 ( 11 ) flowers 2 600 t; 50 % MFN or 80 % GSP; agf 3 % 
0603 10 51 ( 11 ) global flowers 1 500 t; 50 % MFN or 80 % GSP; agf 3 % 
0603 10 65 ( 11 ) global flowers 1 500 t; 50 % MFN or 80 % GSP; agf 3 % 
0603 90 00 ( 11 ) flowers 3 500 t; 25 % MFN; agf 3 % 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming 

0811 10 90 ( 11 ) strawberries 250 t; duty free; agf 3 % 

Fruit, nuts and other edible parts of plants 

2008 40 51 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 40 59 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 40 71 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 40 79 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 40 91 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 40 99 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 50 61 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 50 69 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 50 71 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 50 79 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 50 92 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 50 94 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 50 99 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 70 61 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 70 69 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 70 71 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 70 79 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 70 92 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 70 94 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 70 99 ( 11 ) global prep fruit ►M2 41 225 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 92 59 ( 11 ) global mix pr fr ►M2 18 340 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 92 72 ( 11 ) tropic prep fruit 2 000 t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 50 % MFN; 
agf 3 % 

2008 92 74 ( 11 ) global mix pr fr ►M2 18 340 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 92 78 ( 11 ) global mix pr fr ►M2 18 340 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

2008 92 98 ( 11 ) global mix pr fr ►M2 18 340 ◄ t g.w. ►M5 ( 14 ) ◄; 
50 % MFN; agf 3 % 

Fruit juices (including grape must) 

2009 11 99 ( 11 ) frozen orange juices 700 t; 50 % MFN; agf 3 % 
2009 40 30 ( 11 ) global fruit juices 5 000 t; 50 % MFN; agf 3 % 
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2009 70 11 ( 11 ) global fruit juices 5 000 t; 50 % MFN; agf 3 % 
2009 70 19 ( 11 ) global fruit juices 5 000 t; 50 % MFN; agf 3 % 
2009 70 30 ( 11 ) global fruit juices 5 000 t; 50 % MFN; agf 3 % 
2009 70 91 ( 11 ) global fruit juices 5 000 t; 50 % MFN; agf 3 % 
2009 70 93 ( 11 ) global fruit juices 5 000 t; 50 % MFN; agf 3 % 
2009 70 99 ( 11 ) global fruit juices 5 000 t; 50 % MFN; agf 3 % 

▼M1 

Wine of fresh grapes, including fortified wines 
2204 21 79 ( 11 ) ( 13 ) 
2204 21 80 ( 11 ) ( 13 ) 
2204 21 83 ( 11 ) ( 13 ) 
2204 21 84 ( 11 ) ( 13 ) 

9 >> > = >> > ; 
global wine 35,3 million l; duty free; agf 3 % 
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Agricultural ProductsEU offer Annex IV — List 7 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live bovine animals: 
0102 90 05 
0102 90 21 
0102 90 29 
0102 90 41 
0102 90 49 
0102 90 51 
0102 90 59 
0102 90 61 
0102 90 69 
0102 90 71 
0102 90 79 

Meat of bovine animals, fresh or chilled: 

0201 10 00 
0201 20 20 
0201 20 30 
0201 20 50 
0201 20 90 
0201 30 00 

Meat of bovine animals, frozen: 
0202 10 00 
0202 20 10 
0202 20 30 
0202 20 50 
0202 20 90 
0202 30 10 
0202 30 50 
0202 30 90 

Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats 

0206 10 95 
0206 29 91 
0206 29 99 

Meat and edible meat offal, salted, in brine 

0210 20 10 
0210 20 90 
0210 90 41 
0210 90 49 
0210 90 90 

Milk and cream, concentrated 

0402 10 11 
0402 10 19 
0402 10 91 
0402 10 99 
0402 21 11 
0402 21 17 
0402 21 19 
0402 21 91 
0402 21 99 
0402 29 11 
0402 29 15 
0402 29 19 
0402 29 91 
0402 29 99 

Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir 

0403 90 11 
0403 90 13 
0403 90 19 
0403 90 31 
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0403 90 33 
0403 90 39 

Whey, whether or not concentrated 

0404 10 02 
0404 10 04 
0404 10 06 
0404 10 12 
0404 10 14 
0404 10 16 
0404 10 26 
0404 10 28 
0404 10 32 
0404 10 34 
0404 10 36 
0404 10 38 
0404 90 21 
0404 90 23 
0404 90 29 
0404 90 81 
0404 90 83 
0404 90 89 

Butter and other fats and oils derived from milk; 

0405 10 11 
0405 10 19 
0405 10 30 
0405 10 50 
0405 10 90 
0405 20 90 
0405 90 10 
0405 90 90 

Cut flowers and flower buds 

0603 10 11 
0603 10 13 
0603 10 21 
0603 10 25 
0603 10 53 

Other vegetables, fresh or chilled: 

0709 90 60 

Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling) 

0710 40 00 

Vegetables provisionally preserved 

0711 90 30 

Bananas, including plantains, fresh or dried: 

0803 00 19 

Citrus fruit, fresh or dried: 

0805 10 01 ( 12 ) 
0805 10 05 ( 12 ) 
0805 10 09 ( 12 ) 
0805 10 11 ( 12 ) 
0805 10 15 ( 2 ) 
0805 10 19 ( 2 ) 
0805 10 21 ( 2 ) 
0805 10 25 ( 12 ) 
0805 10 29 ( 12 ) 
0805 10 31 ( 12 ) 
0805 10 33 ( 12 ) 
0805 10 35 ( 12 ) 
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0805 10 37 ( 9 ) ( 12 ) 
0805 10 38 ( 9 ) ( 12 ) 
0805 10 39 ( 9 ) ( 12 ) 
0805 10 42 ( 9 ) ( 12 ) 
0805 10 44 ( 12 ) 
0805 10 46 ( 9 ) ( 12 ) 
0805 10 51 ( 2 ) 
0805 10 55 ( 2 ) 
0805 10 59 ( 2 ) 
0805 10 61 ( 2 ) 
0805 10 65 ( 2 ) 
0805 10 69 ( 2 ) 
0805 30 20 ( 2 ) 
0805 30 30 ( 2 ) 
0805 30 40 ( 2 ) 

Grapes, fresh or dried: 

0806 10 40 ( 12 ) 

Apples, pears and quinces, fresh: 

0808 10 51 ( 12 ) 
0808 10 53 ( 12 ) 
0808 10 59 ( 12 ) 
0808 10 61 ( 12 ) 
0808 10 63 ( 12 ) 
0808 10 69 ( 12 ) 
0808 10 71 ( 12 ) 
0808 10 73 ( 12 ) 
0808 10 79 ( 12 ) 
0808 10 92 ( 12 ) 
0808 10 94 ( 12 ) 
0808 10 98 ( 12 ) 
0808 20 31 ( 12 ) 
0808 20 37 ( 12 ) 
0808 20 41 ( 12 ) 
0808 20 47 ( 12 ) 
0808 20 51 ( 12 ) 
0808 20 57 ( 12 ) 
0808 20 67 ( 12 ) 

Maize (corn): 

1005 10 90 
1005 90 00 

Rice: 

1006 10 10 
1006 10 21 
1006 10 23 
1006 10 25 
1006 10 27 
1006 10 92 
1006 10 94 
1006 10 96 
1006 10 98 
1006 20 11 
1006 20 13 
1006 20 15 
1006 20 17 
1006 20 92 
1006 20 94 
1006 20 96 
1006 20 98 
1006 30 21 
1006 30 23 
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1006 30 25 
1006 30 27 
1006 30 42 
1006 30 44 
1006 30 46 
1006 30 48 
1006 30 61 
1006 30 63 
1006 30 65 
1006 30 67 
1006 30 92 
1006 30 94 
1006 30 96 
1006 30 98 
1006 40 00 

Grain sorghum: 

1007 00 10 
1007 00 90 

Cereal flours other than of wheat or meslin: 

1102 20 10 
1102 20 90 
1102 30 00 

Cereal groats, meal and pellets: 

1103 13 10 
1103 13 90 
1103 14 00 
1103 29 40 
1103 29 50 

Cereal grains otherwise worked 

1104 19 50 
1104 19 91 
1104 23 10 
1104 23 30 
1104 23 90 
1104 23 99 
1104 30 90 

Starches; inulin: 

1108 11 00 
1108 12 00 
1108 13 00 
1108 14 00 
1108 19 10 
1108 19 90 
1108 20 00 

Wheat gluten, whether or not dried 

1109 00 00 

Other prepared or preserved meat, meat offal 

1602 50 10 
1602 90 61 

Cane or beet sugar and chemically pure sucrose 

1701 11 10 
1701 11 90 
1701 12 10 
1701 12 90 
1701 91 00 
1701 99 10 
1701 99 90 
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Other sugars, including chemically pure lactose 

1702 20 10 
1702 20 90 
1702 30 10 
1702 30 51 
1702 30 59 
1702 30 91 
1702 30 99 
1702 40 10 
1702 40 90 
1702 60 10 
1702 60 90 
1702 90 30 
1702 90 50 
1702 90 60 
1702 90 71 
1702 90 75 
1702 90 79 
1702 90 80 
1702 90 99 

Vegetables, fruit, nuts and other edible parts 

2001 90 30 

Tomatoes prepared or preserved 

2002 10 10 
2002 10 90 
2002 90 11 
2002 90 19 
2002 90 31 
2002 90 39 
2002 90 91 
2002 90 99 

Other vegetables prepared or preserved 

2004 90 10 

Other vegetables prepared or preserved 

2005 60 00 
2005 80 00 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut puree 

2007 10 10 
2007 91 10 
2007 91 30 
2007 99 10 
2007 99 20 
2007 99 31 
2007 99 33 
2007 99 35 
2007 99 39 
2007 99 51 
2007 99 55 
2007 99 58 

Fruit, nuts and other edible parts of plants 

2008 30 55 
2008 30 75 
2008 92 51 
2008 92 76 
2008 92 92 
2008 92 93 
2008 92 94 
2008 92 96 
2008 92 97 
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Fruit juices (including grape must) 

2009 40 93 
2009 60 11 ( 12 ) 
2009 60 19 ( 12 ) 
2009 60 51 ( 12 ) 
2009 60 59 ( 12 ) 
2009 60 71 ( 12 ) 
2009 60 79 ( 12 ) 
2009 60 90 ( 12 ) 
2009 80 71 
2009 90 49 
2009 90 71 

Food preparations not elsewhere specified or included 

2106 90 30 
2106 90 55 
2106 90 59 

Wine of fresh grapes, including fortified wines 

2204 21 94 
2204 29 62 
2204 29 64 
2204 29 65 
2204 29 83 
2204 29 84 
2204 29 94 

Vermouth and other wine of fresh grapes 

2205 10 10 
2205 10 90 
2205 90 10 
2205 90 90 

Undenatured ethyl alcohol 

2207 10 00 
2207 20 00 

Undenatured ethyl alcohol 

2208 40 10 
2208 40 90 
2208 90 91 
2208 90 99 

Bran, sharps and other residues 

2302 10 10 
2302 10 90 
2302 20 10 
2302 20 90 

Residues of starch manufacture and similar residues 

2303 10 11 

Dextrins and other modified starches 

3505 10 10 
3505 10 90 
3505 20 10 
3505 20 30 
3505 20 50 
3505 20 90 
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Ost och ostmassa 
0406 20 10 (Glarus herb cheese (known as Schabziger)) 
0406 90 13 (Emmentaler) 
0406 90 15 (Sbrinz, Gruyère) 
0406 90 17 (Bergkäse, Appenzell) 
0406 90 18 (Fromage fribourgeois and tête de moine) 
0406 90 19 (Glarus herb cheese (known as Schabziger)) 
0406 90 23 (Edam) 
0406 90 25 (Tilsit) 
0406 90 27 (Butterkäse) 
0406 90 29 (Kashkaval) 
0406 90 35 (Kefalo-Tyri) 
0406 90 37 (Finlandia) 
0406 90 39 (Jarlsberg) 
0406 90 73 (Provolone) 

ex 0406 90 75 (Caciocavallo) 
ex 0406 90 76 (Danbo, Fontal, Fynbo, Havarti, Maribo, 

Samsø) 
ex 0406 90 79 (Italico, Kernhem, Saint-Paulin) 
ex 0406 90 81 (Lancashire, Cheshire, Wensleydale, Bla­

mey, Colby, Monterey, Double Gloucester) 
ex 0406 90 82 (Camembert) 
ex 0406 90 84 (Brie) 

▼M5 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Cheese and curd: 
▼M5 

0406 40 10 (Roquefort) 
0406 90 18 (Vacherin Mont d’Or) 
0406 40 50 (Gorgonzola) 
0406 90 32 (Feta) 
0406 90 61 (Grana Padano, Parmigiano Reggiano) 

ex 0406 90 63 (Fiore Sardo) 
ex 0406 90 75 (Asiago, Montasio, Ragusano) 
ex 0406 90 76 (Fontina) 
ex 0406 90 79 (Esrom, Saint-Nectaire, Taleggio) 
ex 0406 90 81 (Cantal) 

0406 90 85 (Kefalograviera, Kasseri) 
▼B 

Wine of fresh grapes, including fortified wines 

2204 10 11 
2204 10 91 
2204 21 11 
2204 21 12 
2204 21 13 
2204 21 17 
2204 21 18 
2204 21 19 
2204 21 22 
2204 21 24 
2204 21 26 
2204 21 27 
2204 21 28 
2204 21 32 
2204 21 34 
2204 21 36 
2204 21 37 
2204 21 38 
2204 21 42 
2204 21 43 
2204 21 44 
2204 21 46 
2204 21 47 
2204 21 48 
2204 21 62 
2204 21 66 
2204 21 67 
2204 21 68 
2204 21 69 
2204 21 71 
2204 21 74 
2204 21 76 
2204 21 77 
2204 21 78 
2204 21 87 
2204 21 88 
2204 21 89 
2204 21 91 
2204 21 92 
2204 21 93 
2204 21 95 
2204 21 96 
2204 21 97 
2204 29 12 
2204 29 13 
2204 29 17 
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2204 29 18 
2204 29 42 
2204 29 43 
2204 29 44 
2204 29 46 
2204 29 47 
2204 29 48 
2204 29 71 
2204 29 72 
2204 29 81 
2204 29 82 
2204 29 87 
2204 29 88 
2204 29 89 
2204 29 91 
2204 29 92 
2204 29 93 
2204 29 95 
2204 29 96 
2204 29 97 

Undenatured ethyl alcohol 

2208 20 12 
2208 20 14 
2208 20 26 
2208 20 27 
2208 20 62 
2208 20 64 
2208 20 86 
2208 20 87 
2208 30 11 
2208 30 19 
2208 30 32 
2208 30 38 
2208 30 52 
2208 30 58 
2208 30 72 
2208 30 78 
2208 90 41 
2208 90 45 
2208 90 52 

Annex IV — Footnotes 

( 1 ) (16/5 to 15/9). 
( 2 ) (1/6 to 15/10). 
( 3 ) (1/1 to 31/5) Excluding Emperor variety. 
( 4 ) Emperor variety or (1/6 to 31/12). 
( 5 ) (1/1 to 31/3). 
( 6 ) (1/10 to 31/12). 
( 7 ) (1/4 to 31/12). 
( 8 ) (1/1 to 30/9). 
( 9 ) (16/10 to 31/5). 
( 10 ) (16/9 to 15/5). 
( 11 ) The annual growth factor (agf) will be applied annually to the relevant basic quantities. 
( 12 ) The full specific duty is payable if the respective Entry Price is not reached. 
►M1 ( 13 ) For each of the years 2002 to 2011 a set volume of 6,72 million litres will be added to the basic annual wine quota. 

The annual growth factor will apply from 2003 to the basic quota of 35,3 million litres only. ◄ 
►M5 ( 14 ) In this particular case, the term ‘gross weight’ shall be considered as the aggregate mass of the goods themselves with 

the immediate packing but excluding any further packing. ◄ 
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BILAGA V 

EUROPEISKA GEMENSKAPEN 

FISKERIPRODUKTER 

Förteckning 1 

Inledning 

Tullkoncessionerna i förteckningarna 1-4 i denna bilaga skall träda i kraft först 
när det fiskeavtal till vilket det hänvisas i artikel 62 i det här avtalet har trätt i 
kraft. Koncessionerna kommer att genomföras enligt följande tidsplan: 

— Tullarna på produkterna i förteckning 1 kommer att avskaffas omedelbart. 

— Tullarna på produkterna i förteckning 2 kommer att avvecklas i lika stora 
årliga etapper efter det att fiskeavtalet har trätt i kraft med början i begyn­
nelsen av det fjärde året. 

— Tullarna på produkterna i förteckning 3 kommer att avvecklas i lika stora 
årliga etapper med början i begynnelsen av det fjärde året efter det att fiske­
avtalet har trätt i kraft. 

— Tullarna på produkterna i förteckning 4 kommer att avvecklas i lika stora 
årliga etapper med början i begynnelsen av det sjätte året efter det att fiske­
avtalet har trätt i kraft. 

Tullkoncessionerna beträffande import till Europeiska gemenskapen av de pro­
dukter med ursprung i Republiken Sydafrika som anges i förteckning 5 i denna 
bilaga skall övervägas mot bakgrund av innehållet och kontinuiteten i det fiske­
avtal till vilket det hänvisas i artikel 62 i det här avtalet. 

Fiskeavtalet bör träda i kraft, och lämpliga handelskoncessioner från gemenska­
pens sida beträffande handeln med fiskeriprodukter bör genomföras till fullo, 
inom en övergångsperiod på 10 år räknat från det här avtalets ikraftträdande. 
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Fish ProductsEU offer Annex V — List 1 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live fish: 
0301 10 90 
0301 92 00 
0301 99 11 

Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets 
0302 12 00 
0302 31 10 
0302 32 10 
0302 33 10 
0302 39 11 
0302 39 19 
0302 66 00 
0302 69 21 

Fish, frozen, excluding fish fillets 
0303 10 00 
0303 22 00 
0303 41 11 
0303 41 13 
0303 41 19 
0303 42 12 
0303 42 18 
0303 42 32 
0303 42 38 
0303 42 52 
0303 42 58 
0303 43 11 
0303 43 13 
0303 43 19 
0303 49 21 
0303 49 23 
0303 49 29 
0303 49 41 
0303 49 43 
0303 49 49 
0303 76 00 
0303 79 21 
0303 79 23 
0303 79 29 

Fish fillets and other fish meat 

0304 10 13 
0304 20 13 

Pasta, whether or not cooked or stuffed 
1902 20 10 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live fish: 

0301 91 10 
0301 93 00 
0301 99 19 

Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets 

0302 11 10 
0302 19 00 
0302 21 10 
0302 21 30 
0302 22 00 
0302 62 00 
0302 63 00 
0302 65 20 
0302 65 50 
0302 65 90 
0302 69 11 
0302 69 19 
0302 69 31 
0302 69 33 
0302 69 41 
0302 69 45 
0302 69 51 
0302 69 85 
0302 69 86 
0302 69 92 
0302 69 99 
0302 70 00 

Fish, frozen, excluding fish fillets 

0303 21 10 
0303 29 00 
0303 31 10 
0303 31 30 
0303 33 00 
0303 39 10 
0303 72 00 
0303 73 00 
0303 75 20 
0303 75 50 
0303 75 90 
0303 79 11 
0303 79 19 
0303 79 35 
0303 79 37 
0303 79 45 
0303 79 51 
0303 79 60 
0303 79 62 
0303 79 83 
0303 79 85 
0303 79 87 
0303 79 92 
0303 79 93 
0303 79 94 
0303 79 96 
0303 80 00 

Fish fillets and other fish meat 

0304 10 19 
0304 10 91 
0304 20 19 
0304 20 21 
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0304 20 29 
0304 20 31 
0304 20 33 
0304 20 35 
0304 20 37 
0304 20 41 
0304 20 43 
0304 20 61 
0304 20 69 
0304 20 71 
0304 20 73 
0304 20 87 
0304 20 91 
0304 90 10 
0304 90 31 
0304 90 39 
0304 90 41 
0304 90 45 
0304 90 57 
0304 90 59 
0304 90 97 

Fish, dried, salted or in brine; smoked fish 

0305 42 00 
0305 59 50 
0305 59 70 
0305 63 00 
0305 69 30 
0305 69 50 
0305 69 90 

Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh 

0306 11 10 
0306 11 90 
0306 12 10 
0306 12 90 
0306 13 10 
0306 13 90 
0306 14 10 
0306 14 30 
0306 14 90 
0306 19 10 
0306 19 90 
0306 21 00 
0306 22 10 
0306 22 91 
0306 22 99 
0306 23 10 
0306 23 90 
0306 24 10 
0306 24 30 
0306 24 90 
0306 29 10 
0306 29 90 

Molluscs, whether in shell or not, live, fresh 

0307 10 90 
0307 21 00 
0307 29 10 
0307 29 90 
0307 31 10 
0307 31 90 
0307 39 10 
0307 39 90 
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0307 41 10 
0307 41 91 
0307 41 99 
0307 49 01 
0307 49 11 
0307 49 18 
0307 49 31 
0307 49 33 
0307 49 35 
0307 49 38 
0307 49 51 
0307 49 59 
0307 49 71 
0307 49 91 
0307 49 99 
0307 51 00 
0307 59 10 
0307 59 90 
0307 91 00 
0307 99 11 
0307 99 13 
0307 99 15 
0307 99 18 
0307 99 90 

Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes 
1604 11 00 
1604 13 90 
1604 15 11 
1604 15 19 
1604 15 90 
1604 19 10 
1604 19 50 
1604 19 91 
1604 19 92 
1604 19 93 
1604 19 94 
1604 19 95 
1604 19 98 
1604 20 05 
1604 20 10 
1604 20 30 
1604 30 10 
1604 30 90 

Crustaceans, molluscs and other aquatic invertebra 

1605 10 00 
1605 20 10 
1605 20 91 
1605 20 99 
1605 30 00 
1605 40 00 
1605 90 11 
1605 90 19 
1605 90 30 
1605 90 90 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live fish: 

0301 91 90 

Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets 

0302 11 90 

Fish, frozen, excluding fish fillets 
0303 21 90 

Fish fillets and other fish meat 
0304 10 11 
0304 20 11 
0304 20 57 
0304 20 59 
0304 90 47 
0304 90 49 

Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes 
1604 13 11 
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CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Live fish: 

0301 99 90 

Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets 

0302 21 90 
0302 23 00 
0302 29 10 
0302 29 90 
0302 31 90 
0302 32 90 
0302 33 90 
0302 39 91 
0302 39 99 
0302 40 05 
0302 40 98 
0302 50 10 
0302 50 90 
0302 61 10 
0302 61 30 
0302 61 90 
0302 61 98 
0302 64 05 
0302 64 98 
0302 69 25 
0302 69 35 
0302 69 55 
0302 69 61 
0302 69 75 
0302 69 87 
0302 69 91 
0302 69 93 
0302 69 94 
0302 69 95 

Fish, frozen, excluding fish fillets 

0303 31 90 
0303 32 00 
0303 39 20 
0303 39 30 
0303 39 80 
0303 41 90 
0303 42 90 
0303 43 90 
0303 49 90 
0303 50 05 
0303 50 98 
0303 60 11 
0303 60 19 
0303 60 90 
0303 71 10 
0303 71 30 
0303 71 90 
0303 71 98 
0303 74 10 
0303 74 20 
0303 74 90 
0303 77 00 
0303 79 31 
0303 79 41 
0303 79 55 
0303 79 65 
0303 79 71 
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0303 79 75 
0303 79 91 
0303 79 95 

Fish fillets and other fish meat 

0304 10 31 
0304 10 33 
0304 10 35 
0304 10 38 
0304 10 94 
0304 10 96 
0304 10 98 
0304 20 45 
0304 20 51 
0304 20 53 
0304 20 75 
0304 20 79 
0304 20 81 
0304 20 85 
0304 20 96 
0304 90 05 
0304 90 20 
0304 90 27 
0304 90 35 
0304 90 38 
0304 90 51 
0304 90 55 
0304 90 61 
0304 90 65 

Fish, dried, salted or in brine; smoked fish 

0305 10 00 
0305 20 00 
0305 30 11 
0305 30 19 
0305 30 30 
0305 30 50 
0305 30 90 
0305 41 00 
0305 49 10 
0305 49 20 
0305 49 30 
0305 49 45 
0305 49 50 
0305 49 80 
0305 51 10 
0305 51 90 
0305 59 11 
0305 59 19 
0305 59 30 
0305 59 60 
0305 59 90 
0305 61 00 
0305 62 00 
0305 69 10 
0305 69 20 

Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh, 

0306 13 30 
0306 19 30 
0306 23 31 
0306 23 39 
0306 29 30 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 301



 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes 
1604 12 10 
1604 12 91 
1604 12 99 
1604 14 12 
1604 14 14 
1604 14 16 
1604 14 18 
1604 14 90 
1604 19 31 
1604 19 39 
1604 20 70 
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Fish ProductsEU offer Annex V — List 5 

CN code 1996 Tariff quota or partial liberalisation 

Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets 

0302 69 65 
0302 69 81 

Fish, frozen, excluding fish fillets 

0303 78 10 
0303 78 90 
0303 79 81 

Fish fillets and other fish meat 

0304 20 83 

Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes 
1604 13 19 
1604 16 00 
1604 20 40 
1604 20 50 
1604 20 90 
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Agricultural ProductsSA offer Annex VI — List 1 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or 
frozen: 

0205 00 00 

Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen: 

0208 10 00 
0208 20 00 
0208 90 00 

Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bou­
quets or for ornamental purposes 

0603 10 00 
0603 90 00 

Foliage, branches and other parts of plants, without flo­
wers or flower buds, and grasses 

0604 91 00 

Potatoes, fresh or chilled: 

0701 10 00 
0701 90 00 

Tomatoes, fresh or chilled: 

0702 00 00 

Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous vege­
tables, fresh or chilled: 

0703 10 00 
0703 20 00 

Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chil­
led: 

0708 10 00 

Other vegetables, fresh or chilled: 

0709 20 00 
0709 90 00 

Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in 
water), frozen: 

0710 90 00 

Vegetables provisionally preserved (for example, by sulp­
hur dioxide gas, in brine 

0711 30 00 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, 
but not further prepared: 

0712 90 10 
0712 90 20 
0712 90 30 

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet po­
tatoes and similar roots 

0714 10 10 
0714 20 10 
0714 90 10 

Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, fresh or dried, 
whether or not shelled or peeled 

0801 11 90 
0801 19 90 

Bananas, including plantains, fresh or dried: 

0803 00 00 
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Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes and 
mangosteens, fresh or dried: 

0804 40 00 
0804 50 00 

Citrus fruit, fresh or dried: 

0805 10 00 
0805 20 00 
0805 30 00 
0805 40 00 
0805 90 00 

Grapes, fresh or dried: 

0806 10 00 

Melons (including watermelons) and pawpaws (papayas), 
fresh: 

0807 11 00 
0807 19 00 
0807 20 00 

Apples, pears and quinces, fresh: 

0808 10 00 
0808 20 00 

Apricots, cherries, peaches (including nectarines), plums 
and sloes, fresh: 

0809 10 00 
0809 20 00 
0809 30 00 
0809 40 00 

Other fruit, fresh: 

0810 10 00 
0810 50 00 
0810 90 10 
0810 90 90 

Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, by 
sulphur dioxide gas) in brine 

0812 10 00 
0812 90 15 
0812 90 90 

Fruit, dried, other than that of heading Nos 0801 to 0806; 
mixtures of nuts or dried fruits 

0813 30 00 
0813 40 10 
0813 40 90 
0813 49 99 
0813 50 00 

Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee 
husks and skins; coffee substitute 

0901 21 00 
0901 22 00 
0901 90 90 

Grain sorghum: 

1007 00 00 

Buckwheat, millet and canary seed; other cereals: 

1008 90 00 

Cereal flours other than of wheat or meslin: 

1102 10 00 
1102 90 10 
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1102 90 20 
1102 90 30 

Cereal groats, meal and pellets: 

1103 12 10 
1103 12 20 
1103 29 20 

Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rol­
led, flaked, pearled, sliced) 

1104 12 10 
1104 12 20 
1104 22 10 
1104 22 20 
1104 29 90 

Flour, meal and powder of the dried leguminous vege­
tables of heading No 0713 

1106 10 00 

Malt, whether or not roasted: 

1107 10 30 
1107 10 40 
1107 10 90 
1107 20 30 
1107 20 40 

Soya beans, whether or not broken: 

1201 00 00 

Sunflower seeds, whether or not broken: 

1206 00 00 

Flours and meals of oil seeds or oleaginous fruits, other 
than those of mustard: 

1208 10 00 
1208 90 00 

Plants and parts of plants (including seeds and fruits) 

1211 90 20 
1211 90 30 

Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet and 
sugar cane, fresh, chilled, frozen 

1212 20 10 

Vegetable products not elsewhere specified or included: 

1404 20 90 

Olive oil and its fractions, whether or not refined, but not 
chemically modified: 

1509 90 10 
1509 90 90 

Other oils and their fractions, obtained solely from olives, 
whether or not refined 

1510 00 10 
1510 00 90 

Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not 
chemically modified: 

1511 10 00 

Rape, colza or mustard oil and fractions thereof, whether 
or not refined 

1514 10 00 
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Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) 
and their fractions 

1515 11 00 
1515 19 10 
1515 19 90 
1515 30 10 
1515 40 10 
1515 40 90 
1515 50 10 
1515 50 90 
1515 60 00 
1515 90 10 

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly 
or wholly hydrogenated 

1516 10 10 

Margarine; edible mixtures or preparations of animal or 
vegetable fats or oils 

1517 90 10 
1517 90 90 

Sausages and similar products, of meat, meat offal or 
blood 

1601 00 10 

Chocolate and other food preparations containing cocoa: 

1806 90 70 

Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or 
other substances) 

1902 20 10 
1902 20 20 

Prepared foods obtained by the swelling or roasting of 
cereals or cereal products 

1904 20 10 
1904 90 10 

Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, 
prepared or preserved by vinegar 

2001 20 00 

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid, frozen 

2004 90 10 
2004 90 20 

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid, not frozen 

2005 90 20 
2005 90 30 

Vegetables, fruit, nuts, fruit peel and other parts of plants, 
preserved by sugar 

2006 00 20 

Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise pre­
pared or preserved 

2008 11 00 
2008 99 30 

Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté 

2101 30 10 
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Sauces and preparations therefor; mixed condiments and 
mixed seasonings; mustard flour 

2103 10 00 
2103 20 00 
2103 30 10 
2103 30 20 
2103 90 90 

Soups and broths and preparations therefor; homogenised 
composite food preparations: 

2104 10 90 

Food preparations not elsewhere specified or included: 

2106 90 35 

Waters, including natural or artificial mineral waters and 
aerated waters 

2201 10 00 

Waters, including mineral waters and aerated waters, con­
taining added sugar 

2202 10 10 
2202 10 90 
2202 90 20 
2202 90 90 

Beer made from malt: 

2203 00 10 
2203 00 90 

Oil-cake and other solid residues, whether or not ground 
or in the form of pellets 

2304 00 00 

Oil-cake and other solid residues, whether or not ground 
or in the form of pellets 

2305 00 00 

Oil-cake and other solid residues, whether or not ground 
or in the form of pellets 

2306 10 00 
2306 20 00 
2306 30 00 
2306 40 00 
2306 50 00 
2306 60 00 
2306 90 00 

Other manufactured tobacco and manufactured tobacco 
substitutes 

2403 91 00 

Albumins (including concentrates of two or more whey 
proteins) 

3502 11 00 
3502 19 90 
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Agricultural ProductsSA offer Annex VI — List 2 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Meat and edible offal, of the poultry of heading No 0105, 
fresh, chilled or frozen: 

0207 41 99 

Cucumbers and gherkins, fresh or chilled: 

0707 00 00 

Other vegetables, fresh or chilled: 

0709 60 00 

Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skin­
ned or split: 

0713 10 20 
0713 31 00 
0713 33 00 
0713 39 00 
0713 50 00 
0713 90 10 
0713 90 20 

Dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes and 
mangosteens, fresh or dried: 

0804 30 00 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling 
in water, frozen 

0811 90 15 

Starches; inulin: 

1108 11 90 
1108 13 90 
1108 14 90 
1108 19 90 

Linseed, whether or not broken: 

1204 00 00 

Other oil seeds and oleaginous fruits, whether or not bro­
ken: 

1207 10 00 
1207 20 00 
1207 30 00 
1207 40 00 
1207 50 00 
1207 60 00 
1207 91 00 
1207 92 00 
1207 99 00 

Plants and parts of plants (including seeds and fruits) 

1211 10 00 
1211 20 00 
1211 90 80 

Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates 
and pectates 

1302 11 00 
1302 12 00 
1302 19 10 
1302 32 20 
1302 39 20 

Wool grease and fatty substances derived therefrom (inc­
luding lanolin): 

1505 90 00 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 312



 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined, but 
not chemically modified: 

1507 90 90 

Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not 
chemically modified: 

1511 90 20 
1511 90 90 

Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil and fractions 
thereof, whether or not refined 

1512 11 00 
1512 29 20 
1512 29 90 

Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) 
and their fractions, whether or not refined 

1515 29 90 

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly 
or wholly hydrogenated 

1516 10 90 
1516 20 90 

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boi­
led, oxidised, dehydrated 

1518 00 30 
1519 11 00 
1519 19 10 
1519 19 20 
1519 20 00 

Vegetable waxes (other than triglycerides), beeswax, other 
insect waxes and spermaceti 

1521 10 90 
1521 90 00 

Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, 
glucose and fructose 

1702 11 00 
1702 19 00 
1702 20 10 
1702 20 30 
1702 30 00 
1702 40 00 
1702 50 00 
1702 60 10 
1702 60 20 
1702 90 10 
1702 90 20 
1702 90 25 
1702 90 30 
1702 90 50 
1702 90 90 

Molasses resulting from the extraction or refining of sugar: 

1703 10 00 
1703 90 00 

Malt extract; food preparations of flour, meal, starch or 
malt extract 

1901 90 10 

Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, 
whether or not containing cocoa; 

1905 90 10 
1905 90 20 
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1905 90 30 
1905 90 90 

Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, 
prepared or preserved by vinegar 

2001 10 00 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut puree and fruit 
or nut pastes, being cooked 

2007 10 00 
2007 91 00 
2007 99 10 
2007 99 20 
2007 99 90 

Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise pre­
pared or preserved 

2008 20 00 
2008 30 10 
2008 30 90 
2008 40 00 
2008 50 00 
2008 60 00 
2008 70 00 
2008 80 00 
2008 92 10 
2008 92 90 
2008 99 10 
2008 99 20 
2008 99 90 

Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, 
unfermented 

2009 11 00 
2009 19 00 
2009 20 00 
2009 30 00 
2009 40 00 
2009 50 00 
2009 70 00 
2009 80 20 
2009 90 10 
2009 90 20 

Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté 

2101 12 10 

Yeasts (active or inactive); other single-cell micro-orga­
nisms, dead 

2102 10 00 
2102 20 00 

Food preparations not elsewhere specified or included: 

2106 10 10 
2106 90 50 
2106 90 70 

Oil-cake and other solid residues, whether or not ground 
or in the form of pellets 

2306 70 00 

Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitra­
ted or nitrosated derivatives 

2905 43 00 
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Gelatin (including gelatin in rectangular (including square) 
sheets 

3503 00 30 
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Agricultural ProductsSA offer Annex VI — List 3 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Meat and edible offal, of the poultry of heading No 0105, 
fresh, chilled or frozen: 

0207 12 00 
0207 21 00 
0207 41 15 
0207 41 90 

Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir and 
other fermented or acidified milk 

0403 90 00 

Whey, whether or not concentrated or containing added 
sugar or other sweetening matter 

0404 10 00 

Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh, dried, coo­
ked by steaming or by boiling 

0408 11 00 
0408 19 00 
0408 91 00 
0408 99 00 

Natural honey 
0409 00 00 

Foliage, branches and other parts of plants, without flo­
wers or flower buds, and grasses 

0604 10 00 
0604 99 00 

Other vegetables, fresh or chilled: 
0709 51 00 

Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in 
water), frozen: 

0710 10 00 
0710 21 00 
0710 22 00 
0710 29 00 
0710 30 00 
0710 40 00 
0710 80 90 

Vegetables provisionally preserved (for example, by sulp­
hur dioxide gas) in brine 

0711 10 00 
0711 20 00 
0711 40 00 
0711 90 10 
0711 90 90 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, 
but not further prepared: 

0712 20 00 
0712 30 00 
0712 90 90 

Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skin­
ned or split: 

0713 10 25 
0713 32 00 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling 
in water, frozen 

0811 10 00 
0811 20 00 
0811 90 90 
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Fruit and nuts, provisionally preserved (for example, by 
sulphur dioxide gas, in brine 

0812 20 00 

Fruit, dried, other than that of heading Nos 0801 to 0806; 
mixtures of nuts or dried fruit 

0813 10 00 

Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee 
husks and skins; coffee substitute 

0901 90 10 

Tea, whether or not flavoured: 

0902 30 00 
0902 40 00 

Pepper of the genus Piper; dried or crushed or ground 
fruits of the genus Capsicum 

0904 20 30 

Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, bay leaves, 
curry and other spices: 

0910 10 10 
0910 10 20 

Buckwheat, millet and canary seed; other cereals: 

1008 20 00 
1008 30 00 

Cereal flours other than of wheat or meslin: 
1102 30 00 
1102 90 90 

Cereal groats, meal and pellets: 

1103 14 00 
1103 19 00 

Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rol­
led, flaked, pearled, sliced) 

1104 19 90 
1104 29 20 
1104 30 00 

Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of pota­
toes: 

1105 10 00 
1105 20 10 
1105 20 90 

Flour, meal and powder of the dried leguminous vege­
tables of heading No 0713 

1106 30 00 

Malt, whether or not roasted: 
1107 20 90 

Starches; inulin: 

1108 12 90 
1108 20 00 

Wheat gluten, whether or not dried 
1109 00 00 

Rape or colza seeds, whether or not broken: 

1205 00 00 

Plants and parts of plants (including seeds and fruits) 
1211 90 90 
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Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet and 
sugar cane, fresh, chilled, frozen 

1212 10 00 
1212 30 00 
1212 99 90 

Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates 
and pectates 

1302 19 90 

Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil and tallow oil, 
not emulsified 

1503 00 00 

Other animal fats and oils and their fractions, whether or 
not refined, but not chemically modified: 

1506 00 90 

Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined, but 
not chemically modified: 

1507 90 20 

Olive oil and its fractions, whether or not refined, but not 
chemically modified: 

1509 10 00 

Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil and fractions 
thereof, whether or not refined, but not chemically modi­
fied: 

1512 19 20 
1512 19 90 

Rape, colza or mustard oil and fractions thereof, whether 
or not refined, but not chemically modified: 

1514 90 20 
1514 90 90 

Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) 
and their fractions, whether or not refined, but not chem­
ically modified: 

1515 29 20 
1515 90 90 

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly 
or wholly hydrogenated 

1516 20 20 
1516 20 30 
1516 20 40 
1516 20 60 

Margarine; edible mixtures or preparations of animal or 
vegetable fats or oils 

1517 10 00 
1517 90 20 
1517 90 30 
1517 90 40 

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boi­
led, oxidised, dehydrated 

1518 00 10 
1518 00 50 
1518 00 60 
1518 00 70 
1518 00 90 
1519 13 00 
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Degras; residues resulting from the treatment of fatty sub­
stances or animal or vegetable fats 

1522 00 00 

Other prepared or preserved meat, meat offal or blood: 

1602 20 10 
1602 32 10 
1602 32 90 
1602 39 10 
1602 39 90 

Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, molluscs 
or other aquatic invertebrates 

1603 00 10 
1603 00 20 
1603 00 90 

Chocolate and other food preparations containing cocoa: 

1806 10 00 
1806 20 10 
1806 20 90 
1806 31 00 
1806 32 00 
1806 90 40 
1806 90 50 
1806 90 60 

Malt extract; food preparations of flour, meal, starch or 
malt extract 

1901 10 00 
1901 20 90 

Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or 
other substances) 

1902 11 00 
1902 19 00 
1902 20 90 
1902 30 00 
1902 40 10 
1902 40 90 

Prepared foods obtained by the swelling or roasting of 
cereals or cereal products 

1904 10 00 
1904 20 90 
1904 90 90 

Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, 
whether or not containing cocoa 

1905 10 00 
1905 20 00 
1905 30 00 
1905 40 00 

Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, 
prepared or preserved by vinegar 

2001 90 10 
2001 90 90 

Tomatoes prepared or preserved otherwise than by vinegar 
or acetic acid: 

2002 10 10 
2002 10 90 
2002 90 00 
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Mushrooms and truffles, prepared or preserved otherwise 
than by vinegar or acetic acid: 

2003 10 10 
2003 10 90 

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid, frozen 

2004 10 00 
2004 90 30 
2004 90 90 

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid, not frozen 

2005 10 00 
2005 20 00 
2005 40 10 
2005 40 90 
2005 51 00 
2005 59 00 
2005 60 00 
2005 70 00 
2005 80 00 
2005 90 10 
2005 90 90 

Vegetables, fruit, nuts, fruit peel and other parts of plants, 
preserved by sugar 

2006 00 30 
2006 00 90 

Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise pre­
pared or preserved 

2008 91 00 

Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, 
unfermented 

2009 60 00 
2009 80 10 

Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté 

2101 11 10 
2101 11 90 
2101 12 90 
2101 30 90 

Yeasts (active or inactive); other single-cell micro-orga­
nisms, dead 

2102 30 00 

Sauces and preparations therefor; mixed condiments and 
mixed seasonings; mustard flour 

2103 90 10 

Soups and broths and preparations therefor; homogenised 
composite food preparations: 

2104 10 10 
2104 10 20 

Food preparations not elsewhere specified or included: 

2106 10 90 
2106 90 65 
2106 90 90 

Wine of fresh grapes, including fortified wines; grape must 
other than that of heading No 2009: 

2204 10 10 (*) global sparkling wine 0,26 global million l; agf 5 % 
2204 10 90 (*) global sparkling wine 0,26 global million l; agf 5 % 
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2204 21 10 (*) global wine 1 million l; agf 5 % 
2204 21 20 (*) global wine 1 million l; agf 5 % 
2204 21 90 (*) global wine 1 million l; agf 5 % 
2204 29 10 
2204 29 20 
2204 29 90 
2204 30 00 

Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured with 
plants or aromatic substances: 

2205 10 00 
2205 90 00 

Other fermented beverages (for example, cider, perry, 
mead); mixtures of fermented beverages 

2206 00 10 
2206 00 20 
2206 00 30 
2206 00 40 
2206 00 50 
2206 00 60 
2206 00 70 
2206 00 90 

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by 
volume of 80 % vol or higher 

2207 10 00 
2207 20 00 

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by 
volume of less than 80 % vol 

2208 10 90 
2208 20 00 
2208 30 00 
2208 40 00 
2208 50 00 
2208 60 00 
2208 70 10 
2208 70 90 
2208 90 10 
2208 90 90 

Vinegar and substitutes for vinegar obtained from acetic 
acid: 

2209 00 00 

Wine lees; argol: 

2307 00 00 

Preparations of a kind used in animal feeding: 
2309 10 00 
2309 90 90 

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse: 

2401 10 00 
2401 20 00 
2401 30 00 

Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of tobacco or of 
tobacco substitutes: 

2402 10 00 
2402 20 00 
2402 90 00 

Other manufactured tobacco and manufactured tobacco 
substitutes 

2403 10 10 
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2403 10 20 
2403 10 30 
2403 99 10 
2403 99 90 

Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitra­
ted or nitrosated derivatives 

2905 44 10 
2905 44 20 

Essential oils (terpeneless or not), including concretes and 
absolutes; resinoids 

3301 90 10 
3301 90 20 
3301 90 30 
3301 90 60 
3301 90 70 

Albumins (including concentrates of two or more whey 
proteins) 

3502 19 10 

Gelatin (including gelatin in rectangular (including square) 
sheets) 

3503 00 10 

Wool, not carded or combed: 
5101 30 20 

Fine or coarse animal hair, not carded or combed: 
5102 10 90 
5102 20 90 

Cotton, not carded or combed: 
5201 00 20 
5201 00 90 

Cotton, carded or combed 
5203 00 00 
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HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Meat of bovine animals, fresh or chilled: 
0201 10 00 
0201 20 00 
0201 30 00 

Meat of bovine animals, frozen: 
0202 10 00 
0202 20 00 
0202 30 00 

Meat of swine, fresh, chilled or frozen: 
0203 11 00 
0203 12 00 
0203 19 90 
0203 21 00 
0203 22 00 
0203 29 90 

Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen: 
0204 10 00 
0204 21 00 
0204 22 00 
0204 23 00 
0204 30 00 
0204 41 00 
0204 42 00 
0204 43 00 
0204 50 00 

Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, hor­
ses, asses, mules or hinnies 

0206 10 10 
0206 10 90 
0206 19 99 
0206 21 00 
0206 22 00 
0206 29 00 
0206 30 00 
0206 41 00 
0206 49 00 
0206 80 00 
0206 90 00 

Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered or 
otherwise extracted, fresh 

0209 00 00 

Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smo­
ked; edible flours and meals 

0210 11 00 
0210 12 00 
0210 19 00 
0210 20 00 
0210 90 00 

Milk and cream, concentrated or containing added sugar or 
other sweetening matter: 

0402 10 00 
0402 21 00 
0402 29 00 
0402 91 00 
0402 99 00 

Whey, whether or not concentrated or containing added 
sugar or other sweetening matter 

0404 90 00 
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HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Butter and other fats and oils derived from milk; dairy 
spreads: 

0405 00 00 
0405 10 00 
0405 20 10 
0405 20 90 
0405 90 00 

Cheese and curd: 
▼M5 

0406 10 10 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 10 20 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 20 10 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 20 90 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 30 00 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 0 %; agf 3 % 
0406 40 10 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 40 90 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 90 10 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 90 25 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 90 35 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 90 99 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 50 %; agf 3 % 
0406 90 12 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 0 %; agf 3 % 
0406 90 22 (*) Global cheese and curd 5 000 t; 0 %; agf 3 % 

▼B 

Wheat and meslin: 
1001 90 00 

Barley: 
1003 00 00 

Maize (corn): 
1005 10 00 
1005 90 00 

Wheat or meslin flour: 
1101 00 10 
1101 00 20 

Cereal flours other than of wheat or meslin: 
1102 20 00 

Cereal groats, meal and pellets: 
1103 11 00 
1103 13 00 
1103 21 00 

Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rol­
led, flaked, pearled, sliced) 

1104 11 00 
1104 19 10 
1104 21 00 
1104 23 00 
1104 29 10 

Malt, whether or not roasted: 
1107 10 10 
1107 20 10 

Starches; inulin: 
1108 11 10 

Sausages and similar products, of meat, meat offal or 
blood 

1601 00 90 

Other prepared or preserved meat, meat offal or blood: 
1602 10 00 
1602 20 90 
1602 41 00 
1602 42 00 
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HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

1602 49 90 
1602 50 30 
1602 50 40 
1602 50 90 
1602 90 10 
1602 90 20 
1602 90 90 

Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid 
form: 

1701 11 00 
1701 12 00 
1701 91 00 
1701 99 00 

Sugar confectionery (including white chocolate), not con­
taining cocoa: 

1704 10 00 
1704 90 00 

Chocolate and other food preparations containing cocoa: 
1806 90 20 
1806 90 30 

Malt extract; food preparations of flour, meal, starch or 
malt extract 

1901 20 10 
1901 20 20 
1901 90 20 
1901 90 90 

Ice cream and other edible ice, whether or not containing 
cocoa: 

2105 00 10 
2105 00 20 
2105 00 90 

Bran, sharps and other residues 
2302 30 00 

Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste 
(including yarn waste and garnet) 

5301 10 00 
5301 21 00 
5301 29 00 
5301 30 00 

True hemp (Cannabis sativa L.), raw or processed but not 
spun; tow and waste of true hemp 

5302 10 00 
5302 90 00 

Annex VI — Footnotes 

(*) The annual growth factor (agf) will be applied annually to the relevant basic quantities. 
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BILAGA VII 

REPUBLIKEN SYDAFRIKA 

FISKERIPRODUKTER 
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Fish ProductsSA offer Annex VII — List 1 

HS code 1996 Notes/tariff quota/reductions 

Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets and other fish 
meat of heading No 0304: 

0302 11 00 
0302 12 00 
0302 19 00 
0302 21 00 
0302 22 00 
0302 23 00 
0302 29 00 
0302 31 00 
0302 32 00 
0302 33 00 
0302 39 00 
0302 40 00 
0302 50 00 
0302 61 00 
0302 62 00 
0302 63 00 
0302 64 00 
0302 65 00 
0302 66 00 
0302 69 10 
0302 69 20 
0302 69 30 
0302 69 40 
0302 69 50 
0302 69 60 
0302 69 70 
0302 69 90 
0302 70 00 

Fish, frozen, excluding fish fillets and other fish meat of 
heading No 0304: 

0303 10 00 
0303 21 00 
0303 22 00 
0303 29 00 
0303 31 00 
0303 32 00 
0303 33 00 
0303 39 00 
0303 41 00 
0303 42 00 
0303 43 00 
0303 49 00 
0303 50 00 
0303 60 00 
0303 71 00 
0303 72 00 
0303 73 00 
0303 74 00 
0303 75 00 
0303 76 00 
0303 77 00 
0303 78 00 
0303 79 10 
0303 79 20 
0303 79 30 
0303 79 40 
0303 79 50 
0303 79 90 
0303 80 00 

Fish fillets and other fish meat (whether or not minced), 
fresh, chilled or frozen: 

0304 10 10 
0304 10 20 
0304 10 90 
0304 20 10 
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0304 20 20 
0304 20 90 
0304 90 10 
0304 90 20 
0304 90 90 

Fish, dried, salted or in brine; smoked fish 
0305 10 00 
0305 20 00 
0305 30 10 
0305 30 90 
0305 41 00 
0305 42 00 
0305 49 10 
0305 49 90 
0305 51 00 
0305 59 10 
0305 59 90 
0305 61 00 
0305 62 00 
0305 63 00 
0305 69 00 

Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh, chilled, 
frozen, dried, salted or in brine 

0306 11 00 
0306 12 00 
0306 13 00 
0306 14 00 
0306 19 10 
0306 19 90 
0306 21 00 
0306 22 00 
0306 23 00 
0306 24 00 
0306 29 10 
0306 29 20 
0306 29 90 

Molluscs, whether in shell or not, live, fresh, chilled, fro­
zen, dried, salted or in brine 

0307 10 10 
0307 10 90 
0307 21 00 
0307 29 00 
0307 31 00 
0307 39 00 
0307 41 00 
0307 49 00 
0307 51 00 
0307 59 00 
0307 60 00 
0307 91 00 
0307 99 10 
0307 99 20 
0307 99 90 
0399 99 99 

Fats and oils and their fractions, of fish or marine mam­
mals, whether or not refined 

1504 10 10 
1504 10 90 
1504 20 10 
1504 20 90 
1504 30 10 
1504 30 90 

Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes 
prepared from fish eggs: 

1604 11 00 
1604 12 10 
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1604 12 90 
1604 13 05 
1604 13 10 
1604 13 15 
1604 13 20 
1604 13 80 
1604 13 90 
1604 14 10 
1604 14 90 
1604 15 10 
1604 15 20 
1604 15 90 
1604 16 00 
1604 19 10 
1604 19 20 
1604 19 90 
1604 20 10 
1604 20 30 
1604 20 40 
1604 20 80 
1604 20 90 
1604 30 10 
1604 30 20 

Crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, pre­
pared or preserved: 

1605 10 80 
1605 10 90 
1605 20 80 
1605 20 90 
1605 30 90 
1605 40 80 
1605 40 90 
1605 90 20 
1605 90 30 
1605 90 40 
1605 90 90 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 331



 

BILAGA VIII 

KONKURRENS 

Gemenskapen skall bedöma förfaranden som strider mot artikel 35 i det här 
avtalet på grundval av de kriterier som vuxit fram ur den hittillsvarande till­
lämpningen av artiklarna 81 och 82 i Fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, inbegripet sekundärlagstiftning. 

Sydafrika skall bedöma förfaranden som strider mot artikel 35 i det här avtalet i 
enlighet med de kriterier som vuxit fram ur den hittillsvarande tillämpningen av 
bestämmelserna i Sydafrikas konkurrenslagstiftning. 
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BILAGA IX 

STATLIGT STÖD 

Utan att det påverkar parternas rättigheter och skyldigheter enligt deras respektive 
lagstiftning och internationella åtaganden eller de åtgärder parterna vidtar för att 
genomföra artikel 40 i detta avtal godtas följande: 

a) Bestämmelserna i avdelning III, avsnitt E i det här avtalet bör varken rättsligt 
eller faktiskt hindra offentliga företag från att tillhandahålla de tjänster av 
allmänt ekonomiskt intresse som ålagts dem. 

b) Statligt stöd som beviljas till exempel genom program eller ordningar för att 
främja offentliga mål, såsom bland annat regional utveckling, omstrukturering 
och utveckling av industrin, främjande av mikroföretag och små och medels­
tora företag, förbättring av situationen för tidigare missgynnade personer och 
positiv särbehandling, är i regel förenligt med en korrekt tillämpning av detta 
avtal. 

c) Statligt stöd som beviljas för att understödja följande offentliga politiska mål 
är i regel också förenligt med en riktig tillämpning av detta avtal: 

— Sysselsättning 

— Skydd av miljön 

— Räddning och omstrukturering av företag i svårigheter 

— Forskning och utveckling 

— Stöd till företag i eftersatta stadsområden 

— Utbildning 

d) Statligt stöd kommer inte att undantas från åtgärder enligt GATT 1994 om 
inte lämpliga åtgärder vidtas för genomförande av artikel 41 i det här avtalet. 
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BILAGA X 

SKRIFTVÄXLING RÖRANDE AVTALET OM VIN OCH SPRITDRYCKER 
MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPEN OCH REPUBLIKEN 

SYDAFRIKA 

A. Skrivelse från gemenskapen 

Herr…, 

Jag hänvisar till det avtal om handel, utveckling och samarbete som underteck­
nades i dag och bekräftar vår överenskommelse innehållande principerna för 
åtaganden mellan EG och Sydafrika rörande portvin och sherry, vilken bifogas 
detta brev. 

Åtagandena mellan EG och Sydafrika rörande portvin och sherry kommer att 
fastställas närmare i ett avtal om vin och spritdrycker som kommer att ingås så 
snart som möjligt, dock senast i september 1999. 

Jag vore tacksam om Ni kunde bekräfta att Sydafrika samtycker till innehållet i 
detta brev och dess bilaga. 

Med utmärkt högaktning, 

För Europeiska 
gemenskapen 
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Bilaga 

1. Sydafrika bekräftar på nytt att beteckningarna ”portvin” och ”sherry” inte 
används, och inte heller kommer att användas, vid export till Europeiska 
gemenskapen. 

2. Sydafrika kommer inom fem år gradvis att avveckla användningen av beteck­
ningarna ”portvin” och ”sherry” på samtliga exportmarknader, med undantag 
för länder som inte är medlemmar i SACU eller SADC, i vilka avvecklingen 
får ske under en åttaårsperiod. 

3. Vid tillämpningen av avtalet om vin och spritdrycker skall Sydafrikas in­
hemska marknad anses omfatta SACU (Sydafrika, Botswana, Lesotho, Nami­
bia och Swaziland). 

4. Sydafrikanska produkter får marknadsföras under beteckningarna ”portvin” 
och ”sherry” på Sydafrikas inhemska marknad under en övergångsperiod på 
tolv år. Efter denna period kommer de nya beteckningar för dessa produkter 
som skall användas på Sydafrikas inhemska marknad att överenskommas av 
Sydafrika och Europeiska gemenskapen. 

5. ►M1 Från och med avtalets ikraftträdande kommer Europeiska gemenskapen 
att medge en tullfri kvot för vin på flaska på 33,6 miljoner liter. Denna mängd 
kommer att justeras med 5 % till en totalmängd på 35,3 miljoner liter den 1 
januari 2002. Som kompensation för att kvoten inte öppnats 2000 och 2001 
kommer motsvarande mängd på 67,2 miljoner liter emellertid att läggas till 
kvoten under en tioårsperiod, så att den årliga totalvolymen åren 2002-2011 
uppgår till 42,02 miljoner liter. ◄ 

6. Som en ytterligare åtgärd utöver de överenskomna huvudmålen för det ut­
vecklingsprogram för Sydafrika som skall finansieras av Europeiska gemen­
skapen kommer Europeiska gemenskapen att tillhandahålla 15 miljoner euro i 
stöd till en omstrukturering av den sydafrikanska vin- och spritsektorn och för 
marknadsföring och distribution av sydafrikanska vin- och spritprodukter. 
Detta stöd kommer att inledas när avtalet om vin och spritdrycker träder i 
kraft. 

7. Ett avtal mellan Sydafrika och Europeiska gemenskapen om vin och 
spritdrycker kommer att ingås så snart som möjligt, dock senast i september 
1999, så att det avtalet kan träda i kraft i januari 2000 eller tidigare. 
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B. Skrivelse från Sydafrika 

Herr 

Jag bekräftar mottagandet av Er skrivelse av i dag med följande lydelse: 

”Jag hänvisar till det avtal om handel, utveckling och samarbete som under­
tecknades i dag och bekräftar vår överenskommelse innehållande principerna 
för åtaganden mellan EG och Sydafrika rörande portvin och sherry, vilken 
bifogas detta brev. 

Åtagandena mellan EG och Sydafrika rörande portvin och sherry kommer att 
fastställas närmare i ett avtal om vin och spritdrycker som kommer att ingås 
så snart som möjligt, dock senast i september 1999. 

Jag vore tacksam om Ni kunde bekräfta att Sydafrika samtycker till innehål­
let i detta brev och dess bilaga.” 

Jag bekräftar att min regering samtycker till innehållet i Ert brev och dess bilaga. 

Med utmärkt högaktning, 

För Sydafrikas 
regering 
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PROTOKOLL nr 1 

om definition av begreppet ”Ursprungsprodukter” och om metoder 
för administrativt samarbete 

INNEHÅLL 

AVDELNING I ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

— Artikel 1 Definitioner 

AVDELNING II DEFINITION AV BEGREPPET ”URSPRUNGSPRODUK­
TER” 

— Artikel 2 Allmänna villkor 

— Artikel 3 Ursprungskumulation 

— Artikel 4 Helt framställda produkter 

— Artikel 5 Tillräckligt bearbetade eller behandlade produkter 

— Artikel 6 Otillräckliga bearbetnings- eller behandlingsåtgärder 

— Artikel 7 Bedömningsenhet 

— Artikel 8 Tillbehör, reservdelar och verktyg 

— Artikel 9 Satser 

— Artikel 10 Neutrala element 

AVDELNING III TERRITORIELLA VILLKOR 

— Artikel 11 Territorialprincip 

— Artikel 12 Direkttransport 

— Artikel 13 Utställningar 

AVDELNING IV URSPRUNGSINTYG 

— Artikel 14 Allmänna villkor 

— Artikel 15 Förfarande för utfärdande av varucertifikat EUR.1 

— Artikel 16 Varucertifikat EUR.1 som utfärdas i efterhand 

— Artikel 17 Utfärdande av duplikat av varucertifikat EUR.1 

— Artikel 18 Utfärdande av varucertifikat EUR.1 på grundval av ett ti­
digare utfärdat eller upprättat ursprungsintyg 

— Artikel 19 Villkor för upprättande av en fakturadeklaration 

— Artikel 20 Godkänd exportör 

— Artikel 21 Ursprungsintygs giltighet 

— Artikel 22 Uppvisande av ursprungsintyg 

— Artikel 23 Import i delleveranser 

— Artikel 24 Undantag från krav på ursprungsintyg 

— Artikel 25 Leverantörsdeklaration 

— Artikel 26 Styrkande handlingar 
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— Artikel 27 Bevarande av ursprungsintyg, leverantörsdeklarationer och 
styrkande handlingar 

— Artikel 28 Avvikelser och formella fel 

— Artikel 29 Belopp i euro 

AVDELNING V BESTÄMMELSER OM ADMINISTRATIVT SAM­
ARBETE 

— Artikel 30 Ömsesidigt bistånd 

— Artikel 31 Kontroll av ursprungsintyg 

— Artikel 32 Tvistlösning 

— Artikel 33 Påföljder 

— Artikel 34 Frizoner 

AVDELNING VI CEUTA OCH MELILLA 

— Artikel 35 Tillämpning av protokollet 

— Artikel 36 Särskilda villkor 

AVDELNING VII SLUTBESTÄMMELSER 

— Artikel 37 Ändringar i protokollet 

— Artikel 38 Tillämpning av protokollet 

— Artikel 39 Varor i transit eller lager 

BILAGOR 

— Bilaga I: Inledande anmärkningar 

— Bilaga II: Förteckning över den behandling eller bearbetning som 
måste utföras på icke-ursprungsmaterial för att den tillver­
kade produkten skall kunna erhålla ursprungsstatus 

— Bilaga III: Varucertifikat EUR.1 

— Bilaga IV: Fakturadeklaration 

— Bilaga V: Leverantörsdeklaration 
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AVDELNING I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Definitioner 

I detta protokoll används följande beteckningar med de betydelser som 
här anges: 

a) tillverkning: alla slag av bearbetning eller behandling, inbegripet 
sammansättning eller särskilda åtgärder. 

b) material: alla ingredienser, råmaterial, beståndsdelar eller delar etc. 
som används vid tillverkningen av en produkt. 

c) produkt: den produkt som tillverkas, även om den är avsedd för 
senare användning i en annan tillverkningsprocess. 

d) varor: både material och produkter. 

e) tullvärde: det värde som fastställs i enlighet med 1994 års avtal om 
tillämpning av artikel VII i Allmänna tull- och handelsavtalet 
(WTO-avtalet om tullvärdeberäkning). 

f) pris fritt fabrik: det pris som betalas för produkten fritt fabrik till 
den tillverkare i gemenskapen eller Sydafrika i vars företag den sista 
bearbetningen eller behandlingen äger rum, förutsatt att värdet av 
allt använt material är inkluderat i priset och att avdrag gjorts för 
alla inhemska skatter som kommer att eller kan komma att återbe­
talas när den framställda produkten exporteras. 

g) värdet av material: tullvärdet vid importtillfället för det ickeur­
sprungsmaterial som använts eller, om värdet inte är känt och inte 
kan fastställas, det första fastställbara pris som betalats för materialet 
i gemenskapen eller i Sydafrika. 

h) värdet av ursprungsmaterial: värdet av ursprungsmaterial enligt till­
lämpliga delar av definitionen i g. 

i) mervärde: priset fritt fabrik med avdrag för tullvärdet av allt mate­
rial som ingår och som har ursprung i de andra länder som anges i 
artikel 3 eller, om tullvärdet inte är känt och inte kan fastställas, det 
första fastställbara pris som betalats för materialet i gemenskapen 
eller i Sydafrika. 

j) kapitel och tulltaxenummer: de kapitel och nummer (med fyrställig 
sifferkod) som används i Systemet för harmoniserad varubeskriv­
ning och kodifiering, i detta protokoll kallat ”Harmoniserade syste­
met” eller ”HS”. 

k) klassificering: klassificeringen av en produkt eller ett material enligt 
ett visst tulltaxenummer. 
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l) sändning: produkter som antingen sänds samtidigt från en exportör 
till en mottagare eller omfattas av ett enda transportdokument för 
hela transporten från exportören till mottagaren eller, i avsaknad av 
ett sådant dokument, av en enda faktura. 

m) territorier: territorier, inbegripet territorialvatten. 

n) AVS-stater: de stater i Afrika, Västindien och Stillahavsområdet som 
är avtalsslutande parter i den fjärde AVS-EG-konventionen, under­
tecknad i Lomé den 15 december 1989, såsom den ändrats genom 
avtalet som undertecknades i Mauritius den 4 november 1995. 

o) SACU: Södra Afrikas tullunion. 

AVDELNING II 

DEFINITION AV BEGREPPET ”URSPRUNGSPRODUKTER” 

Artikel 2 

Allmänna villkor 

1. Vid tillämpningen av avtalet skall följande produkter anses ha 
ursprung i gemenskapen: 

a) Produkter som helt framställts i gemenskapen i den mening som 
avses i artikel 4 i detta protokoll. 

b) Produkter som framställts i gemenskapen och som innehåller mate­
rial som inte helt framställts där, om detta material har genomgått 
tillräcklig bearbetning eller behandling i gemenskapen i den mening 
som avses i artikel 5 i detta protokoll. 

2. Vid tillämpningen av avtalet skall följande produkter anses ha 
ursprung i Sydafrika: 

a) Produkter som helt framställts i Sydafrika i den mening som avses i 
artikel 4 i detta protokoll. 

b) Produkter som framställts i Sydafrika och som innehåller material 
som inte helt framställts där, om detta material har genomgått till­
räcklig bearbetning eller behandling i Sydafrika i den mening som 
avses i artikel 5 i detta protokoll. 

Artikel 3 

Ursprungskumulation 

Bilateral kumulation 

1. Material med ursprung i gemenskapen skall anses vara material 
med ursprung i Sydafrika när det ingår i en produkt som framställts där. 
Sådant material måste inte ha genomgått tillräcklig bearbetning eller 
behandling, förutsatt att det genomgått bearbetning eller behandling 
som är mer omfattande än vad som anges i artikel 6 i detta protokoll. 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 340



 

2. Material med ursprung i Sydafrika skall anses vara material med 
ursprung i gemenskapen när det ingår i en produkt som framställts där. 
Sådant material behöver inte ha genomgått tillräcklig bearbetning eller 
behandling, förutsatt att det genomgått bearbetning eller behandling som 
är mer omfattande än vad som anges i artikel 6 i detta protokoll. 

Kumulation med AVS-stater 

3. Om inte annat följer av punkterna 5 och 6 skall material med 
ursprung i en AVS-stat anses vara material med ursprung i gemenska­
pen eller Sydafrika när det ingår i en produkt som framställts där. 
Sådant material behöver inte ha genomgått tillräcklig bearbetning eller 
behandling. 

4. All bearbetning eller behandling som utförs inom SACU skall 
anses ha utförts i Sydafrika när ytterligare bearbetning eller behandling 
sker där. 

5. Produkter som har erhållit ursprungsstatus på grundval av punkt 3 
skall fortsätta anses ha ursprung i gemenskapen eller Sydafrika endast 
om det mervärde de tillförts där överstiger värdet av använt material 
med ursprung i någon av AVS-staterna. Om så inte är fallet skall de 
berörda produkterna anses ha ursprung i den AVS-stat som står för den 
största delen av värdet av det ursprungsmaterial som använts. När en 
produkt tilldelas ursprungsstatus skall ingen hänsyn tas till material med 
ursprung i AVS-staterna vilket har genomgått tillräcklig bearbetning 
eller behandling i gemenskapen eller Sydafrika. 

6. Kumulation enligt punkt 3 får bara tillämpas när det AVS-material 
som använts är produkter som fått ursprungsstatus genom tillämpning 
av den fjärde AVS-EG-konventionens ursprungsregler. Gemenskapen 
och Sydafrika skall genom Europeiska kommissionen ge varandra när­
mare upplysningar om innehållet i de avtal som har ingåtts med AVS- 
staterna och om de ursprungsregler som ingår i dessa avtal. 

7. När villkoren i punkt 6 är uppfyllda och en överenskommelse har 
nåtts om en tidpunkt för när dessa bestämmelser skall träda i kraft, skall 
var och en av parterna fullgöra sina anmälnings- och informationsför­
pliktelser. 

Artikel 4 

Helt framställda produkter 

1. Följande produkter skall anses som helt framställda i gemenskapen 
eller i Sydafrika: 

a) Mineraliska produkter som har utvunnits ur deras jord eller havs­
botten. 

b) Vegetabiliska produkter som har skördats där. 

c) Levande djur som har fötts och uppfötts där. 

d) Produkter från levande djur som uppfötts där. 

e) Produkter från jakt och fiske som har bedrivits där. 
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f) Produkter från havsfiske och andra produkter som har hämtats ur 
havet utanför gemenskapens eller Sydafrikas territorialvatten av deras 
fartyg. 

g) Produkter som framställts ombord på deras fabriksfartyg uteslutande 
av produkter som avses i f. 

h) Begagnade varor som insamlats där och som endast kan användas 
för återvinning av råmaterial, inbegripet begagnade däck som endast 
kan användas för regummering eller som avfall. 

i) Avfall och skrot från tillverkningsprocesser som ägt rum där. 

j) Produkter som har utvunnits ur havsbottnen eller dess underliggande 
lager utanför deras territorialvatten, förutsatt att de har ensamrätt att 
exploatera denna havsbotten eller dess underliggande lager. 

k) Varor som har tillverkats där uteslutande av sådana produkter som 
avses i a-j. 

2. Med deras fartyg och deras fabriksfartyg i punkt 1 f och g avses 
endast fartyg och fabriksfartyg 

a) som är registrerade eller anmälda för registrering i någon av gemen­
skapens medlemsstater eller i Sydafrika, 

b) som för någon av medlemsstaternas eller Sydafrikas flagg, 

c) som till minst 50 % ägs av medborgare i Europeiska gemenskapens 
medlemsstater eller Sydafrika, eller av ett företag med huvudkontor i 
en medlemsstat eller i Sydafrika, i vilket direktören eller direktö­
rerna, ordföranden i styrelsen eller i tillsynsorganet samt majoriteten 
av ledamöterna i styrelsen eller tillsynsorganet är medborgare i en 
medlemsstat eller i Sydafrika och i vilket dessutom, i fråga om 
handelsbolag eller aktiebolag, minst hälften av kapitalet tillhör dessa 
stater eller dessa staters offentliga organ eller medborgare, 

d) vars befälhavare och övriga befäl är medborgare i någon medlems­
stat eller i Sydafrika, och 

e) vars besättning till minst 75 % är medborgare i någon medlemsstat 
eller i Sydafrika. 

När tullmedgivanden träder i kraft för fiskeriprodukter skall punkterna 2 
d-e ersättas med: 

”d) vars besättning, befälhavare och övriga befäl inräknade, till 
minst 50 % är medborgare i någon medlemsstat eller i Syd­
afrika.” 
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Artikel 5 

Tillräckligt bearbetade eller behandlade produkter 

1. Vid tillämpningen av artikel 2 skall produkter som inte är helt 
framställda anses vara tillräckligt bearbetade eller behandlade om vill­
koren i förteckningen i bilaga II är uppfyllda. 

I dessa villkor anges för alla produkter som omfattas av detta avtal 
vilken bearbetning eller behandling icke-ursprungsmaterial som används 
vid tillverkningen skall genomgå, och villkoren gäller endast sådant 
material. Om en produkt, som genom att uppfylla villkoren i förteck­
ningen har fått ursprungsstatus, används vid tillverkningen av en annan 
produkt, är alltså de villkor som gäller för den produkt i vilken den 
ingår inte tillämpliga på den, och ingen hänsyn skall tas till det icke- 
ursprungsmaterial som kan ha använts vid dess tillverkning. 

2. Trots vad som sägs i punkt 1 får icke-ursprungsmaterial som enligt 
villkoren i förteckningen inte får användas vid tillverkningen av en 
produkt ändå användas, om 

a) deras sammanlagda värde inte överstiger 15 % av produktens pris 
fritt fabrik, förutom för produkter som omfattas av kapitel 3 och 
kapitel 24 tulltaxenummer 1604, 1605, 2207 och 2208 i Harmoni­
serade systemet, då det sammanlagda värdet för icke-ursprungsmate­
rial inte får överstiga 10 % av produktens pris fritt fabrik. 

b) inget av de procenttal som anges i förteckningen över ickeursprungs­
materials högsta värde överskrids genom tillämpning av denna 
punkt. 

Denna punkt skall inte tillämpas på de produkter som omfattas av 
kapitlen 50-63 i Harmoniserade systemet. 

3. Punkterna 1 och 2 skall tillämpas utom i de fall som anges i 
artikel 6. 

Artikel 6 

Otillräckliga bearbetnings- eller behandlingsåtgärder 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 2 skall följande 
åtgärder anses utgöra otillräcklig bearbetning eller behandling för att 
ge en produkt ursprungsstatus, oavsett om villkoren i artikel 5 är upp­
fyllda: 

a) Åtgärder för att bevara produkten i gott skick under transport och 
lagring (ventilering, utspridning, torkning, kylning, lagring i saltvat­
ten, svavelsyrlighetsvatten eller andra vattenlösningar samt bortta­
gande av skadade delar och liknande åtgärder). 

b) Enklare åtgärder bestående i avlägsnande av damm, siktning eller 
sållning, sortering, klassificering, hoppassning (inbegripet samman­
sättning av artiklar till satser), tvättning, målning eller delning. 
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c) i) Ompackning, uppdelning eller sammanföring av kollin. 

ii) Enklare förpackning i flaskor, säckar, fodral, askar, uppsättning 
på kartor, skivor m.m. samt alla övriga enklare förpacknings­
åtgärder. 

d) Anbringande av varumärken, etiketter eller annan liknande särskil­
jande märkning på produkter eller på deras förpackningar. 

e) Enklare blandning av produkter, även av olika slag, där en eller flera 
beståndsdelar i blandningen inte uppfyller de villkor i detta protokoll 
som gör det möjligt att anse dem som produkter med ursprung i 
gemenskapen eller Sydafrika. 

f) Enklare sammansättning av delar i avsikt att framställa en komplett 
produkt. 

g) En kombination av två eller flera av de åtgärder som anges i a-f. 

h) Slakt av djur. 

2. Alla åtgärder som vidtagits i antingen gemenskapen eller Sydafrika 
i fråga om en viss produkt skall beaktas tillsammans när man fastställer 
om den bearbetning eller behandling som produkten genomgått skall 
anses vara otillräcklig enligt punkt 1. 

Artikel 7 

Bedömningsenhet 

1. Bedömningsenheten för tillämpningen av bestämmelserna i detta 
protokoll skall vara den särskilda produkt som anses som grundenhet 
vid klassificeringen enligt Harmoniserade systemets nomenklatur. 

Av detta följer att 

a) när en produkt som består av en grupp eller en sammansättning av 
artiklar klassificeras enligt ett enda tulltaxenummer i Harmoniserade 
systemet, skall helheten utgöra bedömningsenheten, 

b) när en sändning består av flera identiska produkter som klassificeras 
enligt samma tulltaxenummer i Harmoniserade systemet, skall varje 
produkt beaktas för sig vid tillämpning av bestämmelserna i detta 
protokoll. 

2. Om förpackningen, enligt den allmänna tolkningsbestämmelsen 5 i 
Harmoniserade systemet, klassificeras tillsammans med den produkt 
som den innehåller, skall den vid ursprungsbestämningen anses utgöra 
en helhet tillsammans med produkten. 
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Artikel 8 

Tillbehör, reservdelar och verktyg 

Tillbehör, reservdelar och verktyg som levereras tillsammans med en 
utrustning, en maskin, en apparat eller ett fordon skall tillsammans med 
dessa anses som en enhet när de utgör standardutrustning och ingår i 
priset för utrustningen, maskinen, apparaten eller fordonet eller inte 
faktureras separat. 

Artikel 9 

Satser 

Satser enligt den allmänna tolkningsbestämmelsen 3 i Harmoniserade 
systemet skall anses som ursprungsprodukter när alla produkter som 
ingår i satsen är ursprungsprodukter. När en sats består av både ur­
sprungsprodukter och icke-ursprungsprodukter skall dock hela satsen 
anses ha ursprungsstatus, om värdet av icke-ursprungsprodukterna inte 
överstiger 15 % av satsens pris fritt fabrik. 

Artikel 10 

Neutrala element 

För att avgöra om en produkt är en ursprungsprodukt behöver ur­
sprunget inte fastställas för följande element som kan ingå i tillverk­
ningsprocessen: 

a) Energi och bränsle. 

b) Anläggningar och utrustning. 

c) Maskiner och verktyg. 

d) Varor som inte ingår och som inte är avsedda att ingå i den slutliga 
sammansättningen av produkten. 

AVDELNING III 

TERRITORIELLA VILLKOR 

Artikel 11 

Territorialprincip 

1. Villkoren i avdelning II för erhållande av ursprungsstatus måste 
vara uppfyllda i gemenskapen eller i Sydafrika utan avbrott, om inte 
annat följer av artikel 3. 

2. Om ursprungsvaror som exporterats från gemenskapen eller Syd­
afrika till ett annat land återinförs skall de, om inte annat följer av 
artikel 3, inte anses ha ursprungsstatus, såvida det inte på ett sätt som 
tillfredsställer tullmyndigheterna kan visas 

a) att de återinförda varorna är samma varor som de som exporterades, 
och 
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b) att varorna inte har blivit föremål för någon åtgärd som är mer 
omfattande än vad som krävs för att bevara dem i gott skick under 
tiden i det landet eller under exporten. 

Artikel 12 

Direkttransport 

1. Den förmånsbehandling som avses i avtalet skall endast tillämpas 
på produkter som uppfyller villkoren i detta protokoll och som trans­
porteras direkt mellan gemenskapen och Sydafrika eller genom territo­
rier som tillhör de andra länderna som avses i artikel 3. Produkter som 
utgör en enda sändning får emellertid transporteras genom andra terri­
torier, i förekommande fall med omlastning eller tillfällig lagring inom 
dessa territorier, förutsatt att produkterna hela tiden övervakas av tull­
myndigheterna i transit- eller lagringslandet och inte blir föremål för 
andra åtgärder än lossning, omlastning eller åtgärder för att bevara dem 
i gott skick. 

Ursprungsprodukter får transporteras i rörledning genom andra territo­
rier än gemenskapens eller Sydafrikas. 

2. För att styrka att villkoren i punkt 1 har uppfyllts skall för tull­
myndigheterna i importlandet uppvisas 

a) ett enda transportdokument som gäller transporten från exportlandet 
genom transitlandet, eller 

b) ett intyg som utfärdats av transitlandets tullmyndigheter och som 
innehåller 

i) en exakt beskrivning av produkterna, 

ii) datum för produkternas lossning och omlastning samt, i före­
kommande fall, namnen på de fartyg eller uppgift om de andra 
transportmedel som använts, och 

iii) uppgifter om under vilka förhållanden produkterna befunnit sig i 
transitlandet, eller 

c) om dokumentet eller intyget saknas, andra styrkande handlingar. 

Artikel 13 

Utställningar 

1. Ursprungsprodukter som har sänts till en utställning i ett annat 
land än de som avses i artikel 3 och som efter utställningen sålts för 
att importeras till gemenskapen eller Sydafrika skall vid importen om­
fattas av bestämmelserna i avtalet, om det på ett sätt som tillfredsställer 
tullmyndigheterna kan visas att 

a) en exportör har sänt produkterna från gemenskapen eller Sydafrika 
till utställningslandet och ställt ut produkterna där, 

b) exportören har sålt eller på annat sätt överlåtit produkterna till en 
person i gemenskapen eller Sydafrika, 
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c) produkterna under utställningen eller omedelbart därefter har sänts i 
samma skick som de hade sänts till utställningen i, och 

d) produkterna, sedan de sänts till utställningen, inte har använts för 
något annat ändamål än visning på utställningen. 

2. Ett ursprungsintyg skall utfärdas eller upprättas i enlighet med 
bestämmelserna i avdelning IV och på vanligt sätt uppvisas för tull­
myndigheterna i importlandet. Utställningens namn och adress skall 
anges på intyget. Vid behov kan ytterligare styrkande handlingar krävas 
som visar under vilka förhållanden produkterna har ställts ut. 

3. Bestämmelserna i punkt 1 skall tillämpas på alla handels-, industri- 
, jordbruks- och hantverksutställningar samt på mässor eller offentliga 
visningar av liknande karaktär under vilka produkterna kvarstår under 
tullkontroll, dock med undantag för sådana som i butiker eller affärs­
lokaler i privat syfte anordnas för försäljning av utländska produkter. 

AVDELNING IV 

URSPRUNGSINTYG 

Artikel 14 

Allmänna villkor 

1. Produkter med ursprung i gemenskapen som importeras till Syd­
afrika och produkter med ursprung i Sydafrika som importeras till ge­
menskapen skall omfattas av avtalet, förutsatt att det uppvisas 

a) ett varucertifikat EUR.1 enligt förlagan i bilaga III, eller 

b) i de fall som avses i artikel 19.1, en deklaration enligt lydelsen i 
bilaga IV som exportören lämnar på en faktura, en följesedel eller 
någon annan kommersiell handling där de berörda produkterna be­
skrivs tillräckligt noggrant för att kunna identifieras (nedan kallad 
fakturadeklaration). 

2. Trots vad som sägs i punkt 1 skall ursprungsprodukter enligt detta 
protokoll i de fall som anges i artikel 24 omfattas av avtalet utan att 
någon av de handlingar som anges ovan behöver uppvisas. 

Artikel 15 

Förfarande för utfärdande av varucertifikat EUR.1 

1. Varucertifikat EUR.1 skall utfärdas av exportlandets tullmyndig­
heter på skriftlig ansökan av exportören eller, på exportörens ansvar, av 
dennes befullmäktigade ombud. 
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2. För detta ändamål skall exportören eller dennes befullmäktigade 
ombud fylla i både varucertifikat EUR.1 och en ansökningsblankett 
enligt förlagorna i bilaga III. Dessa blanketter skall fyllas i på något 
av de språk som avtalet har upprättats på och i enlighet med bestäm­
melserna i exportlandets nationella lagstiftning. Om blanketterna fylls i 
för hand skall detta göras med bläck och tryckbokstäver. Varubeskriv­
ningen skall anges i det avsedda fältet utan att någon rad lämnas tom. 
Om hela fältet inte fylls skall en vågrät linje dras under sista textraden 
och det tomma utrymmet korsas över. 

3. En exportör som ansöker om ett varucertifikat EUR.1 skall vara 
beredd att när som helst på begäran av tullmyndigheterna i det export­
land där varucertifikatet EUR.1 utfärdas, uppvisa alla relevanta hand­
lingar som styrker att de berörda produkterna har ursprungsstatus samt 
att övriga villkor i detta protokoll är uppfyllda. 

4. Varucertifikatet EUR.1 skall utfärdas av tullmyndigheterna i någon 
av gemenskapens medlemsstater eller Sydafrika om de berörda produk­
terna kan anses vara produkter med ursprung i gemenskapen, Sydafrika 
eller något av de andra länder som avses i artikel 3 och om de uppfyller 
övriga villkor i detta protokoll. 

5. De utfärdande tullmyndigheterna skall vidta alla nödvändiga åt­
gärder för att kontrollera att produkterna har ursprungsstatus och att 
övriga villkor i detta protokoll är uppfyllda. För kontrollen skall de 
ha rätt att begära alla slags underlag och att göra alla slags kontroller 
av exportörens räkenskaper eller varje annan kontroll som de anser 
lämplig. De utfärdande tullmyndigheterna skall också kontrollera att 
de blanketter som avses i punkt 2 är korrekt ifyllda. De skall särskilt 
kontrollera att fältet för varubeskrivningen har fyllts i på ett sådant sätt 
att det utesluter varje möjlighet till bedrägliga tillägg. 

6. Datum för utfärdandet av varucertifikat EUR.1 skall anges i fält 11 
på certifikatet. 

7. Varucertifikat EUR.1 skall utfärdas av tullmyndigheterna och stäl­
las till exportörens förfogande så snart exporten faktiskt ägt rum eller 
säkerställts. 

Artikel 16 

Varucertifikat EUR.1 som utfärdas i efterhand 

1. Trots vad som sägs i artikel 15.7 får varucertifikat EUR.1 undan­
tagsvis utfärdas efter export av de produkter det avser, om 

a) det inte utfärdades vid tidpunkten för exporten på grund av misstag, 
förbiseende eller särskilda omständigheter, eller 

b) det på ett sätt som tillfredsställer tullmyndigheterna visas att ett 
varucertifikat EUR.1 utfärdades men av tekniska skäl inte godtogs 
vid importen. 
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2. Vid tillämpning av punkt 1 skall exportören i sin ansökan ange 
plats och datum för exporten av de produkter som varucertifikatet 
EUR.1 avser samt ange skälen för ansökan. 

3. Tullmyndigheterna får utfärda varucertifikat EUR.1 i efterhand 
först efter att ha kontrollerat att uppgifterna i exportörens ansökan stäm­
mer överens med uppgifterna i motsvarande handlingar. 

▼M6 
4. Varucertifikat EUR.1 som utfärdas i efterhand ska förses med 
någon av följande påskrifter: 

BG ”ИЗДАДЕН ВПОСЛЕДСТВИЕ” 

ES ”EXPEDIDO A POSTERIORI” 

CS ”VYSTAVENO DODATEČNĚ” 

DA ”UDSTEDT EFTERFØLGENDE” 

DE ”NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT” 

ET ”TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD” 

EL ”ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ” 

EN ”ISSUED RETROSPECTIVELY” 

FR ”DÉLIVRÉ A POSTERIORI” 

HR ”IZDANO NAKNADNO” 

IT ”RILASCIATO A POSTERIORI” 

LV ”IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI” 

LT ”RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS” 

HU ”KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL” 

MT ”MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT” 

NL ”AFGEGEVEN A POSTERIORI” 

PL ”WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE” 

PT ”EMITIDO A POSTERIORI” 

RO ”EMIS A POSTERIORI” 

SL ”IZDANO NAKNADNO” 

SK ”VYDANÉ DODATOČNE” 

FI ”ANNETTU JÄLKIKÄTEEN” 

SV ”UTFÄRDAT I EFTERHAND”. 
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5. Den påskrift som avses i punkt 4 skall göras i fältet ”Anmärk­
ningar” på varucertifikatet EUR.1. 

Artikel 17 

Utfärdande av duplikat av varucertifikat EUR.1 

1. Om ett varucertifikat EUR.1 stulits, förlorats eller förstörts får 
exportören hos den tullmyndighet som utfärdade certifikatet ansöka 
om ett duplikat, som tullmyndigheten skall utfärda på grundval av de 
exporthandlingar som den har tillgång till. 

▼M6 
2. Ett duplikat som utfärdas på detta sätt måste förses med en av 
följande påskrifter: 

BG ”ДУБЛИКАТ” 

ES ”DUPLICADO” 

CS ”DUPLIKÁT” 

DA ”DUPLIKAT” 

DE ”DUPLIKAT” 

ET ”DUPLIKAAT” 

EL ”ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ” 

EN ”DUPLICATE” 

FR ”DUPLICATA” 

HR ”DUPLIKAT” 

IT ”DUPLICATO” 

LV ”DUBLIKĀTS” 

LT ”DUBLIKATAS” 

HU ”MÁSODLAT” 

MT ”DUPLIKAT” 

NL ”DUPLICAAT” 

PL ”DUPLIKAT” 

PT ”SEGUNDA VIA” 

RO ”DUPLICAT” 

SL ”DVOJNIK” 

SK ”DUPLIKÁT” 
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FI ”KAKSOISKAPPALE” 

SV ”DUPLIKAT”. 

▼B 
3. Den påskrift som avses i punkt 2 skall göras i fältet ”Anmärk­
ningar” på duplikatet av varucertifikatet EUR.1. 

4. Duplikatet skall ha samma utfärdandedatum som det ursprungliga 
varucertifikatet EUR.1 och gälla från och med samma dag. 

Artikel 18 

Utfärdande av varucertifikat EUR.1 på grundval av ett tidigare 
utfärdat eller upprättat ursprungsintyg 

Om ursprungsprodukter står under kontroll av ett tullkontor i gemen­
skapen eller Sydafrika skall det vara möjligt att ersätta det ursprungliga 
ursprungsintyget med ett eller flera varucertifikat EUR.1, så att alla eller 
vissa av dessa produkter kan sändas någon annanstans i gemenskapen 
eller Sydafrika. Ersättnings-varucertifikat EUR.1 skall utfärdas av det 
tullkontor under vars kontroll produkterna står. 

Artikel 19 

Villkor för upprättande av en fakturadeklaration 

1. En fakturadeklaration enligt artikel 14 b får upprättas 

a) av en godkänd exportör enligt artikel 20, eller 

b) av vilken exportör som helst för sändningar som består av ett eller 
flera kollin med ursprungsprodukter vars totala värde inte överstiger 
6 000 euro. 

2. En fakturadeklaration får upprättas om de berörda produkterna kan 
anses som produkter med ursprung i gemenskapen, Sydafrika eller något 
av de andra länder som avses i artikel 3 och om de uppfyller övriga 
villkor i detta protokoll. 

3. En exportör som upprättar en fakturadeklaration skall vara beredd 
att när som helst på begäran av exportlandets tullmyndigheter uppvisa 
alla relevanta handlingar som styrker att de berörda produkterna har 
ursprungsstatus samt att övriga villkor i detta protokoll är uppfyllda. 

4. En fakturadeklaration skall upprättas av exportören genom att de­
klarationen enligt bilaga IV maskinskrivs, stämplas eller trycks på fak­
turan, följesedeln eller någon annan kommersiell handling, med använd­
ning av en av de språkversioner som anges i den bilagan och enligt 
bestämmelserna i exportlandets nationella lagstiftning. Om deklarationen 
skrivs för hand, skall den skrivas med bläck och tryckbokstäver. 
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5. Fakturadeklarationer skall undertecknas för hand av exportören. 
En godkänd exportör enligt artikel 20 behöver dock inte underteckna 
sådana deklarationer, om han lämnar en skriftlig försäkran till tullmyn­
digheterna i exportlandet att han påtar sig fullt ansvar för varje faktura­
deklaration där han identifieras, som om den hade undertecknats av 
honom för hand. 

6. En fakturadeklaration får upprättas av exportören när de produkter 
som den avser exporteras, eller efter exporten om den uppvisas i import­
landet senast två år efter importen av de produkter som den avser. 

Artikel 20 

Godkänd exportör 

1. Tullmyndigheterna i exportlandet kan ge en exportör som ofta 
exporterar produkter som omfattas av avtalet, tillstånd att upprätta fak­
turadeklarationer oberoende av de berörda produkternas värde. En ex­
portör som ansöker om ett sådant tillstånd måste på ett sätt som till­
fredsställer tullmyndigheterna lämna de garantier som behövs för att 
kontrollera att produkterna har ursprungsstatus och att övriga villkor i 
detta protokoll är uppfyllda. 

2. Tullmyndigheterna får bevilja tillstånd som godkänd exportör på 
de villkor som de anser lämpliga. 

3. Tullmyndigheterna skall tilldela den godkända exportören ett till­
ståndsnummer som skall anges i fakturadeklarationen. 

4. Tullmyndigheterna skall övervaka hur den godkända exportören 
använder sitt tillstånd. 

5. Tullmyndigheterna kan återkalla tillståndet när som helst. De skall 
göra det när den godkända exportören inte längre lämnar de garantier 
som avses i punkt 1, inte uppfyller de villkor som avses i punkt 2 eller 
på annat sätt använder tillståndet felaktigt. 

Artikel 21 

Ursprungsintygs giltighet 

1. Ett ursprungsintyg skall gälla i fyra månader från och med dagen 
för utfärdandet i exportlandet och skall uppvisas för tullmyndigheterna i 
importlandet inom den tiden. 

2. Ursprungsintyg som uppvisas för tullmyndigheterna i importlandet 
efter den sista dagen enligt punkt 1 får godkännas för förmånsbehand­
ling om underlåtenhet att uppvisa dessa handlingar senast den före­
skrivna dagen beror på exceptionella omständigheter. 
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3. Även i andra fall när ursprungsintyg uppvisas för sent får tull­
myndigheterna i importlandet godta ursprungsintygen om produkterna 
har visats upp för dem före ovannämnda sista dag. 

Artikel 22 

Uppvisande av ursprungsintyg 

Ursprungsintyg skall uppvisas för importlandets tullmyndigheter i enlig­
het med de förfaranden som gäller i det landet. Dessa myndigheter kan 
begära en översättning av ursprungsintyget och kan också kräva att 
importdeklarationen åtföljs av en förklaring av importören om att pro­
dukterna uppfyller de villkor som gäller för tillämpning av avtalet. 

Artikel 23 

Import i delleveranser 

Om isärtagna eller icke hopsatta produkter enligt den allmänna tolk­
ningsbestämmelsen 2 a i Harmoniserade systemet som klassificeras en­
ligt avdelningarna XVI och XVII eller tulltaxenummer 7308 eller 9406 i 
detta system, importeras i delleveranser på begäran av importören och 
på de villkor som fastställts av importlandets tullmyndigheter, skall ett 
enda ursprungsintyg för dessa produkter uppvisas för tullmyndigheterna 
vid import av den första delleveransen. 

Artikel 24 

Undantag från krav på ursprungsintyg 

1. Produkter som sänds som småpaket mellan privatpersoner eller 
som ingår i resandes personliga bagage skall godtas som ursprungs­
produkter utan att ett ursprungsintyg behöver uppvisas, om importen 
av sådana produkter inte är av kommersiell karaktär, om produkterna 
har förklarats uppfylla villkoren i detta protokoll och om det inte finns 
något tvivel om denna förklarings riktighet. I fråga om produkter som 
sänds med post kan denna förklaring göras på posttulldeklarationer C2 
eller CP3 eller på ett papper som bifogas det dokumentet. 

2. Import av tillfällig karaktär som uteslutande består av produkter 
för mottagarnas, de resandes eller deras familjers personliga bruk skall 
inte anses vara import av kommersiell karaktär, om det på grund av 
produkternas art och mängd är uppenbart att syftet inte är kommersiellt. 

3. Dessa produkters sammanlagda värde får dessutom inte överstiga 
500 euro för småpaket eller 1 200 euro för produkter som ingår i re­
sandes personliga bagage. 
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Artikel 25 

Leverantörsdeklaration 

1. När ett ursprungsintyg utfärdas i Sydafrika för ursprungsprodukter 
vid vilkas tillverkning varor från SACU har använts och vilka har 
genomgått bearbetning eller behandling utan att ha erhållit ursprungs­
status som medför förmånsbehandling, skall hänsyn tas till de leveran­
törsdeklarationer som lämnats för dessa varor i enlighet med denna 
artikel. 

2. Den leverantörsdeklaration som avses i punkt 1 skall tjäna som 
bevis för den bearbetning eller behandling som de berörda varorna har 
genomgått i SACU vid fastställande av huruvida produkterna vid vilkas 
tillverkning dessa varor använts kan anses ha ursprung i Sydafrika och 
uppfylla övriga krav i detta protokoll. 

3. Leverantören skall för varje sändning upprätta en särskild leveran­
törsdeklaration enligt bilaga V på ett pappersark som bifogas fakturan, 
följesedeln eller någon annan kommersiell handling där de berörda pro­
dukterna beskrivs tillräckligt noggrant för att kunna identifieras. Dekla­
rationen skall upprättas i enlighet med bestämmelserna i lagstiftningen i 
det land där den upprättas och skall undertecknas för hand av leveran­
tören. 

4. Sydafrika skall uppmana de behöriga myndigheterna i SACU att 
kontrollera leverantörsdeklarationer stickprovsvis eller när importlandets 
tullmyndigheter har rimliga tvivel beträffande huruvida de uppgifter som 
lämnats är tillförlitliga och korrekta. 

5. Sydafrika skall tillsammans med de behöriga myndigheterna i 
SACU vidta de administrativa förfaranden som krävs för att se till att 
bestämmelserna i punkt 4 tillämpas fullt ut. 

Artikel 26 

Styrkande handlingar 

De handlingar som avses i artiklarna 15.3 och 19.3 och som används för 
att styrka att de produkter som omfattas av ett varucertifikat EUR.1 eller 
en fakturadeklaration kan anses vara produkter med ursprung i gemen­
skapen, Sydafrika eller något av de andra länderna enligt artikel 3 och 
att de uppfyller övriga villkor i detta protokoll, kan t.ex. vara följande: 

a) Direkta bevis för de åtgärder som exportören eller leverantören vid­
tagit för att framställa de berörda varorna, vilka framgår av exempel­
vis dennes räkenskaper eller interna bokföring. 

b) Handlingar som styrker det använda materialets ursprungsstatus och 
som utfärdats eller upprättats i gemenskapen, Sydafrika eller något 
av de andra länder som anges i artikel 3, om dessa handlingar 
används i enlighet med inhemsk lagstiftning. 
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c) Handlingar som styrker att materialet har bearbetats eller behandlats i 
gemenskapen eller Sydafrika och som utfärdats eller upprättats i 
gemenskapen eller Sydafrika, om dessa handlingar används i enlig­
het med inhemsk lagstiftning. 

d) Varucertifikat EUR.1 eller fakturadeklarationer som styrker det an­
vända materialets ursprungsstatus och som utfärdats eller upprättats i 
gemenskapen eller Sydafrika i enlighet med detta protokoll eller i 
något av de andra länderna enligt artikel 3 i enlighet med den 
artikeln. 

e) Leverantörsdeklarationer som styrker den bearbetning eller behand­
ling som det använda materialet har genomgått i SACU, i enlighet 
med artikel 3. 

Artikel 27 

Bevarande av ursprungsintyg, leverantörsdeklarationer och 
styrkande handlingar 

1. En exportör som ansöker om ett varucertifikat EUR.1 skall under 
minst tre år bevara de handlingar som avses i artikel 15.3. 

2. En exportör som upprättar en fakturadeklaration skall under minst 
tre år bevara en kopia av denna och de handlingar som avses i arti­
kel 19.3. 

3. En leverantör som upprättar en leverantörsdeklaration skall under 
minst 3 år bevara kopior av deklarationen och av den faktura, följesedel 
eller andra kommersiella handlingar som deklarationen har bifogats, 
samt handlingar som styrker att de uppgifter som har lämnats på de­
klarationen är korrekta. 

4. Den tullmyndighet i exportlandet som utfärdar ett varucertifikat 
EUR.1 skall under minst tre år bevara den ansökningsblankett som 
avses i artikel 15.2. 

5. Tullmyndigheterna i importlandet skall under minst tre år bevara 
de varucertifikat EUR.1 och de fakturadeklarationer som lämnats in hos 
dem. 

Artikel 28 

Avvikelser och formella fel 

1. Om det konstateras att uppgifterna i ursprungsintyget endast obe­
tydligt avviker från uppgifterna i de handlingar som uppvisats för tull­
kontoret för genomförande av formaliteterna vid import av produkterna 
skall detta inte i sig medföra att ursprungsintyget blir ogiltigt, förutsatt 
att det vederbörligen fastställs att uppgifterna i intyget verkligen avser 
de uppvisade produkterna. 

2. Uppenbara formella fel, t.ex. skrivfel, i ett ursprungsintyg skall 
inte leda till att handlingen underkänns, om felen inte är av den arten 
att det uppstår tvivel om att uppgifterna i intyget är riktiga. 
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Artikel 29 

Belopp i euro 

1. Motvärdet i exportlandets nationella valuta till belopp i euro skall 
fastställas av exportlandet och genom Europeiska gemenskapernas kom­
mission meddelas importländerna. 

2. Om beloppen överstiger motsvarande belopp som fastställts av 
importlandet, skall importlandet godta dem om produkterna faktureras 
i exportlandets valuta. Om produkterna faktureras i en annan EG-med­
lemsstats valuta skall importlandet godkänna det belopp som har med­
delats av det berörda landet. 

3. De belopp som skall användas i en viss nationell valuta skall 
utgöra motvärdet i denna valuta till de i euro uttryckta beloppen den 
första arbetsdagen i oktober 1999. 

4. De i euro uttryckta beloppen och deras motvärde i de nationella 
valutorna i gemenskapens medlemsstater och Sydafrika skall ses över av 
samarbetsrådet på begäran av gemenskapen eller Sydafrika. Vid denna 
översyn skall samarbetsrådet säkerställa att ingen sänkning sker av de 
belopp som skall användas i nationell valuta och skall dessutom beakta 
det önskvärda i att bevara effekten av berörda beloppsgränser i reella 
termer. För det ändamålet får den besluta om att ändra de i euro ut­
tryckta beloppen. 

AVDELNING V 

BESTÄMMELSER OM ADMINISTRATIVT SAMARBETE 

Artikel 30 

Ömsesidigt bistånd 

1. Gemenskapens medlemsstaters och Sydafrikas tullmyndigheter 
skall genom Europeiska gemenskapernas kommission förse varandra 
med avtryck av de stämplar som används vid deras tullkontor vid ut­
färdande av varucertifikat EUR.1 samt med adresserna till de tullmyn­
digheter som ansvarar för kontrollen av dessa certifikat och faktura­
deklarationer. 

2. För att sörja för att detta protokoll tillämpas på ett riktigt sätt skall 
gemenskapen och Sydafrika genom de behöriga tullförvaltningarna bistå 
varandra vid kontrollen av att varucertifikaten EUR.1 och fakturadekla­
rationerna är äkta och att uppgifterna i dessa handlingar är riktiga. 

Artikel 31 

Kontroll av ursprungsintyg 

1. Efterkontroll av ursprungsintyg skall göras stickprovsvis eller 
när importlandets tullmyndigheter har rimliga tvivel beträffande 
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handlingarnas äkthet, de berörda produkternas ursprungsstatus eller upp­
fyllandet av övriga villkor i detta protokoll. 

2. Vid tillämpning av punkt 1 skall importlandets tullmyndigheter 
återsända varucertifikat EUR.1 och fakturan, om den lämnats in, fak­
turadeklarationen eller en kopia av dessa handlingar till exportlandets 
tullmyndigheter och vid behov ange skälen för undersökningen. Till 
stöd för begäran om kontroll skall de tillhandahålla alla de erhållna 
handlingar och upplysningar som tyder på att uppgifterna i ursprung­
sintyget inte är riktiga. 

3. Kontrollen skall göras av exportlandets tullmyndigheter. För kont­
rollen skall de ha rätt att begära alla slags underlag och att göra alla 
slags kontroller av exportörens räkenskaper eller varje annan kontroll 
som de anser lämplig. 

4. Om importlandets tullmyndigheter beslutar att tills vidare upphöra 
att bevilja förmånsbehandling för de berörda produkterna i avvaktan på 
resultatet av kontrollen, skall de erbjuda importören att produkterna 
frigörs, med förbehåll för de säkerhetsåtgärder som de finner nödvän­
diga. 

5. De tullmyndigheter som begärt kontrollen skall så snart som möj­
ligt underrättas om resultatet av denna. Detta resultat måste klart utvisa 
om handlingarna är äkta och om de berörda produkterna kan anses vara 
produkter med ursprung i gemenskapen eller Sydafrika och uppfyller 
övriga villkor i detta protokoll. 

6. Om rimliga tvivel föreligger och inget svar erhålls inom tio må­
nader från den dag då kontrollen begärdes, eller om svaret inte inne­
håller tillräckliga uppgifter för att handlingens äkthet eller produkternas 
verkliga ursprung skall kunna fastställas, skall de tullmyndigheter som 
begärt kontrollen vägra förmånsbehandling, utom under exceptionella 
omständigheter. 

Artikel 32 

Tvistlösning 

1. Om det i samband med kontrollförfaranden enligt artikel 31 upp­
står tvister som inte kan lösas mellan de tullmyndigheter som begärt en 
kontroll och de tullmyndigheter som ansvarar för att denna kontroll 
utförs, eller om frågor uppstår angående tolkningen av detta protokoll, 
skall tvisterna hänskjutas till samarbetsrådet. 

2. Alla tvister mellan importören och importlandets tullmyndigheter 
skall lösas enligt lagstiftningen i det landet. 
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Artikel 33 

Påföljder 

Den som i syfte att erhålla förmånsbehandling för produkter upprättar 
eller låter upprätta en handling som innehåller oriktiga uppgifter skall 
bli föremål för påföljder. 

Artikel 34 

Frizoner 

1. När handel sker med en produkt på grundval av ett ursprungsintyg 
och produkten i fråga under transporten befinner sig i en frizon på 
gemenskapens eller Sydafrikas territorium, skall gemenskapen och Syd­
afrika vidta nödvändiga åtgärder för att se till att produkten inte ersätts 
med andra varor och inte genomgår någon annan hantering än normala 
åtgärder för att förhindra att den försämras. 

2. När produkter med ursprung i gemenskapen eller Sydafrika im­
porteras till en frizon på grundval av ett ursprungsintyg och där genom­
går hantering eller behandling, skall, trots bestämmelserna i punkt 1, de 
berörda myndigheterna på exportörens begäran utfärda ett nytt varucer­
tifikat EUR.1, om den genomförda hanteringen eller behandlingen är 
förenlig med bestämmelserna i detta protokoll. 

AVDELNING VI 

CEUTA OCH MELILLA 

Artikel 35 

Tillämpning av protokollet 

1. Begreppet gemenskapen som används i artikel 2 skall inte omfatta 
Ceuta och Melilla. 

2. Produkter med ursprung i Sydafrika skall när de importeras till 
Ceuta eller Melilla i alla avseenden åtnjuta samma tullbehandling som 
den som tillämpas på produkter med ursprung i gemenskapens tull­
område enligt protokoll 2 i Akten för anslutning av Konungariket Spa­
nien och Portugisiska republiken till Europeiska gemenskaperna. Syd­
afrika skall på import av produkter som omfattas av avtalet och har 
ursprung i Ceuta och Melilla tillämpa samma tullbehandling som den 
som tilllämpas på produkter som importeras från och har ursprung i 
gemenskapen. 

3. Vid tillämpning av punkt 2 skall för produkter med ursprung i 
Ceuta och Melilla detta protokoll gälla i tillämpliga delar, om inte annat 
följer av de särskilda villkor som anges i artikel 36. 

Artikel 36 

Särskilda villkor 

1. Under förutsättning att produkterna har transporterats direkt i en­
lighet med bestämmelserna i artikel 12, skall följande gälla: 
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1. Följande skall anses vara produkter med ursprung i Ceuta eller Me­
lilla: 

a) Produkter som är helt framställda i Ceuta eller Melilla. 

b) Produkter som är framställda i Ceuta eller Melilla och vid vilkas 
tillverkning andra produkter än de som avses i a har använts, 
förutsatt att 

i) dessa produkter har genomgått tillräcklig bearbetning eller be­
handling enligt artikel 5 i detta protokoll, eller att 

ii) dessa produkter har ursprung i Sydafrika eller gemenskapen 
enligt detta protokoll och har genomgått bearbetning eller be­
handling som är mer omfattande än den otillräckliga bearbet­
ning eller behandling som avses i artikel 6.1. 

2. Följande skall anses vara produkter med ursprung i Sydafrika: 

a) Produkter som är helt framställda i Sydafrika. 

b) Produkter som är framställda i Sydafrika och vid vilkas tillverk­
ning andra produkter än de som avses i a har använts, förutsatt att 

i) dessa produkter har genomgått tillräcklig bearbetning eller be­
handling enligt artikel 5 i detta protokoll, eller att 

ii) dessa produkter har ursprung i Ceuta, Melilla eller gemenska­
pen enligt detta protokoll och har genomgått bearbetning eller 
behandling som är mer omfattande än den otillräckliga be­
arbetning eller behandling som avses i artikel 6.1. 

2. Ceuta och Melilla skall anses som ett enda territorium. 

3. Exportören eller dennes befullmäktigade ombud skall ange ”Syd­
afrika” och ”Ceuta och Melilla” i ruta 2 på varucertifikat EUR.1 eller på 
fakturadeklarationerna. Om produkterna har ursprung i Ceuta och Me­
lilla skall detta dessutom anges i ruta 4 på varucertifikat EUR.1 eller på 
fakturadeklarationerna. 

4. De spanska tullmyndigheterna skall ansvara för tillämpningen av 
detta protokoll i Ceuta och Melilla. 

AVDELNING VII 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 37 

Ändringar i protokollet 

Samarbetsrådet får besluta att ändra bestämmelserna i detta protokoll. 
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Artikel 38 

Genomförande av protokollet 

Gemenskapen och Sydafrika skall var och en vidta de åtgärder som är 
nödvändiga för att genomföra detta protokoll. 

Artikel 39 

Varor i transit eller lager 

Bestämmelserna i avtalet får tillämpas på varor som är förenliga med 
bestämmelserna i detta protokoll och som vid tidpunkten för avtalets 
ikraftträdande antingen befinner sig i transit eller tillfälligt ligger i tul­
lager eller frizoner i gemenskapen eller Sydafrika, förutsatt att ett varu­
certifikat EUR.1 som har utfärdats i efterhand av exportlandets behöriga 
myndigheter tillsammans med handlingar som visar att varorna har 
transporterats direkt, har överlämnats till tullmyndigheterna i importlan­
det inom fyra månader räknat från den tidpunkten. 
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BILAGA I 

INLEDANDE ANMÄRKNINGAR TILL FÖRTECKNINGEN I BILAGA II 

Anmärkning 1: 

I förteckningen anges för alla produkter de villkor som gäller för att de skall 
anses tillräckligt bearbetade eller behandlade enligt artikel 5 i protokollet. 

Anmärkning 2: 

2.1 I förteckningens två första kolumner beskrivs den framställda produkten. 
Den första kolumnen innehåller numret eller kapitlet i Harmoniserade sy­
stemet och den andra kolumnen innehåller Harmoniserade systemets varu­
beskrivning för detta nummer eller kapitel. För varje post i de första två 
kolumnerna anges en regel i kolumn 3 eller 4. Om ett nummer i den första 
kolumnen föregås av ”ex” betyder detta att regeln i kolumn 3 eller 4 
endast gäller för den del av numret som beskrivs i kolumn 2. 

2.2 Om flera nummer är grupperade tillsammans i kolumn 1 eller ett kapitel­
nummer anges och varubeskrivningen i kolumn 2 därför är allmänt ut­
tryckt, gäller motsvarande regel i kolumn 3 eller 4 alla produkter som i 
Harmoniserade systemet klassificeras enligt de olika numren i kapitlet i 
fråga eller enligt något av de nummer som är grupperade i kolumn 1. 

2.3 Om förteckningen innehåller olika regler för olika produkter som omfattas 
av samma nummer, innehåller varje strecksats en beskrivning av den del 
av numret för vilken motsvarande regel i kolumn 3 eller 4 gäller. 

2.4 Om en regel anges i både kolumn 3 och kolumn 4 för en post i de två 
första kolumnerna, kan exportören välja mellan den regel som anges i 
kolumn 3 och den som anges i kolumn 4. Om ingen regel anges i kolumn 
4, skall den regel som anges i kolumn 3 tillämpas. 

Anmärkning 3: 

3.1 Bestämmelserna i artikel 5 i protokollet, angående produkter som har fått 
ursprungsstatus och som används vid tillverkningen av andra produkter, 
skall tillämpas, oavsett om denna status har erhållits i den fabrik där dessa 
produkter tillverkas eller i en annan fabrik i gemenskapen eller Sydafrika 

Exempel: 

En motor enligt nummer 8407, för vilken det i regeln anges att värdet av 
det icke-ursprungsmaterial som ingår inte får överstiga 40 % av priset fritt 
fabrik, är tillverkad av smidda, halvfärdiga produkter av annat legerat stål 
enligt nummer ex 7224. 

Om dessa smidda produkter har framställts i gemenskapen av ett göt som 
inte har ursprungsstatus, har det redan fått ursprungsstatus genom tillämp­
ning av regeln för nummer ex 7224 i förteckningen. Produkterna kan då 
betraktas som ursprungsprodukter vid beräkningen av motorns värde, oav­
sett om de tillverkats i samma fabrik som motorn eller i en annan fabrik i 
gemenskapen. Värdet av icke-ursprungsgöten beaktas således inte när vär­
det av de icke-ursprungsmaterial som använts bestäms. 
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3.2 I regeln i förteckningen anges den minsta grad av bearbetning eller be­
handling som krävs, och därav följer att ytterligare bearbetning eller be­
handling också ger ursprungsstatus; omvänt kan en lägre grad av bearbet­
ning eller behandling inte ge ursprungsstatus. Om det i en regel fastslås att 
icke-ursprungsmaterial i ett visst tillverkningsstadium får användas är så­
ledes användning av sådant material som befinner sig i ett tidigare tillverk­
ningsstadium tillåten, medan användning av sådant material som befinner 
sig i ett senare tillverkningsstadium inte är tillåten. 

3.3 Om det i en regel anges att material med vilket nummer som helst får 
användas får, utan att det påverkar tillämpningen av anmärkning 3.2, ma­
terial med samma nummer som produkten också användas, om inte annat 
följer av de särskilda begränsningar som också anges i regeln. Uttrycket 
”tillverkning utgående från material enligt vilket nummer som helst, även 
andra material med nummer… ” innebär emellertid att endast material som 
klassificeras enligt samma nummer som en produkt med en annan varube­
skrivning än den som anges för produkten i kolumn 2 får användas. 

3.4 Om det i en regel i förteckningen anges att en produkt får tillverkas av mer 
än ett material, innebär detta att vilket eller vilka som helst av dessa 
material får användas. Det krävs alltså inte att alla material används. 

Exempel: 

I regeln för vävnader enligt HS-numren 5208-5212 anges att naturfibrer får 
användas och att bl.a. kemiskt material också får användas. Denna regel 
innebär inte att både naturfibrer och kemiskt material måste användas. Det 
är möjligt att använda ett av dessa material eller båda. 

3.5 Om det i en regel i förteckningen anges att en produkt skall tillverkas av 
ett särskilt material, hindrar detta villkor givetvis inte användning av andra 
material som på grund av sin beskaffenhet inte kan omfattas av den regeln 
(se även anmärkning 6.2 nedan beträffande textilier). 

Exempel: 

Regeln för livsmedelsberedningar enligt nummer 1904, genom vilken an­
vändning av spannmål eller produkter härledda från spannmål uttryckligen 
utesluts, hindrar inte användning av mineralsalter, kemikalier och andra 
tillsatsämnen som inte har framställts av spannmål. 

Detta gäller dock inte produkter som, trots att de inte kan tillverkas av de 
särskilda material som anges i förteckningen, kan tillverkas av material av 
samma slag som befinner sig i ett tidigare tillverkningsstadium. 

Exempel: 

I fråga om ett klädesplagg enligt ex kapitel 62 tillverkat av icke-vävt 
material är det, om endast garn som inte har ursprungsstatus får användas 
för framställning av detta slags plagg, inte möjligt att använda bondad duk 
(även om bondad duk normalt inte kan tillverkas av garn). I sådana fall är 
det lämpligt att använda material som befinner sig i det behandlingssta­
dium som föregår garn, dvs. fibrer. 

3.6 Om det i en regel i förteckningen anges två procentsatser för det högsta 
värdet för icke-ursprungsmaterial som får användas, får dessa procentsatser 
inte läggas ihop. Det högsta värdet för allt icke-ursprungsmaterial som 
används får följaktligen inte överstiga den högsta angivna procentsatsen. 
Vidare får inte de individuella procentsatser som gäller för särskilda pro­
dukter överskridas. 
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Anmärkning 4: 

4.1 Med naturfibrer avses i förteckningen andra fibrer än konst- eller syntet­
fibrer. Det begränsas till fibrer som befinner sig i stadier som föregår 
spinningen, inbegripet avfall, och, om inte annat anges, fibrer som har 
kardats, kammats eller beretts på annat sätt men inte spunnits. 

4.2 Begreppet naturfibrer innefattar tagel enligt nummer 0503, natursilke enligt 
numren 5002 och 5003 samt ull och fina eller grova djurhår enligt numren 
5101-5105, bomullsfibrer enligt numren 5201-5203 och andra vegetabi­
liska textilfibrer enligt numren 5301-5305. 

4.3 Med textilmassa, kemiska material och material för tillverkning av papper 
avses i förteckningen material som inte klassificeras enligt kapitlen 50-63 
och som kan användas för att tillverka konst- eller pappersfibrer eller 
konsteller pappersgarn. 

4.4 Med konststapeljibrer avses i förteckningen fiberkabel, stapelfibrer eller 
avfall av konststapelfibrer enligt numren 5501-5507. 

Anmärkning 5: 

5.1 Om det i fråga om en viss produkt i förteckningen hänvisas till denna 
anmärkning, skall villkoren i kolumn 3 i förteckningen inte tillämpas på de 
olika bastextilmaterial som används vid tillverkningen av denna produkt, 
om dessa sammanlagt utgör högst 10 % av totalvikten på alla de bastex­
tilmaterial som har använts (se även anmärkning 5.3 och 5.4 nedan). 

5.2 Den tolerans som nämns i anmärkning 5.1 gäller emellertid endast bland­
produkter som har framställts av två eller flera bastextilmaterial. 

Följande är bastextilmaterial: 

— Silke. 

— Ull. 

— Grova djurhår. 

— Fina djurhår. 

— Tagel. 

— Bomull. 

— Material för papperstillverkning och papper. 

— Lin. 

— Mjukhampa. 

— Jute och andra bastfibrer. 

— Sisal och andra textilfibrer från växter av släktet Agave. 

— Kokosfibrer, manillahampa, rami och andra vegetabiliska textilfibrer. 
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— Syntetfilament. 

— Regenatfilament. 

— Syntetstapelfibrer av polypropen. 

— Syntetstapelfibrer av polyester. 

— Syntetstapelfibrer av polyamid. 

— Syntetstapelfibrer av polyakrylnitril. 

— Syntetstapelfibrer av polyimid. 

— Syntetstapelfibrer av polytetrafluoreten. 

— Syntetstapelfibrer av polyfenylensulfid. 

— Syntetstapelfibrer av polyvinylklorid. 

— Övriga syntetstapelfibrer. 

— Regenatstapelfibrer av viskos. 

— Övriga regenatstapelfibrer. 

— Garn av segmenterad polyuretan med mjuka segment av polyeter, även 
överspunnet. 

— Garn av segmenterad polyuretan med mjuka segment av polyester, 
även överspunnet. 

— Produkter enligt nummer 5605 (metalliserat garn) som innehåller högst 
5 mm breda remsor med en kärna av aluminiumfolie eller plastfilm 
med eller utan överdrag av aluminiumpulver som är infogad mellan 
två plastfilmer med hjälp av genomskinligt eller färgat klister. 

— Övriga produkter enligt nummer 5605. 

Exempel: 

Ett garn enligt nummer 5205 som är framställt av bomullsfibrer enligt 
nummer 5203 och syntetstapelfibrer enligt nummer 5506 är ett blandgarn. 
Därför får syntetstapelfibrer som inte har ursprungsstatus och inte uppfyller 
ursprungsreglerna (enligt vilka det krävs tillverkning utifrån kemiska ma­
terial eller textilmassa) användas upp till 10 % av garnets vikt. 

Exempel: 

En ullvävnad enligt nummer 5112 som är tillverkad av ullgarn enligt 
nummer 5107 och garn av syntetstapelfibrer enligt nummer 5509 är en 
blandväv. Därför får syntetiskt garn som inte uppfyller ursprungsreglerna 
(enligt vilka det krävs tillverkning utifrån kemiska material eller textil­
massa) eller ullgarn som inte uppfyller ursprungsreglerna (enligt vilka 
det krävs tillverkning utgående från naturfibrer, inte kardade eller kam­
made eller på annat sätt förberedda för spinning) eller en kombination av 
dessa två användas om deras sammanlagda vikt utgör högst 10 % av 
vävens vikt. 
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Exempel: 

Tuftad duk av textilmaterial enligt nummer 5802 som är framställd av 
bomullsgarn enligt nummer 5205 och bomullsvävnad enligt nummer 
5210 anses vara en blandad produkt endast om bomullsvävnaden i sig 
själv är en blandväv som är tillverkad av garn som klassificeras enligt 
två olika nummer eller om de använda bomullsgarnerna själva är bland­
ningar. 

Exempel: 

Om den tuftade duken i fråga är tillverkad av bomullsgarn enligt nummer 
5205 och syntetvävnad enligt nummer 5407 är det uppenbart att de an­
vända garnerna är två olika bastextilmaterial, och den tuftade duken är 
därför en blandprodukt. 

Exempel: 

En tuftad matta tillverkad av både regenatgarn och bomullsgarn och med 
baksida av jute är en blandprodukt eftersom tre grundtextilmaterial an­
vänts. Icke-ursprungsmaterial på ett senare tillverkningsstadium än vad 
regeln tillåter får således användas, förutsatt att dess sammanlagda vikt 
inte överstiger 10 % av textilmaterialens vikt i mattan. Både jutebaksidan 
och regenatgarnet skulle kunna importeras på detta tillverkningsstadium, 
förutsatt att viktvillkoren är uppfyllda. 

5.3 I fråga om produkter som innehåller ”garn av segmenterad polyuretan med 
mjuka segment av polyeter, även överspunnet” är denna tolerans 20 % för 
sådant garn. 

5.4 För produkter som innehåller ”högst 5 mm breda remsor med en kärna av 
aluminiumfolie eller plastfilm med eller utan överdrag av aluminiumpulver 
som är infogad mellan två plastfilmer med hjälp av genomskinligt eller 
färgat klister” är denna tolerans 30 % för sådana remsor. 

Anmärkning 6: 

6.1 I fråga om de textilprodukter i förteckningen som omfattas av en fotnot 
som hänvisar till denna anmärkning, får textilmaterial, med undantag av 
foder och mellanfoder, som inte uppfyller regeln i kolumn 3 i förteck­
ningen för den berörda konfektionsprodukten användas, förutsatt att de 
klassificeras enligt ett annat nummer än produkten och att deras värde 
inte överstiger 8 % av produktens pris fritt fabrik. 

6.2 Utan att det påverkar anmärkning 6.3 får material som inte klassificeras 
enligt kapitlen 50-63 användas fritt vid tillverkning av textilprodukter, 
oavsett om de innehåller textilmaterial eller inte. 

Exempel: 

Om det i en regel i förteckningen anges att garn skall användas för en viss 
textilvara, t.ex. byxor, hindrar detta inte användning av föremål av metall, 
t.ex. knappar, eftersom knappar inte klassificeras enligt kapitlen 50-63. Av 
samma skäl hindras inte användning av blixtlås, även om blixtlås normalt 
innehåller textilmaterial. 

6.3 Då en procentregel gäller skall det, vid beräkningen av värdet av ingående 
icke-ursprungsmaterial, tas hänsyn till värdet av det material som inte 
klassificeras enligt kapitlen 50-63. 
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Anmärkning 7: 

7.1 Med särskild bearbetning enligt numren ex 2707, 2713-2715, ex 2901, 
ex 2902 och ex 3403 avses följande: 

a) Vakuumdestillation. 

b) Omfattande fraktionerad omdestillation ( 1 ) 

c) Krackning. 

d) Reformering. 

e) Extraktion med selektiva lösningsmedel. 

f) Den process som omfattar alla följande behandlingar: behandling med 
koncentrerad svavelsyra, oleum (rykande svavelsyra) eller svaveltrioxid 
och efterföljande neutralisering med alkali samt blekning och rening 
med naturligt aktiva jordarter, aktiverade jordarter, aktiverat kol eller 
bauxit. 

g) Polymerisation. 

h) Alkylering. 

i) Isomerisering. 

7.2 Med särskild bearbetning enligt numren 2710, 2711 och 2712 avses föl­
jande: 

a) Vakuumdestillation. 

b) Omfattande fraktionerad omdestillation ( 1 ) 

c) Krackning. 

d) Reformering. 

e) Extraktion med selektiva lösningsmedel. 

f) Den process som omfattar alla följande behandlingar: behandling med 
koncentrerad svavelsyra, oleum (rykande svavelsyra) eller svaveltrioxid 
och efterföljande neutralisering med alkali samt blekning och rening 
med naturligt aktiva jordarter, aktiverade jordarter, aktiverat kol eller 
bauxit. 

g) Polymerisation. 

h) Alkylering. 

i) Isomerisering. 

k) Endast för tungoljor enligt nummer ex 2710: avsvavling med väte var­
vid de bearbetade produkternas svavelinnehåll reduceras med minst 
85 % (ASTM D 1266-59 T). 

l) Endast för produkter som omfattas av nummer 2710: avparaffinering 
på annat sätt än genom enkel filtrering. 
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m) Endast för tungoljor enligt nummer ex 2710: vätebehandling, annan än 
avsvavling, vid vilken väte vid ett tryck på över 20 bar och en tem­
peratur på över 250 °C aktivt deltar i en kemisk reaktion med hjälp av 
en katalysator. Efterföljande hydrering av smörjoljor enligt nummer 
ex 2710 (t.ex. hydrofinishing eller avfärgning), framför allt för att för­
bättra färg eller stabilitet, skall emellertid inte betraktas som särskild 
bearbetning. 

n) Endast för eldningsoljor enligt nummer ex 2710: atmosfärisk destilla­
tion om mindre än 30 volymprocent destillat (inklusive destillations­
förluster) erhålls vid 300 °C enligt ASTM D 86. 

o) Endast för andra tungoljor än dieselbrännoljor och eldningsoljor som 
omfattas av nummer ex 2710: bearbetning vid elektrisk högfrekvens­
urladdning. 

7.3 I fråga om numren ex 2707, 2713-2715, ex 2901, ex 2902 och ex 3403 
skall enkel behandling såsom rengöring, dekantering, avsaltning, vattense­
parering, filtrering, färgning, märkning, uppnående av viss svavelhalt ge­
nom blandning av produkter med olika svavelhalt eller någon kombination 
av dessa eller liknande behandlingar inte ge ursprungsstatus. 
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BILAGA II 

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED 
OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE 
PRODUCT MANUFACTURED CAN OBTAIN ORIGINATING STATUS 

The products mentioned in the list may not all be covered by the Agreement. It is 
therefore necessary to consult the other parts of the Agreement. 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 
used must be wholly obtained 

Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the 
materials of Chapters 1 and 2 
used must be wholly obtained 

Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs 
and other aquatic invertebrates 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 3 used 
must be wholly obtained 

ex Chapter 4 Dairy produce; birds' eggs; nat­
ural honey; edible products of 
animal origin, not elsewhere 
specified or included; except for: 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 4 used 
must be wholly obtained 

0403 Buttermilk, curdled milk and 
cream, yoghurt, kephir and other 
fermented or acidified milk and 
cream, whether or not concent­
rated or containing added sugar 
or other sweetening matter or 
flavoured or containing added 
fruit, nuts or cocoa 

Manufacture in which: 

— all the materials of Chapter 4 
used must be wholly obtai­
ned, 

— any fruit juice (except those 
of pineapple, lime or grape­
fruit) of heading No 2009 
used must already be origi­
nating, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 5 Products of animal origin, not 
elsewhere specified or included; 
except for: 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 5 used 
must be wholly obtained 

ex 0502 Prepared pigs', hogs' or boars' 
bristles and hair 

Cleaning, disinfecting, sorting 
and straightening of bristles and 
hair 

Chapter 6 Live trees and other plants; 
bulbs, roots and the like; cut flo­
wers and ornamental foliage 

Manufacture in which: 

— all the materials of Chapter 6 
used must be wholly obtai­
ned, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

Chapter 7 Edible vegetables and certain 
roots and tubers 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 7 used 
must be wholly obtained 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of cit­
rus fruits or melons 

Manufacture in which: 

— all the fruit and nuts used 
must be wholly obtained, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the value of 
the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices; ex­
cept for: 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 9 used 
must be wholly obtained 

0901 Coffee, whether or not roasted 
or decaffeinated; coffee husks 
and skins; coffee substitutes 
containing coffee in any propor­
tion 

Manufacture from materials of 
any heading 

0902 Tea, whether or not flavoured Manufacture from materials of 
any heading 

ex 0910 Mixtures of spices Manufacture from materials of 
any heading 

Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the 
materials of Chapter 10 used 
must be wholly obtained 

ex Chapter 11 Products of the milling industry; 
malt; starches; inulin; wheat glu­
ten; except for: 

Manufacture in which all the ce­
reals, edible vegetables, roots 
and tubers of heading No 0714 
or fruit used must be wholly ob­
tained 

ex 1106 Flour, meal and powder of the 
dried, shelled leguminous vege­
tables of heading No 0713 

Drying and milling of legumi­
nous vegetables of heading No 
0708 

Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; 
miscellaneous grains, seeds and 
fruit; industrial or medicinal 
plants; straw and fodder 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 12 used 
must be wholly obtained 

1301 Lac; natural gums, resins, gum- 
resins and oleoresins (for ex­
ample, balsams) 

Manufacture in which the value 
of any materials of heading No 
1301 used may not exceed 50 % 
of the ex-works price of the pro­
duct 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

1302 Vegetable saps and extracts; 
pectic substances, pectinates 
and pectates; agar-agar and other 
mucilages and thickeners, whet­
her or not modified, derived 
from vegetable products: 

— Mucilages and thickeners, 
modified, derived from vege­
table products 

Manufacture from non-modified 
mucilages and thickeners 

— Other Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

Chapter 14 Vegetable plaiting materials; ve­
getable products not elsewhere 
specified or included 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 14 used 
must be wholly obtained 

ex Chapter 15 Animal or vegetable fats and 
oils and their cleavage products; 
prepared edible fats; animals or 
vegetable waxes; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

1501 Pig fat (including lard) and 
poultry fat, other than that of 
heading No 0209 or 1503: 

— Fats from bones or waste Manufacture from materials of 
any heading except those of hea­
ding Nos 0203, 0206 or 0207 or 
bones of heading No 0506 

— Other Manufacture from meat or edible 
offal of swine of heading No 
0203 or 0206 or of meat and 
edible offal of poultry of hea­
ding No 0207 

1502 Fats of bovine animals, sheep or 
goats, other than those of hea­
ding No 1503 

— Fats from bones or waste Manufacture from materials of 
any heading except those of hea­
ding Nos 0201, 0202, 0204 or 
0206 or bones of heading No 
0506 

— Other Manufacture in which all the 
materials of Chapter 2 used 
must be wholly obtained 

1504 Fats and oils and their fractions, 
of fish or marine mammals, 
whether or not refined, but not 
chemically modified: 

— Solid fractions Manufacture from materials of 
any heading including other ma­
terials of heading No 1504 

— Other Manufacture in which all the 
materials of Chapters 2 and 3 
used must be wholly obtained 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

ex 1505 Refined lanolin Manufacture from crude wool 
grease of heading No 1505 

1506 Other animals fats and oils and 
their fractions, whether or not 
refined, but not chemically mo­
dified: 

— Solid fractions Manufacture from materials of 
any heading including other ma­
terials of heading No 1506 

— Other Manufacture in which all the 
materials of Chapter 2 used 
must be wholly obtained 

1507 to 1515 Vegetable oils and their frac­
tions: 

— Soya, ground nut, palm, 
copra, palm kernel, babassu, 
tung and oiticica oil, myrtle 
wax and Japan wax, frac­
tions of jojoba oil and oils 
for technical or industrial 
uses other than the manufac­
ture of foodstuffs for human 
consumption 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

— Solid fractions, except for 
that of jojoba oil 

Manufacture from other materi­
als of heading Nos 1507 to 1515 

— Other Manufacture in which all the ve­
getable materials used must be 
wholly obtained 

1516 Animal or vegetable fats and 
oils and their fractions, partly 
or wholly hydrogenated, inter- 
esterified, re-esterified or elaidi­
nised, whether or not refined, 
but not further prepared 

Manufacture in which: 

— all the materials of Chapter 2 
used must be wholly obtai­
ned, 

— all the vegetable materials 
used must be wholly obtai­
ned. However, materials of 
headings 1507, 1508, 1511 
and 1513 may be used 

1517 Margarine; edible mixtures or 
preparations of animal or vege­
table fats or oils or of fractions 
of different fats or oils of this 
Chapter, other than edible fats 
or oils or their fractions of hea­
ding No 1516 

Manufacture in which: 

— all the materials of Chapters 
2 and 4 used must be wholly 
obtained, 

— all the vegetable materials 
used must be wholly obtai­
ned. However, materials of 
headings 1507, 1508, 1511 
and 1513 may be used 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

Chapter 16 Preparations of meat, of fish or 
of crustaceans, molluscs or other 
aquatic invertebrates 

Manufacture from animals of 
Chapter 1. All the materials of 
Chapter 3 used must be wholly 
obtained 

ex Chapter 17 Sugars and sugar confectionery; 
except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 1701 Cane or beet sugar and chem­
ically pure sucrose, in solid 
form, flavoured or coloured 

Manufacture in which the value 
of any materials of Chapter 17 
used does not exceed 30 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

1702 Other sugars, including chem­
ically pure lactose, maltose, glu­
cose and fructose, in solid form; 
sugar syrups not containing ad­
ded flavouring or colouring mat­
ter; artificial honey, whether or 
not mixed with natural honey; 
caramel: 

— Chemically pure maltose and 
fructose 

Manufacture from materials of 
any heading including other ma­
terials of heading No 1702 

— Other sugars in solid form, 
flavoured or coloured 

Manufacture in which the value 
of any materials of Chapter 17 
used does not exceed 30 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

— Other Manufacture in which all the 
materials used must already be 
originating 

ex 1703 Molasses resulting from the ex­
traction or refining of sugar, fla­
voured or coloured 

Manufacture in which the value 
of any materials of Chapter 17 
used does not exceed 30 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

1704 Sugar confectionery (including 
white chocolate), not containing 
cocoa 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 

1901 Malt extract; food preparations 
of flour, meal, starch or malt ex­
tract, not containing cocoa or 
containing less than 40 % by 
weight of cocoa calculated on a 
totally defatted basis, not elsew­
here specified or included; food 
preparations of goods of heading 
Nos 0401 to 0404, not contai­
ning cocoa or containing less 
than 5 % by weight of cocoa 
calculated on a totally defatted 
basis, not elsewhere specified 
or included: 

— Malt extract Manufacture from cereals of 
Chapter 10 

— Other Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 

1902 Pasta, whether or not cooked or 
stuffed (with meat or other sub­
stances) or otherwise prepared, 
such as spaghetti, macaroni, 
noodles, lasagne, gnocchi, ra­
violi, cannelloni; couscous, 
whether or not prepared: 

— Containing 20 % or less by 
weight of meat, meat offal, 
fish, crustaceans or molluscs 

Manufacture in which all the ce­
reals and derivatives (except du­
rum wheat and its derivatives) 
used must be wholly obtained 

— Containing more than 20 % 
by weight of meat, meat of­
fal, fish, crustaceans or mol­
luscs 

Manufacture in which: 

— all cereals and derivatives 
(except durum wheat and its 
derivatives) used must be 
wholly obtained, 

— all the materials of Chapters 
2 and 3 used must be wholly 
obtained 
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1903 Tapioca and substitutes therefor 
prepared from starch, in the 
form of flakes, grains, pearls, 
siftings or in similar forms 

Manufacture from materials of 
any heading except potato starch 
of heading No 1108 

1904 Prepared foods obtained by the 
swelling or roasting of cereals or 
cereal products (for example, 
corn flakes); cereals (other than 
maize (corn)) in grain form or in 
the form of flakes or other wor­
ked grains (except flour and 
meal), pre-cooked, or otherwise 
prepared, not elsewhere speci­
fied or included 

Manufacture: 

— from materials not classified 
within heading No 1806, 

— in which all the cereals and 
flour (except durum wheat 
and its derivates) used must 
be wholly obtained, 

— in which the value of any 
materials of Chapter 17 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits 
and other bakers' wares, whether 
or not containing cocoa; com­
munion wafers, empty cachets 
of a kind suitable for pharma­
ceutical use, sealing wafers, 
rice paper and similar products 

Manufacture from materials of 
any heading except those of 
Chapter 11 

ex Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, 
nuts or other parts of plants; ex­
cept for: 

Manufacture in which all the 
fruit, nuts or vegetables used 
must be wholly obtained 

ex 2001 Yams, sweet potatoes and sim­
ilar edible parts of plants contai­
ning 5 % or more by weight of 
starch, prepared or preserved by 
vinegar or acetic acid 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 2004 and 
ex 2005 

Potatoes in the form of flour, 
meal or flakes, prepared or pre­
served otherwise than by vinegar 
or acetic acid 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel 
and other parts of plants, preser­
ved by sugar (drained, glacé or 
crystallised) 

Manufacture in which the value 
of any materials of Chapter 17 
used does not exceed 30 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, 
fruit or nut purée and fruit or 
nut pastes, being cooked prepa­
rations, whether or not contai­
ning added sugar or other swee­
tening matter 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 
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ex 2008 — Nuts, not containing added 
sugar or spirit 

Manufacture in which the value 
of the originating nuts and oil 
seeds of heading Nos 0801, 
0802 and 1202 to 1207 used ex­
ceeds 60 % of the ex-works 
price of the product 

— Peanut butter; mixtures ba­
sed on cereals; palm hearts; 
maize (corn) 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

— Other except for fruit and 
nuts cooked otherwise than 
by steaming or boiling in 
water, not containing added 
sugar, frozen 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 

2009 Fruit juices (including grape 
must) and vegetable juices, un­
fermented and not containing 
added spirit, whether or not con­
taining added sugar or other 
sweetening matter 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 21 Miscellaneous edible prepara­
tions; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

2101 Extracts, essences and concent­
rates, of coffee, tea or maté 
and preparations with a basis of 
these products or with a basis of 
coffee, tea or maté; roasted chi­
cory and other roasted coffee 
substitutes, and extracts, essen­
ces and concentrates thereof 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— all the chicory used must be 
wholly obtained 

2103 Sauces and preparations there­
for; mixed condiments and 
mixed seasonings; mustard flour 
and meal and prepared mustard: 

— Sauces and preparations the­
refor; mixed condiments and 
mixed seasonings 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, mustard 
flour or meal or prepared mu­
stard may be used 

— Mustard flour and meal and 
prepared mustard 

Manufacture from materials of 
any heading 
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ex 2104 Soups and broths and prepara­
tions therefor 

Manufacture from materials of 
any heading except prepared or 
preserved vegetables of heading 
Nos 2002 to 2005 

2106 Food preparations not elsewhere 
specified or included 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 22 Beverages, spirits and vinegar; 
except for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— all the grapes or any material 
derived from grapes used 
must be wholly obtained 

2202 Waters, including mineral waters 
and aerated waters, containing 
added sugar or other sweetening 
matter or flavoured, and other 
non-alcoholic beverages, not 
including fruit or vegetable jui­
ces of heading No 2009 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of any materials of 
Chapter 17 used does not ex­
ceed 30 % of the ex-works 
price of the product, 

— any fruit juice used (except 
for pineapple, lime and gra­
pefruit juices) must already 
be originating 

2208 Undenatured ethyl alcohol of an 
alcoholic strength by volume of 
less than 80 % vol; spirits, li­
queurs and other spirituous be­
verages 

Manufacture: 

— from materials not classified 
within heading No 2207 or 
2208, 

— in which all the grapes or 
any material derived from 
grapes used must be wholly 
obtained or if all the other 
materials used are already 
originating, arrack may be 
used up to a limit of 5 % 
by volume 

ex Chapter 23 Residues and waste from the 
food industries; prepared animal 
fodder; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 
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ex 2301 Whale meal; flours, meals and 
pellets of fish or of crustaceans, 
molluscs or other aquatic inver­
tebrates, unfit for human con­
sumption 

Manufacture in which all the 
materials of Chapters 2 and 3 
used must be wholly obtained 

ex 2303 Residues from the manufacture 
of starch from maize (excluding 
concentrated steeping liquors), 
of a protein content, calculated 
on the dry product, exceeding 
40 % by weight 

Manufacture in which all the 
maize used must be wholly ob­
tained 

ex 2306 Oil cake and other solid residues 
resulting from the extraction of 
olive oil, containing more than 
3 % of olive oil 

Manufacture in which all the oli­
ves used must be wholly obtai­
ned 

2309 Preparations of a kind used in 
animal feeding 

Manufacture in which: 

— all the cereals, sugar or mo­
lasses, meat or milk used 
must already be originating, 

— all the materials of Chapter 3 
used must be wholly obtai­
ned 

ex Chapter 24 Tobacco and manufactured to­
bacco substitutes; except for: 

Manufacture in which all the 
materials of Chapter 24 used 
must be wholly obtained 

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and 
cigarettes, of tobacco or of to­
bacco substitutes 

Manufacture in which at least 
70 % by weight of the unmanu­
factured tobacco or tobacco re­
fuse of heading No 2401 used 
must already be originating 

ex 2403 Smoking tobacco Manufacture in which at least 
70 % by weight of the unmanu­
factured tobacco or tobacco re­
fuse of heading No 2401 used 
must already be originating 

ex Chapter 25 Salt; sulphur; earths and stone; 
plastering materials, lime and 
cement; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 2504 Natural crystalline graphite, with 
enriched carbon content, purified 
and ground 

Enriching of the carbon content, 
purifying and grinding of crude 
crystalline graphite 

ex 2515 Marble, merely cut, by sawing 
or otherwise, into blocks or 
slabs of a rectangular (including 
square) shape, of a thickness not 
exceeding 25 cm 

Cutting, by sawing or otherwise, 
of marble (even if already sawn) 
of a thickness exceeding 25 cm 

ex 2516 Granite, porphyry, basalt, sands­
tone and other monumental and 
building stone, merely cut, by 
sawing or otherwise, into blocks 
or slabs of a rectangular (inclu­
ding square) shape, of a thick­
ness not exceeding 25 cm 

Cutting, by sawing or otherwise, 
of stone (even if already sawn) 
of a thickness exceeding 25 cm 

ex 2518 Calcined dolomite Calcination of dolomite not cal­
cined 
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ex 2519 Crushed natural magnesium car­
bonate (magnesite), in hermeti­
cally-sealed containers, and 
magnesium oxide, whether or 
not pure, other than fused mag­
nesia or dead-burned (sintered) 
magnesia 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, natural 
magnesium carbonate (magne­
site) may be used 

ex 2520 Plasters specially prepared for 
dentistry 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

ex 2524 Natural asbestos fibres Manufacture from asbestos con­
centrate 

ex 2525 Mica powder Grinding of mica or mica waste 

ex 2530 Earth colours, calcined or pow­
dered 

Calcination or grinding of earth 
colours 

Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 27 Mineral fuels, mineral oils and 
products of their distillation; bi­
tuminous substances; mineral 
waxes; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 2707 Oils in which the weight of the 
aromatic constituents exceeds 
that of the non-aromatic cons­
tituents, being oils similar to mi­
neral oils obtained by distillation 
of high temperature coal tar, of 
which more than 65 % by vol­
ume distils at a temperature of 
up to 250 °C (including mix­
tures of petroleum spirit and 
benzole), for use as power or 
heating fuels 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

ex 2709 Crude oils obtained from bitumi­
nous minerals 

Destructive distillation of bitu­
minous materials 

2710 Petroleum oils and oils obtained 
from bituminous materials, other 
than crude; preparations not el­
sewhere specified or included, 
containing by weight 70 % or 
more of petroleum oils or of 
oils obtained from bituminous 
materials, these oils being the 
basic constituents of the prepara­
tions 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 2 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

_____________ 
( 1 ) For the special conditions relating to ‘specific processes’ see introductory notes 7.1 and 7.3. 
( 2 ) For the special conditions relating to ‘specific processes’ see introductory note 7.2. 
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2711 Petroleum gases and other gase­
ous hydrocarbons 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

2712 Petroleum jelly; paraffin wax, 
microcrystalline petroleum wax, 
slack wax, ozokerite, lignite 
wax, peat wax, other mineral 
waxes and similar products ob­
tained by synthesis or by other 
processes, whether or not col­
oured 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

2713 Petroleum coke, petroleum bitu­
men and other residues of petro­
leum oils or of oils obtained 
from bituminous materials 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

2714 Bitumen and asphalt, natural; bi­
tuminous or oil shale and tar 
sands; asphaltites and asphaltic 
rocks 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

_____________ 
( 1 ) For the special conditions relating to ‘specific processes’ see introductory notes 7.1 and 7.3. 
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2715 Bituminous mixtures based on 
natural asphalt, on natural bitu­
men, on petroleum bitumen, on 
mineral tar or on mineral tar 
pitch (for example, bituminous 
mastics, cut-backs) 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

ex Chapter 28 Inorganic chemicals; organic or 
inorganic compounds of pre­
cious metals, of rare-earth me­
tals, of radioactive elements or 
of isotopes; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 2805 ‘Mischmetall’ Manufacture by electrolytic or 
thermal treatment in which the 
value of all the materials used 
does not exceed 50 % of the 
ex-works price of the product 

ex 2811 Sulphur trioxide Manufacture from sulphur diox­
ide 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 2833 Aluminium sulphate Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

ex 2840 Sodium perborate Manufacture from disodium tet­
raborate pentahydrate 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 29 Organic chemicals; except for: Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

_____________ 
( 1 ) For the special conditions relating to ‘specific processes’ see introductory notes 7.1 and 7.3. 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 381



 

HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

ex 2901 Acyclic hydrocarbons for use as 
power or heating fuels 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

ex 2902 Cyclanes and cyclenes (other 
than azulenes), benzene, toluene, 
xylenes, for use as power or 
heating fuels 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used, provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

ex 2905 Metal alcoholates of alcohols of 
this heading and of ethanol 

Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 2905. 
However, metal alcoholates of 
this heading may be used, pro­
vided their value does not ex­
ceed 20 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

2915 Saturated acyclic monocarbox­
ylic acids and their anhydrides, 
halides, peroxides and peroxya­
cids; their halogenated, sulpho­
nated, nitrated or nitrosated de­
rivatives 

Manufacture from materials of 
any heading. However, the value 
of all the materials of heading 
Nos 2915 and 2916 used may 
not exceed 20 % of the ex-works 
price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 2932 — Internal ethers and their ha­
logenated, sulphonated, ni­
trated or nitrosated derivati­
ves 

Manufacture from materials of 
any heading. However, the value 
of all the materials of heading 
No 2909 used may not exceed 
20 % of the ex-works price of 
the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Cyclic acetals and internal 
hemiacetals and their haloge­
nated, sulphonated, nitrated 
or nitrosated derivatives 

Manufacture from materials of 
any heading 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

_____________ 
( 1 ) For the special conditions relating to ‘specific processes’ see introductory notes 7.1 and 7.3. 
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2933 Heterocyclic compounds with 
nitrogen hetero-atom(s) only 

Manufacture from materials of 
any heading. However, the value 
of all the materials of heading 
Nos 2932 and 2933 used may 
not exceed 20 % of the ex-works 
price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

2934 Nucleic acids and their salts; ot­
her heterocyclic compounds 

Manufacture from materials of 
any heading. However, the value 
of all the materials of heading 
Nos 2932, 2933 and 2934 used 
may not exceed 20 % of the ex- 
works price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 30 Pharmaceutical products; except 
for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

3002 Human blood; animal blood pre­
pared for therapeutic, prophylac­
tic or diagnostic uses; antisera 
and other blood fractions and 
modified immunological pro­
ducts, whether or not obtained 
by means of biotechnological 
processes; vaccines, toxins, cul­
tures of micro-organisms (exclu­
ding yeasts) and similar pro­
ducts: 

— Products consisting of two or 
more constituents which 
have been mixed together 
for therapeutic or prophylac­
tic uses or unmixed products 
for these uses, put up in 
measured doses or in forms 
or packings for retail sale 

Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 3002. 
The materials of this description 
may also be used, provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

— Other: 

— — human blood Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 3002. 
The materials of this description 
may also be used, provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

— — animal blood prepared for 
therapeutic or prophylac­
tic uses 

Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 3002. 
The materials of this description 
may also be used, provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 
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— — blood fractions other than 
antisera, haemoglobin, 
blood globulins and se­
rum globulins 

Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 3002. 
The materials of this description 
may also be used, provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

— — haemoglobin, blood glo­
bulins and serum globu­
lins 

Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 3002. 
The materials of this description 
may also be used, provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

— — other Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 3002. 
The materials of this description 
may also be used, provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

3003 and 
3004 

Medicaments (excluding goods 
of heading No 3002, 3005 or 
3006): 

— Obtained from amikacin of 
heading No 2941 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
of heading No 3003 or 3004 
may be used provided their 
value, taken together, does not 
exceed 20 % of the ex works 
price of the product 

— Other Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct. However, materials of 
heading No 3003 or 3004 
may be used provided their 
value, taken together, does 
not exceed 20 % of the ex- 
works price of the product, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 31 Fertilisers; except for: Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 
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ex 3105 Mineral or chemical fertilisers 
containing two or three of the 
fertilising elements nitrogen, 
phosphorous and potassium; ot­
her fertilisers; goods of this 
chapter, in tablets or similar 
forms or in packages of a gross 
weight not exceeding 10 kg, ex­
cept for: 

— sodium nitrate 

— calcium cyanamide 

— potassium sulphate 

— magnesium potassium sulp­
hate 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct. However, materials 
classified within the same 
heading may be used pro­
vided their value does not 
exceed 20 % of the ex-works 
price of the product, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 32 Tanning or dyeing extracts; tan­
nins and their derivatives; dyes, 
pigments and other colouring 
matter; paints and varnishes; 
putty and other mastics; inks; 
except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3201 Tannins and their salts, ethers, 
esters and other derivatives 

Manufacture from tanning ex­
tracts of vegetable origin 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

3205 Colour lakes; preparations as 
specified in Note 3 to this Chap­
ter based on colour lakes ( 1 ) 

Manufacture from materials of 
any heading, except heading 
Nos 3203, 3204 and 3205. Ho­
wever, materials from heading 
No 3205 may be used provided 
their value does not exceed 
20 % of the ex-works price of 
the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 33 Essential oils and resinoids; per­
fumery, cosmetic or toilet prepa­
rations; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

3301 Essential oils (terpeneless or 
not), including concretes and ab­
solutes; resinoids; extracted 
oleoresins; concentrates of es­
sential oils in fats, in fixed oils, 
in waxes or the like, obtained by 
enfleurage or maceration; terpe­
nic by-products of the deterpe­
nation of essential oils; aqueous 
distillates and aqueous solutions 
of essential oils 

Manufacture from materials of 
any heading, including materials 
of a different ‘group’ ( 2 ) in this 
heading. However, materials of 
the same group may be used, 
provided their value does not 
exceed 20 % of the ex-works 
price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

( 1 ) Note 3 to Chapter 32 says that these preparations are those of a kind used for colouring any material or used as ingredients in the 
manufacturing of colouring preparations, provided they are not classified in another heading in Chapter 32. 

( 2 ) A ‘group’ is regarded as any part of the heading separated from the rest by a semi-colon. 
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ex Chapter 34 Soap, organic surface-active 
agents, washing preparations, 
lubricating preparations, artificial 
waxes, prepared waxes, poli­
shing or scouring preparations, 
candles and similar articles, mo­
delling pastes, ‘dental waxes’ 
and dental preparations with a 
basis of plaster; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3403 Lubricating preparations contai­
ning petroleum oils or oils obtai­
ned from bituminous minerals, 
provided they represent less 
than 70 % by weight 

Operations of refining and/or 
one or more specific pro­
cess(es) ( 1 ) 

or 

Other operations in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

3404 Artificial waxes and prepared 
waxes: 

— With a basis of paraffin, pe­
troleum waxes, waxes obtai­
ned from bituminous mine­
rals, slack wax or scale wax 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

— Other Manufacture from materials of 
any heading, except: 

— hydrogenated oils having the 
character of waxes of hea­
ding No 1516, 

— fatty acids not chemically 
defined or industrial fatty al­
cohols having the character 
of waxes of heading No 
3823, 

— materials of heading No 
3404 

However, these materials may 
be used provided their value 
does not exceed 20 % of the 
ex-works price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

( 1 ) For the special conditions relating to ‘specific processes’ see introductory notes 7.1 and 7.3. 
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ex Chapter 35 Albuminoidal substances; modi­
fied starches; glues; enzymes; 
except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

3505 Dextrins and other modified 
starches (for example, pregelati­
nised or esterified starches); 
glues based on starches, or on 
dextrins or other modified star­
ches: 

— Starch ethers and esters Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 3505 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture from materials of 
any heading, except those of 
heading No 1108 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3507 Prepared enzymes not elsewhere 
specified or included 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

Chapter 36 Explosives; pyrotechnic pro­
ducts; matches; pyrophoric al­
loys; certain combustible prepa­
rations 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 37 Photographic or cinematographic 
goods; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

3701 Photographic plates and film in 
the flat, sensitised, unexposed, 
of any material other than paper, 
paperboard or textiles; instant 
print film in the flat, sensitised, 
unexposed, whether or not in 
packs: 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 387



 

HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

— Instant print film for colour 
photography, in packs 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than heading 
Nos 3701 or 3702. However, 
materials from heading No 
3702 may be used provided their 
value does not exceed 30 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than heading 
No 3701 or 3702. However, ma­
terials from heading Nos 3701 
and 3702 may be used provided 
their value taken together, does 
not exceed 20 % of the ex-works 
price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

3702 Photographic film in rolls, sensi­
tised, unexposed, of any material 
other than paper, paperboard or 
textiles; instant print film in 
rolls, sensitised, unexposed 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than heading 
Nos 3701 or 3702 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

3704 Photographic plates, film paper, 
paperboard and textiles, exposed 
but not developed 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than heading 
Nos 3701 to 3704 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 38 Miscellaneous chemical pro­
ducts; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3801 — Colloidal graphite in suspen­
sion in oil and semi-colloidal 
graphite; carbonaceous pa­
stes for electrodes 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

— Graphite in paste form, be­
ing a mixture of more than 
30 % by weight of graphite 
with mineral oils 

Manufacture in which the value 
of all the materials of heading 
No 3403 used does not exceed 
20 % of the ex-works price of 
the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3803 Refined tall oil Refining of crude tall oil Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3805 Spirits of sulphate turpentine, 
purified 

Purification by distillation or re­
fining of raw spirits of sulphate 
turpentine 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 
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ex 3806 Ester gums Manufacture from resin acids Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3807 Wood pitch (wood tar pitch) Distillation of wood tar Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

3808 Insecticides, rodenticides, fung­
icides, herbicides, anti-sprouting 
products and plant-growth regu­
lators, disinfectants and similar 
products, put up in forms or 
packings for retail sale or as pre­
parations or articles (for ex­
ample, sulphur-treated bands, 
wicks and candles, and fly-pa­
pers) 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the products 

3809 Finishing agents, dye carriers to 
accelerate the dyeing or fixing 
of dyestuffs and other products 
and preparations (for example, 
dressings and mordants), of a 
kind used in the textile, paper, 
leather or like industries, not el­
sewhere specified or included 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the products 

3810 Pickling preparations for metal 
surfaces; fluxes and other aux­
iliary preparations for soldering, 
brazing or welding; soldering, 
brazing or welding powders 
and pastes consisting of metal 
and other materials; preparations 
of a kind used as cores or coa­
tings for welding electrodes or 
rods 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the products 

3811 Anti-knock preparations, oxida­
tion inhibitors, gum inhibitors, 
viscosity improvers, anti-corro­
sive preparations and other pre­
pared additives, for mineral oils 
(including gasoline) or for other 
liquids used for the same purpo­
ses as mineral oils: 

— Prepared additives for lubri­
cating oil, containing petro­
leum oils or oils obtained 
from bituminous minerals 

Manufacture in which the value 
of all the materials of heading 
No 3811 used does not exceed 
50 % of the ex-works price of 
the product 

— Other Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 
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3812 Prepared rubber accelerators; 
compound plasticisers for rubber 
or plastics, not elsewhere speci­
fied or included; anti-oxidising 
preparations and other com­
pound stabilisers for rubber or 
plastics 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

3813 Preparations and charges for 
fire-extinguishers; charged fire- 
extinguishing grenades 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

3814 Organic composite solvents and 
thinners, not elsewhere specified 
or included; prepared paint or 
varnish removers 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

3818 Chemical elements doped for 
use in electronics, in the form 
of discs, wafers or similar forms; 
chemical compounds doped for 
use in electronics 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

3819 Hydraulic brake fluids and other 
prepared liquids for hydraulic 
transmission, not containing or 
containing less than 70 % by 
weight of petroleum oils or oils 
obtained from bituminous mine­
rals 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

3820 Anti-freezing preparations and 
prepared de-icing fluids 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

3822 Diagnostic or laboratory rea­
gents on a backing and prepared 
diagnostic or laboratory rea­
gents, whether or not on a bac­
king, other than those of heading 
No 3002 or 3006 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

3823 Industrial monocarboxylic fatty 
acids; acid oils from refining; in­
dustrial fatty alcohols. 

— Industrial monocarboxylic 
fatty acids, acid oils from re­
fining 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

— Industrial fatty alcohols Manufacture from materials of 
any heading including other ma­
terials of heading No 3823 
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3824 Prepared binders for foundry 
moulds or cores; chemical pro­
ducts and preparations of the 
chemical or allied industries 
(including those consisting of 
mixtures of natural products), 
not elsewhere specified or inclu­
ded; residual products of the 
chemical or allied industries, 
not elsewhere specified or inclu­
ded: 

— The following of this hea­
ding: 

Prepared binders for foundry 
moulds or cores based on 
natural resinous products 

Naphthenic acids, their water 
insoluble salts and their es­
ters 

Sorbitol other than that of 
heading No 2905 

Petroleum sulphonates, exc­
luding petroleum sulphona­
tes of alkali metals, of am­
monium or of ethanolami­
nes; thiophenated sulphonic 
acids of oils obtained from 
bituminous minerals, and 
their salts 

Ion exchangers 

Getters for vacuum tubes 

Alkaline iron oxide for the 
purification of gas 

Ammoniacal gas liquors and 
spent oxide produced in coal 
gas purification 

Sulphonaphthenic acids, 
their water insoluble salts 
and their esters 

Fusel oil and Dippel's oil 

Mixtures of salts having dif­
ferent anions 

Copying pastes with a basis 
of gelatin, whether or not on 
a paper or textile backing 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 
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3901 to 3915 Plastics in primary forms, waste, 
parings and scrap, of plastic; ex­
cept for heading Nos ex 3907 
and 3912 for which the rules 
are set out below: 

— Addition homopolymerisa­
tion products in which a 
single monomer contributes 
more than 99 % by weight 
to the total polymer content 

Manufacture in which: 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product, 

— the value of any materials of 
Chapter 39 used does not ex­
ceed 20 % of the ex-works 
price of the product ( 1 ) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture in which the value of 
the materials of Chapter 39 used 
does not exceed 20 % of the ex- 
works price of the product ( 1 ) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3907 — Copolymer, made from poly­
carbonate and acrylonitrile- 
butadiene-styrene copolymer 
(ABS) 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, materials 
classified within the same hea­
ding may be used provided their 
value does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct ( 1 ) 

— Polyester Manufacture in which the value 
of any materials of Chapter 39 
used does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct and/or manufacture from 
polycarbonate of tetrabromo- 
(bisphenol A) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

3912 Cellulose and its chemical deriv­
atives, not elsewhere specified 
or included, in primary forms 

Manufacture in which the value 
of any materials classified in the 
same heading as the product 
does not exceed 20 % of the 
ex-works price of the product 

_____________ 
( 1 ) In the case of the products composed of materials classified within both heading Nos 3901 to 3906, on the one hand, and within 

heading Nos 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by weight in 
the product. 
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3916 to 3921 Semi-manufactures and articles 
of plastics; except for headings 
Nos ex 3916, ex 3917, ex 3920 
and ex 3921, for which the rules 
are set out below: 

— Flat products, further worked 
than only surface-worked or 
cut into forms other than rec­
tangular (including square); 
other products, further wor­
ked than only surface-wor­
ked 

Manufacture in which the value 
of any materials of Chapter 39 
used does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other: 

— — Addition homopolymeri­
sation products in which 
a single monomer contri­
butes more than 99 % by 
weight to the total poly­
mer content 

Manufacture in which: 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product, 

— the value of any materials of 
Chapter 39 used does not ex­
ceed 20 % of the ex-works 
price of the product ( 1 ) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

— — Other Manufacture in which the value 
of any materials of Chapter 39 
used does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct ( 1 ) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3916 and 
ex 3917 

Profile shapes and tubes Manufacture in which: 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product; 

— the value of any materials 
classified within the same 
heading as the product does 
not exceed 20 % of the ex- 
works price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 3920 — Ionomer sheet or film Manufacture from a thermoplas­
tic partial salt which is a copo­
lymer of ethylene and metacrylic 
acid partly neutralised with me­
tal ions, mainly zinc and sodium 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Sheets of regenerated cellu­
lose, polyamides or polyet­
hylene 

Manufacture in which the value 
of any materials classified in the 
same heading as the product 
does not exceed 20 % of the 
ex-works price of the product 

_____________ 
( 1 ) In the case of the products composed of materials classified within both heading Nos 3901 to 3906, on the one hand, and within 

heading Nos 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by weight in 
the product. 
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ex 3921 Foils of plastic, metallised Manufacture from highly trans­
parent polyester foils with a 
thickness of less than 23 mic­
ron ( 1 ) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

3922 to 3926 Articles of plastics Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 40 Rubber and articles thereof; ex­
cept for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 4001 Laminated slabs of crepe rubber 
for shoes 

Lamination of sheets of natural 
rubber 

4005 Compounded rubber, unvulcani­
sed, in primary forms or in pla­
tes, sheets or strip 

Manufacture in which the value 
of all the materials used, except 
natural rubber, does not exceed 
50 % of the ex-works price of 
the product 

4012 Retreaded or used pneumatic ty­
res of rubber; solid or cushion 
tyres, interchangeable tyre treads 
and tyre flaps, of rubber: 

— Retreaded pneumatic, solid 
or cushion tyres, of rubber 

Retreading of used tyres 

— Other Manufacture from materials of 
any heading, except those of 
heading Nos 4011 or 4012 

ex 4017 Articles of hard rubber Manufacture from hard rubber 

ex Chapter 41 Raw hides and skins (other than 
furskins) and leather; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 4102 Raw skins of sheep or lambs, 
without wool on 

Removal of wool from sheep or 
lamb skins, with wool on 

4104 to 4107 Leather, without hair or wool, 
other than leather of heading 
Nos 4108 or 4109 

Retanning of pre-tanned leather 

or 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

4109 Patent leather and patent lamina­
ted leather; metallised leather 

Manufacture from leather of 
heading Nos 4104 to 4107 pro­
vided its value does not exceed 
50 % of the ex-works price of 
the product 

( 1 ) The following foils shall be considered as highly transparent: foils, the optical dimming of which, measured according to ASTM-D 
1003-16 by Gardner Hazemeter (i.e. Hazefactor), is less than 2 %. 
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Chapter 42 Articles of leather; saddlery and 
harness; travel goods, handbags 
and similar containers; articles 
of animal gut (other than silk 
worm gut) 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 43 Furskins and artificial fur; manu­
factures thereof; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 4302 Tanned or dressed furskins, as­
sembled: 

— Plates, crosses and similar 
forms 

Bleaching or dyeing, in addition 
to cutting and assembly of non- 
assembled tanned or dressed fur­
skins 

— Other Manufacture from non-assemb­
led, tanned or dressed furskins 

4303 Articles of apparel, clothing ac­
cessories and other articles of 
furskin 

Manufacture from non-assemb­
led tanned or dressed furskins 
of heading No 4302 

ex Chapter 44 Wood and articles of wood; 
wood charcoal; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 4403 Wood roughly squared Manufacture from wood in the 
rough, whether or not stripped 
of its bark or merely roughed 
down 

ex 4407 Wood sawn or chipped length­
wise, sliced or peeled, of a 
thickness exceeding 6 mm, pla­
ned, sanded or finger-jointed 

Planing, sanding or finger-join­
ting 

ex 4408 Veneer sheets and sheets for 
plywood, of a thickness not ex­
ceeding 6 mm, spliced, and ot­
her wood sawn lengthwise, sli­
ced or peeled of a thickness 
not exceeding 6 mm, planed, 
sanded or finger-jointed 

Splicing, planing, sanding or 
finger-jointing 

ex 4409 Wood continuously shaped 
along any of its edges or faces, 
whether or not planed, sanded or 
finger-jointed: 

— Sanded or finger-jointed Sanding or finger-jointing 

— Beadings and mouldings Beading or moulding 

ex 4410 to 
ex 4413 

Beadings and mouldings, inclu­
ding moulded skirting and other 
moulded boards 

Beading or moulding 

ex 4415 Packing cases, boxes, crates, 
drums and similar packings, of 
wood 

Manufacture from boards not cut 
to size 
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ex 4416 Casks, barrels, vats, tubs and ot­
her coopers' products and parts 
thereof, of wood 

Manufacture from riven staves, 
not further worked than sawn 
on the two principal surfaces 

ex 4418 — Builders' joinery and carpen­
try of wood 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, cellular 
wood panels, shingles and sha­
kes may be used 

— Beadings and mouldings Beading or moulding 

ex 4421 Match splints; wooden pegs or 
pins for footwear 

Manufacture from wood of any 
heading except drawn wood of 
heading No 4409 

ex Chapter 45 Cork and articles of cork; except 
for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

4503 Articles of natural cork Manufacture from cork of hea­
ding No 4501 

Chapter 46 Manufactures of straw, of es­
parto or of other plaiting materi­
als; basketware and wickerwork 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous 
cellulosic material; recovered 
(waste and scrap) paper or pa­
perboard 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 48 Paper and paperboard; articles of 
paper pulp, of paper or of paper­
board; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 4811 Paper and paperboard, ruled, li­
ned or squared only 

Manufacture from paper-making 
materials of Chapter 47 

4816 Carbon paper, self-copy paper 
and other copying or transfer pa­
pers (other than those of heading 
No 4809), duplicator stencils 
and offset plates, of paper, whet­
her or not put up in boxes 

Manufacture from paper-making 
materials of Chapter 47 

4817 Envelopes, letter cards, plain 
postcards and correspondence 
cards, of paper or paperboard; 
boxes, pouches, wallets and wri­
ting compendiums, of paper or 
paperboard, containing an as­
sortment of paper stationery 

Manufacturing in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct; 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 
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ex 4818 Toilet paper Manufacture from paper-making 
materials of Chapter 47 

ex 4819 Cartons, boxes, cases, bags and 
other packing containers, of pa­
per, paperboard, cellulose wad­
ding or webs of cellulose fibres 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct; 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 4820 Letter pads Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

ex 4823 Other paper, paperboard, cellu­
lose wadding and webs of cellu­
lose fibres, cut to size or shape 

Manufacture from paper-making 
materials of Chapter 47 

ex Chapter 49 Printed books, newspapers, pic­
tures and other products of the 
printing industry; manuscripts, 
typescripts and plans; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

4909 Printed or illustrated postcards; 
printed cards bearing personal 
greetings, messages or announ­
cements, whether or not illustra­
ted, with or without envelopes 
or trimmings 

Manufacture from materials not 
classified within heading Nos 
4909 or 4911 

4910 Calendars of any kind, printed, 
including calendar blocks: 

— Calendars of the ‘perpetual’ 
type or with replaceable 
blocks mounted on bases ot­
her than paper or paperboard 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct; 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture from materials not 
classified in heading Nos 4909 
or 4911 

ex Chapter 50 Silk; except for: Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 397



 

HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

ex 5003 Silk waste (including cocoons 
unsuitable for reeling, yarn 
waste and garnetted stock), car­
ded or combed 

Carding or combing of silk 
waste 

5004 to 
ex 5006 

Silk yarn and yarn spun from 
silk waste 

Manufacture from ( 1 ): 

— raw silk or silk waste carded 
or combed or otherwise pre­
pared for spinning, 

— other natural fibres not car­
ded or combed or otherwise 
prepared for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5007 Woven fabrics of silk or of silk 
waste: 

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn ( 1 ) 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise prepared for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

ex Chapter 51 Wool, fine or coarse animal hair; 
horsehair yarn and woven fabric; 
except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5106 to 5110 Yarn of wool, of fine or coarse 
animal hair or of horsehair 

Manufacture from ( 1 ): 

— raw silk or silk waste carded 
or combed or otherwise pre­
pared for spinning, 

— natural fibres not carded or 
combed or otherwise prepa­
red for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5111 to 5113 Woven fabrics of wool, of fine 
or coarse animal hair or of hor­
sehair: 

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn ( 1 ) 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise prepared for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

ex Chapter 52 Cotton; except for: Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5204 to 5207 Yarn and thread of cotton Manufacture from ( 1 ): 

— raw silk or silk waste carded 
or combed or otherwise pre­
pared for spinning, 

— natural fibres not carded or 
combed or otherwise prepa­
red for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5208 to 5212 Woven fabrics of cotton: 

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn ( 1 ) 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise prepared for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

ex Chapter 53 Other vegetable textile fibres; 
paper yarn and woven fabrics 
of paper yarn; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5306 to 5308 Yarn of other vegetable textile 
fibres; paper yarn 

Manufacture from ( 1 ): 

— raw silk or silk waste carded 
or combed or otherwise pre­
pared for spinning, 

— natural fibres not carded or 
combed or otherwise prepa­
red for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5309 to 5311 Woven fabrics of other vege­
table textile fibres; woven 
fabrics of paper yarn: 

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn ( 1 ) 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise prepared for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5401 to 5406 Yarn, monofilament and thread 
of man-made filaments 

Manufacture from ( 1 ): 

— raw silk or silk waste carded 
or combed or otherwise pre­
pared for spinning, 

— natural fibres not carded or 
combed or otherwise prepa­
red for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5407 to 5408 Woven fabrics of man-made fi­
lament yarn: 

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn ( 1 ) 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise prepared for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

5501 to 5507 Man-made staple fibres Manufacture from chemical ma­
terials or textile pulp 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5508 to 5511 Yarn and sewing thread of man- 
made staple fibres 

Manufacture from ( 1 ): 

— raw silk or silk waste carded 
or combed or otherwise pre­
pared for spinning, 

— natural fibres not carded or 
combed or otherwise prepa­
red for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5512 to 5516 Woven fabrics of man-made 
staple fibres: 

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn ( 1 ) 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise prepared for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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ex Chapter 56 Wadding, felt and non-wovens; 
special yarns; twine, cordage, 
ropes and cables and articles 
thereof; except for: 

Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5602 Felt, whether or not impregna­
ted, coated, covered or lamina­
ted: 

— Needleloom felt Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— chemical materials or textile 
pulp 

However: 

— polypropylene filament of 
heading No 5402, 

— polypropylene fibres of hea­
ding No 5503 or 5506 or 

— polypropylene filament tow 
of heading No 5501, of 
which the denomination in 
all cases of a single filament 
or fibre is less than 9 decitex 
may be used provided their 
value does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres made 
from casein, or 

— chemical materials or textile 
pulp 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5604 Rubber thread and cord, textile 
covered; textile yarn, and strip 
and the like of heading No 
5404 or 5405, impregnated, coa­
ted, covered or sheathed with 
rubber or plastics: 

— Rubber thread and cord, tex­
tile covered 

Manufacture from rubber thread 
or cord, not textile covered 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres not carded or 
combed or otherwise proces­
sed for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5605 Metallised yarn, whether or not 
gimped, being textile yarn, or 
strip or the like of heading No 
5404 or 5405, combined with 
metal in the form of thread, strip 
or powder or covered with metal 

Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

5606 Gimped yarn, and strip and the 
like of heading No 5404 or 
5405, gimped (other than those 
of heading No 5605 and gimped 
horsehair yarn); chenille yarn 
(including flock chenille yarn; 
loop wale-yarn 

Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 

— chemical materials or textile 
pulp, or 

— paper-making materials 

( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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Chapter 57 Carpets and other textile floor 
coverings: 

— Of needleloom felt Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, or 

— chemical materials or textile 
pulp 

However: 

— polypropylene filament of 
heading No 5402, 

— polypropylene fibres of hea­
ding No 5503 or 5506 or 

— polypropylene filament tow 
of heading No 5501, of 
which the denomination in 
all cases of a single filament 
or fibre is less than 9 decitex 
may be used provided their 
value does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Of other felt Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres not carded or 
combed or otherwise proces­
sed for spinning, or 

— chemical materials or textile 
pulp 

Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— synthetic or artificial fila­
ment yarn, 

— natural fibres, or 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning 

ex Chapter 58 Special woven fabrics; tufted 
textile fabrics; lace; tapestries; 
trimmings; embroidery; except 
for: 

— Combined with rubber 
thread 

Manufacture from single yarn ( 1 ) 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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— Other Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 
or 

— chemical materials or textile 
pulp, 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

5805 Hand-woven tapestries of the ty­
pes gobelins, flanders, aubusson, 
beauvais and the like, and ne­
edle-worked tapestries (for ex­
ample, petit-point, cross stitch), 
whether or not made up 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

5810 Embroidery in the piece, in 
strips or in motifs 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct; 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

5901 Textile fabrics coated with gum 
or amylaceous substances, of a 
kind used for the outer covers 
of books or the like; tracing 
cloth; prepared painting canvas; 
buckram and similar stiffened 
textile fabrics of a kind used 
for hat foundations 

Manufacture from yarn 

5902 Tyre cord fabric of high tenacity 
yarn of nylon or other polyami­
des, polyesters or viscose rayon: 

— Containing not more than 
90 % by weight of textile 
materials 

Manufacture from yarn 

— Other Manufacture from chemical ma­
terials or textile pulp 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5903 Textile fabrics impregnated, coa­
ted, covered or laminated with 
plastics, other than those of hea­
ding No 5902 

Manufacture from yarn 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, rasing, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

5904 Linoleum, whether or not cut to 
shape; floor coverings consisting 
of a coating or covering applied 
on a textile backing, whether or 
not cut to shape 

Manufacture from yarn ( 1 ) 

5905 Textile wall coverings: 

— Impregnated, coated, covered 
or laminated with rubber, 
plastics or other materials 

Manufacture from yarn 

— Other Manufacture from 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 
or 

— chemical materials or textile 
pulp, 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, raising, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5906 Rubberised textile fabrics, other 
than those of heading No 5902: 

— Knitted or crocheted fabrics Manufacture from ( 1 ) 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 
or 

— chemical materials or textile 
pulp 

— Other fabrics made of syn­
thetic filament yarn, contai­
ning more than 90 % by we­
ight of textile materials 

Manufacture from chemical ma­
terials 

— Other Manufacture from yarn 

5907 Textile fabrics otherwise im­
pregnated, coated or covered; 
painted canvas being theatrical 
scenery, studio backcloths or 
the like 

Manufacture from yarn 

or 

Printing accompanied by at least 
two preparatory or finishing 
operations (such as scouring, 
bleaching, mercerising, heat-set­
ting, rasing, calendering, shrink- 
resistance processing, permanent 
finishing, decatising, impregna­
ting, mending and burling) 
where the value of the unprinted 
fabric used does not exceed 
47,5 % of the ex-works price 
of the product 

5908 Textile wicks, woven, plaited or 
knitted, for lamps, stoves, 
lighters, candles or the like; in­
candescent gas mantles and tu­
bular knitted gas mantle fabric 
therefor, whether or not impreg­
nated: 

— Incandescent gas mantles, 
impregnated 

Manufacture from tubular knit­
ted gas mantle fabric 

— Other Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
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5909 to 5911 Textile articles of a kind suitable 
for industrial use: 

— Polishing discs or rings other 
than of felt of heading No 
5911 

Manufacture from yarn or waste 
fabrics or rags of heading No 
6310 

— Woven fabrics, of a kind 
commonly used in paperma­
king or other technical uses, 
felted or not, whether or not 
impregnated or coated, tubu­
lar or endless with single or 
multiple warp and/or weft, or 
flat woven with multiple 
warp and/or weft of heading 
No 5911 

Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— the following materials: 

— yarn of polytetrafluoro- 
ethylene ( 2 ), 

— yarn, multiple, of polya­
mide, coated impregna­
ted or covered with a 
phenolic resin, 

— yarn of synthetic textile 
fibres of aromatic polya­
mides, obtained by poly­
condensation of m-phe­
nylenediamine and 
isophthalic acid, 

— monofil of polytetrafluo­
roethylene ( 2 ), 

— yarn of synthetic textile 
fibres of poly-p-pheny­
lene terephthalamide, 

— glass fibre yarn, coated 
with phenol resin and 
gimped with acrylic 
yarn ( 2 ), 

— copolyester monofila­
ments of a polyester 
and a resin of terephtha­
lic acid and 1,4-cyclo­
hexanediethanol and 
isophthalic acid, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres 
not carded or combed 
or otherwise processed 
for spinning, or 

— chemical materials or 
textile pulp 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— coir yarn, 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 
or 

— chemical materials or textile 
pulp 

( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
( 2 ) The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind used in paper-making machinery. 
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Chapter 60 Knitted or crocheted fabrics Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 
or 

— chemical materials or textile 
pulp 

Chapter 61 Articles of apparel and clothing 
accessories, knitted or crocheted: 

— Obtained by sewing together 
or otherwise assembling, two 
or more pieces of knitted or 
crocheted fabric which have 
been either cut to form or 
obtained directly to form 

Manufacture from yarn ( 1 ) ( 2 ) 

— Other Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 
or 

— chemical materials or textile 
pulp 

ex Chapter 62 Articles of apparel and clothing 
accessories, not knitted or cro­
cheted; except for: 

Manufacture from yarn ( 1 ) ( 2 ) 

ex 6202, 
ex 6204, 
ex 6206, 
ex 6209 and 
ex 6211 

Women's, girls' and babies' clot­
hing and clothing accessories for 
babies, embroidered 

Manufacture from yarn ( 1 ) 

or 

Manufacture from unembroide­
red fabric provided the value of 
the unembroidered fabric used 
does not exceed 40 % of the 
ex-works price of the product ( 1 ) 

ex 6210 and 
ex 6216 

Fire-resistant equipment of 
fabric covered with foil of alu­
minised polyester 

Manufacture from yarn ( 1 ) 

or 

Manufacture from uncoated 
fabric provided the value of the 
uncoated fabric used does not 
exceed 40 % of the ex-works 
price of the product ( 1 ) 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
( 2 ) See introductory note 6. 
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6213 and 
6214 

Handkerchiefs, shawls, scarves, 
mufflers, mantillas, veils and 
the like: 

— Embroidered Manufacture from unbleached 
single yarn ( 1 ) ( 2 ) 

or 

Manufacture from unembroide­
red fabric provided the value of 
the unembroidered fabric used 
does not exceed 40 % of the 
ex-works price of the product ( 1 ) 

— Other Manufacture from unbleached 
single yarn ( 1 ) ( 2 ) 

or 

Making up followed by printing 
accompanied by at least two pre­
paratory or finishing operations 
(such as scouring, bleaching, 
mercerising, heat-setting, raising, 
calendering, shrink-resistance 
processing, permanent finishing, 
decatising, impregnating, men­
ding and burling) where the 
value of the unprinted goods of 
heading Nos 6213 and 6214 
used does not exceed 47,5 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

6217 Other made up clothing acces­
sories; parts of garments or of 
clothing accessories, other than 
those of heading No 6212: 

— Embroidered Manufacture from yarn ( 1 ) 

or 

Manufacture from unembroide­
red fabric provided the value of 
the unembroidered fabric used 
does not exceed 40 % of the 
ex-works price of the product ( 1 ) 

— Fire-resistant equipment of 
fabric covered with foil of 
aluminised polyester 

Manufacture from yarn ( 1 ) 

or 

Manufacture from uncoated 
fabric provided the value of the 
uncoated fabric used does not 
exceed 40 % of the ex-works 
price of the product ( 1 ) 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
( 2 ) See introductory note 6. 
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— Interlinings for collars and 
cuffs, cut out 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture from yarn ( 1 ) 

ex Chapter 63 Other made-up textile articles; 
sets; worn clothing and worn 
textile articles; rags; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

6301 to 6304 Blankets, travelling rugs, bed li­
nen etc.; curtains etc.; other fur­
nishing articles: 

— Of felt, of non-wovens Manufacture from ( 2 ): 

— natural fibres, or 

— chemical materials or textile 
pulp 

— Other: 

— — Embroidered Manufacture from unbleached 
single yarn ( 1 ) ( 3 ) 

or 

Manufacture from unembroide­
red fabric (other than knitted or 
crocheted) provided the value of 
the unembroidered fabric used 
does not exceed 40 % of the 
ex-works price of the product 

— — Other Manufacture from unbleached 
single yarn ( 1 ) ( 3 ) 

6305 Sacks and bags, of a kind used 
for the packing of goods 

Manufacture from ( 1 ): 

— natural fibres, 

— man-made staple fibres not 
carded or combed or other­
wise processed for spinning, 
or 

— chemical materials or textile 
pulp 

_____________ 
( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
( 2 ) See introductory note 6. 
( 3 ) For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberised, obtained by sewing or assembly pieces of knitted or crocheted fabrics (cut 

out or knitted directly to shape), see introductory note 6. 
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6306 Tarpaulins, awnings and sun­
blinds; tents; sails for boats, sa­
ilboards or landcraft; camping 
goods: 

— Of non-wovens Manufacture from ( 1 ) ( 2 ): 

— natural fibres, or 

— chemical materials or textile 
pulp 

— Other Manufacture from unbleached 
single yarn ( 1 ) ( 2 ) 

6307 Other made-up articles, inclu­
ding dress patterns 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

6308 Sets consisting of woven fabric 
and yarn, whether or not with 
accessories, for making up into 
rugs, tapestries, embroidered 
tablecloths or serviettes, or sim­
ilar textile articles, put up in 
packings for retail sale 

Each item in the set must satisfy 
the rule which would apply to it 
if it were not included in the set. 
However, non-originating artic­
les may be incorporated pro­
vided their total value does not 
exceed 15 % of the ex-works 
price of the set 

ex Chapter 64 Footwear, gaiters and the like; 
except for: 

Manufacture from materials of 
any heading except for assem­
blies of uppers affixed to inner 
soles or to other sole compo­
nents of heading No 6406 

6406 Parts of footwear (including up­
pers whether or not attached to 
soles other than outer soles); re­
movable insoles, heel cushions 
and similar articles; gaiters, leg­
gings and similar articles, and 
parts thereof 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 65 Headgear and parts thereof, ex­
cept for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

6503 Felt hats and other felt headgear, 
made from the hat bodies, hoods 
or plateaux of heading No 6501, 
whether or not lined or trimmed 

Manufacture from yarn or textile 
fibres ( 2 ) 

6505 Hats and other headgear, knitted 
or crocheted, or made up from 
lace, felt or other textile fabric, 
in the piece (but not in strips), 
whether or not lined or trimmed; 
hairnets of any material, whether 
or not lined or trimmed 

Manufacture from yarn or textile 
fibres ( 2 ) 

( 1 ) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory note 5. 
( 2 ) See introductory note 6. 
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ex Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, wal­
king-sticks, seat-sticks, whips, 
riding-crops, and parts thereof; 
except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

6601 Umbrellas and sun umbrellas 
(including walking-stick umbrel­
las, garden umbrellas and similar 
umbrellas) 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

Chapter 67 Prepared feathers and down and 
articles made of feathers or of 
down; artificial flowers; articles 
of human hair 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 68 Articles of stone, plaster, ce­
ment, asbestos, mica or similar 
materials; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 6803 Articles of slate or of agglome­
rated slate 

Manufacture from worked slate 

ex 6812 Articles of asbestos; articles of 
mixtures with a basis of asbestos 
or of mixtures with a basis of 
asbestos and magnesium carbo­
nate 

Manufacture from materials of 
any heading 

ex 6814 Articles of mica, including agg­
lomerated or reconstituted mica, 
on a support of paper, paperbo­
ard or other materials 

Manufacture from worked mica 
(including agglomerated or re­
constituted mica) 

Chapter 69 Ceramic products Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 70 Glass and glassware; except for: Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 7003 
ex 7004 and 
ex 7005 

Glass with a non-reflecting layer Manufacture from materials of 
heading No 7001 

7006 Glass of heading No 7003, 7004 
or 7005, bent, edgeworked, eng­
raved, drilled, enamelled or ot­
herwise worked, but not framed 
or fitted with other materials 

Manufacture from materials of 
heading No 7001 
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7007 Safety glass, consisting of toug­
hened (tempered) or laminated 
glass 

Manufacture from materials of 
heading No 7001 

7008 Multiple-walled insulating units 
of glass 

Manufacture from materials of 
heading No 7001 

7009 Glass mirrors, whether or not 
framed, including rear-view mir­
rors 

Manufacture from materials of 
heading No 7001 

7010 Carboys, bottles, flasks, jars, 
pots, phials, ampoules and other 
containers, of glass, of a kind 
used for the conveyance or pac­
king of goods; preserving jars of 
glass; stoppers, lids and other 
closures, of glass 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

or 

Cutting of glassware, provided 
the value of the uncut glassware 
does not exceed 50 % of the ex- 
works price of the product 

7013 Glassware of a kind used for 
table, kitchen, toilet, office, in­
door decoration or similar pur­
poses (other than that of heading 
No 7010 or 7018) 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

or 

Cutting of glassware, provided 
the value of the uncut glassware 
does not exceed 50 % of the ex- 
works price of the product 

or 

Hand-decoration (with the ex­
ception of silk-screen printing) 
of hand-blown glassware, pro­
vided the value of the hand- 
blown glassware does not ex­
ceed 50 % of the ex-works price 
of the product 

ex 7019 Articles (other than yarn) of 
glass fibres 

Manufacture from: 

— uncoloured slivers, rovings, 
yarn or chopped strands, or 

— glass wool 

ex Chapter 71 Natural or cultured pearls, pre­
cious or semi-precious stones, 
precious metals, metals clad 
with precious metal, and articles 
thereof; imitation jewellery; 
coin; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 7101 Natural or cultured pearls, gra­
ded and temporarily strung for 
convenience of transport 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 
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ex 7102, 
ex 7103 and 
ex 7104 

Worked precious or semi-pre­
cious stones (natural, synthetic 
or reconstructed) 

Manufacture from unworked 
precious or semi-precious stones 

7106, 7108 
and 7110 

Precious metals: 

— Unwrought Manufacture from materials not 
classified within heading No 
7106, 7108 or 7110 

or 

Electrolytic, thermal or chemical 
separation of precious metals of 
heading No 7106, 7108 or 7110 

or 

Alloying of precious metals of 
heading No 7106, 7108 or 
7110 with each other or with 
base metals 

— Semi-manufactured or in 
powder form 

Manufacture from unwrought 
precious metals 

ex 7107, 
ex 7109 and 
ex 7111 

7116 

Metals clad with precious me­
tals, semi-manufactured 

Manufacture from metals clad 
with precious metals, unwrought 

7116 Articles of natural or cultured 
pearls, precious or semi-precious 
stones (natural, synthetic or re­
constructed) 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

7117 Imitation jewellery Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

or 

Manufacture from base metal 
parts, not plated or covered 
with precious metals, provided 
the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

ex Chapter 72 Iron and steel; except for: Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

7207 Semi-finished products of iron 
or non-alloy steel 

Manufacture from materials of 
heading No 7201, 7202, 7203, 
7204 or 7205 

7208 to 7216 Flat-rolled products, bars and 
rods, angles, shapes and sections 
of iron or non-alloy steel 

Manufacture from ingots or ot­
her primary forms of heading 
No 7206 
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7217 Wire of iron or non-alloy steel Manufacture from semi-finished 
materials of heading No 7207 

ex 7218, 
7219 to 7222 

Semi-finished products, flat-rol­
led products, bars and rods, ang­
les, shapes and sections of stain­
less steel 

Manufacture from ingots or ot­
her primary forms of heading 
No 7218 

7223 Wire of stainless steel Manufacture from semi-finished 
materials of heading No 7218 

ex 7224, 
7225 to 7228 

Semi-finished products, flat-rol­
led products, hot-rolled bars 
and rods, in irregularly wound 
coils; angles, shapes and sec­
tions, of other alloy steel; hol­
low drill bars and rods, of alloy 
or non-alloy steel 

Manufacture from ingots or ot­
her primary forms of heading 
No 7206, 7218 or 7224 

7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished 
materials of heading No 7224 

ex Chapter 73 Articles of iron or steel; except 
for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 7301 Sheet piling Manufacture from materials of 
heading No 7206 

7302 Railway or tramway track con­
struction materials of iron or 
steel, the following: rails, check­
rails and rackrails, switch blades, 
crossing frogs, point rods and 
other crossing pieces, sleepers 
(cross-ties), fish-plates, chairs, 
chair wedges, sole pates (base 
plates), rail clips, bedplates, ties 
and other material specialised 
for jointing or fixing rails 

Manufacture from materials of 
heading No 7206 

7304, 7305 
and 7306 

Tubes, pipes and hollow pro­
files, of iron (other than cast 
iron) or steel 

Manufacture from materials of 
heading No 7206, 7207, 7218 
or 7224 

ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless 
steel (ISO No X5CrNiMo 1712), 
consisting of several parts 

Turning, drilling, reaming, threa­
ding, deburring and sandblasting 
of forged blanks the value of 
which does not exceed 35 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

7308 Structures (excluding prefabrica­
ted buildings of heading No 
9406) and parts of structures 
(for example, bridges and 
bridge-sections, lock-gates, to­
wers, lattice masts, roofs, roo­
fing frameworks, doors and win­
dows and their frames and thres­
holds for doors, shutters, ba­
lustrades, pillars and columns), 
of iron or steel; plates, rods, 
angles, shapes, sections, tubes 
and the like, prepared for use 
in structures, of iron or steel 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, welded 
angles, shapes and sections of 
heading No 7301 may not be 
used 
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ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value 
of all the materials of heading 
No 7315 used does not exceed 
50 % of the ex-works price of 
the product 

ex Chapter 74 Copper and articles thereof; ex­
cept for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

7401 Copper mattes; cement copper 
(precipitated copper) 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

7402 Unrefined copper; copper ano­
des for electrolytic refining 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

7403 Refined copper and copper al­
loys, unwrought: 

— Refined copper Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

— Copper alloys and refined 
copper containing other ele­
ments 

Manufacture from refined cop­
per, unwrought, or waste and 
scrap of copper 

7404 Copper waste and scrap Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

7405 Master alloys of copper Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 75 Nickel and articles thereof; ex­
cept for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

7501 to 7503 Nickel mattes, nickel oxide sin­
ters and other intermediate pro­
ducts of nickel metallurgy; 
unwrought nickel; nickel waste 
and scrap 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 
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ex Chapter 76 Aluminium and articles thereof; 
except for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

7601 Unwrought aluminium Manufacture by thermal or 
electrolytic treatment from unal­
loyed aluminium or waste and 
scrap of aluminium 

7602 Aluminium waste or scrap Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 7616 Aluminium articles other than 
gauze, cloth, grill, netting, fen­
cing, reinforcing fabric and sim­
ilar materials (including endless 
bands) of aluminium wire, and 
expanded metal of aluminium 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct. However, gauze, cloth, 
grill, netting, fencing, re­
inforcing fabric and similar 
materials (including endless 
bands) of aluminium wire, 
or expanded metal of alumi­
nium may be used, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

Chapter 77 Reserved for possible future use 
in HS 

ex Chapter 78 Lead and articles thereof; except 
for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

7801 Unwrought lead: 

— Refined lead Manufacture from ‘bullion’ or 
‘work’ lead 

— Other Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, waste and 
scrap of heading No 7802 may 
not be used 

7802 Lead waste and scrap Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 
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ex Chapter 79 Zinc and articles thereof; except 
for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

7901 Unwrought zinc Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, waste and 
scrap of heading No 7902 may 
not be used 

7902 Zinc waste and scrap Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 80 Tin and articles thereof; except 
for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

8001 Unwrought tin Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, waste and 
scrap of heading No 8002 may 
not be used 

8002 and 
8007 

Tin waste and scrap; other artic­
les of tin 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

Chapter 81 Other base metals; cermets; ar­
ticles thereof: 

— Other base metals, wrought; 
articles thereof 

Manufacture in which the value 
of all the materials classified 
within the same heading as the 
product used does not exceed 
50 % of the ex-works price of 
the product 

— Other Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex Chapter 82 Tools, implements, cutlery, spoons 
and forks, of base metal; parts the­
reof of base metal; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 
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8206 Tools of two or more of the hea­
ding Nos 8202 to 8205, put up 
in sets for retail sale 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than heading 
Nos 8202 to 8205. However, 
tools of heading Nos 8202 to 
8205 may be incorporated into 
the set provided their value 
does not exceed 15 % of the 
ex-works price of the set 

8207 Interchangeable tools for hand 
tools, whether or not power-ope­
rated, or for machine-tools (for 
example, for pressing, stamping, 
punching, tapping, threading, 
drilling, boring, broaching, mil­
ling, turning, or screwdriving), 
including dies for drawing or ex­
truding metal, and rock drilling 
or earth boring tools 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

8208 Knives and cutting blades, for 
machines or for mechanical ap­
pliances 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8211 Knives with cutting blades, ser­
rated or not (including pruning 
knives), other than knives of 
heading No 8208 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, knife bla­
des and handles of base metal 
may be used 

8214 Other articles of cutlery (for ex­
ample, hair clippers, butchers' or 
kitchen cleavers, choppers and 
mincing knives, paper knives); 
manicure or pedicure sets and 
instruments (including nail files) 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, handles 
of base metal may be used 

8215 Spoons, forks, ladles, skimmers, 
cake-servers, fish-knives, butter- 
knives, sugar tongs and similar 
kitchen or tableware 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, handles 
of base metal may be used 

ex Chapter 83 Miscellaneous articles of base 
metal; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 8302 Other mountings, fittings and 
similar articles suitable for buil­
dings, and automatic door clo­
sers 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, the other 
materials of heading No 8302 
may be used provided their 
value does not exceed 20 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 
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ex 8306 Statuettes and other ornaments, 
of base metal 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, the other 
materials of heading No 8306 
may be used provided their 
value does not exceed 30 % of 
the ex-works price of the pro­
duct 

ex Chapter 84 Nuclear reactors, boilers, machi­
nery and mechanical appliances; 
parts thereof; except for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8401 Nuclear fuel elements Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product ( 1 ) 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8402 Steam or other vapour genera­
ting boilers (other than central 
heating hot water boilers capable 
also of producing low pressure 
steam); super heated water boi­
lers 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8403 and 
ex 8404 

Central heating boilers other 
than those of heading No 8402 
and auxiliary plant for central 
heating boilers 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than heading 
No 8403 or 8404 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

8406 Steam turbines and other vapour 
turbines 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8407 Spark-ignition reciprocating or 
rotary internal combustion piston 
engines 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

_____________ 
( 1 ) This rule shall apply until 31 December 1998. 
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8408 Compression-ignition internal 
combustion piston engines (die­
sel or semi-diesel engines) 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8409 Parts suitable for use solely or 
principally with the engines of 
heading No 8407 or 8408 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8411 Turbo-jets, turbo propellers and 
other gas turbines 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8412 Other engines and motors Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

ex 8413 Rotary positive displacement 
pumps 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8414 Industrial fans, blowers and the 
like 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8415 Air conditioning machines, com­
prising a motor-driven fan and 
elements for changing the tem­
perature and humidity, including 
those machines in which the hu­
midity cannot be separately re­
gulated 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 
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8418 Refrigerators, freezers and other 
refrigerating or freezing equip­
ment, electric or other; heat 
pumps other than air conditio­
ning machines of heading No 
8415 

Manufacture in which: 
— all the materials used are 

classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product, 

— the value of all the non-ori­
ginating materials used does 
not exceed the value of the 
originating materials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8419 Machines for wood, paper pulp 
and paperboard industries 

Manufacture: 
— in which the value of all the 

materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within the same heading as 
the product are only used 
up to a value of 25 % of 
the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8420 Calendering or other rolling ma­
chines, other than for metals or 
glass, and cylinders therefor 

Manufacture: 
— in which the value of all the 

materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within the same heading as 
the product are only used 
up to a value of 25 % of 
the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8423 Weighing machinery (excluding 
balances of a sensitivity of 5 cg 
or better), including weight-ope­
rated counting or checking ma­
chines; weighing machine we­
ights of all kinds 

Manufacture in which: 
— all the materials used are 

classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8425 to 8428 Lifting, handling, loading or un­
loading machinery 

Manufacture: 
— in which the value of all the 

materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8431 are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 425



 

HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

8429 Self-propelled bulldozers, ang­
ledozers, graders, levellers, scra­
pers, mechanical shovels, exca­
vators, shovel loaders, tamping 
machines and road rollers: 

— Road rollers Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

— Other Manufacture: 
— in which the value of all the 

materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8431 are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8430 Other moving, grading, level­
ling, scraping, excavating, tam­
ping, compacting, extracting or 
boring machinery, for earth, mi­
nerals or ores; pile-drivers and 
pile-extractors; snow-ploughs 
and snow-blowers 

Manufacture: 
— in which the value of all the 

materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the value of the materi­
als classified within heading 
No 8431 are only used up to 
a value of 10 % of the ex- 
works price of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8431 Parts suitable for use solely or 
principally with road rollers 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8439 Machinery for making pulp of 
fibrous cellulosic material or 
for making or finishing paper 
or paperboard 

Manufacture: 
— in which the value of all the 

materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within the same heading as 
the product are only used 
up to a value of 25 % of 
the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8441 Other machinery for making up 
paper pulp, paper or paperboard, 
including cutting machines of all 
kinds 

Manufacture: 
— in which the value of all the 

materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within the same heading as 
the product are only used 
up to a value of 25 % of 
the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 
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8444 to 8447 Machines of these headings for 
use in the textile industry 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

ex 8448 Auxiliary machinery for use 
with machines of headings Nos 
8444 and 8445 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8452 Sewing machines, other than 
book-sewing machines of hea­
ding No 8440; furniture, bases 
and covers specially designed 
for sewing machines; sewing 
machine needles: 

— Sewing machines (lock stitch 
only) with heads of a weight 
not exceeding 16 kg without 
motor or 17 kg with motor 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used in assembling the head 
(without motor) does not ex­
ceed the value of the origi­
nating materials used, 

— the thread tension, crochet 
and zigzag mechanisms 
used are already originating 

— Other Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8456 to 8466 Machine-tools and machines and 
their parts and accessories of 
headings Nos 8456 to 8466 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8469 to 8472 Office machines (for example, 
typewriters, calculating machi­
nes, automatic data-processing 
machines, duplicating machines, 
stapling machines) 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8480 Moulding boxes for metal 
foundry; mould bases; moulding 
patterns; moulds for metal (other 
than ingot moulds), metal carbi­
des, glass, mineral materials, 
rubber or plastics 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

8482 Ball or roller bearings Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 
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8484 Gaskets and similar joints of 
metal sheeting combined with 
other material or of two or 
more layers of metal; sets or as­
sortments of gaskets and similar 
joints, dissimilar in composition, 
put up in pouches, envelopes or 
similar packings; mechanical se­
als 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8485 Machinery parts, not containing 
electrical connectors, insulators, 
coils, contacts or other electrical 
features, not specified or inclu­
ded elsewhere in this chapter 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 85 Electrical machinery and equip­
ment and parts thereof; sound 
recorders and reproducers, tele­
vision image and sound rec­
orders and reproducers, and 
parts and accessories of such ar­
ticles; except for: 

Manufacture in which 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8501 Electric motors and generators 
(excluding generating sets) 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8503 are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8502 Electric generating sets and ro­
tary converters 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8501 or 
8503, taken together, are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8504 Power supply units for auto­
matic data-processing machines 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 
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ex 8518 Microphones and stands there­
for; loudspeakers, whether or 
not mounted in their enclosures; 
audio-frequency electric amplifi­
ers; electric sound amplifier sets 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8519 Turntables (record-decks), rec­
ord-players, cassette-players and 
other sound reproducing appara­
tus, not incorporating a sound 
recording device 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8520 Magnetic tape recorders and ot­
her sound recording apparatus, 
whether or not incorporating a 
sound reproducing device 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8521 Video recording or reproducing 
apparatus, whether or not incor­
porating a video tuner 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8522 Parts and accessories suitable for 
use solely or principally with the 
apparatus of heading Nos 8519 
to 8521 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8523 Prepared unrecorded media for 
sound recording or similar rec­
ording of other phenomena, ot­
her than products of Chapter 37 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 
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8524 Records, tapes and other rec­
orded media for sound or other 
similarly recorded phenomena, 
including matrices and masters 
for the production of records, 
but excluding products of Chap­
ter 37: 

— Matrices and masters for the 
production of records 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

— Other Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8523 are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8525 Transmission apparatus for ra­
dio-telephony, radio-telegraphy, 
radio-broadcasting or television, 
whether or not incorporating re­
ception apparatus or sound rec­
ording or reproducing apparatus; 
television cameras; still image 
video cameras and other video 
camera recorders 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8526 Radar apparatus, radio naviga­
tional aid apparatus and radio re­
mote control apparatus 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8527 Reception apparatus for radio-te­
lephony, radio-telegraphy or ra­
dio broadcasting, whether or not 
combined, in the same housing, 
with sound recording or repro­
ducing apparatus or a clock 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 
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8528 Reception apparatus for televi­
sion, whether or not incorpora­
ting radio broadcast receivers 
or sound or video recording or 
reproducing apparatus; video 
monitors and video projectors 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8529 Parts suitable for use solely or 
principally with the apparatus 
of heading Nos 8525 to 8528: 

— Suitable for use solely or 
principally with video rec­
ording or reproducing appa­
ratus 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

— Other Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8535 and 
8536 

Electrical apparatus for swit­
ching or protecting electrical 
circuits, or for making connec­
tions to or in electrical circuits 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8538 are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8537 Boards, panels, consoles, desks, 
cabinets and other bases, equip­
ped with two or more apparatu­
ses of heading No 8535 or 8536, 
for electric control or the distri­
bution of electricity, including 
those incorporating instruments 
or apparatus of Chapter 90, and 
numerical control apparatus, ot­
her than switching apparatus of 
heading No 8517 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8538 are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 
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ex 8541 Diodes, transistors and similar 
semiconductor devices, except 
wafers not yet cut into chips 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8542 Electronic integrated circuits and 
microassemblies 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 8541 or 
8542, taken together, are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

8544 Insulated (including enamelled 
or anodised) wire, cable (inclu­
ding coaxial cable) and other in­
sulated electric conductors, 
whether or not fitted with con­
nectors; optical fibre cables, 
made up of individually sheat­
hed fibres, whether or not as­
sembled with electric conductors 
or fitted with connectors 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8545 Carbon electrodes, carbon brus­
hes, lamp carbons, battery car­
bons and other articles of grap­
hite or other carbon, with or wit­
hout metal, of a kind used for 
electrical purposes 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8546 Electrical insulators of any ma­
terial 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8547 Insulating fittings for electrical 
machines, appliances or equip­
ment, being fittings wholly of 
insulating materials apart from 
any minor components of metal 
(for example, threaded sockets) 
incorporated during moulding 
solely for purposes of assembly 
other than insulators of heading 
No 8546; electrical conduit tu­
bing and joints therefor, of 
base metal lined with insulating 
material 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8548 Waste and scrap of primary 
cells, primary batteries and 
electric accumulators; spent pri­
mary cells, spent primary batte­
ries and spent electric accumula­
tors; electrical parts of machi­
nery or apparatus, not specified 
or included elsewhere in this 
Chapter 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 
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ex Chapter 86 Railway or tramway locomoti­
ves, rolling-stock and parts the­
reof; railway or tramway track 
fixtures and fittings and parts 
thereof; mechanical (including 
electro-mechanical) traffic sig­
nalling equipment of all kinds; 
except for: 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8608 Railway or tramway track fix­
tures and fittings; mechanical 
(including electro-mechanical) 
signalling, safety or traffic con­
trol equipment for railways, 
tramways, roads, inland water­
ways, parking facilities, port in­
stallations or airfields; parts of 
the foregoing 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 87 Vehicles other than railway or 
tramway rolling-stock, and parts 
and accessories thereof; except 
for: 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

8709 Works trucks, self-propelled, not 
fitted with lifting or handling 
equipment, of the type used in 
factories, warehouses, dock 
areas or airports for short dis­
tance transport of goods; tractors 
of the type used on railway sta­
tion platforms; parts of the fore­
going vehicles 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8710 Tanks and other armoured 
fighting vehicles, motorised, 
whether or not fitted with wea­
pons, and parts of such vehicles 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8711 Motorcycles (including mopeds) 
and cycles fitted with an aux­
iliary motor, with or without 
side-cars; side-cars: 

— With reciprocating internal 
combustion piston engine of 
a cylinder capacity: 

— — Not exceeding 50 cc Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 20 % 
of the ex-works price of the 
product 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
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(1) (2) (3) or (4) 

— — Exceeding 50 cc Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8712 Bicycles without ball bearings Manufacture from materials not 
classified in heading No 8714 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8715 Baby carriages and parts thereof Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

8716 Trailers and semi-trailers; other 
vehicles, not mechanically pro­
pelled; parts thereof 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 88 Aircraft, spacecraft, and parts 
thereof; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 8804 Rotochutes Manufacture from materials of 
any heading including other ma­
terials of heading No 8804 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

8805 Aircraft launching gear; deck-ar­
restor or similar gear; ground 
flying trainers; parts of the fore­
going articles 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

Chapter 89 Ships, boats and floating struc­
tures 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, hulls of 
heading No 8906 may not be 
used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex Chapter 90 Optical, photographic, cinemat­
ographic, measuring, checking, 
precision, medical or surgical in­
struments and apparatus; parts 
and accessories thereof; except 
for: 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9001 Optical fibres and optical fibre 
bundles; optical fibre cables ot­
her than those of heading No 
8544; sheets and plates of pola­
rising material; lenses (including 
contact lenses), prisms, mirrors 
and other optical elements, of 
any material, unmounted, other 
than such elements of glass not 
optically worked 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9002 Lenses, prisms, mirrors and ot­
her optical elements, of any ma­
terial, mounted, being parts of or 
fittings for instruments or appa­
ratus, other than such elements 
of glass not optically worked 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9004 Spectacles, goggles and the like, 
corrective, protective or other 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

ex 9005 Binoculars, monoculars, other 
optical telescopes, and moun­
tings therefor, except for ast­
ronomical refracting telescopes 
and mountings therefor 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product, 

— the value of all the non-ori­
ginating materials used does 
not exceed the value of the 
originating materials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 
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(1) (2) (3) or (4) 

ex 9006 Photographic (other than cine­
matographic) cameras; photog­
raphic flashlight apparatus and 
flashbulbs other than electrically 
ignited flashbulbs 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product, 

— the value of all the non-ori­
ginating materials used does 
not exceed the value of the 
originating materials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9007 Cinematographic cameras and 
projectors, whether or not incor­
porating sound recording or re­
producing apparatus 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product, 

— the value of all the non-ori­
ginating materials used does 
not exceed the value of the 
originating materials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9011 Compound optical microscopes, 
including those for photomicrog­
raphy, cinephotomicrography or 
micro-projection 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product, 

— the value of all the non-ori­
ginating materials used does 
not exceed the value of the 
originating materials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 9014 Other navigational instruments 
and appliances 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9015 Surveying (including photo­
gram-metrical surveying), hyd­
rographic, oceanographic, hydro­
logical, meteorological or geop­
hysical instruments and applian­
ces, excluding compasses; rang­
efinders 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9016 Balances of a sensitivity of 5 cg 
or better, with or without we­
ights 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 
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HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
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(1) (2) (3) or (4) 

9017 Drawing, marking-out or mathe­
matical calculating instruments 
(for example, drafting machines, 
pantographs, protractors, dra­
wing sets, slide rules, disc calcu­
lators); instruments for measu­
ring length, for use in the hand 
(for example, measuring rods 
and tapes, micrometers, calli­
pers), not specified or included 
elsewhere in this Chapter 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9018 Instruments and appliances used 
in medical, surgical, dental or 
veterinary sciences, including 
scintigraphic apparatus, other 
electro-medical apparatus and 
sight-testing instruments: 

— Dentists' chairs incorporating 
dental appliances or dentists' 
spittoons 

Manufacture from materials of 
any heading, including other 
materials of heading No 9018 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

— Other Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

9019 Mechano-therapy appliances; 
massage apparatus; psychologi­
cal aptitude-testing apparatus; 
ozone therapy, oxygen therapy, 
aerosol therapy, artificial respira­
tion or other therapeutic respira­
tion apparatus 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

9020 Other breathing appliances and 
gas masks, excluding protective 
masks having neither mechanical 
parts nor replaceable filters 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 25 % 
of the ex-works price of the 
product 

9024 Machines and appliances for tes­
ting the hardness, strength, 
compressibility, elasticity or ot­
her mechanical properties of ma­
terials (for example, metals, 
wood, textiles, paper, plastics) 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9025 Hydrometers and similar floating 
instruments, thermometers, pyro­
meters, barometers, hygrometers 
and psychrometers, recording or 
not, and any combination of 
these instruments 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 437



 

HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

9026 Instruments and apparatus for 
measuring or checking the flow, 
level, pressure or other variables 
of liquids or gases (for example, 
flow meters, level gauges, ma­
nometers, heat meters), exclu­
ding instruments and apparatus 
of heading No 9014, 9015, 
9028 or 9032 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9027 Instruments and apparatus for 
physical or chemical analysis 
(for example, polarimeters, re­
fractometers, spectrometers, gas 
or smoke analysis apparatus); in­
struments and apparatus for 
measuring or checking viscosity, 
porosity, expansion, surface ten­
sion or the like; instruments and 
apparatus for measuring or chec­
king quantities of heat, sound or 
light (including exposure me­
ters); microtomes 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9028 Gas, liquid or electricity supply 
or production meters, including 
calibrating meters therefor: 

— Parts and accessories Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

— Other Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product; 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9029 Revolution counters, production 
counters, taximeters, milometers, 
pedometers and the like; speed 
indicators and tachometers, other 
than those of heading No 9014 
or 9015; stroboscopes 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9030 Oscilloscopes, spectrum analy­
sers and other instruments and 
apparatus for measuring or chec­
king electrical quantities, exclu­
ding meters of heading No 
9028; instruments and apparatus 
for measuring or detecting alpha, 
beta, gamma, X-ray, cosmic or 
other ionising radiation 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9031 Measuring or checking instru­
ments, appliances and machines, 
not specified or included elsew­
here in this chapter; profile pro­
jectors 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 
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9032 Automatic regulating or control­
ling instruments and apparatus 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9033 Parts and accessories (not speci­
fied or included elsewhere in 
this chapter) for machines, appli­
ances, instruments or apparatus 
of Chapter 90 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 91 Clocks and watches and parts 
thereof; except for: 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

9105 Other clocks Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the 
non-originating materials 
used does not exceed the 
value of the originating ma­
terials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9109 Clock movements, complete and 
assembled 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where the value of all the non- 
originating materials used 
does not exceed the value of 
the originating materials used 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9110 Complete watch or clock move­
ments, unassembled or partly as­
sembled (movement sets); in­
complete watch or clock move­
ments, assembled; rough watch 
or clock movements 

Manufacture: 

— in which the value of all the 
materials used does not ex­
ceed 40 % of the ex-works 
price of the product, 

— where, within the above li­
mit, the materials classified 
within heading No 9114 are 
only used up to a value of 
10 % of the ex-works price 
of the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9111 Watch cases and parts thereof Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

▼B 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 439



 

HS heading No Description of product Working or processing carried out on non-originating materials that 
confers originating status 

(1) (2) (3) or (4) 

9112 Clock cases and cases of a sim­
ilar type for other goods of this 
chapter, and parts thereof 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 30 % 
of the ex-works price of the 
product 

9113 Watch straps, watch bands and 
watch bracelets, and parts the­
reof: 

— Of base metal, whether or 
not gold- or silver-plated, or 
of metal clad with precious 
metal 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

— Other Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

Chapter 92 Musical instruments; parts and 
accessories of such articles 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 40 % of the ex-works 
price of the product 

Chapter 93 Arms and ammunition; parts and 
accessories thereof 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses, 
mattress supports, cushions and 
similar stuffed furnishings; 
lamps and lighting fittings, not 
elsewhere specified or included; 
illuminated signs, illuminated 
name-plates and the like; pre­
fabricated buildings; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works-price of the 
product 

ex 9401 and 
ex 9403 

Base metal furniture, incorpora­
ting unstuffed cotton cloth of a 
weight of 300 g/m 

2 or less 

Manufacture in which all the 
materials used are classified in 
a heading other than that of the 
product 

or 

Manufacture from cotton cloth 
already made up in a form ready 
for use of heading No 9401 or 
9403, provided: 

— its value does not exceed 
25 % of the ex-works price 
of the product 

— all the other materials used 
are already originating and 
are classified in a heading 
other than heading No 9401 
or 9403 

Manufacture in which the 
value of all the materials 
used does not exceed 40 % 
of the ex-works price of the 
product 
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9405 Lamps and lighting fittings inc­
luding searchlights and spot­
lights and parts thereof, not el­
sewhere specified or included; 
illuminated signs, illuminated 
name-plates and the like, having 
a permanently fixed light source, 
and parts thereof not elsewhere 
specified or included 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

9406 Prefabricated buildings Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

ex Chapter 95 Toys, games and sports requisi­
tes; parts and accessories the­
reof; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

9503 Other toys; reduced-size (‘scale’) 
models and similar recreational 
models, working or not; puzzles 
of all kinds 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 9506 Golf clubs and parts thereof Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product. However, roughly 
shaped blocks for making golf 
club heads may be used 

ex Chapter 96 Miscellaneous manufactured ar­
ticles; except for: 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 

ex 9601 and 
ex 9602 

Articles of animal, vegetable or 
mineral carving materials 

Manufacture from ‘worked’ car­
ving materials of the same hea­
ding 

ex 9603 Brooms and brushes (except for 
besoms and the like and brushes 
made from marten or squirrel 
hair), hand-operated mechanical 
floor sweepers, not motorised, 
paint pads and rollers, squeegees 
and mops 

Manufacture in which the value 
of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex-works 
price of the product 

ex 9605 Travel sets for personal toilet, 
sewing or shoe or clothes clea­
ning 

Each item in the set must satisfy 
the rule, which would apply to it 
if it were not included in the set. 
However, non-originating artic­
les may be incorporated, pro­
vided their total value does not 
exceed 15 % of the ex-works 
price of the set 
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ex 9606 Buttons, press-fasteners, snap- 
fasteners and press-studs, button 
moulds and other parts of these 
articles; button blanks 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

9612 Typewriter or similar ribbons, 
inked or otherwise prepared for 
giving impressions, whether or 
not on spools or in cartridges; 
ink-pads, whether or not inked, 
with or without boxes 

Manufacture in which: 

— all the materials used are 
classified within a heading 
other than that of the pro­
duct, 

— the value of all the materials 
used does not exceed 50 % 
of the ex-works price of the 
product 

ex 9613 Lighters with piezo-igniter Manufacture in which the value 
of all the materials of heading 
No 9613 used does not exceed 
30 % of the ex-works price of 
the product 

ex 9614 Smoking pipes and pipe bowls Manufacture from roughly sha­
ped blocks 

Chapter 97 Works of art, collectors' pieces 
and antiques 

Manufacture in which all the 
materials used are classified wit­
hin a heading other than that of 
the product 
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BILAGA III 

VARUCERTIFIKAT EUR.1 OCH ANSÖKAN OM VARUCERTIFIKAT 
EUR.1 

Tryckningsinstruktioner 

1. Certifikatets format skall vara 210 × 297 mm, med en tillåten avvikelse på 
längden på minus 5 mm eller plus 8 mm. Det papper som används skall vara 
vitt, lämpligt att skriva på, fritt från mekanisk pappersmassa och väga minst 
25 g/m 

2 . Det skall vara försett med guillocherad botten i grön färg så att 
förfalskningar på mekanisk eller kemisk väg blir uppenbara för ögat. 

2. Gemenskapens medlemsstaters och Sydafrikas behöriga myndigheter får 
förbehålla sig rätten att själva trycka certifikaten eller anförtro tryckningen 
åt godkända tryckerier. I det senare fallet skall varje blankett förses med 
uppgift om godkännandet. Varje blankett skall förses med uppgift om tryc­
keriets namn och adress eller med tecken som möjliggör identifiering av 
tryckeriet. För särskiljande av certifikaten skall varje certifikat dessutom 
genom tryck eller på annat sätt förses med ett löpnummer. 
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BILAGA IV 

FAKTURADEKLARATION 

Fakturadeklarationen, vars text återges nedan, ska upprättas i enlighet med fot­
noterna. Fotnoterna behöver dock inte återges. 

Bulgarisk version 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо раз­ 
решение № … ( 1 )) декларира, че освен кьдето е отбелязано друго, тези 
продукти са с … преференциален произход ( 2 ). 

Spansk version 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento [autorización 
aduanera n 

o … ( 1 )] declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos 
productos gozan de un origen preferencial … ( 2 ). 

Tjeckisk version 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … ( 1 )) prohla­ 
šuje, že kromě zřetelně označených, mají tyto výrobky preferenční původ v 
… ( 2 ). 

Dansk version 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighe­
dernes tilladelse nr. … ( 1 )), erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er 
angivet, har præferenceoprindelse i … ( 2 ). 

Tysk version 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … ( 1 )) der Waren, auf 
die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht 
anders angegeben, präferenzbegünstigte … ( 2 ) Ursprungswaren sind. 

Estnisk version 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. … ( 1 )) 
deklareerib, et need tooted on … ( 2 ) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui 
on selgelt näidatud teisiti. 

Grekisk version 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο [άδεια 
τελωνείου υπ' αριθ. … ( 1 )] δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα 
προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … ( 2 ). 

Engelsk version 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation 
No … ( 1 )) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products 
are of … ( 2 ) preferential origin. 

Fransk version 

L'exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation doua­
nière no … ( 1 )] déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont 
l'origine préférentielle … ( 2 ). 

Kroatisk version 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. … ( 1 )) 
izjavljuje da su, osim ako je drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi … ( 2 ) 
preferencijalnog podrijetla. 

▼M6 

1999A1204 — SV — 01.03.2016 — 001.001 — 448



Italiensk version 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorizzazione 
doganale n. … ( 1 )] dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di 
origine preferenziale … ( 2 ). 

Lettisk version 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … ( 1 )), 
deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir prefe­
renciāla izcelsme … ( 2 ). 

Litauisk version 

Šiame dokumente išvardytų produktų eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr. 
… ( 1 )) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra … ( 2 ) preferencinės kilmės 
produktai. 

Ungersk version 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … ( 1 )) 
kijelentem, hogy eltérő jelzés hianyában az áruk kedvezményes … ( 2 ) származá­
súak. 

Maltesisk version 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana 
nru. … ( 1 )) jiddikjara li, ħlief fejn indikat b'mod ċar li mhux hekk, dawn il- 
prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … ( 2 ). 

Nederländsk version 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douane­
vergunning nr. … ( 1 )), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende 
vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn ( 2 ). 

Polsk version 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr 
… ( 1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te 
mają … ( 2 ) preferencyjne pochodzenie. 

Portugisisk version 

O abaixo assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento 
[autorização aduaneira n.o … ( 1 )], declara que, salvo indicação expressa em 
contrário, estes produtos são de origem preferencial … ( 2 ). 

Rumänsk version 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. 
… ( 1 )) declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste 
produse sunt de origine preferențială … ( 2 ). 

Slovensk version 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št. 
… ( 1 )) izjavlja, da, razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferen­
cialno … ( 2 ) poreklo. 
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Slovakisk version 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … ( 1 )) vyhla­
suje, že okrem zreteľne označených, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v 
… ( 2 ). 

Finsk version 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … ( 1 )) ilmoittaa, 
että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeu­
tettuja … alkuperätuotteita ( 2 ). 

Svensk version 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens till­
stånd nr. … ( 1 )) försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har 
förmånsberättigande … ursprung ( 2 ). 

Sydafrikanska versioner 

Bagwebi ba go romela ntle ditöweletöwa töeo di akaretöwago ke tokumente ye 
(Nomoro ya ditöwantle ya tumelelo … ( 1 )) ba ipolela gore ntle le moo go 
laeditöwego, ditöweletöwa töe ke töa go töwa ( 2 ) ka tlhago. 

Moromelli wa sehlahiswa ya sireleditsweng ke tokomane ena (tumello ya thepa 
naheng No … ( 1 )) e hlalosa hore, ka ntle ha eba ho hlalositswe ka tsela e nngwe 
ka nepo, dihlahiswa tsena ke tsa …tshimoloho e kgethilweng ( 2 ). 

Moromelantle wa dikuno tse di tlhagelelang mo lokwalong le (lokwalo lwa 
tumelelo ya kgethiso No … ( 1 )) o tlhomamisa gore, ntle le fa go tlhagisitsweng 
ka mokgwa mongwe, dikuno tse ke tsa … dinaga tse di thokegang ( 2 ). 

Umtfumeli ngaphandle walemikhicito lebalwe kulomculu (ngeligunya lalokutfu­
nyelwa ngaphandle Nombolo … ( 1 )) lophakamisa kutsi, ngaphandle kwalapho 
lekuboniswe khona ngalokucacile, lemikhicito … ngeyendzabuko lebonelelwa­
ko ( 2 ). 

Muvhambadzi wa zwibveledzwa mashangoni a nnda, (zwibveledzwa) zwine zwa 
vha zwo ambiwaho kha ili linwalo (linwalo la u neamaanda la mithelo ya 
zwitundwannda kana zwirumelwannda la vhu … ( 1 )), li khou buletshedza uri, 
nga nnda ha musi zwo ambiwa nga inwe ndila-vho, zwibveledzwa hezwi ndi zwa 
… vhubwo hune ha khou funeseswa kana u takaleleswa ( 2 ). 

Muxavisela-vambe wa swikumiwa leswi nga eka tsalwa leri (Xibalo xa switund­
ziwa xa Nomboro … ( 1 )) u boxa leswaku, handle ka laha swi kombisiweke, 
swikumiwa leswi i swa ntiyiso swa xilaveko xa le henhla swinene ( 2 ). 

Die uitvoerder van die produkte gedek deur hierdie dokument (doeanemagtiging 
No … ( 1 )) verklaar dat, uitgesonderd waar andersins duidelik aangedui, hierdie 
produkte van … voorkeuroorsprong ( 2 ) is. 

Umthumelli-phandle wemikhiqizo ebalwe kilencwadi (inomboro … ( 1 )) egunyaza 
imikhiqizo ephumako) ubeka uthi, ngaphandle kobana kutjengiswe ngendlela 
ethileko butjhatjhalazi, lemikhiqizo ine … mwelaphi enconyiswako ( 2 ). 
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Umthumeli weempahla ngaphandle kwelizwe wemveliso equkwa lolu xwebhu 
(iirhafu zempahla zesigunyaziso Nombolo … ( 1 )) ubhengeza ukuthi, ngaphandle 
kwalapho kuboniswe ngokucacileyo, ezi mveliso … zezemvelaphi eyamkeleki­
leyo kunezinye ( 2 ). 

Umthumeli wempahla ebhaliwe kulo mqulu iNombolo … yokugunyaza yentela 
yempahla … ( 1 ) uyamemezela ukuthi, ngaphandle kokuthi kukhonjisiwe ngoku­
sobala, le mikhiqizo iqhamuka … endaweni ekhethekileyo ( 2 ). 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( 3 ) 

(Ort och datum) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( 4 ) 

(Exportörens underskrift; namnet på den person som under­
tecknar deklarationen ska även anges med tryckbokstäver) 
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( 1 ) Om fakturadeklarationen upprättas av en godkänd exportör i den mening som avses i 
artikel 20 i protokollet, ska numret på dennes tillstånd anges här. Om fakturadeklaratio­
nen inte upprättas av en godkänd exportör, ska texten inom parentes utelämnas eller 
utrymmet lämnas tomt. 

( 2 ) Produktens ursprung ska anges. Om fakturadeklarationen helt eller delvis avser produkter 
med ursprung i Ceuta och Melilla i den mening som avses i artikel 36 i protokollet, ska 
exportören tydligt ange dessa produkter, genom koden ”CM”, i det dokument i vilket 
deklarationen upprättas. 

( 3 ) Dessa uppgifter får utelämnas om de redan finns angivna i själva dokumentet. 
( 4 ) Se artikel 19.5 i protokollet. I de fall där exportören inte är skyldig att underteckna 

behöver inte heller namnet på den person som undertecknar deklarationen anges.



BILAGA V 

Leverantörsdeklaration 

Leverantörsdeklarationen, vars text anges nedan, skall upprättas i enlighet med 
fotnoterna. Fotnoterna behöver emellertid inte återges. 

LEVERANTÖRSDEKLARATION 

för varor som har genomgått bearbetning eller behandling i SACU utan att 
ha erhållit ursprungsstatus som medför förmånsbehandling 

Undertecknad, leverantör av de varor som omfattas av den bifogade handlingen, 
försäkrar följande: 

1. Följande material, som inte har ursprung i SACU, har använts i SACU vid 
tillverkningen av de varor som anges nedan: 

Beskrivning av de levererade 
varorna ( 1 ) 

Beskrivning av det icke-ur­
sprungsmaterial som använts 

HS-nummer för det icke-ur­
sprungsmaterial som använts ( 2 ) 

Värdet av det icke-ursprungs­
material som använts ( 2 ) ( 3 ) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Sammanlagt värde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(Ort och datum) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Leverantörens adress och underskrift; namnet på den person som 
undertecknar deklarationen skall dessutom förtydligas) 

2. Allt övrigt material som använts i SACU vid tillverkningen av dessa varor har 
ursprung i SACU. 

( 1 ) När fakturan, följesedeln eller någon annan kommersiell handling till vilken deklaratio­
nen fogas avser olika slags varor eller varor som inte innehåller icke-ursprungsmaterial i 
samma omfattning, skall leverantören göra tydlig åtskillnad mellan dessa. 
Exempel: 
Handlingen avser olika modeller av elektriska motorer enligt nummer 8501 som skall 
användas vid tillverkning av tvättmaskiner enligt nummer 8450. Typen av ursprungs­
material som använts vid tillverkningen av dessa motorer och dess värde varierar mellan 
modellerna. Därför måste i den första kolumnen åtskillnad göras mellan modellerna, och 
uppgifterna i övriga kolumner måste anges separat för var och en av modellerna, så att 
tvättmaskinstillverkaren kan göra en korrekt bedömning av sina produkters ursprungs­
status beroende på vilken modell av elektrisk motor han använder. 

( 2 ) De uppgifter som krävs i denna kolumn skall endast lämnas om de är nödvändiga. 
Exempel: 
Enligt regeln för klädesplagg enligt ex kapitel 62 får icke-ursprungsgarn användas. Om 
en tillverkare av sådana plagg i Frankrike använder tyg som importerats från Norge och 
som framställts där genom vävning av icke-ursprungsgarn, behöver den norska leveran­
tören i sin deklaration endast beskriva det icke-ursprungsmaterial som använts som garn, 
och det är inte nödvändigt att ange HS-numret för och värdet av detta garn. 
En tillverkare av tråd av järn enligt HS-nummer 7217 som vid tillverkningen har utgått 
från icke-ursprungsjärnstång bör i andra kolumnen ange ”stång av järn”. Om denna tråd 
skall användas vid tillverkning av en maskin i vars ursprungsregel det anges en begräns­
ning i form av ett visst procentuellt värde för allt använt icke-ursprungsmaterial, måste 
värdet av icke-ursprungsstången anges i tredje kolumnen. 

( 3 ) Med ”värdet av material” avses tullvärdet vid importtillfället för det icke-ursprungsmate­
rial som använts eller, om värdet inte är känt och inte kan fastställas, det första fast­
ställbara pris som betalats för materialet i SACU. 
Det exakta värdet av använt icke-ursprungsmaterial skall anges per enhet av de varor 
som anges i första kolumnen. 
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Gemensam förklaring om bilaga II till protokollet om ursprungsregler 

Båda parter samtycker till de bearbetnings- och behandlingskrav som anges i 
bilaga II, med förbehåll för ett begränsat antal ändringar som begärts av Syd­
afrika och som bägge parter åtar sig att ta upp till diskussion innan avtalet träder 
i kraft. 

Gemensam förklaring om protokollet om ursprungsregler 

För genomförandet av artikel 37 i detta protokoll är kommissionen beredd att 
pröva varje eventuell begäran från Sydafrika om undantag från ursprungsreglerna 
efter det att avtalet undertecknats. 

Gemensam förklaring om Republiken San Marino 

1) Produkter med ursprung i Republiken San Marino skall godtas av Sydafrika 
som om de hade ursprung i gemenskapen enligt detta avtal. 

2) Protokoll nr 1 skall gälla i tillämpliga delar vid fastställande av ursprungs­
status för produkter enligt ovan. 

Gemensam förklaring om Furstendömet Andorra 

1) Produkter med ursprung i Furstendömet Andorra som omfattas av kapitlen 25- 
97 i Harmoniserade systemet skall godtas av Sydafrika som om de hade 
ursprung i gemenskapen enligt detta avtal. 

2) Protokoll nr 1 skall gälla i tillämpliga delar vid fastställande av ursprungs­
status för produkter enligt ovan. 

Kommissionens förklaring om kumulation med Sydafrika enligt 
Lomékonventionen 

På grundval av bestämmelserna om kumulation i protokollet om definition av 
begreppet ”ursprungsprodukter” och om metoder för administrativt samarbete till 
avtalet om handel, utveckling och samarbete mellan Europeiska gemenskapen 
och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Sydafrika, å andra sidan, 
kommer Europeiska kommissionen att i enlighet med artikel 34 i protokoll 1 till 
den fjärde AVS-EG-konventionen föreslå Europeiska unionens medlemsstater 
och AVS-staterna lämpliga bestämmelser i fråga om kumulation med sydafri­
kanska material och varor. 
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PROTOKOLL nr 2 

om ömsesidigt administrativt bistånd mellan myndigheter i 
tullfrågor 

Artikel 1 

Definitioner 

I detta protokoll avses med: 

a) tullagstiftning: alla lagar och andra författningar som tillämpas i de 
avtalsslutande parternas territorier och som reglerar import, export 
och transitering av varor och varje annan tullbehandling eller tull­
förfarande, däribland åtgärder i form av förbud, restriktioner och 
kontroll. 

b) begärande myndighet: en behörig administrativ myndighet som av 
en avtalsslutande part har utsetts för detta ändamål och som gör en 
framställan om bistånd på grundval av detta protokoll. 

c) anmodad myndighet: en behörig administrativ myndighet som av en 
avtalsslutande part har utsetts för detta ändamål och som mottar en 
framställan om bistånd på grundval av detta protokoll. 

d) personuppgifter: alla uppgifter om en identifierad eller identifierbar 
fysisk person. 

e) verksamhet som strider mot tullagstiftningen: alla överträdelser eller 
försök till överträdelse av tullagstiftningen. 

Artikel 2 

Räckvidd 

1. De avtalsslutande parterna skall, inom ramen för sina befogenhe­
ter, bistå varandra på det sätt och i enlighet med de villkor som fastställs 
i detta protokoll för att säkerställa att tulllagstiftningen tillämpas korrekt, 
särskilt genom att förebygga, utreda och beivra verksamhet som strider 
mot den lagstiftningen. 

2. Bistånd i tullfrågor i enlighet med detta protokoll skall tillämpas 
på samtliga av de avtalsslutande parternas administrativa myndigheter 
som är behöriga att tillämpa detta protokoll. Det skall inte påverka de 
regler som gäller ömsesidigt bistånd i straffrättsliga frågor. Det skall inte 
heller tillämpas på information som erhållits med stöd av befogenheter 
som utövats på framställan från en rättslig myndighet, utom när över­
lämnandet av sådan information har godkänts av samma rättsliga myn­
dighet. 

3. Detta protokoll skall inte omfatta bistånd avseende uppbörd av 
tullar, skatter eller böter. 
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Artikel 3 

Bistånd efter framställan 

1. På framställan av den begärande myndigheten skall den anmodade 
myndigheten tillhandahålla all relevant information som kan göra det 
möjligt för denna myndighet att säkerställa att tullagstiftningen tillämpas 
på ett korrekt sätt, inbegripet information om konstaterade eller plane­
rade aktiviteter som är eller kan vara en verksamhet som innebär brott 
mot tullagstiftningen. 

2. På framställan av den begärande myndigheten skall den anmodade 
myndigheten informera denna om huruvida 

a) de varor som har exporterats från den ena avtalsslutande partens 
territorium har importerats i vederbörlig ordning till den andra par­
tens territorium och, om så är lämpligt, med angivande av vilket 
tullförfarande som har tillämpats på varorna, 

b) de varor som har importerats till den ena avtalsslutande partens 
territorium har exporterats i vederbörlig ordning från den andra par­
tens territorium och, om så är fallet, med angivande av vilket tull­
förfarande som har tillämpats på varorna. 

3. På framställan av den begärande myndigheten skall den anmodade 
myndigheten inom ramen för sina lagar och andra författningar vidta de 
åtgärder som är nödvändiga för att säkerställa att en särskild övervak­
ning sker av 

a) fysiska eller juridiska personer som det finns rimliga skäl anta är 
eller har varit delaktiga i verksamhet som strider mot tullagstift­
ningen, 

b) platser där lager av varor har lagts upp eller kan läggas upp på ett 
sådant sätt att det finns rimliga skäl att anta att dessa varor är 
avsedda för verksamhet som strider mot tullagstiftningen, 

c) varor som transporteras eller kan transporteras på ett sådant sätt att 
det finns rimliga skäl att anta att de är avsedda att användas för 
verksamhet som strider mot tulllagstiftningen, 

d) transportmedel som används eller kan användas på ett sådant sätt att 
det finns rimliga skäl att anta att de är avsedda för verksamhet som 
strider mot tullagstiftningen. 

Artikel 4 

Bistånd på eget initiativ 

De avtalsslutande parterna skall bistå varandra, på eget initiativ och i 
enlighet med sina lagar och andra författningar, om de anser det nöd­
vändigt för en korrekt tillämpning av tullagstiftningen, särskilt genom 
att tillhandahålla sådan information som de får om 

— aktiviteter som är eller som förefaller att strida mot tullagstiftningen 
och som kan vara av intresse för den andra avtalsslutande parten, 
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— nya medel eller metoder som används för att utföra en verksamhet 
som strider mot tullagstiftningen, 

— varor som enligt vad som är känt är föremål för en verksamhet som 
strider mot tullagstiftningen, 

— fysiska eller juridiska personer som det finns rimliga skäl att anta är 
eller har varit delaktiga i verksamhet som strider mot tullagstift­
ningen, 

— transportmedel som det finns rimliga skäl att anta har använts, an­
vänds eller kan användas i verksamhet som strider mot tullagstift­
ningen. 

Artikel 5 

Överlämnande, delgivning 

På framställan av den begärande myndigheten skall den anmodade myn­
digheten, i enlighet med de lagar och andra författningar som gäller för 
den, vidta alla nödvändiga åtgärder för att 

— överlämna alla handlingar, eller 

— delge alla beslut, 

som härrör från den begärande myndigheten och som omfattas av detta 
protokolls räckvidd till en mottagare som är bosatt eller etablerad inom 
den anmodade myndighetens territorium. 

En framställan om överlämnande av handlingar och om delgivning av 
beslut skall ske skriftligen på ett av den anmodade myndighetens offi­
ciella språk eller på ett språk som kan godtas av denna myndighet. 

Artikel 6 

Biståndsframställans form och innehåll 

1. Framställningar om bistånd enligt detta protokoll skall göras skrift­
ligen. De skall åtföljas av de handlingar som behövs för att kunna 
tillmötesgå framställan. I brådskande fall kan muntliga framställningar 
göras, men de måste omedelbart bekräftas skriftligen. 

2. Framställningar enligt punkt 1 skall innehålla följande uppgifter: 

a) Begärande myndighet. 

b) Den åtgärd som begärs. 

c) Föremålet för och skälet till framställan. 

d) De lagar och andra författningar samt andra rättsliga bestämmelser 
som berörs. 

e) Så noggranna och fullständiga uppgifter som möjligt om de fysiska 
eller juridiska personer som är föremål för utredningarna. 
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f) En sammanfattning av relevanta fakta och av de undersökningar som 
redan har utförts. 

3. Framställningar skall vara avfattade på ett av den anmodade myn­
dighetens officiella språk eller på ett språk som kan godtas av denna. 
Detta krav skall inte gälla sådana handlingar som åtföljer framställan i 
enlighet med punkt 1. 

4. Om en framställan inte uppfyller ovanstående formella krav får 
rättelse eller komplettering av den begäras. Under tiden får säkerhets­
åtgärder vidtas. 

Artikel 7 

Handläggning av framställningar 

1. För att tillmötesgå en framställan om bistånd skall den anmodade 
myndigheten inom ramen för sin behörighet och sina tillgängliga resur­
ser förfara som om den handlade för egen räkning eller på framställan 
av samma avtalsslutande stats andra myndigheter och lämna den infor­
mation som den redan har eller utföra eller låta utföra lämpliga under­
sökningar. Denna bestämmelse skall även gälla varje annan myndighet 
till vilken den anmodade myndigheten har lämnat en framställan enligt 
detta protokoll när denna myndighet inte kan handla på egen hand. 

2. Framställningar om bistånd skall handläggas i enlighet med den 
anmodade avtalsslutande partens lagar och andra författningar. 

3. En avtalsslutande parts vederbörligen bemyndigade tjänstemän får 
med den andra avtalsslutande partens samtycke och på de villkor som 
denne ställer, vara närvarande hos den anmodade myndigheten eller hos 
varje annan myndighet som berörs i enlighet med punkt 1 samt från 
dessa erhålla uppgifter om aktiviteter som är eller som skulle kunna vara 
verksamhet som strider mot tullagstiftningen, vilka den begärande myn­
digheten behöver för tillämpningen av detta protokoll. 

4. En avtalsslutande parts vederbörligen bemyndigade tjänstemän får, 
med den andra avtalsslutande partens samtycke och på de villkor som 
denne ställer, vara närvarande vid undersökningar som genomförs inom 
den senare partens territorium. 

Artikel 8 

Former för informationsutbyte 

1. Den anmodade myndigheten skall skriftligen till den begärande 
myndigheten översända resultatet av gjorda undersökningar tillsammans 
med relevanta handlingar, bestyrkta kopior eller andra föremål. 

2. Sådana uppgifter kan lämnas i datoriserad form. 

3. Originalhandlingar skall överlämnas endast på framställan härom, 
när bestyrkta kopior är otillräckliga. Dessa akter och handlingar skall 
återlämnas så snart som möjligt. 
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Artikel 9 

Undantag från skyldigheten att lämna bistånd 

1. Bistånd får vägras eller underkastas vissa villkor eller krav i de fall 
då en part anser att bistånd enligt detta protokoll skulle 

a) kunna riskera att kränka Sydafrikas eller en medlemsstats suveränitet 
vilken har anmodats att lämna bistånd enligt detta protokoll, eller 

b) kunna riskera att skada allmän ordning, säkerhet eller andra väsent­
liga intressen, särskilt i de fall som avses i artikel 10.2, eller 

c) medföra kränkning av industri-, handels- eller yrkeshemligheter. 

2. Biståndet får uppskjutas av den anmodade myndigheten om det 
skulle påverka en pågående utredning, pågående åtal eller pågående 
förfarande. I så fall skall den anmodade myndigheten samråda med 
den begärande myndigheten för att fastställa om bistånd kan lämnas i 
den form och på de villkor som den anmodade myndigheten eventuellt 
ställer. 

3. Om den begärande myndigheten söker sådant bistånd som den 
själv inte skulle kunna lämna om den hade fått en sådan framställan, 
skall den ange detta i sin framställan. Det ankommer då på den anmo­
dade myndigheten att avgöra hur den skall förhålla sig till en sådan 
framställan. 

4. I de fall som avses i punkterna 1 och 2 skall den begärande 
myndigheten snarast underrättas om den anmodade myndighetens beslut 
och skälen för detta. 

Artikel 10 

Utväxling av information och konfidentialitet 

1. Alla uppgifter som, oavsett i vilken form det sker, överlämnas i 
enlighet med detta protokoll skall vara av konfidentiell eller restriktiv 
natur enligt tillämpliga bestämmelser hos respektive avtalsslutande part. 
De skall omfattas av bestämmelserna om sekretess och åtnjuta det skydd 
som gäller för likartade uppgifter enligt tillämplig lagstiftning hos den 
avtalsslutande part som mottar uppgifterna och enligt motsvarande be­
stämmelser som gäller för gemenskapsmyndigheter. 

2. Personuppgifter får endast utväxlas om den avtalsslutande part 
som mottar uppgifterna åtar sig att skydda uppgifterna på ett sätt som 
åtminstone är likvärdigt med det sätt som i det aktuella fallet gäller hos 
den avtalsslutande part som lämnar uppgifterna. Därför skall de avtals­
slutande parterna överlämna uppgifter till varandra om de bestämmelser 
som är tillämpliga hos dem, inbegripet, i förekommande fall, de gäl­
lande rättsreglerna i gemenskapens medlemsstater. 
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3. Att i rättsliga eller administrativa förfaranden som inletts i fråga 
om verksamhet som strider mot tullagstiftningen använda uppgifter som 
erhållits i enlighet med detta protokoll skall anses svara mot syftet med 
detta protokoll. De avtalsslutande parterna får därför i sitt bevismaterial, 
sina rapporter och vittnesmål samt i mål inför domstol som bevis an­
vända de uppgifter de har erhållit och de handlingar de har tagit del av i 
enlighet med bestämmelserna i detta protokoll. Den behöriga myndighet 
som har lämnat de uppgifter eller givit tillgång till handlingarna skall 
underrättas om sådan användning. 

4. De uppgifter som erhållits får endast användas för de syften som 
fastställs i detta protokoll. Om en av de avtalsslutande parterna önskar 
använda sådana uppgifter för andra syften, skall den parten inhämta ett 
skriftligt förhandsmedgivande från den myndighet som tillhandahållit 
uppgifterna. Sådan användning skall då omfattas av de begränsningar 
som denna myndighet har fastställt. 

Artikel 11 

Experter och vittnen 

En tjänsteman vid en anmodad myndighet får bemyndigas att inom 
ramen för detta bemyndigande inställa sig som expert eller vittne vid 
rättsliga eller administrativa förfaranden rörande frågor som omfattas av 
detta protokoll och framlägga de föremål, handlingar eller bestyrkta 
kopior därav som kan behövas i förfarandena. I en framställan om 
inställelse måste noggrant anges inför vilken rättslig eller administrativ 
myndighet som denne tjänsteman skall inställa sig samt om vilka frågor 
och i vilken egenskap tjänstemannen kommer att höras. 

Artikel 12 

Kostnader för bistånd 

De avtalsslutande parterna skall avstå från alla krav på ersättning av 
varandra för kostnader till följd av detta protokoll, förutom när det i 
förekommande fall gäller kostnader för experter och vittnen samt för 
tolkar och översättare som inte är offentliganställda. 

Artikel 13 

Genomförande 

1. Sydafrikas tullmyndigheter, å ena sidan, och behöriga avdelningar 
vid Europeiska gemenskapernas kommission, å andra sidan, samt i före­
kommande fall medlemsstaternas tullmyndigheter skall vara ansvariga 
för genomförandet av detta protokoll. De skall besluta om alla praktiska 
åtgärder och arrangemang som är nödvändiga för tillämpningen och 
därvid beakta gällande bestämmelser, särskilt inom området för datas­
kydd. De får föreslå behöriga organ att vidta sådana ändringar i detta 
protokoll som de anser nödvändiga. 
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2. De avtalsslutande parterna skall rådgöra med varandra och infor­
mera varandra om de närmare tillämpningsföreskrifter som antas i en­
lighet med bestämmelserna i detta protokoll. 

Artikel 14 

Andra avtal 

1. Med beaktande av Europeiska gemenskapen och dess medlems­
staters respektive befogenheter skall bestämmelserna i detta protokoll 

— inte inverka på de avtalsslutande parternas skyldigheter enligt inter­
nationella avtal eller konventioner, 

— anses utgöra ett komplement till de avtal om ömsesidigt bistånd som 
har ingåtts eller kan komma att ingås mellan enskilda medlemsstater 
och Sydafrika, och 

— inte inverka på gemenskapsbestämmelserna om överlämnande mel­
lan de behöriga avdelningarna inom Europeiska gemenskapernas 
kommission och medlemsstaternas tullmyndigheter av uppgifter 
som erhållits inom de områden som omfattas av detta protokoll 
och som kan vara av intresse för gemenskapen. 

2. Utan hinder av bestämmelserna i punkt 1 skall bestämmelserna i 
detta protokoll ha företräde framför bestämmelser i sådana bilaterala 
avtal om ömsesidigt bistånd som har ingåtts eller kan komma att ingås 
mellan enskilda medlemsstater och Sydafrika i de fall då bestämmel­
serna i de senare är oförenliga med bestämmelserna i detta protokoll. 

3. När det gäller frågor om tillämpligheten av detta protokoll skall de 
avtalsslutande parterna samråda för att lösa dessa frågor inom ramen för 
det samarbetsråd som inrättas enligt artikel 97 i detta avtal. 
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SLUTAKT 

De befullmäktigade företrädarna för 

KONUNGARIKET BELGIEN, 

KONUNGARIKET DANMARK, 

FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND, 

HELLENSKA REPUBLIKEN, 

KONUNGARIKET SPANIEN, 

FRANSKA REPUBLIKEN, 

IRLAND, 

ITALIENSKA REPUBLIKEN, 

STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG, 

KONUNGARIKET NEDERLÄNDERNA, 

REPUBLIKEN ÖSTERRIKE, 

PORTUGISISKA REPUBLIKEN, 

REPUBLIKEN FINLAND, 

KONUNGARIKET SVERIGE, 

FÖRENADE KUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND 

Fördragsslutande parter till Fördraget om upprättandet av EUROPEISKA 
GEMENSKAPEN 

nedan kallade medlemsstaterna 

och EUROPEISKA GEMENSKAPEN, nedan kallad gemenskapen, 

å ena sidan, och 

den befullmäktigade företrädaren för 

REPUBLIKEN SYDAFRIKAS REGERING, nedan kallad Sydafrika, 

å andra sidan, 

som i dag den elfte oktober nittonhundranittionio sammanträtt i Pretoria 
för att underteckna avtalet om handel, utveckling och samarbete mellan 
Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 
Republiken Sydafrika, å andra sidan, har antagit följande texter: 

Avtalet inbegripet dess bilagor och följande protokoll: 

Protokoll 1 om definition av begreppet ursprungsprodukter och 
metoder för administrativt samarbete 
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Protokoll 2 om ömsesidigt administrativt bistånd i tullfrågor 

De befullmäktigade företrädarna för gemenskapen och dess medlems­
stater och den befullmäktigade företrädaren för Sydafrika har antagit 
texterna till de gemensamma förklaringar som anges nedan och som 
har bifogats denna slutakt. 

Gemensam förklaring om underlåtenhet att uppfylla avtalet 

Gemensam förklaring om exportrestitutioner 

Gemensam förklaring om påskyndad avveckling av Sydafrikas tullar 

Gemensam förklaring om jordbrukskvoter 

Gemensam förklaring om statligt stöd 

Gemensam förklaring om fiske 

Gemensam förklaring om bilaterala avtal 

Gemensam förklaring om illegal invandring 

Den befullmäktigade företrädaren för Sydafrika har noterat de nedan 
angivna förklaringar som fogats till denna slutakt. 

Gemenskapens förklaring om avtalets väsentliga beståndsdel 

Gemenskapens förklaring om finansiella aspekter på samarbetet 

Förklaring av Europeiska investeringsbanken (EIB) avseende finan­
siella aspekter på samarbetet 

De befullmäktigade företrädarna för gemenskapen och dess medlems­
stater har noterat de nedan angivna förklaringar som har fogats till 
denna slutakt. 

Sydafrikas förklaring om avtalets väsentliga beståndsdel 

Sydafrikas förklaring om sanitära och fytosanitära åtgärder 

Sydafrikas förklaring om finansiella aspekter på samarbetet 

De befullmäktigade företrädarna för medlemsstaterna och den befull­
mäktigade företrädaren för Sydafrika har antagit det godkända protokol­
let från förhandlingarna, vilket är fogat till denna slutakt. 
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Hecho en Pretoria, el once de octubre de mil novecientos noventa y 
nueve. 

Udfærdiget i Pretoria den elevte oktober nitten hundrede og nioghalv­
fems. 

Geschehen zu Pretoria am elften Oktober neunzehnhundertneunund­
neunzig. 

Έγινε στην Πρετόρια, στις ένδεκα Οκτωβρίου χίλια εννιακόσια ενε­ 
νήντα εννέα. 

Done at Pretoria on the eleventh day of October in the year one 
thousand nine hundred and ninety-nine. 

Fait à Pretoria, le onze octobre mil neuf cent quatre-vingt dix-neuf. 

Fatto a Pretoria, addì undici ottobre millenovecentonovantanove. 

Gedaan te Pretoria, de elfde oktober negentienhonderd negenennegentig. 

Feito em Pretória, em onze de Outubro de mil novecentos e noventa e 
nove. 

Tehty Pretoria yhdentenätoista päivänä lokakuuta vuonna tuhatyhdek­
sänsataayhdeksänkymmentäyhdeksän. 

Som skedde i Pretoria den elfte oktober nittonhundranittionio. 

Por la Comunidad Europea 

For Det Europæiske Fællesskab 

Für die Europäische Gemeinschaft 

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

For the European Community 

Pour la Communauté européenne 

Per la Comunità europea 

Voor de Europese Gemeenschap 

Pela Comunidade Europeia 

Euroopan yhteisön puolesta 

På Europeiska gemenskapens vägnar 
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Pour le Royaume de Belgique 

Voor het Koninkrijk België 

Für das Königreich Belgien 

Cette signature engage également la Communauté française, la Commu­
nauté flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la 
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Ge­
west, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. 

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemein­
schaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, 
die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüs­
sel-Hauptstadt. 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 
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Por el Reino de España 

Pour la République française 

Thar ceann na hÉireann 

For Ireland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 
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Pela República Portuguesa 

Suomen tasavallan puolesta 

För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

For the Republic of South Africa 

wa Repapoliki ya Afrika Borwa 

Ya Rephaboliki ya Afrika Borwa 

Wa Rephaboliki ya Aforika Borwa 

WeRiphabliki yaseNingizimu Afrika 

wa Rephabuliki ya Afurika Tshipembe 

Wa Riphabliki ra Afrika-Dzonga 

Vir die Republiek van Suid-Afrika 

WeRiphabhliki yeSewula Afrika 

WeRiphablikhi yoMzantsi Afrika 

WeRiphabhulikhi yaseNingizimu Afrika 
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Gemensam förklaring om Underlåtelse att uppfylla avtalet 

Parterna är överens om att den överträdelse av den väsentliga bestånds­
delen i avtalet som avses i artikel 3.3 i detta avtal endast skall inbegripa 
fall av grov överträdelse mot de demokratiska principerna eller de 
grundläggande mänskliga rättigheterna eller allvarligt störande av rätts­
statens funktion, vilket leder till ett samrådsfientligt klimat, eller fall då 
ett dröjsmål skulle inverka menligt på parternas mål eller intressen. 

Parterna är även överens om att de lämpliga åtgärder som avses i 
artikel 3.1, 3.3 och 3.5 i detta avtal måste stå i proportion till över­
trädelsen. Vid valet och genomförandet av sådana åtgärder kommer 
parterna särskilt att beakta de mest sårbara befolkningsgruppernas situa­
tion och se till att dessa grupper inte drabbas på ett oskäligt sätt. 

Gemensam förklaring om exportrestitutioner 

1. Vid utarbetandet av de handelsrelaterade delarna av avtalet har 
parterna från fall till fall undersökt vilka effekter ordningar för 
exportrestitution kan få för liberaliseringen av handeln. 

2. Gemenskapen anför för sin del att gemenskapen kommer att ta upp 
de framtida exportrestitutionerna i samband med handeln med Syd­
afrika till förnyat övervägande när de nu pågående diskussionerna 
om en jordbruksreform har slutförts. 

Gemensam förklaring om påskyndad avveckling av Sydafrikas 
tullar 

Parterna är överens om att redan innan avtalet träder i kraft börja till­
lämpa de förfaranden som föreskrivs i artikel 17 i detta avtal i syfte att 
göra det möjligt att eventuellt tillämpa nya tidsplaner för påskyndad 
avveckling av tullar och av exportrestitutioner från och med den dag 
avtalet träder i kraft. 

Gemensam förklaring om jordbrukskvoter 

1. De årliga tillväxtfaktorer som anges i förteckning 6 i bilaga IV och i 
förteckningarna 3 och 4 i bilaga VI till detta avtal kommer att 
regelbundet ses över och bekräftas, med början senast fem år efter 
avtalets ikraftträdande. 

2. Vad särskilt gäller beredd frukt (persikor, päron och aprikoser) ac­
cepterar Sydafrika att förvalta sin export till Europeiska unionen på 
ett väl avvägt sätt. 
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Gemensam förklaring om statligt stöd 

Parterna är överens om att den sydafrikanska ekonomin och dess väx­
elverkan med andra ekonomier i Södra Afrikas utvecklingsgemenskap 
genomgår en omfattande omstrukturering som kommer att underlättas 
av Sydafrikas regering. 

Gemensam förklaring om fiske 

Parterna kommer att göra sitt yttersta för att förhandla om och ingå det 
fiskeavtal som avses i artikel 62 senast vid utgången av år 2000. 

Gemensam förklaring om bilaterala avtal 

Oavsett om något annat kan anses följa av detta avtal skall en sådan 
rättighet för en eller flera av Europeiska gemenskapens medlemsstater 
som finns i sådana befintliga avtal inte anses ha utvidgats till de övriga 
medlemsstaterna. 

Gemensam förklaring om illegal invandring 

Parterna som erkänner betydelsen av att samarbeta för att förebygga och 
kontrollera den illegala invandringen förklarar sig beredda att arbeta 
med dessa frågor genom utbyte inom ramen för samarbetsrådet i syfte 
att söka lösningar på problem som kan komma att uppstå inom detta 
område. 
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Gemenskapens förklaring om avtalets väsentliga beståndsdel 

I en politisk och institutionell miljö där de mänskliga rättigheterna och 
principerna om demokrati och rättsstat respekteras anser gemenskapen 
att god förvaltning av offentlig verksamhet innebär en öppen och an­
svarsfull förvaltning av ett lands samtliga mänskliga resurser, naturresur­
ser och interna och externa ekonomiska och finansiella resurser med 
sikte på en rättvis och hållbar utveckling. 

Gemenskapens förklaring om finansiella aspekter av samarbetet 

Genom rådets förordning (EG) nr 2259/96 har tidigare en särskild finan­
sieringsmöjlighet införts i form av Europeiska programmet för återupp­
byggnad och utveckling i Sydafrika (EPRD). Gemenskapen öronmärkte 
cirka 500 miljoner ecu för detta stöd under perioden 1996-1999 för att 
stödja den sydafrikanska regeringens verksamhet och avtal ingicks på 
denna grundval. Detta belopp täcker fyra årliga anslag vilka skall god­
kännas av gemenskapens budgetmyndighet. Gemenskapen förklarar sig 
villig att bibehålla sitt finansiella samarbete med Sydafrika på en bety­
dande nivå och kommer att på förslag av kommissionen fatta de beslut 
som krävs i detta avseende. 

Andra lämpliga finansieringsinstrument (till exempel inom ramen för 
samarbetsavtalet EG-AVS) skulle kunna göras tillgängliga efter ikraft­
trädandet av detta avtal. Gemenskapen skulle i det sammanhanget vara 
villig att överväga möjligheten att tillhandahålla en del av sitt framtida 
stöd på ett riktat sätt (till exempel till nya entreprenörer) i form av 
riskkapital eller räntesubventioner på lån från Europeiska investerings­
banken (EIB) av egna medel. 

Förklaring av Europeiska investeringsbanken (EIB) avseende 
finansiella aspekter av samarbetet 

Som anges i ramavtalet mellan Sydafrika och EIB, vilket underteck­
nades den 12 september 1995, bemyndigades EIB av bankens råd den 
19 juni 1995 att i Sydafrika bevilja lån av bankens egna medel på upp 
till sammanlagt 300 miljoner ecu under tvåårsperioden 19 juni 1995- 
19 juni 1997. I kraft av ytterligare ett bemyndigande av bankens råd den 
12 juni 1997 och ett kompletterande ramavtal mellan Sydafrika och 
EIB, som undertecknades den 6 mars 1998 har bemyndigande givits 
för ytterligare 375 miljoner ecu under perioden juni 1997-december 
1999. 

Artikeln avser en eventuell förlängning av bankens finansieringsverk­
samheter på området vid utgången av denna period. 

Inom ramen för sitt mandat skulle EIB vara villig att överväga lån till 
sydafrikanska låntagare för projekt i Sydafrika och, efter prövning av 
varje enskilt fall, för projekt inom Södra Afrikas utvecklingsgemenskap. 
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Sydafrikas förklaring om avtalets väsentliga beståndsdel 

Med god förvaltning av offentlig verksamhet förstås för Sydafrikas vid­
kommande iakttagande av Sydafrikas grundlag (lag nr 108 från 1996), 
särskilt de bestämmelser som gäller en öppen, rättvis och ansvarsfull 
förvaltning av landets mänskliga resurser, naturresurser och ekonomiska 
och finansiella resurser med sikte på ekonomisk tillväxt och en hållbar 
utveckling. 

Sydafrikas förklaring om sanitära och fytosanitära åtgärder 

Sydafrikas regering önskar betona att det för att detta avtal skall kunna 
genomföras på ett framgångsrikt och effektivt sätt är av största vikt att 
förfarandena för genomförande av sanitära och fytosanitära åtgärder 
fungerar smidigt och effektivt. Sydafrika uppmanar därför gemenskapen 
att behandla Sydafrika, i egenskap av förmånsbehandlad handelspartner, 
som ett prioriterat land i gemenskapens förbindelser när det gäller sa­
nitära och fytosanitära frågor. 

Sydafrikas förklaring om finansiella aspekter av samarbetet 

Sydafrikas regering förväntar sig att det finansiella samarbetet i gåvobis­
tåndsform efter 1999 kommer att ligga på minst samma nivå som för 
närvarande. 
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GODKÄNT PROTOKOLL 

De avtalsslutande parterna är överens om att 

till artikel 4 

en regelbunden politisk dialog mellan parterna skall börja vid den tid­
punkt när den preliminära tillämpningen av detta avtal blir gällande. 
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